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ОТ РЕДАКТОРА

Велик вклад Белинского в развитии русской национальной 
культуры. Публицист — революционный демократ, основопо­
ложник реалистической критики, яркий представитель русской 
философской мысли, Белинский давно признан одним из ве­
личайших деятелей освободительного движения в России. 
Своим учителем называли его Некрасов и Салтыков, Добро­
любов и Чернышевский. В. И. Ленин считал его предшествен­
ником русской социал-демократии, И. В. Сталин в своем 
историческом докладе 6 ноября 1941 г. назвал его в числе 
великих сынов русской нации, недавно А. А. Жданов на соб­
рании писателей в Ленинграде несколько раз указывал на 
громадную роль великого критика, «глашатая искусства для 
народа, его великой идейности и общественного значения».

Но как ни много сделано для уяснения значения Белин­
ского в истории русской общественной мысли, критики и 
публицистики, философии, истории литературы и других обла­
стей, где он сказал свое оригинальное и веское слово, как ни 
обилен список исследователей Белинского, в числе которых 
можно назвать Чернышевского, Плеханова, Пыпина, Венге­
рова и др., как ни ценны мемуарная литература о Белинском 
и эпистолярное наследие Белинского,— Белинский до сих пор 
не раскрыт со всей полнотой, во всей многосторонности его 
творческого и жизненного пути. Ряд периодов в его биогра­
фии остается не освещенным так, как следовало бы: напр.. 
ученические годы Белинского в Чембаре и Пензе. Моногра­
фически не раскрыты его взаимоотношения с кружком Стан­
кевича, с его друзьями — Боткиным, Бакуниным и др. Так 
называемое «Полное собрание сочинений» Белинского (под 
редакцией С. А. Венгерова) продолжает пополняться новыми 
текстами — итогом кропотливых разысканий советских ли­
тературоведов. Трехтомное собрание писем Белинского (под 
редакцией Е. А. Ляцкого) также не может считаться образ­
цовым ни по полноте, ни по текстологической точности.

Не вполне изучены архивы столичные и областные, в 
которых лежат разного рода материалы, характеризующие 
эпоху, когда жил Белинский, людей, с которыми он встречал­
ся, был дружен или боролся.

Предлагаемый сборйик ставит задачей сделать доступ­
ными для исследователей Белинского материалы, которые 
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хранятся в Государственной ордена Ленина библиотеке СССР 
имени В. И. Ленина — в ее рукописном отделе. Автографы 
писем Белинского, цензурный экземпляр юношеской трагедии 
«Дмитрий Калинин», письма разных лиц к Белинскому и дру­
гие материалы в Отделе рукописей свидетельствуют о зна­
чительности архива Белинского, о том, что ни биограф, ни 
издатель сочинений великого критика не могут обойтись без 
этих документов.

Письма Белинского пополняются только одним не опубли­
кованным до сих пор, но они могли бы быть даны в большем 
количестве: напечатанные под редакцией Е. А. Ляцкого отли­
чаются неточностью, так как редактор пользовался копиями 
с писем Белинского, а не автографами. Мы .воспроизводим 
только два письма Белинского к К. С. Аксакову, при печа­
тании которых издатель «Руси», И. С. Аксаков, изъял любо­
пытные абзацы о нем. Автографы Белинского позволяют вос­
становить подлинный текст. Как неточно были напечатаны 
письма к Белинскому в трехтомном собрании, доказывает, 
напр., интереснейшее письмо Боткина к Белинскому от 22 мар­
та 1842 г. и др.

После описания цензурного экземпляра «Дмитрия Кали­
нина» центральной частью нашего сборника являются письма 
к Белинскому его знакомых, друзей, безвестных читателей. 
От 1829 г. до 1848 г. — таков хронологический охват писем 
корреспондентов Белинского, то-есть от школьных лет до 
последних месяцев жизни Белинского.

Школьные товарищи — гимназисты и студенты, писатели, 
актеры и ученые, чембарско-пензенский период, годы жизни 
в Москве, Петербурге, за границей, разнохарактерные связи 
на протяжении не долгой, но кипучей и сложной жизни с 
литературными, философскими, общественными интересами, 
с личными тревогами, подробностями быта, — все это щедро 
разбросано в корреспонденции, оставшейся в архиве Белин­
ского, впоследствии, после его смерти, разошедшейся по 
разным рукам и, к сожалению, дошедшей до нас с большими 
потерями.

Комментарии к публикуемым письмам раскрывают много­
образные детали — биографические, историко-литературные, 
краткие очерки — характеристики корреспондентов Белинского 
обычно относятся к тому периоду их жизни, когда они были 
так или иначе связаны с Белинским. Среди них встречаются 
с голь известные имена, что иногда они оставались без всяких 
пояснений.

Письма корреспондентов распределены по алфавиту. Пе­
чатать в хронологическом порядке не представлялось удоб­
ным, так как разбивалась определенная линия взаимоотноше­
ний между Белинским и его корреспондентами (Лажечников, 
Сатин, Панаев, Панаева, Краевский, Красов и др.). Хроноло- 
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гический перечень этих писем в конце сборника облегчает чи­
тателю возможность знакомиться с эпистолярным материалом 
по времени написания.

В составлении сборника принимали участие сотрудники От­
дела рукописей: А. В. А с к а р я н ц, T. Н. Каменева, 
Е. Н. Коншина, Р. П. Маторин-а, Е. Н. Ошанина, 
А. А. Ромодановская, В. Μ. Федорова, Н. К. 
Швабе и редактор сборника Н. Л. Б р о д с к и й.

Сокращения
Письма I, II, III—'Белинский. Письма. Редакция и примечания 

Е. А. Ляцкого, т.т. I—III, СПБ. 1914.
Пыпин—А. Н. Пыпин. Белинский, его жизнь и переписка. Издание 

второе, с дополнениями и примечаниями. Книгоиздат. «КоЛЮс», СПБ, 
1908.





I

„Дмитрий Калинин“





«ДМИТРИЙ КАЛИНИН»

ЦЕНЗУРНЫЙ ЭКЗЕМПЛЯР

Неоднократно подвергалась изучению «драматическая по­
весть» ' Белинского. Письма Белинского, воспоминания его 
университетских товарищей Прозорова, Аргилландера давали 
ценный материал для выяснения творческой работы Белин­
ского над юношеским произведением, его планов и их кру­
шения в связи с той катастрофой, которая обрушилась на 
Белинского вследствие запрещения «Дмитрия Калинина» цен­
зурой. Биографы Белинского, его исследователи и коммента­
торы установили социальную тенденцию юношеской траге­
дии—одного из ярких памятников антикрепостнической лите­
ратуры, продолжавших традицию Радищева в глухую пору 
общественно-политической реакции после гибели декабри­
стов. Произведение, насыщенное тирадами против «барства 
дикого», было признано в Цензурном Комитете «безнравст­
венным, бесчестящим университет»; над его автором нависла 
угроза ссылки на каторгу, сдачи в солдаты. Университетское 
начальство, опасаясь вмешательства Ш-го Отделения в дело 
о студенте Белинском и неизбежных административных пос­
ледствий в виде ревизии университета и проч., уничтожило 
«дело», дававшее материал нежелательных для университета 
суждений о «неблагонамеренных» настроениях среди казен- 
но-коштных студентов; ограничилось тем, что .о Белинском 
составлялись для ректора «особенные донесения», и воспользо­
валось первой же возможностью исключить Белинского из 
университета.

Что же показалось опасным в «драматической повести» 
студента первого курса членам Цензурного Комитета в янва­
ре 1831 года?

Экземпляр «Дмитрия Калинина», находившийся на рас­
смотрении цензора проф. Л. А. Цветаева, был в руках 
H. С. Тихонравова, который и напечатал сочинение Белин­
ского «по рукописи, списанной неисправными писцами1 для 
представления в Московский Цензурный Комитет», как заяв­

1 Этими писцами были студенты, товарищи Белинского по «один­
надцатому иумеру», где они жили вместе с ним.
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лял он в примечании к «Дмитрию Калинину» в «Сборнике 
Общества Любителей Российской Словесности на 1891 год» 
(Μ., 1891, стр. 437—533). На некоторых страницах этого эк­
земпляра, оставшегося в архиве H. С. Тихонравова, сохрани­
лись карандашные отметки проф. Цветаева на полях против 
тех мест, которые казались ему «опасными». Указания на 
эти страницы частично были сделаны В. С. Нечаевой в жур­
нале «Огонек» 1940, № 4. Мы воспроизводим все места с 
полным текстом, отмеченные карандашной линией цензора.

Исследователю «Дмитрия Калинина» (еще предстоит не­
малый труд по определению реальных и литературных источ­
ников этой «драматической повести») необходимо учесть все 
замечания цензора, чтоб отчетливо встала картина идейной 
борьбы консервативной и прогрессивной общественности, 
борьбы «отцов и детей» в 30-х годах прошлого столетня, ко­
торая отражала раннюю пору столкновения охранителей гос­
подствовавшего феодально-дворянского порядка с разночин­
ной демократией, выступавшей от имени порабощенного на­
рода, крепостной массы. Приведенный перечень цитат из 
юношеского произведения Белинского, которое появилось в 
печати спустя более, чем полвека после написания, наглядно 
демонстрирует общественную тематику, приковавшую внима­
ние автора и его антагониста, и не нуждается в историко-ли­
тературных комментариях для уяснения «пафоса» Белинско­
го— друга угнетенного народа, врага деспотизма.

Эти цитаты вызвали возмущение цензора, их содержание 
заставило Цензурный Комитет запретить «драматическую 
повесть», не предназначавшуюся автором для сцены.

В прямых скобках мы даем абзацы, помогающие понять 
связь с дальнейшим текстом. Набрано разрядкой по шесто­
му листу рукописи то, что подчеркнуто цензором. Указы­
ваем страницы рукописного экземпляра и «Полного собра­
ния сочинений» В. Г. Белинского под редакцией и с при­
мечаниями С. А. Венгерова, первый том (П. 1900), где 
«Дмитрий Калинин» напечатан на 33—127 стр. по тексту 
в «Сборнике Общества Любителей Российской Словесно­
сти» с незначительными изменениями в знаках препинания, 
в отдельных словах, в напечатании некоторых слов кур­
сивом вместо обычного шрифта. В рукописи орфография не­
однородна (срубы — с т р у б ы, о р а п е л ь н и к — а,р а- 
пельник и др.), знаки препинания поставлены иначе, чем в 
наше время. Мы устранили явные описки переписчиков. Бук­
вой р обозначаем рукопись «Дмитрия Калинина»; буквами л, 
о — лист рукописи с соответственными страницами и его об­
ратную ненумерованную страницу; буквой п — печатный текст 
по первому тому сочинений Белинского под редакцией 
С. А. Венгцрова.
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Картина первая.

Р,Зл,0 П,43
Дмитрий

(Ты не можешь себе представить) с каким чувством я смот­
рел всегда на несчастного. Если при мне рассказывали о 
несправедливостях, гонениях, жестокостях сильных над сла­
быми, о злоупотреблении властей,— то ад бунтовал в груди 
моей!...)

С у р с к и й

ибо говорит не его языком и не умеет прочесть Отче 
наш?

Р,4л,о П,45
Дмитрий

(Лесинская, чтоб оскорбить меня, умышленно завела за сто­
лом разговор с своими сыновьями о) преимуществах, достав­
ляемых людям правами рождения.
(Софья) утверждала, что права происхождения, предки—суть 
не что иное, как предрассудки, постыдные для человечества, 
что единственно одни достоинства личные должны давать 
права на почести и славу.

Р,5л . П, 46
Дмитрий

она трепетала при имени Брута, как великого мученика сво­
боды, как добродетельного самоубийцы; и при имени Суса­
нина, запечатлевшего своей кровию верность царю. Более 
же всего ее восхищала история двух римлянок: Лукреции и 
Виргинии.

Р, 6л ' П, 48
Дмитрий

Неужели ты думаешь, что согласие родителей, пустые об­
ряды дают право двум существам питать друг к другу лю­
бовь и наслаждаться ею? Неужели ты следуешь этим глупым 
унизительным для человечества предрассудкам?
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P, 6л Π, 49
Дмитрий

Воспламененные любовию, вознесенные ею наверх возмож­
ного блаженства, могли ли мы думать об этих ничтожных 
условиях, изобретенных людьми для собственного своего му­
чения?

Р, 7л, О; 8л П, 52
Дмитрий

Когда законы противны правам природы и человечества, 
правам самого рассудка; то человек может и должен нару­
шать их. Неужели я потому только не имею права любить 
девушку, что отец ее носит на себе пустое звание дворянина 
и что он богат, а я без имени и беден? Она меня любит: 
вот неотъемлемое право и мне отвечать ей тем же! Неужели 
людей соединяют ничтожные обряды, а не любовь?

Картина вторая
Р, Ил, о П,61

Лесинская
Да ты еще вздумала вывертываться, так вот же тебе. 
(Бьет ее по щекам). Да нет, ты не стоишь того, чтобы 
я марала об тебя свои руки. Эй, старый чорт, отхлопай ее, 
да смотри хорошенько, а не то вить самого велю отодрать 
на конюшне!

[Иван
Помилуйте, сударыня, на что же это похоже?

Лесинская
(с злобою) Ах, ты, старая каналья, да ты еще смеешь 
отговариваться?...]

Иван
Да што же я, сударыня, за палач такой; опять же как бы 
то ни было, вить она приходится мне родная внучка.
Да разве мы не такие же люди, как и ваша милость, суда­
рыня?

Лесинская
Да ты еще смеешь равняться с господами... Бей! Я приказы­
ваю тебе!

Иван
Да это,· сударыня сущая каторга. Разве вы нехристь какая 
што-ли? Господи боже мой, до чего мы дожили! Ах, батюш­
ка барин, на кого ты покинул нас, бедных сирот своих! То- 
то была душа христианская. Зря мухи не тронет бывало.
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Π, 61, 62P, 12л
Лесинская

(задыхаясь от злобы). Ах, мошенник, злодей! Он 
убил меня, зарезал! Ах, изверги, разбойники! Они уморят 
меня, убьют мою душеньку! Каково покажется? Изволь тер­
петь от своих же рабов. Ах, изверг, проклятый, он смеет 
равняться с господами; не хочет исполнять моих приказаний, 
называет меня нехристью, да еще вздумал хвалить при мне 
своего потатчика барина! Нет, нет: задам баню, хорошую 
баню; на конюшню, на конюшню; запорю до смерти.

Иван
Да чем же я прогневал вас, сударыня?

Лесинская
Там узнаешь чем. Вот изволь поступать с ними милостиво! 
Ох, грубияны, пожили бы вы у моего братца Филиппа 
Андреича! Нет, уж у него не так бы заговорили! Он до по­
лусмерти колотит вашего брата, да не смей рта разинуть, не 
смей слова пикнуть. Коли станет орать, али плакать, так 
вдвое велит приударить. А то вишь какие неженки; чуть 
мазнешь по роже, так и расхнычутся, точно дворяне какие. 
Ох, да я заболталась с вами и богу-то позабыла помолить­
ся; вы разбойники меня всегда в грех вводите. Да уж, 
правда, скоро к обедни заблаговестят. Ты, старый болван, 
скорей прибирай залу, да готовь спину палкам; а ты, мерзав­
ка, поди-ка позови сюда Сидојра Андреича, Марью Николав- 
ну, да Сонюшку, да вели подавать самовар.

Р, 12 л; 12л, о П, 62, 63

Сидор Андреевич
И доброе дело сделаете. Сказал господь: Несть раб бо­
лее господина своего, а в другом месте: Раби, 
повинуйтесь во всяком страсе, владыкам, не 
токмо благим и кротким, но и строптивым.

Лесинская
[И жаль их окаянных, Сидор Андреич да делать то нечего; 
пожалуй дай им волю-то, так они барыне-το и на шею сядут 
да поедут. Уж я ли, кажется, поступаю, с ними не по-христи­
ански?]

Сидор Андреевич
Бить рабов ничуть не грешно, а должно: говорит русская 
пословица; не бить ребра, не видеть· добра. Пре­
мудрый Сирах сказал: любяй сына своего, да учи­
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нит ему раны, а в другом месте священное писание гла­
сит: биет сына, его возлюбит. Когда детей гос­
подь указал бить, то уж рабов то и подавно.

[Лесинская
Ну, Сидор Андреевич: ты говоришь, как книга, тебя любо 
слушать. Где это набрался такой премудрости]

Р, 12л, О П, 62

Сидор Андреевич
Не от себя, матушка, от бога: господь умудряет 
слепцы.

Р.12л,0 П.63
Лесинская

Сговоришь с ней с краснобайкой, вишь из книг-το научилась 
каким правилам. Нет, небось в мое время так не смели и 
думать, а не то што говорить. Дети должны любить своих 
родителей хоша бы родители их и не любили. А когда они 
не почитают отца, а пуще всего матерей, то не будут счаст­
ливы и долговечны на земли. В какой, бишь, это заповеди-то 
сказано, Сидор Андреич; да, кажется, во второй!

PJ3, л П, 64

Сидор Андреевич
да тут и греха нет никакого. Сам господь пировал в Кане 
Галилейстем; а святый Давид плясал перед ковчегом.

Р, 14, л П,66
София

Он сын лакея: а ты знаешь мою мать!
Р, 15, л, о П,68—69

Иван
Да так-с, пустяки-с об мою старую спину для божия пра­
здника, сейчас обломали пучков с шесть. (Софья в силь­
ном волнении отходит на другой конец залы 
и смотрит в окно).

Рудина
Боже мой! Неужели? Да за что же?

. Иван
И, матушка, Марья Микрлавна, что уж и говорить об этом: 
то ли еще увидим; Лисафета Андревна изволила сказать, что 
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это еще только цветики. Теперь нас человек с пять передрали 
на конюшню, иную за то, что тарелку разбила, иную что са­
мовар упустила; инова, что смел оправдываться; инова за 
грубое слово; то-то потеха-то была! Кричат, плачут, молят­
ся, а Андрей Петрович только и изволит приказывать·. Эй, 
прибавь на калачи! А коли кто плохо бьет, так того учнет 
из своих рук катать орапельником].

Р, 15л, о П, 69
Ив а н

Лишь*успели  зарыть его в могилу, то и пошли пиры, да балы: 
нас стали мучить, как скотов каких; коли учнут напрасно 
взыскивать, не моги рта разинуть, не моги пикнуть в оправ­
дание, на конюшню, да и только; уж порют, порют, ‘как 
собак каких. А если кто захворает, да доложат барыне, так 
только и услышить: Вишь, какой благородной! 
вишь, какой дворянин! Еще хвора ть вздумал; 
полечите-ко его хорошенько орапельником! 
Ну, такое житье, что хоть околевай, да и только; али ложись 
живой в мать сыру землю; могуты нашей не стало, сударыня, 
Марья Миколавна! Иной охотник собак лучше кормит, как 
нас барыня. Оставил нас грешных господи! Знать, забыл он 
нас; аль уж по грехам казнит.

Р, 16л П, 69—70
Рудина

Да это ужасно; это превосходит все меры тиранства. 
(Вздыхает). А делать нечего, надобно терпеть, да молчать.

Иван
Коли уж дело на то пошло, так я к слову доложу вашей 
милости, сударыня, матушка, Марья Миколавна, еще кое о 
чем. Вот был у нас мужичок Антип Власьев; упокойник ба­
рин жаловал его и поставил бурмистром. Богачее и зажиточ­
нее его у нас во всей вдтчине не было; ну, потому, т. е. что 
был мужик не ленивой, работящий, а уж такая умница, что 
и сказать нельзя.
Это у него хлеба всегда бывало адоньев двадцать в запасе, 
лошадок много; а скотинушки водилось столько, что и счету 
не было. Мужички его любили, то-есть, по той оказии, что он 
никого не обижал, не притеснял. Бывало, на праздник божий 
позовет к себе, вот нашего брата, дворового человека, да и 
мужичков-то, кто ему с родни; так вот как угостит, што отку­
да што возьмется! Одним господь его обидел, у него только 
и был один сын: парень — кровь с молоком, загляденье, да и 
только. Приглянулась ему дочь старосты, Федора: уж и 
подлинно девка завидная, работница, хозяйка, рукодельница, 
а мужику то и нужно. Упокойник барин позволил Антипу 
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женить своего сына на ней; да еще дал денег на вино. Через 
год у Антипа родился внук; Антип от радости чуть с ума 
не сошел, поднял пир горой. Тут упокойник барин изволил 
скончаться, а барыня за што-то давно сердилась на Антипа. Вот 
и приходит одним вечером к нему с молодыми господами. А у 
него перед избой стояли два новых сруба, с полей приехали 
его работники, да к этому времени стада подогнали; вот 
барыня на досуге и смекнула, что у него и скота-то, и лоша- 
дей-то, и хлеба больно много. «А чьи — это у тебя, Антип, 
срубы?» — Мои, сударыня.— «Да что ты больно богат, чем 
это больно разжился?» — Да своими трудами, сударыня.— 
«Хорош же ты, брат, обворовываешь господское добро-то, да 
мужиков-то обирал!» Взяла да и велела срубы-το перевезти 
на барский двор, хлеба-το перекласть на господское гумно; 
лошадей и скот также перегнать к себе, а ему оставила су­
щую малость. Взвыл наш мужик, повалился ей в ноги: «Ма­
тушка, Лисафета Андревна, не пусти по миру!» — «Вот ты у 
меня, старый чорт, не так запоешь; пойдем-ка в клегь то 
твою, да посмотрим, што у тебя в коробье-то есть».—Вскрыла 
коробью, нашла сотняжек пять деньженок, да все до одной 
копейки прибрала к себе. Иван-то, его сын, знаешь, парень 
молодой, не вытертел, да и скажи: «.Ведь это, сударыня, су­
щий разбой; вы нас совсем изволили ограбить».—«А! Так ты 
так-то поговариваешь с господами-то? хорошо я тебе припом­
ню это. А ты Антип Власьевич, знать происхождения-то дво­
рянского, сам и работать не хочешь, а нанимаешь работни­
ков, вишь, как с воровства разжился, живешь, как барии 
какой».

Р, 16л,о П, 70—71
София

Боже мой! И я всего этого не знала, и все это от меня было 
скрыто! Чем же, Иван, кончилась.эта история?

Иван
А вот чем, сударыня барышня. Настала некрутчина; очередь 
была на одном мужичке, у которого было три сына, а барыня 
его обошла, да отдала Ивана, Антипова сына. То-то жало- 
сти-то достойно было, как он расставался с отцом, да с мо­
лодой женой. Бедная в постелю слегла, захирела, да умерла. 
Антип остался один-одинепгенек, сыну копеечки не мог дать. 
С горя спился с кругу, да пошел по миру. А все-таки его го­
няют на барщину; он от старости да от горя работать не мо­
жет, так беспрестанно его колотят не на живот,, а на смерть.

.София
Боже мой, боже мой! О, я несчастная! И это чудовище есть 
моя мЬть! Она наряжает меня как куклу; я потеряла счет 
моим платьям, шалям, шляпкам; у меня лежат тысячи перст­
ней, колец и других драгоценных безделиц, и все это приоб­
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ретено ценою несчастия моих ближних. О, прочь эти пустые 
наряды! Я истреблю их, иначе они будут жечь мое тело. 
Пойду посмотрю, не превратились ли они в кровь. (Уходит 
в· другую комнату и скоро возвращается). 
Иван, добрый старик (подает ему кошелек), возьми 
эти деньги, они мои собственные,—их подарила мне моя ба­
бушка в день моего ангела,—раздели их тем, которых разорила 
?лоя мать; пусть эта малость хотя несколько загладит ее пре­
ступления. Хотя она и жестокого сердца, но она все моя 
мать и я, несмотря на все, еще люблю ее.

Р, 17л П, 71
Андрей'

Нет, брат, знать тебе мало; не тужи, не тужи: завтра еще 
прибавлю.

Иван
Воля ваша, батюшка, Андрей Петрович: бейте покуда живы.

Андрей
Шкуру сдеру с мерзавца; каждый день буду бить до полу­
смерти.

Р, 17л П, 72
Лесинская

то нужно достать хорошую плетку для девок; то нужно от­
пороть кого-нибудь из лакеев; то как бы поскорее чайку на­
питься.

Р, 17л,о П, 72
Лесинская

А что такое? Скажи, мой батюшка! Не нагрубил ли тебе кто- 
нибудь из людей? Отпори его, сколько душе твоей угодно.

Р.18л,о
Где не послушаешь все худые вести: того прибили, у того от­
няли трудовое, кровью и потом нажитое. Ну видно пришлось 
терпеть: авось бог вступится... Пусть беззаконничают покель, 
он терпит грехам их...

Картина четвертая

Р, 26л, о. П, 94

Третья госпожа
И помилуйте, дело ли это? На што похоже? Прилично ли дво­
рянину учиться в этих, школах, которые набиты разночин­
цами и семинаристами, и мещанами, и отпущенниками, и вся­
ким сбродом и всякой сволочью?
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[Первая госпожа
То ли дело, как держать детей при себе-то. За глазами-το и 
научатся бог знает чему, пожалуй и бога-то забудут].

Третья госпожа
Да и чему учат-то в этих университетах? безбожию, раз­
врату да и только. Я знала одного эдакого ученого. Человек 
не старше двадцати пяти лет, а представь себе какой нрав­
ственности: смеялся над постами, презирал дворянством, чи­
нами: поносил стряпчего Андреева, который схватил крестик 
и за то, что прокурор об нем постарался, подарил ему три 
тысячи золотом. Вот каковы эти развратные ученые.

Р, 29л, о П, 102
Дмитрий

(задыхаясь и трепеща от сильного бешенства). 
Раб, раб... и это слово опять раздается в моих ушах?... Гнус­
ное животное и ты осмелился произнести мне это?
О, ты дорого заплатишь мне за него!.. Тебя не спасет от мое­
го мщения ни твое дворянство, ни твои крестьяне, ни даже 
самое твое ничтожество! Это слово давно уже воспалило в 
душе моей жестокую жажду: твоею клокочущею кровью я 
утолю ее!.. И это презренное животное назвало меня рабом, 
и оно еще живо, еще дышет!.. (Бросается к Андрею и, 
схвативши его за грудь, с неистовством треп­
лет, скрежеща зубами). Несчастный, знаешь ли ты, 
что в сию самую минуту обращу тебя в прах, разорЬу твоё серд­
це на миллионы частей, вытрясу из нее твою низкую душонку!.. 
Знаешь ли ты, что за эти слова эти торжественные лампы 
превращу в погребальные факелы!.. Или повтори мне их; или 
у ног моих проси прощения... Я знаю, ты, для спасения своей 
жизни, в состоянии решиться на это. А не то...

[Софья

(бросаясь между ими). Дмитрий! И ты хочешь 
убить моего брата?... Злодей!..]

Картина пятая

Р,32л П,107
Лиза

Знать, уж у господ обычай такой: хоть околей, ни в чем не 
поверят своим слугам, как будто в нас не такая душа, как 
и в их благородиях. Чай у бога-то все равны. Здесь им хоро­
шо повелевать нами, а на том-то свете небось не такую 
затянут песню.
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P,34л П,111
Софья

Про кого это говорит он? А! понимаю: про Дмитрия. Да, 
этот лакей выше и благороднее всех князей и графов — и 
эти низкие презренные князья смеются над ним? Ха! ха! ха!

Р,34л,о П, 112
Лес и некая

[Досадно, что эта мамзель, несмотря на прежнее свое раз­
вратное поведение, еще изволит знаться] с дворянами, да 
еще вздумала налгать мне на князя. Завтра же с двора до­
лой негодницу! [Князь. Оставимте это и поговорим о дру­
гом деле, для которого я, признаться, больше и приехал к 
вам. На вашем несчастном бале я был свидетелем ужас­
нейшего и вместе странного происшествия...]

Лесинская
Да, батюшка, вот каково у нас правительство: разбойники 
днем« режут людей... Мой бедный Андрюша... (крестится).. 
Дай ему господи царство небесное!.... (Пла|чет).

Р,38л П,121
Иван

Как только он скончался, то барыня так начала тиранство­
вать над нами: что не дай господи такого житья лихому 
татарину ни здесь, ни на том свете, и била как собак, и 
отдавала в солдаты, и пускала по миру, отнимала хлеб, скот, 
осматривала клети, ломала коробьи, обирала деньги, холст, 
кто малость в чем-нибудь провинится, так ушлет в даль­
ние вотчины, да всего и пересказать нельзя. На каторге 
колодникам лучше житье-то, чем нам грешным у барыни.

Р,38л,о П,122—123
Дмитрий

Неужели эти люди для того только родятся на свет, что 
служить прихотям таких же людей, как и она сама?.. Кто 
дал это гибельное право одним людям порабощать своей 
власти волю других, подобных им существ, отнимать у них 
священное сокровище — свободу?—Кто позволил им ругаться 
правами природы и человечества? Господин может для по­
техи, или для рассеивания, содрать шкуру с своего раба; 
может продать его как скота, выменять на собаку, на ло­
шадь, на корову; разлучить его на всю жизнь с отцом, с 
матерью, с сестрами, с братьями, и со всем, что для него 
мило и драгоценно?.. Милосердый боже! отец человеков! 
ответствуй мне: твоя ли премудрая рука произвела на свет 
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этих змиев, этих крокодилов, этих тигров, питающихся ко­
стями и мясом своих ближних и пьющих, как воду, их кровь 
и слезы?... (Обращаясь к Софье). Она была их анге­
лом-хранителем! и я лишил их последней защиты, последней 
обороны против тиранства. Они будут благославлять ее имя 
и проклинать мое. (Глядя на нее в размышлении). 
О, неизъяснимая прелесть! И самая смерть не могла уни­
чтожить тебя! Но что я медлю соединиться с нею! Время! 
Она зовет! Она ждет! Но я должен прочесть эту бумагу: се 
писала рука святого человека. (Разламывает .печать 
и читает вслух). «Любезный Дмитрий! На одре смерти 
пишу к тебе эти строки! При моей жизни мне не удалось, 
прижавши тебя к моему сердцу, назвать своим милым сы­
ном. Так, Дмитрий! узнай тайну, долго хранимую мною: 
я твой отец. * * *

Эта сцена, раскрывшая перед цензором тайну происхож­
дения Дмитрия Калинина, окончательно решила судьбу «без­
нравственного» сочинения Белинского: герой оказался убий­
цей своей сестры, его любовь была преступной, нарушением 
законов морали. Профессор Цветаев далее оставил без вни­
мания тирады Калинина освободе и проч. Друзья Белин­
ского считали этого цензора виновником запрета его юноше­
ской трагедии: (Цветаев) «погубил твою Сироту»,— писал 
Белинскому Станкевич 12 августа 1837 года, называя «Сиро­
той»— «Дмитрия Калинина» (первая не дошедшая до нас в 
полном виде редакция этой драматической повести имела за­
главие «Владимир и Ольга»).



il

Письма В. Г. Белинского





АКСАКОВУ К. С.

14 [июня 1840. СПБ.

1
Переписка наша, любезный Константин, производится до­

вольно недеятельно; но, как ее живости мешают обстоятельст­
ва, равно извиняющие обоих нас, то об этом нечего и гово­
рить,— и вот тебе [ответ] на твое письмо, в котором, по обык­
новению всех безалаберных людей, не выставлено года и чис­
ла, но которое я получил уже несколько месяцев назад. Ты 
пишешь, что письмо мое удивило тебя искренностию тона, 
доказывающего прямоту наших отношений, которых (заме­
чаешь ты) не должно смешивать с дружбой. Скажу тебе на 
это, что меня очень удивило твое удивление, равно как и 
опасение, чтобы я обыкновенных приятельских отношений, 
скрепленных взаимным уважением и долговременным знаком­
ством, не смешал с дружбою. В самом деле, то и другое до­
вольно странно с твоей стороны. Я всегда был с тобою прям 
и искренен, даже гораздо больше иногда, нежели сколько 
позволяли сущность наших отношений и деликатность. Как 
бы ни любил я тебя, но я любил тебя для тебя, а не для се­
бя, как пишешь. Сколько ни мало я заслуживаю уважения и 
любви, но я слишком привык видеть людей, добивавшихся 
моего знакомства и приязни, и если эти люди сами по себе 
не были для меня интересны, мое самолюбие молчало, а 
громко говорила моя нетерпимость. Во мне много пороков, 
особенно мелкого самолюбия, но сердце мое, право, лучше 
всего меня и никому не сделало бы стыда. Во всех отноше­
ниях с людьми я искал любви и дружбы, и если перед мно­
гими возвышался, то.— как тебе известно — перед многими 
и умалялся, возвышая их на свой счет. Нет, если к чему я 
всего менее способен, по натуре моей, так это к поддержке 
каких бы то ни было отношений из расчетов самолюбия и 
всяких других расчетов, тогда как если б я был способен 
к этому, то мог бы выиграть слишком много. Что же касает­
ся до тебя, ты больше нежели кто-нибудь другой не имел 
права на подобное подозрение, потому что самые мои не­
справедливости (если они были) и неделикатность (которая, 
точно была) происходили от моего черезчур прямого и откро­
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венного характера. Любезный Константин], перейти из безот­
четной веры в людей в безотчетное сомнение значит сделать 
большой шаг к сознанию, но в смысле момента — не больше. 
Действительного же приобретения тут нет, это промен 0 на 
О, а из 0+0=0. Ты пишешь мне о новых своих друзьях (о 
которых я не могу сказать ни худого, ни доброго, исключая 
Д[митрия] Ш[епкина]', ибо не знаю их), пишешь, как тебе с ни­
ми приятно, но изо всего тона письма твоего я вижу, что ты 
их нисколько не любишь, и во всех твоих отношениях прогля­
дывает горькая и мучащая тебя мысль: не очаровы­
вайся и разочарования не будет. Равным обра­
зом, еще не значит вырваться из пустого кружка (к 
которому я за честь почитаю и теперь принадлежать) и со­
вершенно забыть его, когда беспрестанно обращаешься 
к нему, чтобы поносить его перед человеком, который — как 
тебе известно — принадлежит к нему безраздельно и почи­
тает лучшим и драгоценнейшим, что дала ему жизнь. В пе­
реводе на здравый смысл, все это значит — молод о-з е л е- 
н о. Но я понимаю это, хоть и стою далеко выше этого, и не 
виню тебя. Твоя врожденная деликатность не допустит, после 
этого объяснения, говорить худо мне о лучших моих друзьях, 
и ты можешь забыть об этом, как забываю'я, дописывая по­
следнее слово этой страницы. Но я не думаю оскорбить тебя 
или выйти из границ наших отношений, сказавши тебе, что 
тон твоего письма, как выражение состояния твоего духа, 
наводят на меня мрачную тоску. Не могу себе вообразить 
более ужасного состояния. Ты пишешь, что живешь хорошо, 
доволен собою, понимаешь Гегеля, видишь свое место в нау­
ке; и в то же время говоришь, что тебе не выйти из твоей 
односторонности, и что действительность закрыта и недо­
ступна для тебя. Если ты прав, ты должен бояться науки, 
ибо действительность знания есть действительности жизни, 
но без последней она порождает (в науке) Тредьяковских и 
Шевыревых. Говорю тебе это смело, не имея желания оскор­
бить тебя, но желая показать тебе собственное твое противо­
речие с самим собою. Сказать правду, оно столько же ра­
дует меня, сколько и трогает: я вижу в нем начало благоде­
тельного перелома, первый шаг выхода из непосредствен­
ности. Тебе еще страшно взглянуть на свое положение прямы­
ми глазами и назвать вещь ее настоящим именем; но ты уже 
много приятных мечтаний принес в жертву истине. Я на­
деюсь, что скоро кончатся и твои другие предубеждения, и 
ты убедишься, что ни с моей и других сторон тебе не было 
никаких гонений и что если в тебе что-нибудь было оскорбляемо 
мною, или кем другим, так это твое самолюбие, а не твое чело­
веческое достоинство. Странно обвинять тебе меня в том, что 
я не хотел и не мог делить с тобою мечтаний и называть их 
действительностию, а я знаю, что это и называешь ты гон е- 
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ниями. Я способен принимать мечты за действительность, 
но я всегда жестоко наказывал себя за подобные заблужде­
ния, и всегда имел силу плевать на свои пошленькие чувство- 
ваньица. Теперь, слава богу, кажется, я потерял навсегда 
способность к детским увлечениям. Я решил, что самая 
мертвая, самая животная апатия лучше, выше, благороднее 
мечтаний и пошлых чувств. Зато теперь я, или в апатии, или, 
если чувствую, то не имею причины стыдиться своего чув­
ства. У меня теперь много ложных мыслей и рефлексий, но 
нет уж пошлых чувств. Вот, любезный Константин, истинная 
причина того, что ты называешь оскорблениями и гонениями 
тебя с моей стороны — это разность наших направлений. Я 
так думаю, хотя и могу ошибаться. Во всяком случае, тебе 
не за что сердиться на меня: это ответ на твое письмо.

Теперь о Гоголе. Он великий художник, о том слова нет. 
Я и теперь не вижу, чтобы он был ниже В[альтер]-Ск[отта] и 
Купера, и не почитаю невозможным, чтобы последующие его 
создания не доказали, что он выше их. Сверх того, он и бли­
же их к нам, след[овательно], понятнее для нас. Но он не рус­
ский поэт в том смысле, как Пушкин, который выразил и исчер­
пал собою всю глубину русской жизни, и в раны которого мы 
можем влагать персты, чтобы чувствовать боль своих и вра­
чевать их. Пушкинская поэзия — наше искупление, а в созда­
ниях Гоголя я вижу только Тараса Бульбу, которого 
можно равнять с Бахч[исарайским] фонт[аном], Цыганами, 
Борисом Годуновым], Сальери и Моц[артом], Скуп[ым] Ры­
царем], Русалка, Египетские] ночи, Камен[ный] Гость.

В форме, все художественные] произведения] равны, 
но содержание дает различную ценность: Ричард II, Отел­
ло, Гамлет, Макбет, Лир, Ромео] и Юлия всегда будут 
выше Венецианского купца, а Тарас Бульба выше всего 
остального, что напечатано из соч[инений] Гоголя.

Познакомился я с твоим братом, Иваном Сергеевичем. 
Славный юноша! В нем много идеальных элементов, которые 
делают человека человеком, но натура у него здоровая, а на­
правление действительное, крепкое и мужественное. Я очень 
полюбил его. Молодое поколение лучше нас, оно много обе­
щает2.

Засвидетельствуй мое искреннее почтение Сергею Тимофее­
вичу3, Ольге Семеновне и всему твоему семейству. Будь здо­
ров и счастлив, да поскорее приезжай в Питер. Панаев тебе 
кланяется, Языков также. Прощай.

Твой В. Белинский.
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23 'Августа -1840. СПБ.
2

Я совершенно согласен с тобою, любезный Константин, 
что все заочные объяснения ужасно глупы, особенно пись­
менные,—и так к чорту их. В самом деле, пора нам перестать 
быть детьми и понимать взаимные наши отношения просто, 
не натягивая их ни на какие мерки.

Что тебе сказать мне о самом себе? И много хотелось-бы, 
а не говорится ничего. Увидимся—потолкуем. Худо, брат, 
худо: мне все кажется, что жизнь слишком ничтожна для 
того, чтобы стоило труда жить; а между тем и живешь, и 
страдаешь, и любишь, и стремишься, и желаешь. Станкевич1 
умер, — и что после него осталось — труп с червями. Одним 
словом, так или иначе, только результат все один и тот же.

И жизнь, как посмотришь с холодным вниманьем вокруг*
Такая пустая и глупая шутка.
Да и какая наша жизнь-το еще? В чем она, где она? Мы 

люди вне общества, потому что Россия не есть общество? 
У нас нет ни политической, ни религиозной, ни ученой, ни 
литературной жизни. Скука, апатия, томление в бесплодных 
порывах — вот наша жизнь. Что за жизнь для человека вне 
общества? Мы ведь не монахи средних веков. Гадкое госу­
дарство Китай, но еще гаже государство, в котором есть бо­
гатые элементы для жизни, но которое спеленано в тисках 
железных и представляет собою образ младенца в англий­
ской болезни. Гадко, гнусно, ужасно! Нет больше сил, нет 
терпенья!

Славный юноша твой брат — я все больше и больше люб­
лю его. В нем так много внутренней жизни, что даже жаль 
его, ибо на Руси пока еще только практическим людям хо­
рошо, особенно, если они при этом и мерзавцы.

Спасибо тебе за внимание к моему брату2. Пожалуйста, 
не оставляй его.

Я слышал, что Сергей Тимофеевич скоро будет в Пите­
ре — очень приятно будет мне увидеться с ним, Ольге Семе­
новне3 мое почтение.

Прощай. Твой В. Белинский
Да скажи, увидимся ли мы с тобою, и когда именно?

КОММЕНТАРИЙ
Письма Белинского к К. С. Аксакову впервые были напечатаны с 

купюрами в еженедельной газете «Русь», издававшейся И. С. Аксако­
вым, в № 8 за 1881 год. В издании писем Белинского, под ре­
дакцией Е. А. Ляцкого, т. П, стр. 135—-138, 154, воспроизведен τοίτ 
же текст. В настоящем издании письма печатанУгся полностью <ю 
автографам Белинского. i ! » ? ,'
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АКСАКОВ Константин Сергеевич (1817—1860), старший сын 
С. Т. Аксакова, товарищ Белинского по кружку Н. В. Станкевича:. 
Дружба их продолжалась до 1841 г., посте чего отношения их стали 
враждебными, главным образом, вследствие идейных расхождений.

I.

1.. ЩЕПКИН Дмитрий Михайлович (1817—1857), сын знаменитого 
артиста Μ. С. Щепкина, впоследствии магистр математики.

2. АКСАКОВ Иван Сергеевич (1823—1886), младший брат К. С. Ак­
сакова, в 1840 году учился В| (Училище Правоведения.

3. АКСАКОВ Сергей Тимофеевич (1791—1859).

II.

1. СТАНКЕВИЧ Николай Владимирович умер в .1840 г. (См. ниже 
А. П. Ефремов).

2. Брат Белинского Никанор жил в это время в Москве и го­
товился к поступлению в Университет.

3. Ольга Семеновна—мать К. С. Аксакова.

КАТКОВУ Μ. Н.

Январь 1840. СПБ.

Спасибо, любезный Катков, за письма ко мне: они трону­
ли меня до слез, хотя они и сущие гиероглифы, в которых я 
мог разобрать только то, что ты натура глубокая, но пока 
еще и дикая, и кипучая. Ты в страшном переделе, и приз­
наюсь твоя нервность заставляет меня бояться за тебя. Что 
скажу я тебе на все это? Обвинять тебя не могу, потому что 
мне понятны твои дикости, и я еще больше люблю тебя за 
них; утешить тоже не могу, потому что, никто не может дать 
другого момента твоему духу, если он сам не переходит в 
него. В подобных случаях, все советы и утешения—резонерст­
во2. Причина твоего страшного состояния в твоей сущности, 
в ней же и возможность и средства к выходу из него: вот 
все, что могу я сказать тебе, за неимением лучшего.

КАТКОВ Михаил Никифорович (1818—1887) в годы пребывания 
в Московском университете на словесном отделении (1834—1838) вошел 
в кружок Станкевича, с которым познакомился, еще находясь в пансионе 
профессора Μ. Г. Павлова. В этом кружке он встретился с Белин­
ским, сблизившись с ним с осени 1837 года на почве общих философ­
ских и эстетических интересов. Белинский привлек его к участию в 
«Московском Наблюдателе», где Катков поместил несколько стихотвор­
ных переводов и перевод статьи Ретшера о художественной критике. 
Белинский положительно отзывался о статья|х Каткова в «Отечественных 
Записках», появившихся в этом журнале в 1839 г. Личные отношения их 
были неровны: Белинский то признавался tí любви к нему («я люблю 
его, но не знаю, как и до какой степени»), то считал его чуждым кру­
гу своих друзей и просил В. П. Боткина не читать Каткову своих 
писем, где он касался истории своих душевных переживаний. Катков 
в эти годы общения с Белинским обнаруживал те черты своего ха­
рактера, которые делали неизбежным столкновения и длительные рас-
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хождения с ним. По воспоминаниям П. В. Анненкова, «с физиономии 
(Каткова; почти не сходило тогда выражение легкого презрения! к ин­
теллигенции, его окружавшей, а поступки его еще сильнее вы­
ражали убеждение в своем праве не дорожить ею. Белинский не со­
ставлял исключения. Катков нимало не скрывал высокого понятия о 
самом себе и больших надежд, возлагаемых им нд свою будущность, 
и думал, что Они могут служить достаточным основанием для снисхо­
дительного взгляда на его резкие выходки и несправедливости к друзь­
ям, которые только: и занимались тем, чтоб поддержать, поощрить и 
укрепить его деятельность и влияние» («Литературные воспоминания», 
1909, стр. 214). Í

Об этой манере непомерно самолюбивого и самовлюбленного моло­
дого человека по приезде его в Петербург писал Белицский Боткину 
в начале 1841 года: «вообще, он вел себя со всеми нами, как гениаль­
ный юноша с людьми добрыми, но недалекими, и сделал мне несколько 
грубостей и дерзостей, которые мог снести только я, которых нельзя 
забыть» («Письма, II, стр. 200). В письмах Белинского к друзьям 
передки упоминания о Каткове, где подробно анализируется его лич­
ность («в нем бездна самолюбия и! эгоизма»... «да, много, много пятен 
в этой, впрочем, прекрасной натуре»), при чем сам Белинский дал объяс­
нение некоторым своим оценкам, не соответствовавшим подлинному обли­
ку Каткова: «у меня странная привычка принимать в других самохваль­
ство за доказательства достоинсдтза,—я и поверил, что он (Катков) 
статуя, виртуознее самого Аполлона Бельведерского, да и давай плевать 
па себя и смиряться перед ним» (в письму к Боткину от 15 января 
1841 г.). Уже в ранних статьях1 Каткова Белинский отмечал и «отсут­
ствие сосредоточенной, непосредственной теплоты сердца» и влечение 
автора к мистическому, к примирению с жизнью. Идейные разногла­
сия Белинского с Катковым в начале 40-х годов, когда последний стал 
сторонником реакционной философии откровения Шеллинга, привели не 
только к охлаждению*  в личных отношениях, но и «были причиной окон­
чательного отхода Каткова от кружка Белинского в' Петербурге. 
6 февраля*  1843 г. Белинский писал Боткину о Каткове с полным 
осуждением его натуры и его убеждений, как известно впоследствии при­
ведших бывшего участника кружка друзей свободы и (прогресса к яро­
стной защите знаменитой уваровской формулы: «Я... видел (Каткова). 
Знатный субъект для психологических наблюдений. Это Хлестано® в не­
мецком вкусе. Я теперь понял, отчего ,во время разгара моей мнимой 
к нему дружбы, меня дико поражали его зеленые, стеклянные глаза. Ты 
некогда недостойным участием к нему жестоко погрешил против исти­
ны... Этот человек не изменился, а только стал самим собой... Мы все 
славно повели себя с ним—он было вошел на ходулях, но наша пол­
ная презрения холодность заставила его сойти с них» (Письма, II, 
<535 стр.). Имя Каткова в последний раз было упомянуто Белинским в 
его переписке 9 марта 1843 г.: «истый шеллингист—юноша пыщ, сиречь 
дутик, говоря словами Тредиаковского»,—так гневно-иронически отзы­
вался он о Каткове в письме к Боткину (Письма, II, 353 стр.).

Настоящее письмо единственное из сохранившихся писем Белинско­
го к Каткову (о некоторых из них он сообщал Н. В. Станкевичу в 
1839 году).

КОММЕНТАРИЙ
I. Повидимому, об этих письмах Каткова писал Белинский Боткину 

24 февраля 1840 г.: «я получил ют него {два письма, в которых видны 
грусть и страдание» (Письма, II, 64 стр.). Ни одно из писем Каткову 
к Белинскому не сохранилось.

2. Катков, по воспоминаниям Анненкова, пользовался репутацией 
«человека нервного характера, страстных житейских увлечений»: «жела­
ние прослыть человеком, способным понимать и 'чувствовать в себе все 
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стороны существования, бросало его, по временам,· в ^необычайные попыт­
ки, подсказывало действия и порывы совершенно фантастического Ха­
рактера, частью искренние... частью придуманные, в виде украшения, 
отличия, полезной психической черты». («Литературные воспомина­
ния», стр. 213). Для Белинского, который с необычайной остротой и глу­
биной переживал сложный сплав идей и психологических настроений, на 
языке той эпохи носивший название рефлексии, были понятны при­
знания Каткова. Но он сам еще» в< ©то время находился в кризисном со­
стоянии своего идейного развития на пути перехода к [философскому ма­
териализму и потому не указывал Каткову ясных определений иного 
«момента» в идеологическом становлении, тех итогов своих раздумий, 
которые вскоре стали основными в литературно-общественной деятель­
ности великого критика-социалиста и революционного демократа.





Ill

Письма к В. Г. Белинскому





АРТЕМОВ П. И.

[1830-ые годы] [Москва]

Почтеннейшего Г-на Белинского покорнейше просит прид­
ти к себе Петр Артемов.

P. S. Живу я теперь: Близ Чистых прудов (идучи 
от Мясницких ворот, в первом переулке в доме г-жи Есау­
ловой, в приходе Харитония, что в Огородниках, на 
углу. (P. S. Вход с Гусятниковского переулка).

АРТЕМОВ, П. И.—литератор, переводчик. Сведения о нем очень 
скудны. По указанию С. А. Венгерова, он был воспитанником Москов­
ского Коммерческого училища. В 1825 году! в числе учредителей Обще­
ства переводчиков, возникшего по инициативе Μ. П. Погодина, имеется 
«студент Петр Артемов» (Н. Барсуков «Жизнь и труды Μ. П. Пого­
дина» т. 1, стр. 314—315). В 1834 году, будучи членом соревнователем 
Общества истории и древностей российских, он перевел с немецкого 
книгу Аделунга о Корсунских вратах Новгородского Софийского со­
бора. «Библиотека для чтения» встретила издание этой работы очень 
сурово, но Белинский в своей рецензии взял переводчика под защиту: 
«видно, что строгий критик [«Библиотеки для чтения»! прочел одно пре­
дисловие, которое, как будто в самом деле переведено слишком ученым 
образом, тогда как самое сочинение передано ясно, просто, свободно, 
без насилия родному языку и не в ущерб здравому (смыслу». («Молва» 
1835 г. № 20). При каких обстоятельствах произошло личное знаком­
ство Артемова с Белинским, неизвестно, но, уже переејхав в Петербург, 
Белинский вспоминал его как «прекраснейшего человека», посылая ему 
привет через Η. X. Кетчера, но не высоко ценил его творческие да­
рования. В этом же! письме к Η. X. Кетчеру от 16 августу Д840 года, 
он писал: «Станкевич умер!.. Артемов жив, а Станкевич умер!

Нет великого Патрокла,
1 Жив презрительный Терзит!»

(Письма, П, стр. 150).

время спора Бодянского несколько раз врезывалой® 
бою; словами: «нельзя Дмитрия РостО|щВ| 
гелевкжим! аршином» возбудил он даже^ 
ния. После .чего он с дерзостью сказал: «назватЁ 
Г егел я это i ’ · «-

Ь книге о Погодине Барсуков приводит отрывок письма С. Т. Ак­
сакова о диспуте Ю. Ф. Самарина, где обрисован ^и П. А. Артемов: «Во 

" юв, тоже со зло-
D мерить ге- 

шум одобре- 
осертации 
жи возразил: 
О^груды По

выкинуть флаг!» Самарин мастет 
«Я не отвечаю вам на это» и отвернулся. (Барсуков «Жиз! 
година», т. Ш, стр. 411, Μ. 1893).
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БАЛАНДИН А. И.

27 Окт[ября] [Петербург] [/843] 51/2 часов вечера'Среда

I
Посылаю вам, любезный Белинский, два свидетельства 

одно ваше, другое, которое получил я сейчас от попа. О про­
чем поговорим, когда вы возвратитесь из Москвы1 Добрый 
путь!

Душевно преданный вам

А. Баландин

11 ноября [/843. Петербург] 8 часов 'вечера.

2
Добрые вести! Слушай со вниманием:
В о-п е р в ы X, завтра в 9 часов утра вам принесут книгу, 

в которой вы и ваша невеста должны расписаться. Это сокра­
тит церемонию в церкви. Пусть также распишутся все свиде­
тели, какие у вас есть.

Во-вторы X, прилагаемое здесь свидетельство надобно 
переписать на гербовой в 90 коп. сер. сообразно с поправка­
ми, продиктованными попом. Постарайтесь сделать это не­
пременно завтра и привезти с собою.

В-т р е т ь и X, не забудьте также захватить свидетельство 
попа о вашей собственной исповеди.

В-ч е т в е р т ы X, запаситесь деньгами для внесения в цер­
ковную кассу — не знаю за что, кажется за свечи. Обыкно­
венно на это дают от 10 до 25 руб.

В-п я т ы X, число свидетелей не должно быть менее четы­
рех, — по два с каждой стороны.

В-ш е с т ы X, обвенчать вас можно когда хотите, от 8 до 
8 часов вечера. Уведомьте завтра священника, когда вы бу­
дете расположены, со страхом божием и верою, приступить 
к совершению великого таинства. По моему мнению, лучше 
всего обвенчаться в промежутке от 2 до ЗУ2 или от 4 до 
5У2, т. е. во время классов. Можно и утром, только вы верно 
не успеете приготовить свидетельство, о котором писано вы­
ше, во в тор ом пункте. Прошу вас обратить сильное внима­
ние на это свидетельство, хотя решительно не вижу его не­
обходимости. 1 '

ПрощЙНв'. Весь ваш А. Баландин

БАЛ^ДЙН, Александр Иванович—майор, преподаватель и библио­
текарь игайтйтута Корпуса Путей Сообщения в Петербурге (см. Адрес е 1
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Календарь за 1843 г. I ч., Отдел ΧΙΠ, 316 стр.; а также примечания на 
стр. 60b в книге П. Н. Сакулина «Из истории русского идеализма. Князь 
В. Ф. Одоевский, т. Г, кя. 1»).

Баландин был в переписке с В. Ф. Одоевским и с его другом 
Μ. С. Волковым, известным своими работами по политической экономии, 
труды которого Баландин издавал в Петербурге. Так, в 1857 г. он 
издал его «Отрывки из заграничных писем (1844—1848)».

Белинский поручил Баландину все хлопоты и формальности' по 
устройству брачной церемонии.

В одном из писем к невесте С подробным планом ее поездки в 
Петербург Белинский упоминает, что получил ответ «от своего приятеля 
Баландина» (Письма, III, 45; 355; здесь письмо Баландина от 8 октября 
1843). . :

Бракосочетание В. Г. Белинского и Μ. В. Орловой состоялось 12 но­
ября 1843 г. в С. Петербургской Семеновской церкви при Строитель­
ном училище, директором которого был барон Притвиц. Баландин, слу­
живший в ведомстве Главного Управления Путей Сообщения:, и получил 
у него разрешение на бракосочетание Белинского. (См. «Русская Ста­
рина»· 1899 г., IV кн„ 204 стр.).

КОММЕНТАРИЙ

1. ; . п
1. В Москву Белинский должен был ехать за своей невестой— 

Μ. В. Орловой, чтобы венчаться в Петербурге.
В письмах к Μ. В. от 25/Х и 27/X Белинский писал, что со­

бирается ехать сам вј Москву, так как, несмотря на его убедительные 
просьбы и серьезные доводы, Μ. В. отказывалась ехать в Петербург для 
венчания.

Но накануне своего отъезда· (30/Х), он получает от Μ. В. письмо с 
сообщением, что она сама приедет в Петербург. Таким образом венча­
ние состоялось в Петербурге.

БОТКИНЕ. П.

4 октября 1840. Москва.

7.

Представь себе мою досаду и удивление: я веду с Моча­
ловым1 переговоры о «Юлии и Ромео»; Мочалов соглашается 
заплатить за нее для своего бенефиса 700 ассигнаций2 и завтра 
дает мне решительный ответ,—к?к вдруг нынче из письма Ки­
рюши3 узнаю, что Катков 5 Октяб[ря] едет за границу4. Ведь 
это просто досадно; несколько дней назад брат его5 получил 
от него письмо, в котором он спрашивает его о результате 
моих переговоров с Мочалов[ым] и—вот уже едет не извес­
ти. К кому же я должен адресоваться? Ведь мне перед Мо­
чаловым] будет совестно. Ради бога, Виссарион, сейчас уве­
домь меня, что сталось с «Ромео и Юлией» или Катков оста­
вил ее или продал,—и должен ли я отказать Мочалову? Ра­
ди бога, пожалуйста, с первой почтой напиши мне,— можно 
ли отдавать ее Мочалову или уже неТ; при том Мочал[ов] брал 
ее с тем, чтобы она была уже цензурована, и след[овательно] 
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ее надо будет подать кому нибудь в цензуру.—Словом, на 
пиши мне все, что можешь и знаешь по этому делу и как мож­
но, как можно скорее.

Жду с нетерпением ответа
Твой В. Боткин

Мочалов выдает деньги тотчас по получении цензурован­
ной пьесы.

На обороте: В С. Петербург. В контору Оте­
чественных Записок. Его благородию Виссариону Гри­
горьевичу Белинскому.

2.
12 октября 1840. 'Москва.

Любезный Катков! Вчера я с Мочаловым кончил реши­
тельно — а потому как можно скорее подавай в цензуру и 
постарайся, чтоб она поскорее была процензурована, т. е. в 
театральной цензуре. Да не забудь оставить записку следую­
щего содержания: Я такой то переведенную мною пьесу «Ро­
мео и Юлию» предоставляю актеру Императорского Москов­
ского Театра Мочалову дать в свой бенефис.—Без такой за­
писки дирекция дать не позволит деньги, как я уже писал 
тебе, он отдаст по получении пьесы готовой и с твоей запис­
кой. Славу богу, я душевно рад, что мне удалось уговорить 
Мочалова дать в свой бенефис Ромео. — Чудак, так помнил

<афр> пассаж, учиненный тобой в блаженные времена 
романтического беснования, что ему даже, мысль, что он 
опять берет пьесу, у него уже отнятую,— казалась дикою’, 
да и боялся предложить Орловой2.

Кольцов3, Красов4 и я убедили его. Если Кольцов заста­
нет тебя в СПБ, то все расскажет, да и 700 руб. годятся тебе.

Кронеберг5 перевел «Что угодно» (или «12-я ночь») и при­
слал мне тетрадь. Она переписывается,— и только что пере­
пишется препроводится к вам, почтеннейший Виссарион Гри­
горьевич, в сласть и назидание6. Кронеберг решительно на­
мерен переводить Шекспира,— теперь принимается за Ричар­
да II, которого надеется <окончи> переправить скоро7, — 
после за Кориолана8. Он пишет мне, что если нет возможно­
сти издавать пьесы отдельно, то хорошо печатать и в Отече­
ственных] Запнс[ках], только большим шрифтом, каким печа­
тались повести, а не маленьким, каким стихи, и· он желает 
еще, чтобы были отпечатаны отдельно экземпляров 50, <вот 
все> и доставлены к нему. — Вот его условия9.

Уведоми меня согласен ли будет Краевский? Пока прог 
щайте, я еще скоро напишу.

Ваш В. Б о т к и н
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Жуковский то женится!!! Вот господа — не только что 
плешив, да и 60 лет—Это дает мне храбрость и мут10. И го­
ворят на молодой, хорошенькой девушке11.—странно! и страш­
но! Уж не пародия ли на Беттину и Гете12.

На обороте:
В .С. Петербург.

На Васильевском острове, на Малом проспекте, между 5 и 
6 линиями, в доме Алексеева, из ворот направо, во 2-м этаже 
направо.

Его Благородию Виссариону Григорьевичу Белинскому.
БОТКИН, Василий Петрович (1810—1869)—близкий друг Белин­

ского. Между ними велась большая и длительная переписка, охватываю­
щая период в десять лет,—первое дошедшее до нас письмо Белинского 
к Боткину написано им 18/1 1838 года, последнее—в декабре 1847 г. 
А. Н. Пыпин в KHMrę |«Белинский. Его жизнь и (переписка» СПБ, 1908, 
дает подробный разбор взаимооотношений Белинского с Боткиным.

Письма Белинского в количество 68-ми напечатаны в 3-х томном 
издании Е. В. Ляцкого «Белинский. Письма», СПБ, 1912 и, несомненно, 
представляют собой лишь часть всего количества писем Белинского к 
Боткину (ср. «Венок Белинскому», Μ. 1924, стр. 51—59.); остальные 
утеряны.

Писем Боткина к Белинскому сохранилось еще меньше. До сих 
•пор в печати известны лишь 25 писем. Пяты писем (из них четыре 
1840 г., одно 1842 г.) приведены Ляцким в примечаниях к письмам 
Белинского (II, стр. 398, 393, 397, 399, 416). Одно письмо 1842 г. 
напечатано в сборнике «Помощь голодающим», Μ. 1892, стр. 343, а 
также сообщено Пыпиным в его книге о Белинском (стр. 650). Девятнад­
цать писем за 1840—1847 гг. опубликованы Н. Измайловым в «Лите­
ратурной Мысли», 1923, т. II, стр. 173—191.

Наша публикация прибавляет к перечню писем Боткина к Белин­
скому е!це два. Оба эти письма, адресованные Белинскому! в Петербург 
и написанные одно вслед за другим, касаются (хлопот В. П. Боткина по 
передаче для бенефиса П. С. Мочалова трагедии Шекспира «Ромео и 
Юлии», переведенной Μ. Н. Катковым. Катков в это время крайне 
нуждался в деньгах. С VII — VIII по 19/Х 1840 г. он жил у Панае­
вых в Петербурге перед своим отъездом за границу (См. воспоминания 
И. И. Панаева и Авдотьи Панаевой). Все его тогдашние друзья, в том 
числе и Боткин, старались ему помочькак в издании перевода «Ромео и 
Юлии», так и по Сдаче этой пьесы Мочалову для его бенефиса (см. 
И. И. Панаев «Литературные воспоминания», изд. 1876 г., стр. 308. 
313—315).

Белинский также был в курсе всех Денежных и литературных дел 
Каткова и принимал в них живое участие. В письме к Боткину 2Ј5/Х 
1840 г. (Письма, И, стр. 172, 173) он пишет: «Катков уехал 19 октября 
в субботу. Я. Панаев, Языков и Кольцов провожали его в Кронштадте»; 
«Кольцов расскажет тебе подробности отъезда Каткова:—бедный, жаль 
его». «Твое письмо к нему подошло кстати и утешило его. «Ромео и 
Юлия» скоро процензируются и Кольцов привезет в јМоскву», Белинский, 
видимо, говорит о письме Боткина от 12/Х 1840 г., которое нами публи­
куется.

А. В. Кольцов в начале декабря 1840 г. действительно уехал в 
Москву (См. письмо Белинского к Боткину 10—11 декабря 1840 г., 
Письма, II, стр. 191) и неоднократно писал Белинскому по поводу бе­
нефиса Мочалова. Уже 15/ХП 1840 г. он сообщает Белинскому: «Ромео» 
Мочалову отдал; он взял| с радостью я тотчас закурил. Орлова учит 
роль с большою охотою. А денег еще Мочалов не платил, верно! нет, 
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n ûû этом не было речи, хотел приехать к Боткину и не был», «Боткин 
перевод Каткова «Ромео» сравнивал, и выходит очень неверен, и мелкие 
цветы и тени—все упущено». («Полное собрание сочинении А. В. Коль­
цова» под ред. АЛ Лященко, СПБ, 1911 г. сгр. 228). «Я, кажется,, дож- 
дуоь Мочалова» (письмо 10 янв. 1841 г. там же, стр. 238). И, наконец. 
2//1 1841 г. Кольцов пишет Белинскому (там. же, стр. 242) «Ромео и 
Юлия» на бенефисе Мочалова наконец сыгралась,, д я -вздел. Мочалов 
был нестерпимо дурен, иа крайности переходит в .другую; на бедного 
Ромео натягивал и Карла Моора, и-Гамлета, и бог знает что,—и хорь 
бы одно место было хорошо. Наконец,· д роли не знал. Юлия—Орлова 
была в кое-каких сценах очень хороша:, в окне с няней—в первый- раз, 
и в другой—с Ромео, у Лоренща в склепе; Чудо как хороша!» .«Театр 
был полон. Давали после в другой раз; как, и каков был успех,—не 
знаю. До бенефиса он дал брату Каткова денег четыреста рублей; 
заплатил ли последние не знаю».

Бенефис П. С. ' Мочало,ва в «Ромео и Юлии» состоялся между 11— 
21 января 1841 года.

Что касается рамого перевода «Ромео и Юлии» Каткова, то Белин­
ский пишет 26/XII 1840 г., Боткину, интересуюсь его критическими за­
мечаниями, о которых сообщил ему Кольцов ((см. цитируемое выше пись­
мо 10—11/XII 1840 г.):
«Что ты там говоришь о переводе Каткова «Ромео! и Юлии»—неужели— 
шибко неверен?—Да, чорт возьми, возможное ли дело верно переводить 
Шекспира?—Однако напиши мне об этом» (Письма, II, -стр. 195). В пись­
ме 30/Х11 .1840 г.—16 янв. 1842 г. он вновь возвращается к тому же 
(Письма, 11, стр. 208): «Пожалуйста пришли мне несколько сводок пере­
вода Каткова с оригиналом: я буду писать! о «Ро|мео и Юлии»—так, 
знаешь, безусловные похвалы приятелю будут похожи на беспристрастие' 
Булгарина к Гречу». Однако это предположение Белинского «писать» 
о переводе Каткова осталось невыполненным и Белинский ограничился 
лишь несколькими словами в| статье «Русская литература в 1841 году: 
«...в «Пантеоне Русского и всех Европейских театров» замечательный по 
своему поэтическому достоинству .перевод г. Каткова «Ромео! и Юлии» 
(Собр. сочинений под ред. Иванова-Разумника, том 11, стр. 314). Кроме 
«Пантеона» перевод Каткова печатался ранее отрывками в «Московском 
Наблюдателе», (1838 г., тт. XVI,—XVIII) и в «Сыне Отечества» (1838 г. 
кн. 1).

КОММЕНТАРИЙ

1.
1. МОЧАЛОВ, Павел Степанович (1800—1848).—Актер Малого 

театра с ,1817 по 1848 г. Белинский |был знаком с Мочаловым с 1837 г. 
(см. его письмо1 к Μ. А. Бакунину от 1/Х1 1837, Письма II, стр. 138) 
и очень ценил талант Мочалова, неоднократно упоминая, о 'нем в письмах 
и статьях. Наиболее полно .Белинский разбирает игру Мочалова в 
статье «Гамлет, драма Шекспира. Мочалов в роли Гамлета.» («Москов­
ский Наблюдатель» 1838 или собр. сочин. под ред. С. А. Венгерова, 
т. III, стр. 186—283) и в некрологе, посвященном Мочалову («Совре­
менник» 1848 г., T.V11I, № 4 «Смесь»).

2. В Малом театре часто применялась система, бенефисов, при ко­
торой дирекция театра сокращала свои расходы на авторов и за пере­
воды путем предоставления первых постановок новых пьес; в бенефисы 
крупных актеров с уплатой вознаграждения авторам самими бенефициан­
тами.

3. ГОРБУНОВ, Кирилл Антонович (1822—1893)—художник-портре­
тист, впоследствии академик; автор известного порггрета Белинского 
1843 г. и портрета' В. П. Боткина. Отец художника был крепостным 
лакеем. В. П. Боткин*  оказывал Горбунову помощь и покровительство.
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Белинский также чрезвычайно тепло относился к молодому художнику. 
В переписке Белинского имя «Кирюши» встречается часто.

4. Катков выехал за-границу 19/Х 1840 г.
5. КАТКОВ, Мефодий Никифорович—младший брат Михаила Ни­

кифоровича Каткова.
2.

1. В архиве Μ. Н. Каткова, находящемся в Отделе Рукописей Биб­
лиотеки им. В. И. Ленина, хранится неопубликованное письмо П. С. Мо­
чалова к Μ. Н. Каткову, относящееся к тому «пассажу» между ними, 
о котором говорит Боткин: «Михаил| Никифорович! Вы не можете себе 
представить, как огорчило и удивило меня Ваше письмо, из которого 
вижу, что Вы отказываете мне в пьесе; но много обяжете^ если поясните 
мне побудительные причины Вашего отказа; извините, что беспокою по­
корнейшей просьбою.

Слуга Ваш П. Мочалов».

На основании публикуемого в настоящем сборнике письма И. И. Па­
наева к Белинскому о г 1/1 1839 г., письмо это датируется концом 
1838 г.—январем 1839 г.

2. ОРЛОВА, Прасковья Ивановна, урожд. Куликова (1815— 
1896)—известная актриса. Белинский высоко ценил ее талант (см. его 
статью о московском театре в 1839: г. и высказывания в письмах).

3. КОЛЬЦОВ, Алексей Васильевич (1808—1842). Был близок с Бе­
линским и его друзьями—Боткиным и другими.

4. О Красове В. И. см. при публикации его писем.
5. КРОНЕБЕРГ, Андрей Иванович. В. П. Боткин был) в дружеских 

отношениях с семьей Кронебергов, живших (в Харькове 'и познакомил 
Белинского с А. И. Кронебергом. В 1840—1845 гг. последний был 
сотрудником «Отечественных Записок». О нем и о его работах см. 
письма А. И. Кронеберга и Кульчицкого и переписку Белинского с 
Боткиным. i i >

6. Драма Шекспира «Двенадатая ночь или Что угодно» в пере­
воде А. И. Кронеберга помещена в «Отечественных Записках» 1841 г. 
т. XVII, разд. III, стр. 1—47, с посвящением В. П. Боткину. Об оценке 
этого перевода Белинским и Боткиным см. в их переписке (Письма II, 
стр. 188, 397).

7. «Ричарда II» Кронеберг начал переводить для бенефиса П. С. Мо­
чалова (см. письмо Белинского к Боткину 3—10/II 1840; Письма П, 
стр. 35;. Белинский имел1 в руках отдельные части перевода.· и пред­
полагал напечатать его в «Отечественных Записках» или в «Пантеоне» 
(см. его письмо от 19/11 1840—Письма II, стр. 43 и статью «Русская 
литература в 1840 г.». Соч.· под ред. Иванова-Разумника, т. I, стр. 1038). 
Однако эта работа не! была Кронебергом окончена и перевод лишь в 
отрывках опубликован Белинским в статье «Очерки Бородинского сраже­
ния».

«Жаль мне»,—пишет Белинский Боткину 31/Х 1840 (Письма II, стр. 
175),—«что Кронеберг бросил «Ричарда II» и принялся за «Гамлета». О 
«Гамлете» публика уже имееп понятие по переводу Вронченки и даже 
самого Полевого—но «Ричард» никому неизвестен.»

8. В· биографиях А. И.- Кронеберга нет никаких указаний на его 
работу по переводу «Кориолана» Шекспира.'Очевидно, это его намерение 
также осталось неосуществленным.

9. В письме к Боткину 31/Х 1840 (Письма, II, стр. 175—176) Бе­
линский так отвечает на этот абзац письма: «Об условии к(Кронебергу: 
25 экземпляров ничего не стоит оттиснуть особо, а насчет шрифта— 
эта статья относится к экономическим расчетам редакции·, и типографии: 
в 10 № библиографическая хроника напечатана крупным шрифтом—бе­
зобразие, а делать было нечего-нне хватило в типографии корпусу. 'Дв 
сверх того и безобразно видеть в журнале стих крупным шрифтом, не 
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говоря уже о том, что Краевски® и так стонеђг о непомерной толщине 
«Отечественных Записок», замедляющей йХ выход и превосходящей их 
материальные средства. Теперь вот важный вопрос: почему ты не уве­
домил меня, этим ли только ограничиваются условия Кронеберга? А 
деньги? Как же ты пишешь так .необстоятельно? Видиш*ь  ли в чем 
дело: я люблю Кронеберга й желаю ему добра, но я люблю «Отечествен­
ные Записки» и желаю им) добра, особенно· зная их невеселое положе­
ние насчет финансов. Если Кронеберг хоч^т денег,—тогда и толковать 
нечего—они ему будут; а если он их не требует, то не при обстоя­
тельствах «Отечественных Записок» предлагать их. О сем помысли и 
уведомь поскорее.»

10. Русская транскрипция немецкого слова Muth—мужество, от­
вага.

И. В. А. Жуковский женился 21/IV 1841 г. в Дюссельдорфе в 
58-летнем возрасте на 18-летней дочери своего давнишнего приятеля 
Елизавете Рейтерн.

12. Беттина—Елизавета фон Арним, урожд. Брентано (1785— 
1859)—немецкая писательница, страстная поклонница Гете и друг Бетхо­
вена. Встретилась с Гете, когда, ему было окол1а 60 лет/а ец ремногим 
больше двадцати. Ею опубликована; в 1835 г. Переписка с (Гете, неодно­
кратно переиздававшаяся.

ВВЕДЕНСКИЙ И. И.
13 апреля 1847.

Милостивый Государь
Виссарион Григорьевич,

Раз, по приезде из Москвы, явился к вам бесприютный 
студент, с просьбой о Вашем содействии. Вы ему помогли. 
Прошло шесть лет. Студент давно перестал быть студентом, 
но до сих пор не позаботился возвратить долга. Это назы­
вается неблагодарностью; для которой нет извинений. Он и 
не извиняется, а припоминает только пословицу: mieux tard 
que jamais1

С глубоким почтением честь имею быть
Ваш покорный слуга Иринарх Введенский

ВВЕДЕНСКИЙ Иринарх Иванович (1813—1855)-—саратовский уро­
женец, учился Московской духовной академии, в Московском универ­
ситете на словесном отделении! и в Петербургском университете; об чего 
бедственном положении, когда оц студентом, жил в пансионе у проф. 
Погодина в качестве репетитора, об его исключительных дарованиях 
лингвиста характерные подробности в воспоминаниях А. А. Фета. («Ран­
ние годы моей жизни». Μ. 1893, главы XV и XVI). Известный переводчик 
Диккенса и Теккерея (он стал переводить этих писателей еще в; студен­
ческие годы в Москве), выдающийся педагог, глава литературного круж­
ка, где собиралась передовая молодежь (студенты Н. Г. Чернышевский, 
Г. Е. Благосветлов), Введенский разделял идеи петрашевцев. По. словам 
А. Н. Пыпина, «это была крепкая, несколько грубоватая фигура,, с гром­
ким голосом, с ясной, почти резкой манерой говорить и с довольно, 
определенным общественным взглядом, который можно было бы назвать 
демократическим или, по позднейшему, народническим» («Мои заметки». 
Μ. 1915, стр. 74—77).
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Hm в воспоминаниях современников о Белинском, нц в его письмах 
имя. Введенского не упоминается. Если личные связи между ними не 
закрепились, что, главным образом, объясняется трудностью для Белин­
ского в виду его тяжелой болезни поддерживать знакомства с - большим 
кругом людей, то обращение И. И. Введенского в трудную минуту» 
жизни не к кому) иному, как к ’Белинскому, доказывает не только его 
высокое уважение к авторитетному в его глазах критику—обществен­
нику, но и уверенность, что плебей—разночинец обязательно найдет под­
держку у своего учителя, самого яркого выразителя демократической 
интеллигенции 4ü-x годов.

КОММЕНТАРИЙ - i

1. Лучше поздно, чем никогда.

ВОСТОКОВ В. Ф.

1

13 января '1830.

Милостивый Государь, 
Виссарион Григорьевич.

Надеюсь, ваша быстрая память еще не забыла прошло- 
годняшнего моего письма, надокучавшего вам о уведомлении 
меня касательно всего, что касается до университета ideal 
Moscovienšis1] Ныне тоже самое принуждает меня ут­
рудить вас и по ipsas easdem circumstantias ‘ ]Возьмите терпе­
ние, Г[осударь] м[ой], чтобы удовлетворить моему провин­
циальному любопытству: скажите могу ли я, Вам не безиз- 
вестный, вскарабкаться по неприступным утесам Московско­
го Парнаса до... до святилища· Московских муз...

Вы можете быть уверены, Цосударь] м[ой], что не про­
стое любопытство заставляет меня утруждать Вас: но самое 
благочестивейшее намерение — сделаться Moscoviae Universita- 

' tis tironem 3] Простите мне, что мой фальшивый слог наведет 
скуку На Ваше воображение, ищущее единства в разнообра­
зии: ей! ей! характер мой никак не может ужиться с целию 
моею... Между, прочим начатки здравого рассудка повеле­
вают мне просить Вас modeste atq ratione s uf fiel­
en te 4] .· одна кож, Цосударь] м[ой], если вы можете Что ни- 
будь понять из моего послания epistoła), то прошу 
Вас всеуниженнейше написать ad me5] строчку другую — 
третью — помноженную на... на... на... хоть на 10-ть4: Разу­
меется Вы можете поместить в них, (хоть со грехом), все 
circumstantias6] Ей Богу! не рассержусь...

Да! да! я и позабыл уведомить Вас, что Аркадий Степа- 
новичь Голубинский и Михаил Семеновичь Меридианов от­
правились в Казанский Университет.
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Между прочим позвольте мне объявить Вам, что я, ниже- 
именованный Владимир Востоков—прежде бывый—Покров­
ский, — есть с глубочайшим моим к Вам почтением

Милостивейшего моего Государя
Frés — humble et 
très — obéissant serviteur7]

2.

4 марта 1830.

Государь мой!
O rus!., восклицал некогда Гораций, восхищенный прият 

ностями сельской жизни. О rus1! — воскликните и вы, когда 
будете читать сии провинциальные строки провинциального 
марателя. Тщегно я куражил себя блистательными успехами 
моих писем, посылаемых мною к самым отборнейшим дьяч­
кам: участь витязя-муравья, пожелавшего посмотреть город 
и показать там единственную свою особу, выходившую на 
паука, помрачала весь кураж мой: покойник Крылов больно 
сим! меня отуманил. Бог ему судия!— Тщетно тряс я буйной 
головушкою, потирал вспотевший лоб, педантически нахму­
ривал увесистые брови, ломал и без того трещащие пальцы, 
кусал пересмягшие губы: мысли мои, как нарочно танцо- 
вали Г алепат... Что будешь делать? принужден прибегнуть 
к старинному ремеслу—сиречь: к сх о ластицизм у: я про­
бежал в.голове моей до 1000-чи philosophicas posítio- 
nes .] и вот на каком остановился... извольте внимать! Pos- 
itio logica: Non casus circumstantias, Sed circumst 
antiae ipsum pa ri u nt3]. Exordium4], Хотя все 
мудрецы в том согласны, что случай рождает обстоятель­
ства; однако... я, не задирая Сих умников, скажу вслух, 
что обстоятельства рождают случай. И, вот, чем доказываю!·

Argumentum6]. Вы согласитесь со мною, Государь мой, 
что письмо мое есть дитятко случая. А какое существо 
произвело на свет случай сей? Конечно обстоятельства — и 
вот каким образом он сыночек их:

В мою целомудренную голову вселилось строптивое же­
лание íugam dare®] от Духовного звания, или, яснее вы­
разиться: у меня к нему природная антипатия — это пер­
вое обстоятельство! Услужливое воображение мое коптело 
над выбором состояния с ревностию алхимиста, трудящегося 
над кучею "дряни, чтобы выседеть из оной философский 
камень: но плутишко — разум, не знаю по каким расче­
там, смотрел не очень благосклонно на все стяжания 
моего крылатого друга. Наконец (в час будь сказано), оста­

42



навливаюсь на.., Московском Университете: другое обстоя­
тельство. Сколько ни кричал молодой педант мой на новое 
сие порождение воображения: однако я решительно запре­
тил ему более шуметь:—я решился здесь попытать милости­
вой фортуны: третие. Четвертое угадайте, если представите, 
что мне захотелось узнать Университетские положения. Уга­
даете также, что вы единственный человек, который может 
дать мне о сем известие. Да! Г. Μ. вы единственный человек, 
который даст мне понятие о всех факультетах, о количестве 
и качестве предметов каждого, факультета, о строгости,— с 
какою испытывают вступающих, о том, все ли равно спраши­
вают Семинариста, или есть какая-нибудь разность в предме­
тах испытания, о том — можно ли вдруг успеть на двух 
предметах т. е. напр[имер] на словесности и юриспруденции, 
о содержании — казенное ли оно, или нет — и тотчас ли на­
чинается по вступлении в Университет, о том, можно ли 
получить определенное количеств шаров по словесности, не 
зная математики, и пр(очее).

Все это, Г[осударь] М[ой], вы только одни можете объяс­
нить мне: надеюсь, что просьба сия не будет вам в тягость, 
чтобы отвечать на нее. О сем-то я пишу к вам. Посудите са­
ми, не обстоятельства ли родили во мне случай писать к вам? 
Ergo non casus7]... впрочем, надеюсь, вы позволите мне и.неде- 
лать сего следствия: ибо я уверен, что вы поняли меня — не 
правда ли?

Вы можете извинить Провинциала в его усиленном про­
шении,—отвечать на сии строки—с подробностию. Однакоже, 
господа жители столицы не смейтесь над моим г... сочи­
нением: это отнимет у меня всю охоту вступить в вашу бра­
тию. Хотя я и деревенщина: однако.;, однако не большее ли 
я вам сделаю удовольствие, когда окончу мое оригинальное 
вранье,— и не больше ли докажу вам учтивости, когда под­
пишу —

Вашего, Государь мой, покорнейшего представителя сего 
скучного дикоглаголания

Ученика Богословия Пензенской Семинарии 
студента Владимира Востокова.

P. S. Если вам заблагорассудится отвечать (чего я же­
лаю с довольною жадностью), то можете адресовать на имя 
мое, просто как оно подписано.

И я, наконец, нашел случай засвидетельствовать вам свое 
почтение и упрекнуть за ваше молчание. Нехорошо забывать 
столько давно вам знакомого

Аркадия8.

ВОСТОКОВ (Покровский) Владимир Федорович, сын священника 
села Колонов. Один из питомцев Пензенской духовной семинарии (окон­
чил в 1830 г.), живших! в особом флигеле у мещанина Я. А. Петрова, у 
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которого квартировал Белинский во время своего учения в гимназии. 
Упоминаемые в его первом письме два товарища находились в пере­
писке с Белинским (см. ниже), один из (них сделал .приписку во втором 
письме Востокова, а об этих лицах известно·из воспоминаний Д.П. Ива­
нова, что с ними Белинский был особенно близок,—таким образом, В. Во­
стоков должен· быть включен в тот кружок учащейся молодежи, где 
юный Белинский принимал деятельное участие в «оживленных спорах и 
беседах о предметах, касавшихся1 философии, богословия, общественной 
и частной жизни» (Письма, III, Приложения, стр. 424, 432).

КОММЕНТАРИЙ
1.

1. Идеал московский.
2. Тем же самым обстоятельством.
3. Посетителем московского университета.
4. Скромно, а также в достаточной мере разумно.
5. Ко мне.
6. Обстоятельства. ·
7. Всенижайший и преданнейший слуга.

2.
1. Выражение «О rus!» (буквально «о, деревня!») заимствовано из 

VI сатиры римского поэта Горация (65—68 гг. до нашей эры).
2. Философских положений.
3.’ Логическое положение: не случай рождает обстоятельства!, а 

обстоятельства его рождают.
4. Заключение.
5. Доказательство.
6. Бежать.
7. Следовательно, не случай.
8. Приписка Аркадия Семеновича Голубинского.

ГАЛАХОВА. Д.
1

17 апреля 1847. Москва.
Любезнейший Виссарион Григорьевич!

Статья об Озерове, назначенная в критику Отечественных] 
Зап[исокр, другие статьи библиографические, выправки моей 
повести и дела по экзамену в Воспитательном] Доме не 
позволили мне до сих пор -отвечать на ваше письмо.

Да и теперешний ответ, как видите, очень коротенький. 
Я спешу писать к вам, боясь не застать вас в Петербурге: 
публикацию о вашем отъезде за границу я уже читал. По­
весть2 и письмо к вам высылается во вторник (22-го сего ме­
сяца). Если она придет после вашего отъезда, как тогда 
быть? Уполномочьте, пожалуйста, Некрасова прочитать ее и 
тиснуть когда следует. Я буду писать к нему особенно, ука­
зав все выправленные места. Пока прощайте, спешу на урок. 
Поклонитесь Марье Васильевне и Аграфене Васильевне.3

Ваш А. Галахов
Надеюсь получить от вас письмо до отъезда вашего.
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2

11 января 1848, Москва, 
Любезнейший Виссарион Григорьевич!

На письмо ваше, от 4-го,1 отвечу скоро, и столько же 
подробно, сколько искренно и дружески. Вы не ошиблись в 
адресе (На 4-й Мещанской, в доме Боголюбова, 
недалеко от будки): я медлил ответом по недостатку 
времени.

А теперь пока обращаюсь с двумя покорными просьбами:
1) Сделайте одолжение, во 2-й половине вашего отчета 

не говорите ничего о повести: Кукольная комедия, 
если не можете сказать о ней доброго слова. «Превраще­
ние» — браните сколько угодно (она того и стоит) — но Ку­
кольную ком[едию] пройдите молчанием, как будто бы она не 
существовала. Видите ли что? Эта повесть написана по осо­
бенному, очень дорогому для меня побуждению. Она — мое· 
собственное, домашнее дело, до которого публике нет отно­
шения. Главная вина ее в том, что она напечатана, чего те­
перь, конечно, поправить уж нельзя.

Итак — мимо ее! Пусть она останется для моего личного 
удовольствия.

2) Если Некрасов не писал еще к Базунову3 о выдаче 
100 руб[лей] сер[ебром], то пусть напишет скорее или пришлет 
ко мне записку: это все равно.

Ваш. А. Галахов.

Да, в первом письме известили Вы меня, что я буду по­
лучать даровой экзем(пляр) Современника; однакож Некра­
сов не назначил его мне. Я уж насильно взял у Базунова. 
Похлопочите об этом.

ГАЛАХОВ, Алексей. Дмитриевич (1807—1892)—педагог, историк ли­
тературы, беллетрист, мемуарист. Окончил физико-математическое отде­
ление московского университета (1826), но писал преимущественно по 
вопросам русской и европейской литературы. Познакомился с Белин­
ским; в середине 30-х годов у H. С. Селивановского, у которого собира­
лись московские литераторы (см. А. Д. Галахрв. Сороковые годы. «Исто­
рический вестник» 1892, кн. 1), дал отзыв на его «Основания русской 
грамматики для первоначального обучения» («Литературные прибавле­
ния к Русскому Инвалиду»: 1837, № 36, 37) и 1 вместе с Белин­
ским, Катковым участвовал в «Отечественных Записках» в качестве ре­
цензента.

Белинский ценил его историко-литературные знания, печатно защи­
щал его, как автора «Полной русской хрестоматии» (1842, ч. Л и 2), 
от нападок Шевырева в «Москвитянине» (1843, № 5 и 6), увидевшего 
оскорбление литературным авторитетам в помещений в числе «образцов 
поэзии» стихотворений Лермонтова и других современных поэтов. ·

Но в повестях Галахова Белинский не видел «дарования», а самая 
личность его вызывала нередко с его стороны резкие оценки, в особен­
ности когда Галахов стал уговаривать московских писателей работать для 
Краевского, что не мешало Белинскому «с удовольствием» читать «Из 
записок человека» Галахова в «Отечественных Записках» (1847, кн. 12) 
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и просить его поработать в «Современнике» в течение четырех меся­
цев (июль—сентябрь), когда он будет лечиться за-границей. Галахов, 
по поводу этой просьбы Ьелинского, писал 30 мая 1847 года А. А. Кра- 
евскому: «мне было тягостно отказать Белинскому, которого расстроен­
ные положения во всех пунктах, его болезнь, болезнь его жены (давно 
мне знакомой), его безденежье, мне коротко известны» (см. «Венок 
Белинскому», сборник Под ред. Н. К. Пиксанова, стр. 153). Галахов, 
постоянный сотрудник «Отечественных Записок», согласился дать статью 
для сборника Белинского («Левиафан») и «маленькую статейку» для Не­
красова. Но намерение свое написать статью о покойном Белинском не 
осуществил: «хотел писать я об умершем бывшем вашем критике, но 
оставил до другого времени»,—сообщал! он 27 января 1849 года Кра- 
евскому.

КОММЕНТАРИЙ

I.
1. В «Отечественных Записках» 1874 (май—июнь) в отделе «Кри­

тика», стр. .1—22, без подписи статья до поводу «Полного собрания 
сочинений русских авторов. Сочинения Озерова», изд. А. Смирдина. 
СПБ. 1846.

2. Повесть «Превращение» ,В «Современнике», 1847, т. IV, кн. 7.
. 3. Аграфена Васильевна Орлова—сестра женц Белинского.

2.
1. Отрывок из этого письма Белинского напечатан (Письма, III, 

стр. 334).
2. Повесть «Кукольная Комедия» в «Отечественных Записках» 1847, 

том 51, кн. 3, стр. 61—101 (Отдел первый). <
3. Базуноз Иван Васильевич (умер в 18С9 году)—московский книго­

продавец.

ГОЛУБИНСКИЙ А. С. и МЕРИДИАНОВ Μ. С.
24 декабря 1831.

Милостивый Государь Виссарион Григорьевич!
Позвольте, как водится, поздравить Вас с Новым Годом и 

пожелать нового щастия, но позвольте и попенять на Вашу 
невнимательность к своим старознакомым землякам. Сколько 
раз и через письма и через Дмитрия Петровича1 просили мы 
у Вас одной строки, одного слова и их нет как нет; а что 
sa причина сему, неизвестно! Или казанские студенты недо­
стойны внимания московских, или собственная приязнь наша 
для Вас тягостна? Правда, бывают минуты, когда и самые 
драгоценные для нас предметы должны быть забыты; но сии 
минуты не могут же быть всегдашними.

Что· писать, Вы скажете, все известно? О, поверьте, кто 
захочет, тот найдет что писать; да мы и не требуем многог 
го,— одного слова, повторяю, довольно, чтобы увериться в 
Вашем прекрасном к нам расположении.

О себе сказать многого мы не можем. Мы пока и живы и 
здоровы и провождаем жизнь во всегдашнем единообразии 
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и можно сказать скуке, неразлучными с здешним Универси­
тетом. Новостей здесь особенных почти что нет; Вы знаете— 
Казань не Москва; а ежели бы что и нашли за новое Вам 
написать, но не зная подлинно дойдет ли до Вас сие пись­
мо, пока поскромничаем. Напишите Вы нам— и мы не замед­
лим в следующем письме открыть Вам, пожалуй, весь свой 
быт. Итак, мы ждем от Вас ответа и надеемся, что надежды 
и ожидания Голубинского, и Меридианова не останутся 
тщетны.

Просим покорнейше Вас, Виссарион Григорьевич, засви­
детельствовать наше почтение Алексею Петровичу,2 Дмит­
рию Петровичу и Михаилу Николаевичу3. Так же. и Влади­
миру Федоровичу4, ежели он в Университете

•
ГОЛУБИНСКИЙ (Свищевский) Аркадий Степанович, сын протоие­

рея г. Чембара, и МЕРИДИАНОВ Михаил Семенович, сын диакона 
г. Чембара; по воспоминаниям Дмитрия Петровича· Иванова, «считались 
отличнейшими учениками в семинарии по учению) и поведению, оба, по 
окончании, курсов в семинарии (в 1830 г.), вступили казеннокоштными сту­
дентами в Казанский университет и вышли из него лекарями первого раз­
ряда на обязательную службу в армию». Голубинский «был беднее дру­
гих» (у (него отец умер в бурсе он был на казенном коште»). Д.П. Ива­
нов называет его «особенно даровитым» и «особенным соучастником» в 
тех чтениях современной журналистики и в спорах, которые велись в 
кружке семинаристов и гимназистов, и говорит, что Голубинский помсь 
гал Белинскому в занятиях: древними языками, проверял его переводы 
с русского на латинский и обратно. Голубинский вместе с Белинским 
участвовал в спектаклях, устраиваемых на квартире Ивановых: так, на 
рождественских каникулах в 1827 или 1828 году на домашнем театре 
была поставлена трагедия Шекспира· «Отелло» (в переводе с француз­
ской переделки Дюсиса). Яго играл Белинский, Отелло—А. С. Голубин­
ский, Брабанция, отца Дездемоны—Μ. С. Меридианов, Д. П. Иванов, 
оставивший воспоминания об этом спектакле, играл Дездемону. По сло­
вам Д. П. Иванова, когда Отелло, «в полном исступлении своей ревности 
занес кинжал, готовясь поразить склонившуюся перед ним на коленях 
Дездемону, матушка (мемуариста), Федосья Степановна, опасаясь воЬбра- 
жаемого вреда (для него), закричала со своего места Голубинскому: 
«Аркадий Степанович, пожалуйста, потише,, не убейте Мйтеньку!.. Этот 
забавный факт 'свидетельствует и о том искусстве и правдоподобии, 
с которыми Голубинский исполнял принятую на себя роль». (Письма, 
III, Приложения, 433, 437—438 стр.).

КОММЕНТАРИЙ·

1. Д. П. Иванов, двоюродный племянник Белинского.
2. А. П. Иванов, брат Дмитрия Петровича; оба товарища Белин­

ского. по чембарскому уездному училищу и по Пензенской гимназии. 
Важные для характеристики отношений Белинского к hum1 и вообще для 
биографии Белинского письма к Ивановым см. в I томе его писем, 
начиная с 20 декабря 1829 г., во II и .111 томах (здесь на 404—<43 стр. 
воспоминания Д. П. Иванова о гимназических .годах Белинского).

3. Лицо не установлено.
4. Лицо не установлено. По приезде в Москву 22 августа 1829 г. 

Белинский вместе с И. Н. Владыкиным остановился на три дня у Вла­
димира Федоровича, женатого на Надежде Матвеевне. (Письма, I. 16. 17). 
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но вряд ли об этом лице говорит корреспондент Белинского, видимо, имея 
в виду кого-то из бывших пензенских семинаристов, учившихся; в. москов­
ском университете.

ЕФРЕМОВ А. П.
1

2 . августа
21 июля 1840. Берлин.

Почтеннейший Виссарион Григорьевич! Успевши кое как 
устроить мои дела и немного оглядевшись в Берлине, я спе­
шу уведомить тебя о несчастии, которое нас всех постигло, 
всех знавших. Станкевича1. Он умер в Нови, между Генуею 
и Миланом, в ночь с 24 на 25 июня. Что сказать тебе о под­
робностях его последних минут? — Задолго, месяца за два, 
мы были уже приготовлены и докторами и его положением 
к грустному концу — но между малою надеждою и концом 
еще огромное расстояние. Он слабел, видимо таял; но ни он, 
ни мы не думали, что так близка страшная минута. Он ехал 
лечиться на озеро Комо, с планами на выздоровление, на 
работу, а в самой Флоренции кашель и слабость быстро уси­
ливались, тело разрушалось; — но как только силы позволя­
ли ему хоть сколько нибудь говорить или лучше сказать 
шептать; потому что голос у него давно уж пропал, в нем 
опять видны были таже свежая здоровая энергия, тот же 
живой интерес — он до конца‘остался тем Станкевичем, кото­
рого мы знали и свято любили в Москве. Болезнь совсем 
разрушила тело, и нисколько не убила, не ослабила дух. 
Виссарион! ты знаешь его благородное, прекрасное лицо; но 
никогда оно не было так дивно свято прекрасно, как когда 
он мертвый лежал перед нами. Следы страдания изглади­
лись и на бледном лице осталась только немного грустная 
улыбка. Его открытые глаза никак не допускали думать, что 
он умер — он глубоко задумался, неподвижно устремив их 
на один предмет. Я не могу теперь рассказать тебе всех под­
робностей, хотя убежден, что для тебя необходимо знать их. 
Зная твою любовь к Станкевичу, я обязан бы был сообщить 
их тебе, но на этот раз ты простишь меня — я не могу — 
много причин собралось для этого. Я не могу много писать 
об нем — еще слишком свежа рана, и здесь в Берлине, на 
каждом шагу, новые грустные воспоминания. Я писал обо 
всем к Грановскому, — не знаю получил ли он мое письмо 
и уведомил ли отца Станкевича — мне непременно и поско­
рее надобно бы получить ответы и Грановского и Владимира 
Ивановича2, чтоб знать, что делать. Тело теперь временно 
похоронено в Генуе до перевоза в Россию и отцу Станкевича 
надобно выпросить позволение о перевозе ,у. Императора и 
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через Туринское Посольство у Сардинского Короля и через 
Банкира войти в сношения с каким-нибудь Генуэзским Бан­
киром и поручить ему нанять место на корабле до Одессы и 
заплатить и за место и за переноску на корабль. Вот и все.

Теперь Виссарион позволь мне обратиться к тебе с прось­
бою, самою важною, какую только я могу иметь. Но преж­
де, нежели я скажу тебе об ней, я должен просить тебя, что­
бы она осталась величайшей, решительно никому неизвест­
ною тайною. Ты знаешь отношения Мишеля к К1[аткову]3 и 
то, что К [атков] скоро должен быть в Берлине и зачем имен­
но. Но вот что я должен сообщить, тебе, так самому отдать 
на суд все дело. Когда Станкевич опасно занемог в Риме, 
я был в Неаполе, куда ждал и его. Там жила Варвара Алек ­
сандровна4. Узнав о положении Станкевича, она приехала в 
Рим и с тех пор не оставляла его до его последней минуты, 
она постоянно была вместе и поехала также на Комо. В это 
последнее время они сблизились так как могли и должны 
были сблизиться. Она была его Ангелом-утешителем. Еще 
при жизни Станкевича, она получила из дому письма, что 
Мишель скоро будет в Берлине. Теперь, когда умер Нико­
лай, она почти не могла и колебаться на счет выбора города 
где жить—она приехала в Берлин. Ты очень хорошо знаешь 
все дела и поэтому нет надобности объяснять тебе, почему 
присутствие ее в Берлине должно быть величайшею тайною 
для всех в России. Варвара Александровна, больна, рас­
строена, ее обстоятельств^ теперь запутаннее чем когда ни- 
будь—присутствие Мишеля для нее необходимо, он теперь 
ее единственная опора, радость и надежда. Ты теперь легко 
поймешь, что он теперь не может и не должен исполнить 
свое намерение — иначе это было бы глупо и неблагородно 
с его стороны. У него теперь есть обязанность и святая обя­
занность. Он теперь не свободен, он связан по рукам и по 
ногам и вовсе не в праве располагать собою. Ты очень легко 
поймешь, что неожиданное Мишелем присутствие Варвары 
Алекса1ндровны в Берлине переменяет вид дела. Вот теперь 
то именно, я обращаюсь к тебе Виссарион, с моею прось­
бою — сделай милость постарайся растолковать и внушить 
К[аткову], что теперь необходимо отсрочить это намерение 
и если возможно не говори ему ничего о причине, которая 
заставляет Мишеля поступить f-зким образом. Если можно, 
сделай так, чтоб присутствие Варвары Александровны в Бер­
лине и для него было 6t»i тайною. Я убедительнейше прошу 
тебя быть посредником в этом деле. К[атков] должен тебе 
поверить, если даже ты ему не объяснишь причины этой 
отсрочки. Я уверен, что ты само собою поймешь затрудни­
тельное положение Мишеля во всех его подробностях. Впро­
чем, будучи уверен, что ты примешь деятельное участие в 
исполнении моей просьбы, ты имеешь полное прйво сказать
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К[аткову], сколько будет нужно, разумеется не иначе как 
уверившись в его скромности и ты можешь сказать ему при­
том, что как только Мишель будет свободен, он его немед­
ленно об этом известит. Ещ'е сверх злгого, я прошу тебя Вис­
сарион пожалуйста отвечай мне поскорее, как можно. Вот 
мои адресы их три: I. A Monsieur, Monsieur Efremoff, Bruder­
strasse, J\it 5 den Herrn Anhalt und Wagener, 2. A Mons 
Mons. Efremoff, Dorotheen-Strasse № 18, 2 Treppe. 3, A Mons. 
Mons. Efremoff, poste-restante.

Два первые адреса лучше. Мишель не читал моего пись­
ма; но оно писано к тебе по его поручению. Прощай, Висса­
рион. Ожидаю от тебя подробного ответа о тебе и о моей 
просьбе5.

Остаюсь твой А. Ефремов

Если будут какие-нибудь поручения или работа по жур­
налу, я готов все исполнить с большим удовольствием.

2
J2// августа [7841\ 

Гамбург,

Любезнейший Виссарион! В торопях, едва собрался я на­
писать тебе несколько строчек и то потому, что причина 
слишком важна и не терпит отлагательства. Катков болен и 
от своих Петербургских друзей не получает ни строчки. Он 
в отчаянии, его убивает мысль о его положении, в самом 
деле страшном и безотрадном*.  Ему нет никаких средств ни 
оставаться за границей, ни возвращаться в Россию. Он сидит 
без копейки. Ради бога, Виссарион, тотчас же немедленно, 
поговори с Краевским, с Панаевым, с Языковым. Употреби 
все меры, чтоб помочь ему*.  Пишите к нему: в Берлин à Mons. 
Efremoff Dorotheen-Strasse № 28,2 Treppe. Я уверен, мой милый 
Виссарион что ты с своей стороны сделаешь все, чтобы 
склонить Петербургских приятелей Каткова помочь ему. Я не 
распространяюсь о положении Каткова, ты сам лучше мно­
гих знаешь, что значит сидеть без копейки. Но быть без ко­
пейки на чужой стороне, где нет никого к кому бы обра­
титься—это вдесятеро страшнее. Ради бога, Виссарион, сде­
лай, что ты можешь—нет слов рассказать тебе, как убит 
Катков. Я тороплюсь, ибо пишу к тебе с борта парохода, ко­
торый идет в Гельголанд. Я еду лечиться морскими ваннами. 
Но это не изменяет дела, все таки пиши к Каткову на мое 
имя по адресу. Прощай. Весною надеюсь увидать тебя и рас­
сказать про мое житье-бытье — а может быть и придется, 
хоть страшно подумать, тянуть лямку в одном с тобою го­
роде. Но увидим, что бог даст. Зимою держу экзамен на
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Доктора философии путем историческо-географических наук3, 
а между тем перевожу Риттера, его Erdkunde3 2 тома с поло­
виною почти готовы. Прощай. Звонят. Твой

А. Ефремов

Пожалуйста, ради бога, постарайся для Каткова, и пиши 
к нему. Ты меня этим много, много обяжешь.

ЕФРЕМОВ, Александр Павлович (1815—1876) учился на словесном 
отделении Московского университета (1831—1834) и сблизился! с круж­
ком Станкевича. Летом 1837 года ездил |ђместе*  с Белинскцм. ,на Кавказ 
и дал средства своему ’другу на лечение в ТТяТигорске. Когда Μ. А. Ба­
кунин, в семье которого! Ефремов был (своим человеком, свысока' стал 
отзываться об Ефремове, отрицая в нем способность к философским 
интересам, к· абстрактному мышлению, Белинский защищал Ефремова, 
видя! в нем «доброго, благородного человека»: «живя! с ним так долго, 
можно сказать в одной комнате·, я узнал его совершенно. Отношения 
наши иногда становятся довольно тяжелы, особенно когда истощились 
шутки и воспоминания о знакомый и когда душа требовала перехода 
к беседе о предметах высших; но никогда 'его вид, его присутствие не 
убивали, не мучили моей души!.· А- я На этот счет очень чувствите­
лен: для меня дышать одним воздухом с пошляком и бездушником все 
равно, что лежать с связанными руками и ногами»',—писал Белинский 
Бакунину 16 августа 1837 г. (Письма, I, 112 стр.). БелиИский и его 
друзья уговорили Ефремова поехать -за-границу. где он в 1839— 
1840 гг. встречался с Н. В. Станкевичем, И. С. Тургеневым и др. Он 
сопровождал Станкевича в его путешествии по Швейцарии, Италии. 
Встретив в Неаполе В. А. Бакунину (в замужестве ДьякхУву), которая, 
разойдясь с мужем, жила за границей (с сыном и комПа'ньенкой), 
Ефремов сообщил! ей об ухудшении здоровья оставляемого им в Риме 
Станкевича; В. А. Дьякова, давно симпатизировавшая Станкевичу, решила 
поехать в Рим и сопровождать больного на озеро Комо, куда он хотел? 
ехать. На письмо Ефремова о смерти Станкевича Белинский ему ответил 
23 августа 1840 г. (Письма, II, стр. 151—153), где просил уведомить 
«как можно подробнее обо всем, до малейшей подробности—и как (Стан­
кевич; жил, и как умирал... Собери все мои письма к Станкевичу для до­
ставления ко мне... Для меня священна собственная моя строка, которую 
читали его глаза». В этом письме Белинский признавал огромное значение 
для него дружбы со Станкевичем, Но в тр же /время указывал, что Стан­
кевич «не >был свидетелем самого важного периода1 моего развитая, он 
давно уже существовал для меня в прошедшем, как воспоминание, как 
живое представление лучшего, прекраснейшего, что знал я в жизни» 
(Письма, II, 151 стр.). ‘ ' !

После смерти Станкевича Ефремов поехал в Берлин, где в 1840—■ 
1842 гг.' занимался географией; весной 1843 г. Он вернулся в Россию, 
в 1844—1847 гг. был преподавателем «Всеобщей географии» на сло­
весном отделении Московского университета, В записочках Белинского 
к Ефремову .встречается указание, что трт окончил какой-то перевод 
(Письма, I, 379 стр.), но был ли он где напечатан, неизвестно. Без 
ссылок на журналы или газеты указано в «Биографическом словаре про­
фессоров и преподавателей Московского университета»; что Ефремов 
«статьи свои помещал в разных повременных изданиях и журналах». По 
поводу .одной из них, напечатанной в «Библиотеке для воспитания»: в 
1845 г., появилась колкая заметка В. Соколова в «Отечественных За­
писках» 1846 г. (т. XI, IV). (Белинский спрашивал А. (И. Герцена 6 гфевра- 
ля 1846 г.: «Какой это Соколов так жестоко отвалял в «Отечественных 
Записках» бедного Ефремова? Жаль даже». (Письма, Ш, 100 стр.). В пе­
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реписке Белинского| имя Ефремова в последний раз было упомянуто в 
связи с,этой рецензией его статьи. Близкие отношения между Белинским 
и Ефремовым, относившиеся к 30-м, к началу 40-х годов, прекратились, 
возможно, вследствие (сближения ^Ефремова с Катковым в те годы, 
когда последний разошелся с кругом лиц, группировавшихся около 
Белинского.

КОММЕНТАРИЙ

1.

1. Станкевич Николай Владимирович.
2. В. И. Станкевич, отец Николая Владимировича.
3. Эта история отношений Михаила Александровича Бакунина и 

Μ. Н. Каткова подробно рассказана в письме Белинского к Боткину 
12—16 августа 1840 г. (Письма, II, 146—149 стр.). Бакунин распростра­
нил какие-то подробности об интимных отношениях Каткова к первой 
жене .Η. П. Огарева, Марии Львовне {послужившей прототипом для 
жены Лаврецкого в «Дворянском гнезде»). На квартире Белинского в 
конце июня 1840 г. произошло объяснение между Катковым и Бакуниным, 
.закончившееся после взаимных физических оскорблений тем, что Бакунин 
вызвал Каткова на дуэль; она должна была сосго|ягься в Берлине, куда 
собирались они оба выехать. Хотя Бакунин послал Каткову письмо d 
извинением, приписывая свой поступок «пустоте и болтовне», но в то же 
время признавал известное о бъяс нение (т. е. дуэль) неизбежным.

4. В. А. Дьякова—сестра Бакунина.
5. Белинский сообщил Каткову просьбу Ефремова об отсрочке 

дуэли, но полагал, что, судя «по чувству Каткову к Мишелю 'и nd взгля­
ду его на сущность дела», дуэль неизбежна. В неизданном письме к 
Каткову Боткин писал ему 6 марта 1842 г. об его отношениях к Ога­
рёвой и к ©акунину: «я не в «силах одобрить твоего1 с ним. поступка. Да 
притом и Б/акунин/ болтал больше по привычка и по врожденному от­
сутствию всякого такта, нежели по злому намерению». Под влиянием 
друзей дуэль между Бакуниным и Катковым не состоялась.

6. В ответном письме к Ефремову 23 августа 1840 г. Белин­
ский сообщил] подробно обо всем, интересовавшем его корреспондента, 
указав в конце письма, что долго tee отвечал ему потому, что «не ’на 
что было послать». (Письма, II, 151—153 стр.).

2.
1. Расчеты Каткова перед поездкой за-границу, что он получит 

с книгопродавца Полякова за перевод «Ромео и Юлия», не оправдались; 
ему пришлось довольствоваться незначительной суммой в 100 Или 
200 руб. ассигнациями, привезенной им из Москвы. «Спасайте меня»,— 
говорил он, обнимая своих друвей на прощанье,—высылайте же мне ско-' 
рее деньги в Берлин... Я могу умереть- с голода, .если вы меня забудете» 
(С. Неведенский. Катков и его время. П. 1888. стр. (55).

Ефремов обращался к Боткину насчет денежной помощи Каткову, 
хотел обратиться к Тургеневу (неизданное письмо Ефремова к Каткову). 
Эти заботы, Ефремова о Каткове, который жил, занимая в' долг у кого 
только можно было взять (у Анненкова, Заикина) и умоляя Краевского 
высылать ему деньги за его журнальные статьи о германской лите­
ратуре и философии, эти заботы вызвали однажды у негр признание: 
«в целом Берлине, в целой Пруссии или, лучше сказать; в целом загра­
ничном крае—только один человек, который принимает во мне участие, 
Ефремов. Я у него отнял последние 30 талеров, он сам находится в Ьб- 
стоятельствах затруднительных».

2. Ефремов в Иене защитил диссертацию на степень доктора фи­
лософии. В неизданном письме к Каткову '(в Дрезден) он сообщал:, «я 
начинаю писать диссертацию и 10 или 12 августа еду в Гельголанд... 
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Диссертация о географических сведениях Помпония Μ. об Африке»). 
Эта тема диссертации Ефремова осталась неизвестной Д. А. Анучину, 
его биографу! и автору обстоятельной статьи «География в Московском 
университете за первое столетие его существования» («Землеведение», 
Периодическое издание Географического отделения Общества Любителей 
Естествознания, Антропологии и Этнографии. 1917, книжка III—IV, 
стр. 38).

3. Полный текст труда К. Риттера (1779—1859) „Die Erdkunde im 
Verhältniss zur Natur ünd zur Geschichte des Menschen oder allgemeine 
Vergleichende Geographie“(2 издание 1822). Первый том был посвящен 
Африке, в следующих девяти томах было дано описание Азии (изд. 
1832—1855 гг.).

ЗА ИКИН Π. Ф.

1

13 июня 1840. [Берлин].

Наконец исполнилось мое желание, добрался и я до Бер­
лина1! Что сказать тебе, любезный Виссарион Григорьевич? 
В продолжении пути много было прекрасных минут и много 
апатических <микут>, как и всегда. — Начну по порядку и 
вкратце скажу тебе, как я доехал до Берлина. — Расстав­
шись с тобою, мне было очень грустно; но погода была до­
вольно сносная и я почти сутки просидел на палубе, на дру­
гой день вечером встретил нас противный ветер и качал нас 
трое суток, ты представить не можешь, как скучно лежать 
в каюте во время сильной качки; все пассажиры, исключая 
весьма немногих, подвержены были морской поганой болез­
ни, и я все время не выходил из каюты. — В последний 
день вознаградились все наши неприятности: погода была 
прекрасная, море успокоилось, со всех сторон показались зе­
леные берега и мы с радостью взошли на берег Травемюда2.

От Травемюды и несколько миль за Гамбург меня зани­
мала всякая безделица; но особенно нравится мне чистота и 
порядок, беспрестанно встречаешь дачи и прекрасно устроен­
ные деревни, перед каждым домиком полисадник, везде цве­
ты и воздух наполняется благоуханием, как будто гуляешь 
в парке.— Но кто хочет повеселиться, т. е. ‘попить, поесть и 
на девушек посмотреть, тот пусть отправляется в Гамбург, 
там все найдет.

Окрестности города' очаровательны’; особенно Тиволь и 
Блянкенест никогда не забуду: отсюда открываются виды 
на Эльбу и на расстоянии 15 верст на· крутом береге выст­
роены со всею роскошью дачи и здесь живут купцы миллио­
неры.

К Берлину местоположение становится однообразнее, 
дорога лежит между лесами и неприм.етно вьедешь в Бер­
лин, потому что со всех сторон закрыто.—По приезде в Бер­
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лин, тотчас отыскал Вердера3 и конечно первый вопрос был 
о Станкевиче4, в одну минуту все мои надежды рушились: 
он давно выехал из Берлина и живет теперь в Неаполе, что 
же касается до его здоровья, то, кажется, плохо и очень 
плохо, едва ли он поправится, по крайней мере мне так ска­
зал Вердер и очень жалеет его.— Это известие, может быть, 
огорчит тебя,- но я передаю слышанное — хоть я не был с 
ним знаком, но мне также неприятно было слышать груст­
ную весть о нем5.

Вердер принял меня очень учтиво, не так как принимает 
Г-н Бел[инский] своих гостей, которые, выходя от него всег­
да морщатся, как после приема хинина6 и предложил мне' 
услуги, в случае нужды адресоваться к нему. — В · эту мину­
ту я почувствовал, как плохо жить без знаний нем [едкого] 
язы[ка].

. Он спросил меня, знаю ли я по немецки" и я должен был 
ответить: nein. — Ах, братцы, учитесь по немецки, ей-богу 
учитесь, или сидите по турецки, поджавши ноги и не ездите 
в Неметчину, на каждом шагу кровь в голову бьет.— Кроме 
шуток, здесь весьма мало занимаются французским языком. 
Не мудрено, если Вердер и подобные люди плохо говорят, 
но даже промышленники, доктора и музыка[нты], дающие 
уроки очень худо объясняются. У меня сейчас был знамени­
тый доктор Schönlein7 и другие на консилиуме — они сове­
туют мне ехать принимать пить франценсбадские воды8, и 
Schönlein уверяет, что я буду совершенно здоров.—И я по 
совету их, завтра отправляюсь в Эгерь. — Тем хорошо, что 
эти воды имеют одинаков свойство с пирмонтскими9, но 
несравненно дешевле жизнь. — Вообще жизнь здесь дешевле 
вдвое, если не втрое в сравнении с нашей. Я теперь от­
правляюсь в Дрезден, оттуда на воды, и зиму намерен про­
вести в Вене. — В Берлине, теперь, по случаю общего не­
счастья, смерти короля10, очень скучно, нет ни театра и ни­
каких увеселений. — В опере я был только один раз, и не­
вполне доволен берлинской оперой; оркестр превосходный, 
никакого сравнения нет с нашим; но голосов отличных нет 
и игра актеров не совсем удовлетворяет.

Что же касается до театров, то начиная от Гамбурга и 
до Лейпцига все их сложить вместе и можно наверное вмес­
тить в Петровский11.— Как и королевства, которые я проез­
жал, поместились бы от Петербурга до Москвы,— вот поче­
му у них все чисто и приведено в порядок, подобно прекрас­
ному] парку.— Право я свою деревню Рассыпную12 не про­
меняю на иное королевство. Нам с тобою надобно переписы­
ваться; может быть, глядя по обстоятельствам и тебе мож­
но приехать сюда, все зависит от осени — по крайней мере 
я желал бы, чтобы ты. взглянул на немцев.— До сих пор мне 
немцы нравятся, видно, что народ деловой и умный: в про- 
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Должёнйи 1Ö дней, где я не был, одним словом, ни в кондитер­
ской, ни в ресторации, и ни на бульваре, я не встречал <фран- 
тов> фанфаронов, которые бы отличались резкою глупою ма­
нерою, нет этих балетмейстеров, желающих казаться ориги­
нальными и чрез то делаются странными и смешными людь­
ми. Хоть есть модники и богатые люди, но они не приметны 
и не бросаются в глаза, во всем простота и нет глупого пе­
дантства.—Умеренность в жизни примерная: до си$ пор я не 
видел шампанского и весьма редко рейнвейн, но крас­
ное или сотерн, а более пиво. — Хотя я сужу по внешности, 
но все это более или менее характеризует народ.— С русски­
ми они очень хороши и любят нашего царя.— Из этого я 
заключаю, что французы мне не понравятся, которые нахо­
дятся в совершенной противоположности с немцами,— впро­
чем, я говорю о Берлине, в других же городах живут для 
того, чтобы пить, есть и веселиться.

В Берлине я нашел много русских и одного Т у р г е н е- 
в а13, прекрасного молрд[ого] человека, который жил в Неа­
поле и видел каждый день Станкевича, он тоже подтвердил 
о здоровье Станкевича14.— Ефремов15 тоже живет в Неаполе. 
И Станкевич и Ефремов помнят тебя и <также> по прежнему 
расположены, по крайней мере мне так говорил Тургенев, 
который тоже желает познакомиться с тобою.16—Ну, прощай 
любезнейший Белинский, желаю тебе лучшего

весь твой П. 3 а и к и н.

Греч написал какую-то брошюрку на нем[ецком] языке 
в опровержение Кенига, которого он называет машиной и 
нападает на Мельгунова; но над ним здесь многие смеются 
и о Грече имеют весьма дурное мнение17.

В Берлине я ничего не видал, в отношении учения18, по­
тому что все заперто было и надеюсь возвратиться. В Лейп­
циге приготовляется 24 числа великолепный праздник в честь 
И. Гутенберга19 и мы желали бы дождаться. Не знаю, что 
доктор скажет, боюсь, чтобы не опоздать на воды,

Любезным Панаеву20· и Языкову21, которых я люблю ду­
шевно, кланяюсь и желаю им крепко, крепко пожать руки. 
Я к ним буду писать после. Краевскому поклонись от ме­
ня.— Извини, что худо пишу, спешу на почту.

2

{После 13 июня 1840]1 
[По дороге из Берлина в ‘Гамбург].

Вовсе не думал писать к тебе, но встретил одного иност­
ранца, который отправляется в Петербург и очень обрадовал­
ся, что имею случай несколько слов написать к тебе.
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Из Берлина я уведомлял тебя подробно, но · до сих пор 
скажу только что со мной теперь:2 11 числа мы отправились 
и до 12 плыли очень покойно, но 3 дня шли против ветра 
и все время мучились — последний день, прекрасный день 
был и все вознаградил.

Вообрази, мы из Петербурга выехали, не видавши одного 
зеленого листочка, но приехали в Травмунд и увидели сады 
и леса покрытые зеленью и хлеба скоро поспеют. — Очень 
много нового, я совершенно доволен, душа моя радуется 
на все!—Жаль, очень жаль, что не могу3 много писать, по­
тому, что он меня дожидает.— Сегодня мы будем в Гамбур­
ге. Некогда, прощай любезный Виссарион.

П. 3 а и к и н.

Кланяйся от меня всем.
На обороте'. В Редакцию Отечественных Записок, на 

Невском проспекте, Белинскому.

3

[Конец июля — начало августа 1840]1 
[Франценсбад]

Любезный Виссарион Григорьевич! *
Вчера я написал к тебе ужасное письмо, тысяча выгово­

ров было написано; но зная твой характер, а более из ува­
жения к твоей старости, уничтожил и теперь объяснимся по 
дружески.

Ска\жи, ради бога, что ты со мною делаешь? Ты обещал­
ся выслать деньги тотчас после моего отъезда По почте арес­
тант2, и я, прожив в Гамбурге 12 дней, надеялся по приезде 
в Берлин их получить.

Наконец, выезжая из Берлина просил на почте и оставил 
записку, чтобы в случае получения денег на имя мое, отпра­
вить их в Эгерь.—г И вот два месяца прошло, но денег не 
получаю.

Надеясь на твои деньги, которые для меня дороже 1000 
по здешней жизни, я взял с собою только 200 гульденов и с 
этими деньгами я должен лечиться 6 недель и доехать до 
Вены. Вот в каком положении я теперь нахожусь.

Вексель взят на Вену и никаким образом не могу разме­
нять в маленьком городке.—Боже мой, зачем ты мне не 
сказал там откровенно, я бы иначе распорядился.—Если ты до 
получения моего письма, не выслал денег, то прошу тебя 
послать вексель от Штиглица3 в. Вену, или на имя банкира 
Sina*  или по почте арестант, и я верно получу, а письма 
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пищи по почте ар[естант].— Кажется небольшая сумма, 
а я'теперь запутался.

Прощай, желаю тебе лучшего.
П. 3 а и к и н

Недель через шесть я буду в Вене.

4

128 рктября ^[/840]1 [Венај.
Удивляюсь твоему молчанию, любезный друг Виссарион 

Григорьевич! Вот уже пишу к тебе четвертое письмо, но от­
вета нет ни на одно. Прожили мы с тобой почти шесть меся­
цев и расстались кажется по приятельски; но в столь корот­
кое время ты забыл меня.— Сделай одолжение, напиши хоть 
единую строчку и уведомь как ты живешь и здравствуешь.— 
Я теперь из Франценсбада переехал в Вену и здесь намерен 
остаться зимовать, а весною еще должен взять курс.— 
Францен[сбадские] воды сделали мне великую пользу, так 
что я теперь не чувствую ни головных болей и других при­
падков от которых я так страдал, что и жизни был не рад. 
Помнишь ли в каком апатическом состоянии я всегда бывал; 
с утра до ночи валялся на кровати в бездействии, или как 
полуразрушенный таскался по набережной.— Право без ужа­
са не могу вспомнить об этом времени2. . .

Теперь я бодр, а в силе померился бы с тобою.— Ты для 
меня казался силачем, я на тебя смотрел как на Ивана Ца­
ревича, которого и Змей Горыныч не мог победить. Кроме шу­
ток я ожил и надеюсь, что еще лучше будет, если я возьму 
еще курс и буду купаться в морских ваннах.— Так мне со­
ветовал Шонляин3.—Как ты Полагаешь, что стоит мне лече­
ние и весь вояж от И мая до 1 ноября? прибавить к этому 
надобно, что я во все это время жил очень хорошо, останав­
ливался в лучших рейсторанах, осматривал все достопримеча­
тельности в больших городах и путешествовал по Саксонской 
Швейцарии. Право не более трех тысяч рублей.

Взял я с собой векселей на 2.800, да 300 было деньгами, 
сверх того я делал платья и покупал вещи.— Теперь можешь 
судить как недорого здесь жить при малейшем благоразу­
мии и воздержании, а сколько удовольствия!

Я писал к тебе из Франценсбада и просил прислать день­
ги. Если ты имеешь, то разумеется пришли, в противном же 
случае я могу теперь подождать.— Я получил от управите­
ля письмо, в котором он извещает меня о благополучии моей 
деревни и обещает выслать деньги; следовательно я не буду 
нуждаться на это время.— Он писал ко мне ют июля и я 
ничего не знаю о моих доходах и каковы будут урожаи; но 
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всходы очень хороши.— Хлеб у меня не хорош; но управи­
тель так был умен, что засеял поля ячменем и мои кре­
стьяне будут сыты. — Моя надежда на пшеницу, она меня 
только вызволяет.

В Дрездене я прожил две недели и каждый день с 9 ча­
сов утра отправлялся в картинную галлерею и там просижи­
вал до часу. Надобно по крайней мере несколько месяцев, 
чтобы осмотреть как должно все картины, которые находят­
ся в Дрезденской Галлерее.

Здесь я встретил много русских товарищей, Сухотины,4 
которые фанфаронили также, как и на Невском проспекте, 
кричали, спорили, лорнетировали Мадонну Рафаэля и уверя­
ли, что их Брюллов5 не хуже нарисует. Они говорили по- 
французски и, разумеется, над ними смеялись. Я всегда 
старался избегнуть их знакомства — .с ними только хорошо 
ночные прогулки делать, во всех же других случаях — бог 
с ними!

В Вене жить очень весело. Везде музыка и красавицы на 
каждом шагу. — Кроме шуток: до сих пор я еще не видал 
такое множество хорошеньких женщин, как в Вене, особен­
но глаза у них хороши. Я всегда вспоминаю Пан[аева] и го­
ворю: не на ловца зверь бежит.

Опера здесь идет очень хорошо, оркестр прекрасный, ак­
теры и актрисы с блеском, с талантом, одним словом я всег­
да бываю в театре с наслаждением.— Третьего дня давали 
Фрейпцоц.6Я был в восторге.—Ну прощай, любезный Висса­
рион Григорьевич, желаю тебе лучшего.

Весь твой П. Заикин

Кланяйся от меня Языкову и Панаеву, я их часто вспоми­
наю и желаю, чтобы шм благая мысль пришла тоже попуге 
шествовать — то-то я рад был увидеть их здесь!

Г-ну Ганке/ одному из ученых г[орода] Праги, я подарил 
стих[отворения]. Кольцова и он обещал перевести некоторые 
песни на чешский язык8.

5

{Лето 1845—1846]*·  [«Рассыпная»]
Наконец и до меня дошла очередь, любезный Виссарион 

Григорьевич, расплатиться за все удовольствия заграничной 
жизни. — Нашел я мое. имение в самом расстроенном поло - 
жении, не только экипажи и разные вещи, но и что в доме 
н под домом, все изломано и уничтожено. Я теперь скажу, 
как наш народец простой говорит: как француз прошел по 
деревне.
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Право грустно было видеть все эти беспорядки — много 
у меня знакомых и родных, но никто не принял участья, а 
каждый думал о себе.

Теперь я принялся хозяйничать и хочу устроить и совер­
шенно обеспечить себя на будущее время.— Если бы ты 
знал каких испытаний мне будет стоит еще год прожить в 
деревне.

Несколько раз покушался продать имение; но не могу по 
случаю размежевания, еще дела по земле не приведены в 
порядок и бог знает, когда все это кончится, а без этого 
никто не решится покупать некоторые имения.

Через год, а много будущей · осенью я надеюсь быть в 
Петербурге, сесть на пароход и отправиться тем же следом 
в Германию, вот мои любимые мечты и это меня поддер­
живает в теперешней моей жизни.—Напиши, пожалуйста, не­
сколько строк, поедешь ли ты заграницу, и думаешь ли когда 
нибудь.— Грустно, брат Белинский, как французы говорят 
Je ne sois ou reposer sa tête.

Прощай, преданный тебе
Павел 3 а и к и н

13АИКИН, .Павел Федорович—один из петербургских приятелей 
В. Г. Белинского, с которым его познакомил Μ. А. Бакунин вскоре после 
переезда в Петербург в конце октября 1839 г. Уже в письме от 22/XI 
1839 г. к В. П. Боткину (Письма, II, стр. 2) Белинский сообщает о «мос­
ковском вечере», проведенном у «москвича Заикина». «Я предвижу с ним 
скорое и тесное сближение. Я видаюсь с ним;· 4 раза в неделю—мы 
учимся по немецкому...» пишет он в том же письме.

Белинский, действительно, быстро сближается с Π. Ф. Заикиным 
и в декабре 1839 года переезжает к нему. Их совместная жизнь про­
должается около полгода—до 11/V 1840 г.—даты отъезда Заикина за­
границу. «Как уедет Заикин; и я съеду на свою квартиру» пишет Белин­
ский П. Н. Кудрявцеву 24/IV 1840 ,г. Этот небольшой штрих биографии 
Белинского—жизнь у Π. Ф. Заикина—не отмечен биографами Белин­
ского.

В письмах этого периода Белинский не раз упоминает о Заикине, 
как об одном из близких и симпатичных ему в Петербурге иподей: 
«Круг, в котором я живу—Панаев, Языков. Заикин—люди, которые лю­
бят меня искренно, которых и я люблю искренно»...—пишет он В. П. Бот­
кину. 18—20/11 1840 г. (Письма, II, стр. 47). Облик Заикина доволь­
но полно и ярко обрисован самим Белинским: «Заикин—чудеснейший 
человек—совершенно внутренний, религиозный, субъективный, но ужасно 
мало развитой»,—пишет он· в самом начале знакомства 22/XI 1838 г. 
(Письма, 11, стр. 6). Позже 3—10/11 1840 г. в письме к В. П. Ботки­
ну, Белинский несколько углубляет свое представление: «вот человек, 
который оказался таким, каким его и подозревать нельзя: глубокая 
натура, душа музыкальная, нежная, способность страдать бес­
конечная, скромность до-нельзя. Жаль, что я 'не узнал его прежде, 
жаль, что и ты не знал его. Кстати: я живу у него. Чудак,· зовет меня 
в Берлин, предлагая все, что для этого нужно: сверх души и 'сердца 
необходимое обеспечение на время пребывания... Но мне нельзя и думать 
об этом». В этом же письме Белинский рассказывает об их совмест­
ном посещении петербургских театров и добавляет: «Вообще я немножко 
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подвинулся к музыке, в «Роберте» не дремал, но от многого был в удо­
вольствии, сам Сне зная, почему. Тут много виноват Заикин—это музы­
кальная душа».

В письмо к В. П. Боткину 24 апреля 1840 г. Белинский пишет: 
«Заикин уезжает за-границу одиннадцатого мая—и в этом человеке я 
много теряю—в нем много прекрасного, а лучше всего- благородная 
человеческая натура и я так привык к не'тлу». В письме от 16/\<<184С> г. 
(Письма, II, стр. 123) к тому же Боткину Белинский дополнил свою 
характеристику Заикина: «В субботу (11 мая) проводил я до Кронштадта 
Π. Ф. Заикина. Вот страдальческая душа! Воистину достойный брат 
нашего жалкого поколения, которое так дивно—верно охарактеризовано 
Лермонтовым:

И ненавидим мы, и любим ‘мы случайна, 
Ничем не жертвуя ни злобе, ни любви, 
И царствует 'в душе какой-то холод тайный, 
Когда огонь кипит в крови!

Ко «всему этому, еще страшный ипохондр, словом, человек, ко­
торый при всей глубокости своей натуры, при религиозно-субъективном 
духе, есть истинная мука и для себя, и для других. Жаль мне его! 
Авось лучи новой, лучшей жизни осветят и согреют его душу».

Но ярче всего сказалось теплое отношение Белинского к Заикину 
после отъезда1 последнего за-границу. В письм» кг Н. А. Бакунину от 
6—8 апреля! 1841 г., т. е. почти через год после разлуки! с Заикиным 
Белинский пишет: «Увы! как много утекло воды с тех пор, как мы 
расстались с вами! Вы не узнали бы меня, встретившись1 со мною. Лицо 
мое все то же; но я, мой образ мыслей—нет, иной и в сорок лет не 
может измениться до такой степени! Как бы горячо приж!ал! я к сердцу 
благородного Π. Ф. Заикина, как поняли бы мы теперь друг друга! 
Я мучил его моими дикими убеждениями, занятыми по слухам у геге- 
лизма, в> котором и не перевранном, так много кастратского! т.1 е. со­
зерцательного или философского, противоположного и вра­
ждебного живой действительности. Я имел перед ним много шансов в 
развитии, подавляя его диалектикой и своим: авторитетом, оскорбил 
в нем святейшие человеческие верования».

Заикин близко сошелся и с другими членами кружка Белинского. 
Не играя в нем какой-либо заметной роли, он был любим за свои добрые 
качества.

Он неоднократно! оказывал материальную помощь Μ. А. Бакунину 
и Μ. Н. Каткову, «получая 15.000 тысяч годового дохода», как говорит 
о нем Белинский 18—20/11 1840 г. в письме к В. П., Боткину.! (Письма, 
II, стр. 48). Теплые упоминания о Π. Ф. Заикине встречаются у П. ₽. Ан­
ненкова и Μ. Н. Каткова в книге «Анненков и его друзья» 1841—1842 ίτ. 
(стр. 134, 208, 222, 487—490), и в письме В. П. Боткина к Белинскому 
из Парижа от 20/IX 1844 г. («Литературная мысль» № 2, стр. 187). 
В. П. Боткин также переписывался с Заикиным,—Белинский упоминает 
об этом в своем письме к Боткину 26/II 1840 г. (Письма, 11, стр. 75).

Подробности, характеризующие взаимоотношения Заикина с чле­
нами кружка Белинского, находятся в неизданных письмах Π. Ф. Заи­
кина в архиве Μ. Н. Каткова.

Все публикуемые) письма Π. Ф. Заикина к .Белинскому адресованы 
в Петербург. Знакомство Белинского с Заикиным продолжалось! и йовже, 
о чем свидетельствует упоминание о Заикине в письме В. П. Боткина 
к Белинскому 20/IX 1844 г. из Парижа.

Письма Белинского к Заикину—неизвестны.
КОММЕНТАРИЙ

1.
1. Г1. Ф. Заикин выехал из Петербурга 11 мая 1840 г. Белинский 

провожал его до Кронштадта (Письма, II, стр. 123).

60



2. Травемюнде (Travemünde) город и гавань у устья реки Травы 
в Германии.

3. Вердер, Карл (р. в 1806 г.)—профессор философии в Берлин­
ском университете; поэт и драматург. О |нем много говорит Белинский 
в письмах к Станкевичу (1838—1839) и к Боткину (1839,1840), его имя 
неоднократно упоминается; в переписке Станкевича.

4. Станкевич, Николай Владимирович (1813—1840)—основатель 
«кружка Станкевича», друг Белинского.

5. А. Н. Пыпин, в книге «Белинский, его жизнь и 'переписка» (стр. 
314), упоминая| об отъезде Заикина за-границу, пишет: «Белинский по­
ручил Π. Ф. Заикину отыскать в Берлине профессора Вердера и узнать 
от него, что делается с Станкевичем»—и за^ем излагает отрывки на­
стоящего письма, касающиеся Н. В. Станкевича.

6., Очевидно шуточный намек на самого Белинского, который в 
жарких спорах не щадил противника.

7. Иоганн-Лукас Шенлеин (1793—1864)—Немецкий врач, профессор, 
лейб-медик прусского короля.

8. Франценсбад—курорт в Чехии близь гор. Эгера.
9. Пирмонт—курорт в княжестве Вальдек в северо-западной Гер­

мании.
10. Фридрих-Вильгельм III—король прусский (1770—1840).
11. Речь идет ,о Московском! 'Большом Театре, построенном в 

1825 г. архитектором Бове и называвшемся Новым Петровским Театром 
(по названию улицы Петровки). Пожаром 1853 г. это здание было унич­
тожено и лишь в. 1856 г. (Вновь (отстроено в теперешнем своем виде.

12. Деревня -«Рассыпная»—имение Π. Ф. Заикина в Курской губ., 
недалеко от Старого Оскола. (См. неопубликованные письма Заикина 
к Μ. Н. Каткову в архиве. Каткова, находящемся в Отделе Рукописей 
Ленинской Библиотеки).
! 13. Bi «Летописи жизни и творчества И. С. Тургенева» Μ. К. Кле­
мана, 1934 (стр. 27) пребывание Тургенева в (Берлине в 1840 году дати­
руется 4/16 июля; Гутьяр Н. Μ. в «Хронологической канве для биографии 
И. С. Тургенева», 1910 (стр. 6) приурочивает приезд Тургенева в Берлин 
к середине июня 1840 г. Настоящее письмо позволяет уточнить эту дату.

14. О встречах И. С. Тургенева с Н. В. Станкевичам) в 1838 и 
1840 гг. см. «Литературные и житейские воспоминания. Воспоминания 
о Н. В. Станкевиче» И. С. Тургенева; «Н. В. Станкевич» П. В. Анненкова 
и «Переписка Н. В. Станкевича», 1914 г.

15. Ефремов, Александр Павлович. См. письма Ефремова.
16. Личное знакомство Тургенева с Белинским произошло в фев­

рале 1843 г. Белинский пишет об этом к Μ. А. Бакунин/^З/П 1843 г. 
(Письма, II, стр. 343): «Недавно познакомился я с Тургеневым. Он 
был таи добр, что сам изъявил желание на это знакомство. Нас свел 
Зиновьев...» Í

17. Заикин имеет в виду брошюру Н. И. Греча „Н. Königs Literari­
sche Bilder aus Russland in ihrem Vahren Lichte dargestellt", Berlin 
1840 r.

Греч bi .письме к В. В. Ганке 11/23 апреля 1840 г. пишет об этой 
брошюре: «На подлеца Мельгунова и мерзавца Кенига напечатал я в 
Берлине книжку, которую Вы, вероятно, получили. Теперь все эти по­
ганые немцы нападают на ,меня| и я принужден защищаться. Спросите, 
пожалуйста, у г. Глазера, возьмет ли он в .свой журнал ’мои возра­
жения» (Е. В. Петухов «Из бумаг П. И). Шафарика и В. В. Ганки», 
Юрьев 1896, стр. 46, 47). Рудольф Глазер издавал в 1837—1848 гг. в 
Праге журнал „Ost und west“, посвященный славянской литературе и 
науке.

На (указанную брошюру Греча Кениг ответил, изданием! „N.Gretsch 
und die russische Literatur in Deutschland", Hanau, 1840. H. И. Греч 
в свою очередь не оставляет выступление Кенига ‘.(без ответа и издает 
книжку: „Н. Koenig und seine Lügen. Ein Gegenstück zh: N. Gretsch und 
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die russische Literatur in Deutschland", Hamburg, 1840. Перечисленные 
издания, являются завершением длительной полемики, возникшей по по­
воду изданной в 1837 г. книги Кенига „Litterarische Bilder aus Russland“ 
Sttutgard и написанной им при участии Н. А. Мельгунова. Об этой 
полемике .'см. Н. А. Мельгунов «История одной книги»; Н. Барсуков 
«Жизнь труды Μ. П. Погодина» (т. V, стр. 162, 163); А. И. Герцен 
(т. V, стр. 338, изд. Лемке). Небольшое упоминание Имеется и у Белин­
ского в; письме к И. И. Панаеву 10/VIII Ί838 г.: «Хочу написать исто- . 
рию русской литературы для немцев—пошлю в Германию к Аксакову, 
он переведет и напечатает. То-то раззадорю наш народ. Уж дам же я 
знать суфлеру Кенига!» Пыпин в своей книге, давая примечание к этим 
словам, «суфлером Кенига» называет Н. А. Мельгунова.

18. Очевидно, Заикин имел в (виду философские споры, возник­
шие в связи с выступлениями Шеллинга против Гегеля.

19. Четырехсотлетие изобретения книгопечатания Иоанном Гу­
тенбергом.

20. И. И. Панаев в своих «Литературных воспоминаниях» не упо­
минает о Π. Ф. Заикине. ·.

21. Языков, «Михаил Александрович—друг Белинского; был бли­
зок к кружку сотрудников «Отечественных Записок» и «Современ­
ника».

22. Краевский, Андрей Александрович.

о

1. Датируется по связи с первым письмом (13/VI 1840 г.).
2. Так в подлиннике; письмо писалось второпях.
3. В подлиннике вместо слова «могу» написано «много».

3.
1. Датируется по фразе настоящего письма «два месяца прошло»,— 

вероятно с момента приезда Заикина за-границу. Подтверждается эта 
датировка и предположительным маршрутом путешествия, который со­
ставляется путем сопоставления всех публикуемых здесь пибем 'Заикина 
с письмами из архива Каткова, как его, так и других лиц. 1

2. Шутливая транскрипция французского выражения „Poste res­
tante"—«до востребования».

3. Штиглиц, Людвиг Иванович, барон с 1826 г.—петербургский 
банкирский дом. ·

4. Данных об этом банкире установить не удалось.

4.
1. Год написания письма устанавливается по связи с предыдущими 

письмами. 1 '
2. О -здоровье Заикина Белинский дважды говорит в письмах 

к В. П. Боткину от 24/11—1/III и 16/IV 1840: «Заикин тебе кланяется и 
нетерпеливо ждет тебя. Попрежнему он трясет головою и часто хандрит» 
(Письма^ II, стр. 118) и «Он от Берлина ожидает воскресения для новой 
и лучшей жизни» (Письма, II, стр. 72).

3. Доктор Schönlein —см, примечание 7 к письму первому 
от 13/VI .1840 г. ‘

4. Вероятно, Заикин имел в виду Александра Михайловича и Фе­
дора Михайловича Сухотиных, братьев Сергея Михайловича, которому 
в 1834—1835 г. Белинский давал уроки и который оставил интересные 
воспоминания (см. «Русский архив» 1894, т. Пи III «Из записных тетра­
дей С. Μ. Сухотина»),

5. Известный русский Художник Карл Павлович Брюллов (1799—’ 
1852). Белинский был знаком с Брюлловым. В письме 9—10 декабря 
1842 г. он пишет В. П. Боткину: «В театре Струговщиков познакомил 
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меня с Брюлловым, который сказал мне, что давно меня знает, давно 
желал познакомиться, сказал это с простотою и радушием; а я, как ду­
рак, молчал, не видя вокруг себя ничего, кроме свиных рыл» (Письма, 
II, стр. 328j.

6. Фреишютц (Freischütz)—опера немецкого композитора К. Вебе­
ра, написанная и'м'в 1819 г.

7. Ганка, Вацлав (1791—1861)—чешский ученый, поэт и главный 
деятель чешского национального возрождения.

8. Повидимому намерение Ганки перевести стихотворение Коль­
цова осталось невыполненным, так как нет никаких указаний на это ни’ 
в Академическом издании сочинений А. В. Кольцова, под ред. А. И. Ля­
щенко, 1910 г. в статье «Переводы стихотворений Кольцова на ино-1 
странные языки» (стр. 426—430), ни у В. А. Францева в его брошюре 
«А. В. Кольцов в чешской литературе» Варшава, 1909 г., в которой он 
сообщает, что «первый перевод стихотворения А. В. Кольцова принад­
лежит И. Б. Пикхю в 1852 г.». Ничего не сказано об этом и в других 
изданиях, относящихся к Ганке (И. И. Срезневский «Воспоминания о1 
В. В. Ганке», СПБ, 1861; «Письма к Вячеславу Ганке из славянских 
земель» изд. В. А. Францева, Варшава, 1905 г. ; Ή. А. Попов. «Письма 
В. В. Ганки к А. С. Норову и бар. Μ. А. Корфу» 1841—1857), Μ. 
1881 г.; 1А. Пылим «Вячеслав Ганка»; Е. В. Петухов «Иэ .бумаг 
П. И. Шафарика и В. В. Ганки>>. Г

1
13 июня 1829. Четверг. 

Пенза.

Любезный друг Виссарион Григорьевич!
Письмо ваше от Г-на Иванова1 я получил 7-го июня.— 

Очень вам благодарен за сии немногие строки; мне приятно 
думать, что вы меня еще не вовсе забыли.—В самом деле, 
вы очень виноваты, что так долго ко мне не писали, тогда, 
когда при отъезде своем дали слово писать—но при полу­
чении вашего письма мною все забыто; я уверен, что эти не 
последние были от вас ко мне строки.—В первых числах 
Мая я чрез г-на же Иванова получил от Base Графа Н у- 
лина2 и Кругловичёк3; я конечно бы немедленно 
вас о сем известил, если бы не препятствовала мне моя же-

О близком знакомстве Π. Ф. Заикина с В. Ганкой см. !в книге 
«Письма к Вячеславу Ганке» (изд. В. А. Францева, Варшава, 1905), 
письмо П. И. Прейс из Вены, 5 апреля 1841 года (стр. 868, 869).

5.
1. Датируется предположительно путем сопоставления настоящего 

письма с неопубликованным письмом Π. Ф. Заикина к Мих.' Н. Каткову 
(архив Каткова в Отделе рукописей), написанном также из деревни и 
очень близким по содержанию к публикуемому письму Заикина к Бели'н- 
скому. Это письмо к Каткову также не датировано, но упоминание в нем 
о пятилетием пребывании Заикина за-границей позволяет отнести его к 
1845—1846 г. Датировка подтверждается также и упоминанием! Заикина 
в конце настоящего письма о предполагаемой заграничной поездке Бе­
линского. Белинский выехал за-границу 5/V 1847 г. («П. В. Анненков! 
и его друзья», стр. 540). , ! « г

ИВАНИСОВ А.
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стокая болезнь, происшедшая от простуды; и с первых чисел 
Мая я теперя только могу самовольно собою несколько рас­
полагать.—

Вашу просьбу я теперя в точности исполнить не могу: 
Воспоминание об Испании4 я отослал к брату 
Николаю5 в Москву, а Духовидца' 1 нет теперь домй; 
но не полагайте, чтобы я через это думал вам отказать в 
книгах, это с моей стороны очень бы было низко; другие 
романы, которые у меня теперя есть, я перешлю с первою 
мною приисканною оказиею, и если к тому времени будет 
дом<а Духовидец, то и его пришлю,—я верю вам, что 
все книги, мною вам присланные, будут мце обратно д о- 
ставлены в целости — в этом я столь же уверен, как 
в в!ашем мне обещании прислать мне. Части Москов­
ского Вестника7, Поездку в Ревель8, Рус­
ского Пустынника9, Выбор из со|ЧИН1ений 
'Лорда Байрона10, множество стихотворений 
А. С. Пушкина и других новейших пслэтов.—

Далее в письме приведены отрывки: 1) От слов «Свершилась 
казнь», кончая: «Они бегут...»; 2) от слов «Горит восток ззрею |новой», 
кончая: «Гордясь могучим седоком». ■ ’

Письма от брага Николая из Москвы я получаю: он, бла­
годаря бога, здоров, места же еще не нашел, по своему же­
ланию: но впрочем он этим не скучает: живет весело, ревно­
стно занимается литературою и проч...

Вам уже известно, что наш милый поэт А. С. . Пушкин 
написал поэму Полтаву, которая уж и издана11; прилагаю 
вам из нее два отрывка, которые я выписал из 16-го № Г а- 
латеи (изд. Р а и ч е м)12. В Галатее ничего основатель­
ного не сказано о слоге и красоте сей поэмы.

Отрывок из поэмы А. С. Пушкина: «Пол­
гав а»*).

Вот еще приятнейшее известие: XII том Истории незаб­
венного Н. Μ. Карамзина издан и—продается! Я надеюся 
его читать, Сиволдай13, вероятно, его выпишет! —

Новостей, кажется, здеся нету; ежели смерть нашего 
Книжника Кирья1кова14 может служить новостью — 
так вот вам и новость; он погиб от пагубной своей страсти— 
пьянства; сей ужасный враг человечества, положил конец его 
жизни! Впрочем, он имел добрую душу—Мир праху твоему, 
Фарисей! — Кто-то у нас теперя будет Книжки к?— 
Вот еще стоит присоединить к новости: (разумеется, вам из­
вестна!). Сюда прислана новая фигура по должности одина- 
кой с Сиволдаем, с которым он и живет — тут, кажет­
ся, я уже сказал, все достоинства сего нового Паска­
ля15—словом: он живет с Сиволдаем.—В один день 
(о, незабвенный день!!) растворяются двери моей комнаты 
и—входит Сиволдай с сим своим новым другом и 
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мне его рекомендует, говоря (как водится между 
образованнейшими людьми) — «Прошу его полю­
бить и быть знакомым, как и со мною».

Признаюся, вы меня чрезвычайно удивили своим требо­
ванием, чтобы я прислал к вам вашу тетрадь, в ко­
торой (пишете) находятся пиэсы Пушкина, Туманского и 
проч, и проч.16—но, вероятно, вы ошиблись, бывши в сер­
дечном рассеянии в те минуты, когда писали ко мне, это 
видно на каждой строке вашего письма, но, умалчивая о 
многом, скажу об одном: в начале письма вы вместо моего 
имя написали: Николай (!) Но, несмотря на это, я все-та­
ки искал (сам вовсе не зная какую) вашу тетрадь, рылся и— 
ничего не нашел, и вместо того, чтобы ваша у меня была, я 
увидел, что у вас есть мои: История естественная 
Б л у м е н б а X а17,*  3-я глава Онегина18 и тетрадь 
стихотворений (Д. А. Евреинова)19.

*·) В оригинале „S, P.“

Более писать, кажется, нечего.—Простите! Будьте здоро­
вы, веселы, счастливы.—Простите.—А. И в а н и с о в.

P.S. **)  Исполняю мною вам данное обещание пересылать 
Стихотворения, которые я буду иметь: вот вам лучшие.

В Альбом

(Е. Н. У[шако]вой) 
Вы избалованы природой; 
Она пристрастна к вам была, 
И наша вечная хвала
Вам кажется докучной модой. 
Вы сами знаете давно, 
Что вас любить немудрено, 
Что нежным взором вы Армида, 
Что легким станом вы Сильфида, 
Что ваши алые уста 
Как гармоническая роза... 
Пред вами шум и суета! 
Но красоты воспоминанье 
Нам сердце трогает тайком,— 
И строк небрежных начертанье 
Вношу смиренно в ваш Альбом. 
Авось, на память поневоле 
Придет вам тот, кто вас певал 
В те дни, как Пр[есненское] поле 
Еще забор не заграждал.

А. Пушкин20
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На день моего рождения

В сей день родился я—бог знает, для чего!
Со мной родился ум, и путь открыл к желанью 
Все видеть, все узнать—что знаю? ничего!
В сей день родился я—к незнанью.* * *

* Не знаю, верно ли? я ее получил из Краснослободска от Дмитрия 
Михайловича Неудачина.— [Прим. Иванисова]

В сей день родился я,—и сердце на беду 
Родилось, чтоб любить. Увы, любил я страстно! 
Но рок, знать, написал мне горе на роду:
В сей день родился я напрасно!

* *
1 В сей день родился я.. Источник всех щедрот!

Молю тебя, мой бог! молю с сыновним жаром: 
Да некогда скажу среди вдовиц, .сирот: 
«В сей день родился я—недаром!»

Рассудок и Сердце

Рассудок
Давноль забыть любовь с тобою мы положили;
А ты — ты снова ей готовишь торжество?

Сердце
Ах, мы о смертных говорили;
Но это божество!

Бритвы

(Б а с н я И. Крылова)*
С знакомым съехавшись однажды я в дороге, 
С ним вместе на одном ночлеге ночевал.

Поутру, чуть лишь я глаза продрал —
И что же узнаю—приятель мой в тревоге: 
То вскрикнет он, то охнет, то вздохнет.
«Что сделалось с тобой, мой милый?., я надеюсь, 

«Не болен ты». Ох! ничего:—я бреюсь.—
«Как! только?—Тут я вскочил; гляжу: проказник мой 
У зеркала сквозь слез так кисло морщит рожу, 
Как будто бы с него содрать сбирались кожу.

Узнавши, наконец, вину беды такой,
«Что дива?»—я сказал: «ты сам себя тиранишь».

Пожалуй посмотри:
Ведь у тебя не бритвы, косари;

Не бриться, мучиться ты только с ними станешь».
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«Ох, братец, признаюсь, 
Что бритвы очень тупы, 

Как этого не знать? ведь мы не так уж глупы·.
Да острыми-то я порезаться боюсь».

А я, мой друг, тебя уверить смею, 
Что бритвою тупой изрежишься скорей.

А острою обреешься верней;
Умей владеть лишь ею».
Вам пояснить рассказ мой я готов:

Не так ли многие, хоть стыдно им признаться, 
С умом людей боятся,

И терпят при себе охотней дураков23.

2
4 июля 1829. Четверг. 

Пенза.

Любезный друг Виссарион Григорьевич!
От г. Иванова письмо и книги: № 4 Литературы1; 

Смерть Байрона, Поездку в Ревель и—Р у с- 
ского пустынника я получил: очень вам благодарен 
за доставленное ими мне удовольствие; с нетерпением те- 
перя от вас ожидаю Московского Вестника.

Не успевши с Дмитрием Петровичем2 написать к вам ни 
строчки, я только лишь послал к вам с ним два экземпляра 
романов: Таинство египтян3 и Разбойник в 
Венеции; других же теперь романов у меня дома нет; 
много роздано здесь в Пензе, а больше у Д. А. Евреинова, 
но по получении оных я к вам перешлю.

Вы пишите, что «при письме своем в первых числах Мая 
через Иванова посылали мне Кругловичек, Графа 
Нулина, третью г л[а в у] Онегина и 2 тетради 
Стихотворений». — Это меня весьма удивило, я от 
г. Иванова тогда только лишь получил, без всякого от вас 
письма: Графа Нулина и Кругловичек; справед­
ливо я тогда удивлялся, что вы ни строчки не написали, и 
думал, вероятно, тут что-нибудь да есть — но болезнь моя 
запрещала об этом удостовериться.—Я Иванову про все 
это сказал, он отвечал — что ему «только это было отдано 
с почты». Но за скорым своим отъездом он не мог обстоя­
тельно о сем узнать. Но вперед, избегая сих неудобств, вы 
можете прямо на мое имя все пересылать.—

Писать к вам я всегда буду с удовольствием, мне очень 
приятно беседовать с вами,—»но и вы меня не забывайте 
своими письмами, и вы увидите, как я ревностно исполняю 
свое обещание. Книги ваши мне присланные, исполняя ваше 
желание, я дам для прочтения П. Я. Попову5.—
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При конце этого моего письма, вы увидите мною прило­
женные Стихотворения, которые я недавно получил из Моск­
вы от брата Николая. Он мне еще прислал одно отлич­
ное стихотворение, но оно очень велико, чтобы к вам 
его переслать. — В письме своем брат свидетельствует вам 
свое почтение и просит, чтобы я вам сказал, «что, по сло­
вам вашего приятеля Григорьева!6, с которым он виделся, 
для поступления в университет ничего почти не нужно·, кро­
ме хороших познаний во Французском языке».—

Нашу Пензу осчастливили своим приездом две достопри­
мечательные особы, это есть: Денис Васильевич Да­
выдов, Г е н е р а лгМ а й, о р, Г е рой-п а!р ти з а н-п о- 
э т7, и — Поэт Князь Петр Андреевич Вяземский!8 
Я был счастлив: каждый день на ярмарке я их видел по два 
раза в день, слышал их разговор, и вы можете себе пред­
ставить, в каком я был восторге! — Как мне приятно было 
мыслить: я видел Давыдова и—В я з е м с к о г о! Ярмар­
ка уже кончилась, и они, надо думать, скоро уедут. Они 
приезжали только лишь на ярмарку; но до отъезду их я 
еще надеюсь их увидеть.—Наконец, писать более не знаю 
что — до первого письма. Любезный Виссарион Григорьевич! 
Желаю вам от искренности сердца!, исполнения всех ваших 
желаний. —

А. Иванисов.

Отрывок из поэмы А. С. Пушкина «Полтава».

«Кто при звездах и при луне 
Так поздно едет на коне?»9

ОПРОВЕРЖЕННАЯ ПОСЛОВИЦА
Когда в собраньи толстый Брут 
Под ручку явится с женою, 
Кто, видя их, не скажет, врут, 
Что б не сошлась гора с горою.

А. И л л и ч е в с к и й.
РАЗГОВОР

«Коринна! Поцелуй и жар мой погаси».
С охогой.—«Боже мой! вся кровь во мне пылает 

Еще, еще!» — Изволь, но больше не проси!
«Твой каждый поцелуй мой пламень умножает... 

Ах, сжалься, милая!»—Так вот тебе их сто.
Довольно ли теперь?— «Все мало, все не то: 
Стократ влюбленнее и в сердце с новой силой». 
— Чего ж ты хочешь, милой?

Илличевский.
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ПЕСНЯ
Глазки, глазки голубые! 
Ваши взгляды роковые 

Внятно сердцу говорят.
* *

Вижу тихое, мечтанье — 
Вижу сердца в них признанье, 

Чувства пламенной души,
* * «

В ваших взорах все понятно: 
Как вы мило, как приятно, 

Выражаете любовь!
* * ·+·

Глазки, глазки, пощадите, 
Не разите, не разите 

Сердце бедное мое!
А-н И[в а н и с о]в

На сочинение Дибича «О воинской н а у к е», ‘ в двух 
частях разосланной по полкам; третья часть была еще не 
кончена.

Минерва Росская велела в наказанье 
Телемахиды лист виновному прочесть; 
О, вечнословное великой подражанье!
О, духу кроткому Монархов Росских честь! 
Взор отвращая свой от казней уголовных, 
Се ныне Александр наместо жертв их кровных, 
Умея и без них пороки исправлять, 
Две части Дибича воинския науки, 

Стращая ужасами скуки, 
Заставил нас читать.

Исправьтесь, воины! сим средством кроткой власти, 
Или страшитесь — третьей части!

Марин

НАДГРОБИЕ ПОДЬЯЧЕМУ
Прохожий! проходи и надпись не читай;
А то из-под земли подъячий скажет: «дай!»

Вот еще есть у меня Стихотворения, но может быть они 
вам известны? но все таки напишу.

ПИСЬМО К ***
Прости нещастному с чувствительной душою, 
Который смелость взял открыться пред тобою —
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Открыться не в любви с пороком сопряженной, 
Но в страсти пламенной, чистейшей, неизменной 
Будь другом чувств моих, владей моей душою, 
Налей блаженство в грудь плененного тобою. 
Не мни, что гнусну лесть тебе я соплетаю, 
Не думай, что я быть любовником желаю.
Нет! другом быть хочу, хочу делиться чувством, 
Жить жизнию одной, а не любить искусством. 
Желаю быть твоим, хочу дышать тобою, 
Твой взор в груди моей носить навек с собою. 
Я чувствую, что ты над сим смеяться будешь, 
Глас сердца моего ты презришь и забудешь. 
Забудешь... но ужель без чувства ты рожденна; 
Ужель душа твоя жестокостью стесненна? 
О! прочь ужасна мысль! твой взор не обещает, 
Что добродетельна... Но может быть нещастный, 
Пленившийся тобой, к тебе душою страстный 
Не мoжęτ быть любим и недостоин взора! 
Скажи, не ожидай от чувств моих укора.· 
Реши судьбу мою, скажи, чего мне ждать; 
Соделай счастливым или заставь страдать!

РОМАНС

Итак мне с ней расстаться должно! 
Мне должно ей сказать прости! — 
Но ах! — ужель без слез возможно 
Разруку с ней перенести! —

* * *
Я зрел ее: в невинном взоре 
Утеху райскую я пил;
В ее прелестном разговоре 
Я звуки арфы слышать мнил. — 

' * . * *
И мысль ее дыханье 
Я пил на девственных устах, 
Зрел персей юных волнованье, 
И в страстных исчезал мечтах. —

1 * * *
И мне осталось о прелестной 
Одним воспоминаньем жить, 
Томиться страстью неизвестной, 
И дни свои в тоске влачить!—

, * * *
Отрадой будет лишь моею 
Ей каждый вздох свой посвящать,
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Носиться мыслью к ней и с нею 
Себя в мечтах изображать.— 

♦ * *
Утехи жизни презирая, 

'Любовью к ней я буду млеть; 
В тоске по ней, о ней мечтая, 
Я буду плакать — и терпеть.

Алекс. Глебов.

Дунул ветр сильный, бурю воздвигнул; 
Страшен всем, страшен На—поле—он. 
Русский явился — ветер утихнул: 
Кто же сей витязь? Бог—рати—он.

Шишков

3
18 марта 1830.

Пенза

Давным давно я от тебя, Любезный друг мой Виссарион 
Григорьевич, не получал ни строчки и даже ответа на мои 
письма. Давным давно, желал знать, здоровы ли вы,--нако­
нец, желание мое исполнилось: вчера Батюшка приехал из 
Москвы, и я получил от вас несколько стрјок; очень рад, что 
причина вашему молчанию не есть нездоровье, ио забывчи­
вость — но оставляю это. Вы желаете, чтобы приложенные 
два письма к Г[осподину] Иванову в Чембар были пересланы, 
я их послезавтра же отправляю через почту. Дмитр[ию] Пет­
ровичу] я не рассудил отдать, я скорее—и мне лестно самому 
исполнить ваше препоручение. С Алекс [еем] Петровичам] 
Ивановым1 я веду переписку и с вашим письмом опять буду 
писать; очень вам благодарен за это знакомство, 'а также и 
за знакомство с Павлом Яковлевичем] Поповым: милой че­
ловек — он часто говорит и удивляется вашему молчанию, 
он к вам писал огромное письмо и—не получил ответа. Вы 
пишите, что передо мною виноваты в молчании — 
очень справделиво,—но Любезный Друг, это от вашего до­
бровольного зависит желания, очень лестно видеть ваше 
предположение: за то уже как примусь писать, 
так одолею вас моими письмами, но исполняйте 
вашу угрозу, для меня весьма приятную. Про себя В|ам скажу: 
я дни веду весело, а иногда и скучно—недостаток в книгах 
я покудова не имею и милые мои знакомые снабжают ими 
меня всегда, я еще приобрел много лестного знакомства и 
от него получаю новейшие книги; так же ревностно зани­
маюсь и литературою.
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Простите, Любезный Друг, будьте счастливы, веселы, здо­
ровы, простите! А. Иванисов.

Петру Николаевичу Си....*) скажите мой поклон —
непростительно ему за его молчание, совсем меня забыл.

Гадко написал, но вы не взыщите — время вовсе теперя 
цет.

ИВАНИСОВ А.—из купеческой семьи в Пензе. Его письма дают 
ценный материал для уяснения литературных интересов юноши Бе­
линского. А. Иранисова нет в списках учащихся Пензенской гимназии, 
и потому переписка с ним Белинского свидетельствует о связях гимна­
зиста Белинского с пензенской молодежью в тех домах, где были1 би­
блиотеки, интересовались литературой. Иванисов писал стихи.

КОММЕНТАРИЙ
1.

1. Иванов Дмитрий Петрович.
2. «Граф Нулин» Пушкина был издан в 1828 г.
3. Печатное или рукописное издание—нами не установлено.
4. «Воспоминание об Испании» Ф. Булгарина.
,5. Иванисов Н. (второй) напечатал «Воспоминание о Белинском» 

(«Московские ведомости» 1861, № 135), где касается его; жизни в Пензе 
и в Москве; Д. П. Иванов возражал ему в, части, (касавшейся описания 
Пензенского периода Белинского. ·

6. «Духовидец (1) История, взятая из Записок гр. О***  и изд. 
Ф. Шиллером. Перевод с нем. с 3 изд. (Ивановым) в 6 частях». Изд. 2. 
Μ. 1818. ; ,

7. Журнал «Московский Вестник» (1827—1830). Лажечников вспо­
минал, что гимназист Белинский «с жадностью читал тогдашние'журналы 
и всасывал в себя дух Полевого и Надеждина» (Сочинения, т. XII, 1884, 
стр. 276). К «Московскому Телеграфу» и «Вестнику Европы» (их имел 
в виду Лажечников) следует присоединить третий московский журнал, 
ор|ган «любомудров» Погодина и Шевырева. Чтение Белинским этого 
журнала в гимназические годы, главным образом, ввело егО| в тот круг 
филоаофско-романтических тем с своеобразной фразеологией, который 
он будет развивать в своих первых литературных опытах в Москве— 
в предисловии к «Дмитрию Калинину» и в отдельных местах философ­
ского содержания в «Литературных мечтаниях». Белинский вступил в 
Московский университет подготовленным к слушанию лекций проф. 
Павлова, к беседам на философско-эстетические темы в студенческом 
кружке, и вследствие этого анализ читательских интересов Белин­
ского чембаро-пензенского периода имеет большое значение в его 
биографии, снимая в частности традиционный вопрос о якобы «учени­
честве» Белинского в кружке Станкевича в ознакомлении; о (философией 
Шеллинга и проч.

8. «Поездка в Ревель» Марлинского-Бестужева. СПБ. 1821.
9. «Русский пустынник» или наблюдатель отечественных нравов, с 

1 генваря по июль месяц 1817 г., издал П. Корсаков, две части или 
26 №№. СПБ. 1817.

10. В следующем письме есть указание, что была выслана «Смерть 
Байрона»; вероятно, из «Сочинений .Д. В. Веневитинова», ч. 1. Μ. 1829, 
стр. 22—26.

11. Поэма «Полтава» вышла в .1829 г. (27—28 марта).,1
12. В журнале С. Раича «Галатея» 1829, № 16, в критической статье 

о «Полтаве» (стр. 254—260) были приведены два отрывка из поэмы:

v) Кусок листа с написанной фамилией вырван вместе с печатью.
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Ij «Свершилась казнь» (и далее) и 2) «Горит восток зарею Новой» (и 
далее). ; ! .

13. Кто-то из общих пензенских знакомых Белинского и Иванисова.
14. Тоже кто-то из пензенских знакомых Белинского, очевидно, с 

литературными интересами.
15. Паскаль (1623—1662), автор «Писем к провинциалу» и «Мыс­

лей» пытался с помощью логических доводов доказывать истинность 
метафизических представлений.

16. Белинский печатно признавался (в 1835 г.), что он, «будучи 
мальчиком и учеником уездного училища, в огромные кипы тетрадей, 
неутомимо, денно и нощно, и без всякого разбору, списывал стихотворе­
ния» (разных русских авторов (ХУШ и начала XIX' века). До нас дошли 
некоторые из этих тетрадей, причем одна из них относится јк студен­
ческим годам Белинского (1831 г.); в ней среди других стихотворений 
есть два стихотворения поэта Туманского, которого встречаем и в| ран­
ней тетрадке Белинского. См. указания на знакомство с произведениями 
А. Д. Илличевского (1798—1837), Марина С. Н. (1775—1813), Шишкову 
А. А. (1799—1832).

17. «История естественная» Блуменбаха (1752—1840) выдержала 
много изданий, на русском языке была издана А. Ширяевым в конце 
XVIII века.

18. Третья глава «Евгения Онегина» вышла в 1827 г.
19. Д. А. Евреинов—фамилия, распространенная в Пензе того вре­

мени. В одной семье Евреиновых разыгралась какая-то история о отцом 
Белинского, повлекшая за собой разрыв чембарского лекаря с помещи­
ками, судя по письму матери Белинского от 10 декабря 1832 г. (Пись­
ма, I, 387 стр.).

20. Иванисов выписал стихотворение Пушкина из «Галатеи» 1829, 
ч. 1, № 5. 1

21. Басня Крылова была напечатана в «Северных цветах» 1829 г., 
перепечатана в «Подснежнике» 1829 г. У Иванисова так же, как и в 
альманахе, пропущены 5 и 6 стихи: 1

.Вче(ра заснули мы меж шуток, без забот;
Теперь я слушаю—приятель стал не тот.

2.

1. Вероятно, речь идет о «Московском Телеграфе»—«журнале лите­
ратуры, критики, наук и художеств».

2. Иванов Д. П.
3 «Таинства древних египтян», истинная повесть о волшебстве и 

духах 18 столетия, соч. Шписса, перевод с немецкого, 3 части. Μ. 1802— 
1803.

4. Роман «Разбойники в Венеции», сочинение Левиса, перевод с 
французского, был напечатан в 1867 г. Было издание 1816 г. в двух 
частях (Москва). Автор—английский писатель Льюис.

5. Попов Павел Яковлевич — гимназический товарищ Белинского; 
переписка Белинского с ним до нас не дошла.

6. Григорьев Николай Львович (родился в 1810 г.), товарищ Бе­
линского по пензенской гимназии, студент Московского университета: 
(в 1828 г. на этико-политическом отделении, в 1829 Т. !на словесном от­
делении), упомянут в одном из писем Белинского в 1829 г. из Москвы 
к родным (Письма, I, 6 стр.).

7. Давыдов Д. В. писал: «Пенза—моя вдохновительница. Холм, на 
коем лежит этот город, есть мой Парнас с давнего рременщ. В 1829 году 
Давыдов поселился в своем имении Верхняя Маза (недалеко от Сызрани) 
и не раз навещал Пензу, где у него'были старинные приятели. Письмо 
Иванисова устанавливает более ранний приезд Давыдова в Пензу, чем 
справки пензенского краеведа А. Хр^бровицкого в книжке'«Русские пи­
сатели в Пензенской области» (Пенза, 1946, 47—49 стр.).
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8. Вяземский П. А. жил с семьей в 1828—1829 г. в Мещерском 
(Сердобский район Пензенской области). См. указанную книжку А. Храб- 
ровицкого.

9. Отрывок кончался стихом «Царю Петру от Кочубея».

3.
1. Иванов А. П.—двоюродный племянник Белинского.

КЛЮШНИКОВ и. п.
1

[1841]
Кончив письмо, я взглянул на часы и увидел, что время 

приема писем прошло: отошлю завтра, а между тем побол­
таем еще: не так ведь уж ты занят, чтобы некогда пробе­
жать писульку человека, кот[орый] так редко тебя беспо­
коит, а так часто о тебе думает. Я редко пишу о твоих 
статьях, хотя вполне понимаю их значение и пользу для 
России — это потому что я редко читаю журналы — (тогда 
только, когда мне Боткин или кто другой, на кого можно 
положиться, что похвалят что-нибудь). Зная, что ты ин­
терес [уешься] мнением об Отечественных] 3[аписках], уве­
домляю] тебя, что статья о рус[ской] лит[ературе] в 1-м № 
эт[ого]’ года почти никому не понравилась- причина, я ду­
маю, поспешность и запутанность, а также и похвалы Оте­
чественных] 3[аписок]2 (кого уважают, с того много взыс­
кивают). Сам я заметил в журнале два промаха вне этой 
статьи: Первое мелочь в истории Александра] Вел[икого] 
(о сожжении Персеполя якобы для Любовницы)3; второе — 
о лицевом угле в разборе какой-то книги: лицевой угол 
принят всеми физиологами и антропологами (Блюменбах, 
Штефене, Гердер etc. ) и художниками (Винкельман) в ст[а- 
тье] о скульптуре—даже Гегель)4. Все гречес[кие] Статуи име­
ют лицев[ой] угол прямой, т. е. в 90 градусов]. Я бы мог не 
писать тебе об этих мелочах, но пишу для того, чтоб дока­
зать, что я читаю твой журнал (твой — ты сам согла­
сишься) с должным вниманием. Буду совершенно открове­
нен: Вы часто помещаете плохие ) стихи (всех не помню, 
а для примера некоторые] из Кольцова5—просто Махверк— 
по немецки* **).  Может быть, не зная журнального дела — я 
ошибаюсь, думая, что лучше совсем ничего не помещать, 
нежели такие вещи. Впрочем в других журналах есть и того 
хуже, как говорят. Видел я Москвитянина — мечта твоя о 
Китайском Журнале — осуществилась. Вы отозвались о нем 

И это не мое, а почти общее мнение.
**) А здесь он написал чудную песню: Много есть у меня 6. 

Знаешь ты ее или нет? Если нет, тО Боткин тебе пришлет—я ему ска­
жу—у него есть. Я не все помню.
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снисходительно, еще бы лучше, если бы вовсе ничего не го­
ворить — он весь принадлежит прошедшему, как . мертворож­
денный ребенок. О нем можно сказать только был: даже 
и это не совсем можно7. Чтобы кончить чем-нибудь утеши­
тельным (я не сомневаюсь, что ты меня любишь) — скажу, 
что И[ван] К[люшников] надеется искупить все грехи Θ8. 
Еще раз—прощай.

КЛЮШНИКОВ Иван Петрович (1811—1895), участник кружка 
Станкевича, куда вошел по окончании Московского университета в 
1832 г. и куда ввел осенью 1833 г. Белинского. В письмах Белинского, 
Станкевича, Боткина, Бакунина о нем немало материала, рисующего 
главным образом облик предающегося сомнениям, рефлексии, занятого, 
как тогда говорили, разработкой своей личности. Белинский называл 
его «очень интересным человеком». Поэт, он подавал надежды; Белин­
ский неоднократно сочувственно отзывался об его стихотворениях в 
«Отечественных Записках» и цитировал их в статьях и письмах, но в 
начале 40-х годов поэт ,порвал связи с литературным; миром и надолго 
замолчал. 1

Он немало писал писем Белинскому (см. «Письма», II, стр. 220), 
но сохранился только отрывок из публикуемого письма, в Автографе на­
чинающийся со второй страницы.

По предположению А. Н. Пыпина, обоснованному Е. А. Ляцким, в 
романе R. П. Клюшникова «Марево» автор, племянник Ивана Петровича, 
поместил письмо Белинского к И. П. Клюшникову, когда тот покинул 
Москву и поселился в своем небольшом имении Сумского уезда Харь­
ковской губернии («Письма», III, 394 стр.).

' КОММЕНТАРИЙ
1. Статья Белинского «Русская литература в 1840 г.» в «Отече­

ственных Записках» 1841, т. XIV, № 1—2, отдел «Критика» (цензурная 
дата 1 января 1841 г.).

2. Белинский защищал свой журнал от разнообразных обвинений, 
раздававшихся в консервативных органах, и писал, что в "«Отечественных 
«Записках»—«есть жизнь, движение, Новость, разнообразие, свежесть, из­
вестное направление, известный взгляд на вещи, словом—х а, р а к т е р 
и дух», что «только (в этом журнале) принимали деятельное участие 
и люди уже давно стяжавшие себе славные имена, и люди молодых 
поколений, еще только выходящие на поприще литературы» («Полное 
собрание сочинений», т. V, стр. 494).

3. В отделе «Смесь» был отзыв о пьесе Μ. Μ. «Александр Македон­
ский», где на 56 стр. было сказано: «упоенный своею славою, он пре­
дается наслаждению со всею силою великой души, которая ни в чем ,не 
знает меры. В угоду своей любовницы, он сожигает Персеполь».

4м В библиографической хронике на 25 стр. в рецензии на книгу 
«Космосоматика» (1840) была фраза: «это неизбежное следствие между 
очертаниями лица и развитием умственных способностей измеряет Кэм­
пер лицевым углом» (и проч.). Далее указаны известная Белинскому 
еще в гимназические годы книга Блуменбаха; Стефенс (1773—1845)— 
автор «Антропологии» (1824); Гердер (1744—1803)—автор ..Kritische 
Wälder»; Винкельман (1717—1768)—автор «Истории античного искус­
ства» (1767); Гегель (1770—1831)—автор «Курса эстетики».

51. В этом томе «Отечественных Записок» были напечатаны сти­
хотворения Кольцова «Что ты спишь мужичок?» (стр. 155),’ «Грусть де­
вушки» (стр. 158), «Ночь» (стр. 250), «Тоска по'воле» í(стр. 272).

6. Это стихотворение Белинский считал лучшей из пьес Кольцова, 
оно было напечатано в «Отечественных Записках» 1841, т. XV.
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7. G 1841 года Μ. П. Погодин и С. П. Шевырев издавали журнал 
«Москвитянин», занявший непримиримую по отношению к «Отечествен­
ным Запискам» позицию; реакционная идеология «Москвитянина» обычно 
резко разоблачалась Белинским. Не знакомый с первой книжкой (нового 
журнала, Белинский в своей статье писал, что у. «Москвитянина» «будет 
своя мыслц, свое мнение, с которым можно будет соглашаться и не 
соглашаться, но которых нельзя будет не уважать».

8. Клюшников подписывал свои стихотворения буквой Фита в знак 
того, что за религиозные настроения его в кружке Называли јфеос (грч. 
бог;.

КЛЮШНИКОВ П. П.

7

в 29 августа 1840.

Любезный друг Виссарион Григорьевич!

Письмо твое доставило мне большое удовольствие, но 
известие о смерти Станкевича1 было для меня весьма при­
скорбно; впрочем это должно было совершиться. Чудное де­
ло 21 июня я отпраздновал год счастливой дружеской жиз­
ни с Верой2; а 6 августа (день кончины Любви Александ­
ровны]3 я был очень грустен; мысли о ней невольно привели 
к воспоминанию о незабвенном Николае Владимировиче; я 
долго думал о нем, и если ты помнишь — в этом же меся­
це — в августе прошлого года мы получили письмо, из ко­
торого видно было, что Николай Владимирович страдал 
кровохарканьем (haemophilia). Не знаю почему, только я 
уверился, что его уже нет, а твое письмо уверило меня в 
горькой истине. Видно его сердцу и уму мало было нашего 
свету, ему душно было здесь, и слабая организация не вы­
держала потрясений огромной души. Жаль только, что никто 
из близких сердцу его не был к нему близко — никто не ска­
зал прости и никто не закрыл и не целовал его прекрасные 
глаза! Бог готовил этого человека к чему-нибудь чудесно­
му, — но пути жизни сей трудны; и творец взял к себе — в 
свое селение горнее чистую душу и соединил ее с другою, 
которая дожидала его и на земле и на небе. Вечная память 
Николаю Владимировичу — я буду молиться об нем.

Я поправился, теперь работаю и гуляю везде и даже по­
толстел. Верочка тебе кланяется и жалеет, что ей не удастся 
тебя видеть в Москве, куда она на днях едет; а я остаюсь 
в деревне4 — дела много. Прощай. Любящий тебя

П. Клюшников
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2
23 января 1841.

Любезный друг Виссарион Григорьевич!

Спешу поблагодарить тебя за Отечественные] Запјиски] 
на сей год — без сомнения я тебе обязан удовольствием чи­
тать что ниб[удь] моей жене, ибо ты одна только душа, со­
хранившая на хладном севере пассию к моей особе, пребы­
вающей в деревне, мог вспо,мнитв обо мне! Я теперь значи­
тельно поправился здоровьем и понемногу занимаюсь своей 
медициной; впрочем у меня очень мало времени, но я благо­
дарю бога и за то, что, сделавшись cum faemina conjunctus1, 
не пошел назад на избранном мною поприще, а все поне­
множку подвигаюсь вперед! В самом деле, мой день разде­
лен на 4 части:—одна посвящена больным, другая жене, 
третья медицине, четвертая князю, у которого я живу2,— 
ему принадлежит самая большая часть дня — обед, чай и 
ужин. Он очень добрый человек в этом отношении и госте­
приимен до того, что даже сердится, когда мы к нему не 
приходим. Обед у него самая привлекательная часть — ей 
посвящается Уз доходов (50 тысяч). Мне очень нравятся 
такие люди! Они очень полезны для нас! Разумеется, не надо 
только без меры пользоваться их столовой благотворитель­
ностью. Жена моя скоро принесет мне сына или дочь — не 
знаю; теперь больше сидит дома и читает что-нибудь. 
Третьего дня было ровно Р/г года как я женат и год как 
выехал из Москвы. Мы ничего не знаем нового ни в полити­
ческим] ни в каком другом мире, живем в глуши и тишине 
и изучаем друг друга —· в этом отношении мы дошли до 
пес plus ultra [durchaus lernen3]. В самом деле, 
кажется больше не встретится ни одной точки, на которой 
бы мы разошлись—у нас согласие во всем. Да, милый Вис­
сарион Григорьевич, я бы желал, чтобы ты посмотрел, как 
мы живем. Еще 2 года назад я сумневался в существовании 
прелестей жизни, а теперь верю, что действительно нис­
посылаются людям свыше за долгое терпение, в усладу 
претерпенных горестей. Позволь тебя поблагодарить и от 
Верочки за Отечественные] Зап[иски] и попросить тебя из­
вестить меня, где в Петербурге продаются Therapia Bene (5 ча­
стей4 и хирург[ия] Хелиуса (перевод)5. Первая на латинском— 
автор Веце и что стоят оба сочинения — сим ты премного 
обяжешь истинно любящего тебя П. Клюшникова.

P. S. Не слыхал ли ты что-нибудь о женитьбе Боткина 
на Александре Бакуниной6—прошл[ого] года я знал, что он 
был в сильной пассии — но ничего не знаю. Поговори о сем, 
что ты от меня узнал, а если знаешь, то напиши. Ив[ан] Пет­
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ров[ич]7 ничего не пишет — сидит за книгами, я ему писал, 
чтобы он меньше читал.

3

22 июля 1841

Любезный друг Виссарион Григорьевич! 
•

По особенным обстоятельствам и желая скорее держать 
докторский экзамен (дум!аю в сентябре) — я живу теперь в 
Москве, посему прошу тебя высылать остальные №№ Оте­
чественных] Зап[исок] на мое имя в Петропавл[овскую] 
больницу, или как ты знаешь. Иван скоро едет в Петер­
бург1—а за чем? — не знаю. Человек он крайне хороший. 
Я еще нигде не был, ни у Боткина, ни у кого из своих зна­
комых; иногда хожу только в университет и читаю лекции, 
записки студенческие—без них не выдержишь экзамен, ибо 
записки суть extractum sapientiale proffessorum2.

Верочка и Виктор Петрович, единственный мой наслед­
ник3, тебе кланяются. Как хорош Виктор Петрович — чудо! 
Ваня и дедушка Федор Герасимович без ума от него. Иван 
привозит ему игрушки — гусли, петухов и собак, кричащих 
одним голосом. Кстати о петухе и кукушке (басня Крылова). 

Я читал твой разбор 100русс[ких] литераторов. Странная соп- 
cidentia обстоятельств4. Кто же Воробей? Несчастный Греч 
и Булгарин—худо им теперь, думаю, впрочем, их не в первый 
раз уж так угощают судьба и люди5. Впрочем, по выражению 
Победоносцева6 — это плевелы, кои должны исторгнуть с 
корнями!

Прощай, любезный друг.

Любящий тебя Петр Клюшников

КЛЮШНИКОВ Петр Петрович, брат поэта, Ивана; Петровича, счи­
тался Белинским и другими членами кружка Станкевича выдающимся 
врачом. По словам Белинского, Клюшников «в медицине — собака» (в 
письме к А. П. Ефремову 1 августа 1838 г.). Вот почему, когда из­
вестия о болезни Л. А. Бакуниной получили тревожный характер, в 
дружеском кругу решено было послать в Прямухипо Π. П. Клюшникова, 
за ним к месту его службы в Венев поехал Белинский, писал ему пись­
мо в начале июля 1838 г. с просьбой «не медлить ;ни часа, ни минуты, 
ни секунды» и ехать в имение Бакуниных: «только вы можете спасти ее, 
если еще можно спасти ее»,—писал ему Белинский.

Белинский дружески относился к Π. П. Клюшникову: 22 ноября 
1839 года он просил Боткина передать «Петру Петровичу—поклон до 
земли и лобызание» (Письма, II, стр. 9).

Переписка Клюшникова с Белинским продолжалась несколько лет, 
но кроме одного письма Белинского к нему других не сохранилось.
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КОММЕНТАРИЙ

1.
1. Николай Владимирович Станкевич.
2. Кроме имени, больше ничего не известно о женег Ή. ГТ. Клюш­

никова.
3. Бакунина Любовь Александровна (1811—1838). О ней Белин­

ский 23 августа 1840 года писал Ефремову, который известил его о 
смерти Л. А. Бакуниной: «Как глубоко страдал я, когда ^умерла она, 
которая была совершенно чужое мне, хотя и прекрасное явление! Для 
меня было величайшим счастием знать ее, видеть и слышать,—и я так 
хорошо знал ее, так много видел! и слышал) ее» (Письма,!!, стр1. 151).

4. У Π. П. Клюшникова было имение—сельцо Алексиановка Гжат­
ского уезда, Смоленской губернии.

2.
1. Женатым (соединенным с женщиной).
2. Фамилия князя не установлена.
3. До предела возможного (изучили до тонкости).
4. Венгерскому ученому Бене (1775—1858) принадлежал труд на 

латинском языке „Elementa medicinae practicale etc ". Pest. 1833 1834.
5. «Сочинения Μ. И. Хелиуса. Последнее, умноженное и исправлен­

ное издание с оригинала». Перевел с немецкого Генрих Лей. ч. I—IV. 
СПБ. 1839—1840.

6. Роман Боткина и Александры Александровны Бакуниной (1816— 
1882) начался с лета 1839 года, в, обсуждении 'всех |Перипетий его при­
нимали участие ее братья,, сестра Татьяна, Грановский,. Белинский и 
другие близкие семье Бакуниных лица. В конце 1840 το да -эта романи­
ческая история кончилась разрывом (см. о ней у А. А. Корнилова 
«Молодые годы Михаила Бакунина». Μ. 1915, главы XXVIII и XXIX.

7. И. П. Клюшников.

3.
1. 8 сентября 1841 года Белинский писал Боткину: «Приезд Клюш­

никова обрадовал меня так, как я и не ожидал» (Письма, II, £тр. 270).
2. Выжимка профессорской мудрости.
3. Виктор Петрович Клюшников, будущий автор антинигилистиче- 

ских романов, родился 10 марта 1841 г.
4. Странное стечение обстоятельств.
5. В «Отечественных Записках» 1841, т. XVII, № 7 была статья 

Белинского, посвященная разбору «Ста русских литераторов» изд. 
А. Смирдина, т. II, с подробной оценкой литературной деятельности 

Булгарина.
В этом сборнике была напечатана басня Крылова «Кукушка и петух» 

с картинкой Дезарно, по поводу чего Белинский писал: «изображены 
три человеческие фигуры в библиотеке: одна—с головой петуха, дру­
гая—кукушки, третья—воробья; две из них тоненькие и с очками На 
носу, а третья толста^ и без очков, рот ее разинут по петушьи, и' ка­
жется, слышно, как дерет она свое петушье горло» (Полное (собрание 
сочинений Белинского под ред. С. А. Венгерова, том VI, стр. 217). Совре­
менники видели в басне Крылову, отражение печатных взаимовосхвалений 
двух рептильных журналистов Греча й Булгарина.

6. Победоносцев Петр Васильевич (1771—1843), профессор русской 
словесности в Московском университете (1814—1835), известен был свои­
ми архаическими взглядами на литературу и чудаковатыми присловиями 
в обращении со студентами. Его лекции слушали Белинский и И. П. 
Клюшников.

79



КОЗЛОВСКИЙ п. д.
7

16 ноября 1843 
[Мыза Александрия близь Ялты]

Недавно я видел одного из . твоих знакомых, мой дорогой 
Виссарион, г. Косиковского, бывшего в Крыму, он сказывал 
мне — чудную весть о тебе: ты женишься!1 Если это 
так — поздравляю тебя и желаю, чтоб твоя жена дала тебе 
все возможное счастье. Жизнь моя невыносима, но надобно 
выносить—по закону необходимости; кое-как тяну ее, авось 
дотяну до конца. Друг мой Виссарион! Будь здоров—это 
прежде всего,— остальное, как бы ни было худо, легче вы­
носить при здоровье, что еще писать тебе? У нас теперь· 
осень: грязно и сыро. Моя жизнь у князя2 одинакова во все 
времена года: с восьми часов утра до 10-ти вечера я с ним 
читаю, — сегодня как вчера.

Прошу тебя не забыть выслать мне О[течественные] Э[а- 
писки] на 1844 год, кроме меня никто на южном береге не 
получает журналов.

Прошу тебя поклониться доброму И. И. Панаеву, Ко­
марову, Вержбицкому, Прокоповичу, Кирюше и кажется 
только.

Будь здоров, пиши мне, я потерял твой адрес.

Руку твою. Павел.
2

26/7 янв. 1844
М[ыза] Александрия близь Ялты.

Давно я ничего не знаю о тебе, мой милый Виссарион, 
знаю как тяжело тебе приниматься за письма, но, бога ра­
ди, не забудь твоего странствующего Павла, которого 
все забыли, кроме разгневанной судьбы — уже слишком ча­
сто навещающей.

Время у нас несказанно дурно, и что хуже — так это дур­
ное время слишком продолжительно: вот два месяца сряду 
у нас гнилая зима, снег более десяти раз выпадал и гнил, но 
не таял; ветры, каких кроме Крыма нигде нельзя слышать; 
туманы губительны для здоровья, а они с ноября и по 
сю пору ежедневно расстилаются; морозы были до 10° по 
Реомюру; море бурно и неприятно цветом, какой-то бурый 
цвет волн, без фосфорического блеска; сообщения затрудни­
тельны: дороги и в хорошее время не слишком хороши, 
а в это время непроездимы по грязи; необходимости для 
жизни — дороги и дурны — по этому ж скверному времени. 
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Здоровье моего благодушного Старца1 расстроилось и угро­
жает опасными последствиями; конечно, в 70 лет природа 
бессильна обновляться, врачевание у нас в младенчестве, не­
достаток многих лекарств — все это вместе заставляет меня 
крепко и крепко задумываться: что же будет с моею голо­
вою? Куда то судьба меня перебросит из Крыма? Но—пусть 
будет, что будет, чтобы ни было — все во благо!

Что ты делаешь? где и с кем живешь? как/.е твои надеж­
ды? Бога ради напиши мне о себе скорее и подробнее; мне 
нужно знать все и вся.· как знать, может-быть я явлюсь 
в Питер, натурально не надолго и только в случае дур­
ного окончания болезни моего Князя; мне должно будет 
явиться и ждать нового назначения конечно, хорошего на­
деяться нечего, след<овательно>, явившись, я буду хлопотать 
о Кавказе, и там пара добрых рук не лишние, особенно теперь, 
при беспрестанных битвах; я знаю ты будешь бранить меня 
за эту старую мою пассию (т. е. Кавказ), но брани, да 
выслушай: я живу, след[овательно] пью, ем и одеваюсь, (я 
не говорю кой о чем—тоже необходимом) и чтобы пить, есть, 
одеваться нужно иметь средства; эти средства заключают­
ся в деньгах, денег я не имею, а без них жить нельзя, сле­
довательно] должен искать их, а искать их — только могу 
зарабатывать, а заработки мои одна служба, та ли, другая 
ли — все равно служба, след[овательно], я должен служить*  
а чтоб служить в Питере, я должен иметь протекцию, слу­
чай, связи — словом, все такое, чего у меня нет, нет, и нет... 
На Кавказе часто ряды редеют, сколько от воздуха, вдвое 
более от мелких пуль горцев, служить туда не нужно 
протекции, не нужно случая, не нужно связей — вот я волей 
и. неволей, а должен избрать себе Кавказскую службу. Те­
перь ты можешь бранить меня, если можешь бранить на­
прасно.

Милый друг! просил я тебя об Отечественных] Запис[ках] 
а теперь повторю мою просьбу.

Если б ты знал, какими гнусными тварями я окружен 
теперь; право рассказывая рискуешь, что слушатель не по­
верит и 1/10 рассказа, но подробный рассказ—до личного 
свидания.

Одно скажу, что те люди, на которых я более всего 
мог надеяться, кому должен был верить слепо — эти лю­
ди так ничтожны, так мелки, что я боюсь за мою бедную 
голову. Но до свидания, дай бог, чтоб радостно оно [было] 
хоть один миг.

Прошу тебя, поклонись И. И. Панаеву, А. А. Комарову, 
П. В. Вержбицкому, Прокоповичу и еще кто меня не за­
был. Будь здоров, не забудь меня и не забудь написать 
ко мне.

Твой Павел Козловский
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Где Герцены?2 Что их дофин?3 Где Огарев?4 Что Кирю­
ша? Наш Лорд5 приедет из чужих краев летом — то-то ра­
дость для окружающих.

На обороте: В С а н к т-П етербург. В контору 
журнала Отечественных Записок Андрею 
Ивановичу Иванову6 для доставления Виссарио­
ну Григорьевичу Белинскому.

3
18 февраля 1844 

[Мыза Александрия близь Ялты.}

Что с тобою, мой милый Виссарион? Где ты? Я писал 
три раза и ни на одно нет ответа. За что такая немилость, 
скажи ради всего, что тебе есть дорогого. Ты знаешь, как 
я люблю тебя—суди ж сам, как больно твое молчание. Если 
ты сердишься на меня, (я не умею даже придумать за 
что — ). Скажи мне причину. Просил тебя о высылке Отече­
ственных] Зап[исок], если тебе нельзя, уведомь, право твое 
молчание сбивает меня с толку.

Сделай одолжение, выведи меня из этого невыносимого 
недоумения. Мое положение и без этого очень дурно, а твое 
молчание добивает меня вконец; прошу тебя, хоть пять 
строчек напиши и утешь

всегда твоего Козловского.

И. И. Панаеву прошу поклониться, так же А. А. Комарову, 
Вержбицкому, Прокоповичу и Кирюше.

Бога ради пиши.
На обороте: Его Благородию Виссариону Григорьевичу 

Белинскому. Прошу о скорейшем доставлении.

4
[23 февраля Ί844] поч. шт. 

Мыза Александрия близь Ялты.\
Сейчас только прочитал я две части Метафизики докто­

ра Пордечи1, неверится тому только, что до сих пор в рус­
ских книгах скрывалось от меня это сокровище; завтра 
начинаю третью часть. Это издание 17-го века на англий­
ском, а в половине 18 переведено на русский и, судя по 
времени, язык хорош. Советую, прошу тебя, мой милый 
и жестокий Виссарион, прочитать эту книгу, предупреж­
даю тебя она чрезвычайно редка, но ты скажешь мне 
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полное спасибо за мой совет. Прошу, тебя прочти: это не 
бред горячечного, воспаленного воображения, для меня 
многое не ясно, но это еще ничего не доказывает, но то что 
ясно, это удовлетворительно вполне.

Писем от тебя нет. Журнала нет. Не знаю, что с тобою 
Скука у нас страшная: погода дурная против обыкновения 
Здоровье князя дурно. Кругом его интриги и проделки — 
несносные, скучные и мелочные.

Пиши ко мне. Прощай, мой милый Виссарион, будь здо­
ров и не забудь твоего

Козловского

Поклон мой всем, кто меня помнит.

Я много, много имел бы писать, но болезнь . князя 
еще усилила мое чтение и расстроила совершенно мою грудь. 
Как только князю будет лучше, я буду писать к тебе более.

На обороте·. Управляющему конторою Отечественных За­
писок Андрею Ивановичу Иванову для доставле­
ния Виссариону Григорьевичу Бели некому 
в С.-Петербурге. Ялта

5
8 нарта 1844 

Мыза Александрия близь Ялты.

Еще раз решаюсь писать к тебе, мой несправедливый, 
но вечно милый Виссарион; твое молчание для меня не­
понятно: если ты сердишься за что либо на меня -- молча­
ние твое ничего мне не объясняет; если ты болен, если 
дела твои дурны, если и тысячи этих загадочных «есть ли» 
нисколько не разрешаются твоим упорным молчанием. Руку 
на сердце, мой добрый старый друг Виссарион Григорье­
вич, это нехорошо, т. е. твое молчание и несправедливо и 
на тебя не похоже и ничего <рез> не объясняет. Ты давно 
ужь знаешь меня, имел тысячи случаев видеть мою .привя­
занность к твоей особе, видел, как много еще и теперь (в 
упадке .моей жизни), имею я любви в моем больном серд­
це — все это должно же тебя подвигнуть, хоть чужою 
рукою написать ко мне. Это письмо будет последнее, если 
я не получу от тебя весточки. Теперь твое молчание дока­
жет мне, что почему-то — мне неизвестному — твое сердце 
отвернулось от меня. Довольно. Жизнь моя полна утрата­
ми, а если мне суждено утратить твою дружбу, то эта 
утрата, едва ли не самая тяжкая: в молодости утраты 
сердца заменяются новыми привязанностями, но в 42 года— 
всякая утрата тяжела, а утрата твоей дружбы оставляет 
рану, для которой нет врачевания.
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Жду твоего ответа, считая от сего числа два месяца, 
т. е. до 8-го мая.

Прощай мой жестокий Виссарион.

Будь здоров и прими обеты твоего
Павла Козловского

На обороте: В Санкт-Петербурге. Управляю­
щему Конторою Отечественных Записок Ан­
дрею Ивановичу Иванову, а Вас прошу передать 
Виссариону Григорьевичу Белинскому.

б
29 апреля 1844 

[Мыза Александрия близь Ялты.]

Друг добрый! Какою ирониею проникнуто письмо твое! 
«Нет счастья, нет и несчастья» говоришь ты, и прав—ты­
сячу раз прав: но есть гораздо ужаснее несчастие — это разо­
чарование, есть выше счастие — это сознание своего челове­
ческого достоинства.

Друг! Пусть будет что будет, а мы сохраним нашу теп­
лую, живую веру в возможность лучшего; сохраним любовь 
к человечеству, снисхождение к их слабостям, забвение их 
несправедливостей; сохраним надежду несомненную, что 
святое, дивное провидение ведет нас неисповедимыми, часто 
кровавыми путями к нашему улучшению.

Друг, друг! с чего ты взял, что я мог хотя на минуту 
остановиться на мысли, что ты охолодел ко мне, забыл 
меня? Уверяю тебя, что я правда, ожидал от тебя пись­
меца, (хоть и знал, что ты нс терпишь писать письма), но 
слыша довольно нс ясно о .твоей женитьбе, я думал, что 
ты поделишься со мною своими чувствами, ощущениями, 
как с человеком для которого ты невыразимо дорог; я до 
сих пор не знаю, кто твоя жена, (вопрос этот при всей его 
странности необходим мне), как зовут,’ давно ли ты женат, 
словом, при этой резкой перемене твоей жизни, я жажду 
подробного извещения и, друг ты знаешь меня, жаж­
ду не из пустого любопытства.

Косиковский1 в Бруссе лечится серными ваннами; он жил 
на Южном берегу четыре месяца, но я не удостоился высо­
кой чести быть с ним знакомым, след[овательно] по сове­
сти не знаю ничего о нем, кроме только что у него есть 
свой бог,— этот бог называется «Что скажут?»... Я не­
излечим, говоришь ты, правда твоя: я не даю никакой цены 
людям коленопреклоняющимся перед чудовищным «что 
скажу т?». Дело ясно и просто: Двор Могучего Лорда 
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испытал мои когти, ливрейные жители южного берега ло­
сих пор носят на себе знаки моих зубов, рыцари двора Одес­
ского 2 знают мои силы и, само собою разумеется, не­
навидят меня, как бешеную собаку, бегут и должны бежать 
далее встречи со мною: одному из них стоила дорого по­
пытка затронуть меня, (кажется я писал. к тебе об этом 
еще з начале 1843 или конца 1842). Косиковский— Аристо­
крат денег — протягивая руку подлецам заклейменным и 
не зная меня, дурно трактовал меня; он точно не знал 
меня, но разве нужно знать человека, чтобы трактовать его 
дурно? Разумеется, я постарался избегнуть всякой возмож­
ности знакомства и сближения; Косиковский жил у одного 
труса и подлеца, такого подлеца, который заставляет 
бледнеть и Хлестакова знаменитого в Мертвых душах. 
Это некто Арсеньев3, не раз бывавший в моих когтях, у 
этого же господина при жене его в числе других горнич­
ных девок, была одна, которая мне очень нравилась, и с 
которою я был уже знаком несколько месяцев, в это время я 
решил ее выкупить сказано сделано: оборвав себя, приза­
няв я внес 500 руб. ас с<и гнациями> и имел удовольст­
вие видеть ее свободною от побоев, насилия и прочих мерзо­
стных проявлений мщения мне. Князь мой об этом знал от 
меня же. Кроме князя никому нет дела до меня, но Коси­
ковский· позволил себе трактовать о этом событии, как о 
чем то ужасном; я смеялся и смеюсь теперь, вспоминая 
крики этих г.г. Юрий Никитичь Бартенев4, давно уже небла­
говоливший ко мне, пробовал даже действовать на князя про­
тив моего чудовищного по их мнению поступка, но князь одним 
словом пресек покушения сказав: Я знаю это дело от 
самого Козловского. Натурально Юрий Николаевич, 
с братнею возненавидел меня еще более, а Косиковский 
удвоил свои возгласы о моей безнравственности, хотя эта 
безнравственность и ограничивалась только выкупом бедной 
девки, в которой по истине я должен был взять уча­
стие и поправить хоть этим зло мною сделанное (если это 
можно назвать злом). Косиковский уехал, также мало меня 
знавши, как и во время его пребывания на Южном берегу. 
Он, может быть, человек хороший, деликатный, благород­
ный, но сердце мое далеко от тех, кто добровольно прекло­
няется перед отвратительным: «Что скажут?».

Если я надоедаю тебе просьбою о высылке Отечествен­
ных] 3[аписок], этому виноват ты, обещав мне ежегодную 
высылку Отечественных] 3[аписок], пока они издаются 
с твоим участием; но видит бог, что я не знал о том, что 
тебе затруднительно. Князю присылает книги Г. С. Попов5 с 
совета—почтенного Никол[ая] Алексеевича] Полевого6 сле­
довательно] Отечественных] 3[аписок] князь не получает; 
теперь я от себя послал к Иванову деньги и надеюсь, что 
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буду получать их; может быть современем я докажу кня­
зю, как дурен вкус и выбор достопочтенного Н[иколая] 
Алексеевича] Полевого, но теперь еще авторитет его, при 
содействии Ю[рия] Николаевича] Барт[енева], у нас велик.

Благодарю тебя за известие о добрых меня помнящих; но 
бога ради еще письмо с подробностями о твоей свадьбе, 
твоей жизни женатым. Прошу тебя, сказать мое искрен­
нее почтение твоей супруге, благодарю за уверение, что друг 
твой не чужд и жене твоей.

Правда, в минуту физического - страдания, измученный и 
нравственными неприятностями я на мгновение призадумался 
о себе — при мысли о смерти князя — но, руку на сердце, 
это было мгновенно, теперь я и не думаю об этом, пусть 
сбудется все со мною, что определено свыше. Га! Белинский! 
неужели ты не знаешь меня, что можешь думать, чтобы я 
надеялся на обеспечение моей жизни со стороны князя, нет, 
тысячу раз нет; я привязан к князю, но после смерти его не 
хочу и не возьму ничего, хотя бы мне должно было уми­
рать с голоду; князь это знает и, кажется, ценит это; может 
быть я и мог бы наперед быть уверенным, что после его 
смерти буду иметь порядочное место, но я не пошевелю 
пальцем, не только языком для этого; жизнь не стоит этих 
хлопот, а тем менее моя жизнь; повторю тебе: пусть будет, 
что будет. i $ ’

Я писал к тебе о Метафизике доктора Пордечи, 
эта книга чрезвычайно редка, но бог знает, что бы я дал, 
если бы ты нашел ее и прочитал, но прочитал бы с полным 
вниманием. Жаль мне, что я не могу тебе достать ее: у князя 
она есть, но он отказал мне, когда я просил ее под предлогом 
списать. (NB. купить ее нельзя, князь заплатил за нее 1500 р., 
так она редка).

Пожалуйста, пиши ко мне, хоть по десять строк, — поч­
та дешева теперь; если сам не можешь, поручи кому-нибудь.

Друг мой! если что случиться, скажи, я сейчас же явлюсь 
в Питер, но теперь ты должен сказать мне прямо, могу ли 
я у тебя остановиться? Адреса твоего не знаю, а потому 
пишу на имя А. И. Иванова. Бога ради пиши ко мне.

Руку твою твоему Козловскому.

7
' ( 8 октября, 1844

[Мыза Александрия близь Ялты.]

Благодарю тебя, мой любезный Виссарион, за твое пи­
санье; меня нисколько не удивила твоя бранчивость, пора 
мне к ней привыкнуть. Жаль мне, что у Вас лето было 
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очень дурно: сырая погода отзывается на твоем бедном здо­
ровье. Что скажу тебе о моем житье-бытье? Такого тягост­
ного однообразия и рассказать нельзя, дай бог тебе ни­
когда не испытывать ничего подобного; а я должен выно­
сить эту жизнь — выбирать не из чего. Я получил письмо от 
доброй твоей жены и благодарю за него от всей души, не 
знаю как отвечать.· право, я одичал еще более, как живу в 
этот татарском царстве; ты знаешь, как я всегда бегал и 
прятался от женщин, а теперь еще более закутываюсь в мою 
диогеновскую мантию.

Друг! ты говоришь, что я Дон-Кихотствую, отказываясь 
от обеспечения со стороны князя; может быть ты и прав, но 
это невозможно для меня. Пусть эта статья так и останется.

Жена твоя чрезвычайно добра, и я ей очень много благо­
дарен за то, что принимает мою сторону против тебя — неиз­
лечимого скептика. На днях ждут сюда Лорда с его вели­
колепною свитою; Лорд весьма не благоволит ко мне, а те­
перь еще более вооружен, потому что я щекотал нового 
Таврического губернатора1— совершенно^ ничтожество, но 
пользующегося благорасположением: Лорда. Впрочем, ка­
жется очень скоро должно кончиться мое Дон-Кихотство в 
Крыму: жизнь Крымская невыносима для меня более, я охот­
но променяю Крым на угория Кавказа и снова возьму ружье, 
чтобы только вырваться отсюда. Во всяком случае, я дол­
жен побывать в Питере, след[овательно] увижу тебя; дай 
бог, чтобы это сделалось скорее. Куда убежать от скуки? 
Мне часто приходит в голову, что я лишний в свете и часто 
демон любопытства поддразнивает меня расколотить себе 
голову, но имею ли я на это право? Я очень рад, что брат 
мой Владимир2 был у тебя и тебе понравился; он добрый и 
очень не глупый молодой человек; жаль, что теперь я с ним 
довольно в неопределенных отношениях и виноват он.

Что еще скажу тебе, мой милый? Я ничего не читаю, 
потому что совершенно нечего читать у нас. Если ты уви­
дишь Панаева, скажи ему мой дружеский поклон, также 
Комарову, Вержбицкому и Прокоповичу. Хандра моя чрезвы­
чайно разыгрывается и я право страдаю тяжело.

Будь здоров, пиши ко мне хоть изредка и верь всег­
дашнему моему чувству преданности тебе.

Козловский.

Бога ради, извини меня пред твоею доброю женою, ког­
да моя хандра постихнет, я буду писать к тебе и к ней, но 
теперь право не в силах.

Имя князя Павла 
летописи жизни В. Г.

Дмитриевича Козловского почти не встречается в 
Белинского. Из писем Козловского мы видим, что 
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Белинский отвечал на письма Козловского, но его письма не дошли до 
нас. Часть писем; Козловского к Белинскому так же осталась не извест­
ной.

Князь Козловский был из костромских помещиков. В годы пере­
писки с Белинским (1843—1844) он Находился при князе Александре 
Николаевиче Голицыне (1773—1844), который жил в своем имении Гаспра 
в Крыму. Больной и ослепший князь Голицын доживал последние дни 
и Козловский нес обязанности его личного секретаря, «...с восьми часов 
утра до 10-ти вечера; я с ним (кн. Голицыным) читаю», пишет оц Бе­
линскому. За три месяца до смерти князь Голицын продиктовал Коз­
ловскому письмо:
«Любезный мой князь Павел Дмитриевич. Зная вашу ко мне привязан­
ность, считаю, что вы не почтете за труд сделать, что я сим: возлагаю 
на вас по кончине моей!...» Дальше идет распоряжение как, в чеад и где 
его похоронить. Письмо заканчивается следующими словами: «...Я уве­
рен, что по любви вашей ко мне, изведанной на самом деле, вы не почте­
те за труд сделать мне последнее сие одолжение; копию· с сего письма 
доставьте государю императору, чтоб служила вам рекомендациеЮ».

(Письмо находится в Отделе Рукописей Государственной ордена 
Ленина Библиотеки СССР им. Ленина. Μ. 6972).

Козловский вращался не только в великосветских, но и в лите­
ратурных кругах 40-х годов. Панаев в своих воспоминаниях так описывает 
его: «...Белинский привязывал к себе не только людей мыслящих, вполне 
понимавших его и разумно ему сочувствовавших, но и людей самых ре 
хитрых, не имевших никакого понятия об отвлеченных предметах. Неза­
долго до этого, к нему привязался некто князь К[озловский{, человек 
очень слабый духом, но геркулес по физической силе: он ломал ко­
черги, свертывал в трубку целковые и тому подобное... Князь Козлов­
ский ухаживал за Белинским, во время пребывания своего в Петербурге, 
как нянька за ребенком!, и всякий день на столе Белинского появлялись 
какие-нибудь сюрпризы: то окорок ветчины, то какая нибудь необыкно­
венная колбаса, toi бутылка бургунского.

Князь Козловский отправился потом в Крым, вместе с князем А. Н. 
Голицыным, который и умер на его руках. Голицын завещал ему кое 
какие вещи и Козловский, возвратившись в Петербург, все их разда­
рил Белинскому и его друзьям...» (И. И. Панаев—«Литературные воспо­
минания». «Academia» Л. 1928, стр. 411).

О дальнейшей жизни Козловского мы можем указать следующие 
факты: в 4854 г. Пајвел Дмитриевич Козловский был уездным пред­
водителем Дворянства в г. Юрьевце и сотрудничал в «Костромских Гу­
бернских Ведомостях».

Козловский упоминается также в письме П. С. Казанского от 28 мая 
1862 г·: κι протоиерею А. В. Горскому: «Вчера приезжал духовный сын 
вашего батюшки (Василия Сергеевича Горского)1 он заведывает делами 
Шиповых по откупам1 и золотым приискам» (Из неизданного письма в 
архиве А. В. Горского).

Имя Козловского (упоминается в письмах других корреспондентов 
Белинского.

КОММЕНТАРИЙ
1.

1. К моменту Написания письма Козловским, Белинский Был уже 
женат на Марии Васильевне Орловой.

2. «Моя жизнь у князя»—Александра Николаевича Голицына— 
бывшего обер-прокурора св. Синода и министра Народного просвеще­
ния. В 1843 г. по собственному желанию ушел: в отставку.

: 1 Василий Сергеевич Горский—протоиерей кафедрального собора 
в г. Костроме.

88



2.
1. Старца—А. Н. Голицына.
2. Герцены—Семья А. И. Герцена.
3. «Что |их дофии»—Козловский имеет в в-иду сына Герцена— 

Александра Александровича.
4. Огарев Николай Платонович.
5. Лорд—так шутливо называет Козловский Михаила Семеновича 

Воронцова-Дашкова (1782—1856), генерал-фельдмаршала и генерал-гу­
бернатора, детство и юность которого прошла в Лондоне при omie, за­
нимавшем пост посла в Англии.

‘6. Иванов Андрей Иванович—управляющий конторою «Отечест­
венных Записок».

4.
1.«Метафизики доктора Пордечи»—iPordage, Jahn (1607—1681)Козлов- 

ский пишет oi книге Пордечи, «Божественная истинная метафизика или 
дивное опытом приобретенное ведение невидимых и вечных вещей в 
трех частях». [Μ. Тайная типография, ок. 1787]. 8° Зт.

6.
1. О В. А. Косиковском см. при публикации его писем.
2. Под «рыцарями двора Одесского» Козловский имеет в виду 

дворец Воронцова-Дашкова и ту дворянско-чиновную знать, которая ок­
ружала Воронцова-Дашкова.

3. Арсеньев—видимо; адъютант Μ. С. Воронцова-Дашкова.
4.. Бартенев Юрий Никитич (1792—1866)—директор училищ Кост­

ромских гимназий, с 1836 г. по 1844 г.—служил в почтовом департа­
менте (при А. Н. Голицыне).

5. Попов Гавриил Степанович (1799—1874)—тайный советник, пи­
сатель. Был 'близок к А. Н. Голицыну, назначен им старшим помощ­
ником секретаря при/ директоре департамента Народного Просвещения.

6. О Н. А. Полевом см. при публикации его писем.
7.

1. Рославец Виктор Яковлевич (1796—1848)—был гражданским гу­
бернатором Таврической губернии с 19/1 1843 г. по 22/1 1845 г.

2. Выяснить личность брата, Павла Дмитриевича Козловского 
Владимира Дмитриевича не удалось. Кроме Владимира быИ у него еще 
брат Александр, костромской помещик, историк и этнограф, автор книги 
«Взгляд на историю Костромы, составленный трудами князя Александра 
Козлова. Μ. 1840».

25 июня 1843. СПБ.

КОСИКОВСКИЙ В. А.
При последнем свидании нашем, почтеннейший Виссарион 

Григорьевич, Вы сказали, что были бы очень рады ехать пу­
тешествовать вместе со мною, но затруднялись только не­
имением трех тысяч рублей для вашего содержания. — Те­
перь я сообразил хорошо мои средства и будущие предполо­
жения и решился написать вам откровенно мои мысли. — Я 
имею в год 24-и тысячи руб. ассигнациями] и могу свободно их 
проживать. Одному мне слишком много этих денег для путе­
шествия, я уже ездил в трех краях и знаю, что и 12 тысяч 
одному совершенно достаточно. — Я предлагаю вам поде­
литься моими доходами на предполагаемые два года моего 
путешествия.. Судьба поставила нас в различном состоянии: 
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вы богаты познаниями, а я деньгами, и так, поделимтесь по 
приятельски чем кто может и поедемте странствовать по бе­
лому свету. Недавность знакомства моего с вами не дает 
мне право делать вам это предложение, но я думаю, что вы 
узнавши короче мои правила и образ мыслей, не будете рас­
хаиваться, что вверились моему честному слову. — Предла­
гаемые вам мною средства для житья за границей, я никог­
да не сочту вам одолжением, потому что деньги не дорого 
ценю, а напротив ваше согласие ехать со мною, сочту себе 
одолжением. — Согласитесь, что путешествовать совершенно 
одному, в своем экипаже скучно, и потому можете себе пред­
ставить от чего отношусь я к вам и притом вы сами подали 
мне повод вас просить, сказавши, что завидуете моему путе­
шествию. —

Теперь опишу вам вкратце мои предположения, чтобы 
вы могли сообразить ваши планы, в случае согласия ехать 
со мною. Теперь, покуда я здесь в Петербурге, беру каждый 
день серные ванны на здешних искусственных водах. — От­
сюда я полагаю выехать 20-го Июля и через Москву отправ­
ляюсь прямо в Крым в г. Евпаторию купаться в тамошних 
грязях, там же буду лечиться виноградом. — Здешний док­
тор Раух обещал мне, что исполнив все это, я буду здоров, 
а на зиму предлагал мне ехать в Италию.— Я предполагаю 
остаться в Крыму до Октября и потом отправиться за гра­
ницу или морем через Константинополь или сухим путем от 
Одессы чрез Лемберг в Вену. — Зиму и весну пробыть в Ита­
лии, а летом в Швейцарии по Рейну и в Голландии, а на осень 
и зиму в Париже; весною 1845 года в южной Франции, а ле­
том из Гавра на пароходе возвратиться в Петербург. — Ра­
зумеется этот план вы можете изменить на месте по обще­
му расположению. Я уже не ворочусь сюда из Крыма, пото­
му что Петербургская осень повредила бы моему здоровью.— 
Если вы решитесь ехать со мною за границу, то взявши 
деньги для дороги от управляющего здесь моим имением, 
поедете один прямо в Одессу, где мы назначим место сви­
дания и уже оттуда отправимся вместе за границу.

Паспорт за границу я думаю можно взять в Одессе.— 
Напишите мне в какой именно день выезжаете вы из Моск­
вы. Нам хорошо бы повидаться, а я боюсь чтоб не разъе­
хаться на дороге. На счет ваших отношений к занятиям по 
журналу Отечественных] Зап[исок] вы будете иметь довольно 
времени чтоб устроить это дело в продолжении πςπτπ 4-х 
месяцев до отъезда за границу.

Эти два года мы проживаем как птицы небесные; вы со­
вершенно оживете от спокойной и правильной жизни и по­
правите ваше здоровье. —

Искренно уважающий
Вас Всеволод Косиковский
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Адрес мой: В большой Морской, в доме доктора П е р с о л, 
подле дома Военного Губернатора.

КОСИКОВСКИЙ Всеволод Андреевич (умер 1855 г.), состоятельный 
человек; у него было два дома в Петербурге, в одном из них принима­
лась подписка па «Энциклопедический Словарь» А. А. Плюшара (см. 
«Литературные Прибавления к Русскому Инвалиду» 1837, .№ 4 и 5); 
входил вместе с А. А. Краевским в число членов посетителей Общества 
Посещения бедных, возникшего в апреле 1846 года.

U пем, /как «очень порядочном человеке» Белинский писал А. А. 
Краевскому 8 июля 1843 г. О предложении Косиковского поехать с 
ним за-границу на два года Белинский писал: «часа два я был) в лихо­
радке от него; но тем, разумеется, делю» и кончилось. Хороша клубничка, 
да жена сторожит. А жена эта... расейская литература»...

В письме к Краевскому 22 июля 1843 г. он просил передать Коси- 
ковскому свой [отказ! от поездки через общего знакомого А. С. Кома­
рова: «Жалко (мне; что я его напрасно взволновал»,—писал: Белинский 
Краевскому об (одном из своих многочисленных почитателе^ (см. ниже 
письма А. А. Краевского).

КРАЕВСКИЙ А. А.

1

19 января 1837. СПБ.

Милостивый государь, Виссарион Григорьевич.
Весьма рад, что вам понравилось предложение мое уча­

ствовать в Литературных Прибавлениях1; еще большее 
удовольствие доставили бы вы нам, еслибы это участие про­
должали оказывать на деле. Что касается до разности мне­
ния нашего относительно некоторых из Русских литераторов, 
участвующих и неучасгвующцх в моем журнале, то мне 
остается только жалеть об этом и, разумеется, остаться при 
своем образе мыслей, точно так-же как вы останетесь при 
своем. Вы, можете быть, успели уже просмотреть первые 
нумера Литературных] Прибавлений] и хоть немного уви­
деть характер их: если он вам нравится — этого довольно; 
частные несходства в наших мнениях большою помехою 
быть не могут. Разумеется, я буду просить вас остерегаться 
резких выходок против тех, которых редакция Ли т[е р а- 
турных] При б[а в л е н и й] считает людьми достойными, 
и в присылаемых вами статьях или позволить мне изменять 
подобные места с вашего согласия, или вовсе не печатать 
статьи. Прав диктаторских или брамбеических над статьями 
чужими2 я себе не присваиваю и присваивать не могу по 
совести: чужое честное мнение для меня святыня, во вся­
ком случае. Негодование, резкая острота, если угодно брань 
Литературные] Прибавления] дозволяют себе печатать толь­
ко, говоря о грязных закоулках нашей литературы и о гади­
нах, там гнездящихся: Булгариных, Гречах, Сенковских и
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пр.3. Добрая посредственность должна получать от нас 
только советы — не более; ненаглая бесталантность прехо­
диться молчанием. В письме всего не выскажешь: я желал бы, 
чтобы вы прочли программу Литературных] Приб[явлений] 
и первые три нумера их, и потом сами решили, можете ли 
принимать участие в этом журнале, не противореча своим 
убеждениям.

Теперь о материальном. Я говорил о ваших условиях 
Плюшару5. Он согласен, как я и говорил г-ну Надеждину6, 
на 2000 р. в год, но не может дать у себя квартиры, особен­
но теперь; современем, может быть, представится случай; 
но это только м о ж е т б ы т ь, и я бы советовал на это не 
расчитывать, а считать верными только 2000 р.. Далее — 
Плюшар теперь не может платить и этой суммы, или обя­
заться постоянно платить, пока число подписчиков не воз­
растет дб 2000, чго достаточно будет на покрытие тепереш­
них издержек; он надеется войти в это обязательство не пре­
жде как месяца через два или три, когда провинция да и 
сам Петербург поймут, что Литературные] Прибавления] 
1837 не суть Литературные] Прибавления] 1836 и прежних 
годов7. Тогда и я готов буду поручиться не в 2000 р., но 
и в больших для вас вещественных выгодах при переезде в 
Петербург. Итак, пока вы должны оставаться в Москве и, 
если угодно, писать для Литературных] Приб[авлений] ре­
цензии на все, или только чисто-литературные произведения, 
выходящие в Москве; с Петербургскими я кое-как справ­
люсь, а о Московских часто и не слышу по целым месяцам, 
благодаря быстроте Пашей книжной циркуляции; рецензии 
ваши, если возможно, прошу вас согласовать с общим тоном 
и размером Литературных] Приб[авлений], чтоб не волочи­
лось время в наших переписках понапрасну, в случае несо­
гласия с чьей-либо стороны в том или другом пункте ре­
цензии. Плату за статьи ваши издатель пока может назна­
чить общую для всех сотрудников8: 100—150 р. за печатный 
лист, равный листу Библиотеки] для чтения крупного 
шрифта.

Желание ваше участвовать в Энциклопедическом] Лек­
сиконе9 принято также с удовольствием; но болезнь мешала 
мне видеться с Шениным10 и взять от него название ста­
тей, которых обрабатывание мог бы он вам предоставить. 
Когда вы переедете в Петербург, эта работа примет вид пра­
вильнейший и выгоднейший для вас.

Благодарю вас за разбор повестей Мухина11. Я не могу 
только согласиться с мнением о повестях Павлова ”, в нем 
вставленным, и намеком на щегольские издания, выходящие 
из типографии Семена13 в желтых обертках: это может по­
честься намеком на Наблюдатель14, который считаю един­
ственно честным, благонамеренным и добрым Русским жур- 
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налом, хотя и не столь живым и разнообразным, как бы 
должен быть журнал. По всему этому я удержался печата­
нием вашей статьи и буду ожидать вашего ответа. Еще одно 
замечание: у нас критики и рецензии, (кроме особенных слу­
чаев, как вы увидите в 4 № в рецензии Плетнева)15 не под­
писываются ни полными фамилиями, ни начальными буква­
ми; кто писал рецензию — это тайна, известная только ре­
дактору (опыт и разные случаи сделали эту меру необходи­
мою); каждая рецензия считается голосом всех участвую­
щих в Лит[ературных] Прибавлениях.

Кажется, я отвечал на все ваши вопросы. Прошу о ско­
рейшем ответе. Передайте его тому же г-ну Савельеву16, от 
которого получите это письмо, и который через три или че­
тыре дня опять едет в Петербург. Это лучше: иного не вьг 
носит почта.

Имею честь быть вашим покорнейшим слугою
Андрей Крае в ск ий

2

[Начало февраля 1837. СПБ]1

Милостивый государь Виссарион Григорьевич.
Мы, кажется, не совсем понимаем друг друга: спешу вы­

яснить все дело. Оно вот в чем. При составлении Литера­
турных] Прибавлений] все изъявившие свое желание участ­
вовать в них и душою и телом, купно же и со мною, поста­
новили, как сказано и в программе \ сделать этот журнал 
складочным местом всех добросовестных мнений, откуда и 
от кого бы ни шли они; но это относилось только к статьям, 
помещаемым в отделении наук, словесности, художеств и 
пр., в критике же и библиографии, равно как и в литератур­
ных) заметках «Смеси» помещать только то, что совер­
шенно согласно с нашим мнением [conditio ]ine qua non] 
и потому все критические и библиографические] статьи поло­
жено не подписывать, ибо еслиб нужно было ставить чье- 
нибудь имя под ними, тогда или они выражали бы чье-ни­
будь частное мнение, или должноб было писать имена всех 
участвующих в журнале, или имя редакции Литературных] 
Прибавлений]. Поэтому мы предположили подвергать всякую 
критическую] и библиогр[афическую] статью, прежде цензу­
ры правительственной, своей собственной цензуре 
ипеременять в ней все, что несогласно с нашим образом 
мыслей. Что за дело, кто выскажет то или другое мнение, 
довольно того, что оно сказано; семя брошено—чего ж более? 
Отнять у нас право собственной цензуры значит отнять су- 
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шествование индивидуальное у журнала, который должен 
иметь собственную физиономию, обрисовываемую его лите­
ратурным мнением; а Лит[ературные1 Приб[авления] изо всей 
мочи хотят существовать... Конечно, вы можете мне 
заметить, что Литературные] Прибавления] до сих пор не 
высказали еще решительно своего мнения, не выяснили сво­
ей физиономии, — и вы будете правы: я это сам вижу и со­
знаю более чем кто-нибудь. Но в оправдание скажу: 
1) Лит[ературные] Приб[авления] не могли еще успеть вы­
сказаться; 2) трудно мне переслать вам за 700 верст, и на 
почтовых, понятие обо всех путах, которые вяжут меня по 
рукам и по ногам на каждом шагу. У нас в литературе кто 
больше и дерзче кричит, тот и прав: он де-скать человек 
ученый, или: он давно уж известен на литературном попри­
ще, его все читают; или: он человек нужный для разных ви­
дов... ну, словом, за кого ни хватись — все неприкосновенны; 
а связи, знакомства, торговые сделки!.. Вы себе не можете 
представить, как я сжат; ненавижу водянистую пакость бле- 
вотики, презираю подлую пчелу3 и готов раздавить возгрявую 
утробу, произведшую Выжигиных4—и мне не дают вымолвить 
слова: это де-скать подает повод к полемике, от которой не­
далеко до личностей... Ну, да это дело постороннее. Главное: 
я не могу помещать критических] статей без перемен п о 
собственной цензуре Литературных] Прибавлений], 
если эти статьи несогласны с моим мнением, тожественным с 
мнением всей редакции, коей аз есмь представитель.

Если вы на это не можете согласиться, то прошу вас при­
сылать статьи не критические, а какие вам бог на душу по­
шлет; Литературные] Прибавления] всегда с благодарно­
стью примут их. Только попросил бы я вас не писать, как вы 
выразились в последнем письме «за объявленную мною пла­
ту», и пр. Что тут за церемонии? Если я вам не нравлюсь, 
или не нравятся Литературные] Приб[авления], не пишите 
для них ничего, требуйте от меня, чтоб я вам приискивал в 
других литер[атурных] предприятиях работу (предприятиях, в 
которых я хотя и не участвую, но которых деятели мне зна­
комы) -— я всегда буду готов помогать вам этим; а рабо­
та по найму, работа без участия сердца, присылаемая по не­
обходимости, как бы она ни была хороша, согласитесь, всег­
да неприятна. Мне бы хотелось (да это и было до сих пор), 
чтоб все участвующие в Литературных] Прибавлениях] ле­
жали к ним душею; без этого никакого успеха ожидать не­
возможно: слово «успех» я произношу здесь как редактор 
литературного] журнала, имеющего цель истинно-благую: 
цели издателя другое дело. Малый расход Литературных] 
Прибавлений] (кроме того, что их охолащивают при каж­
дом случае ножницы цензора) зависит много и от прежней 
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их репутации5: скоро ли можно, взяв за себя какую-нибудь 
femme prostituée*),  облагородить ее до того, чтоб ее впустили 
в порядочное общество?

*) Проститутку.

Ожидаю οί вас разбора «Гамлета»®.— Благодарю за раз­
бор сочинений Нарежного7. С мнением вашим, о самом На- 
режном Литературные] Прибавления] совершенно согласны; 
только эта статья, по величине своей, едва ли может поме­
ститься в нашу газету; позвольте отделить от нее все начало, 
не относящееся прямо к разбираемой книге, а начать с 
того места, где у вас поставлено: «Но... мы, кажется, заго­

ворились» и пр. Если вам будет угодно продолжать рецензен- 
ствовать для нас, то я бы попросил всегда держаться этого: 
начинать прямо с разбираемой книги, не отклоняться от нее 
нисколько, и оканчивать ею же: публика этого только и 
ждет от нас; постороннее все пробегается так, слегка, и не 
производит никакого действия. А соберите эти вставки и 
сплавьте их в статью или в статьи, напр. о торгашничествс 
или мелкой промышленности в литературе, или: о вреде от 
посредственности в литературе и т. п., — и статьи ваши бу­
дут прекрасны, живы, и попадут в· цель; я за них буду кла­
няться вам в пояс; — но в рецензии они неуместны. Извините 
мои слова: я то же не мастер выражаться с елейностью.

В Энциклопедическом] Лексиконе статьи на букву В 
почти все разобраны; однакож, по выходе VIII тома (после­
завтра), не разобранные перешлются к вам: так обещал мне 
Шенин.

Напрасно вы не хотите переехать в Петербург. Если в 
Москве ничего нельзя заработать, то зачем же и оставаться 
в ней? А здесь множество литературных] затей, которые мо­
гут доставлять честным образом деньги; новые затеи рож­
даются с каждым днем; не в той, так в другой вы можете 
принимать участие; сверх того вы можете занять' место учи­
теля в здешних военно-учебных заведениях, из коих некото­
рые, право, не уступят некоторым Русским университетам. 
Подумайте об этом.

Да, мы потеряли Пушкина — единственное вдохновение 
России, редкое и почти — случайное! Он уже погребен в 
Псковс[кой] губ. в монастыре «Святые Горы», возле той де­
ревни, где он прозвучал лучшие свои песнопения. Смерть его 
и следовавшие за нею обстоятельства несколько замедлила 
мой ответ вам8. Я во все это время ходил как в тумане: в 
Пушкине я потерял не только поэта, как Русский, но друга, 
строгого судию моих мнений и поступков...

В ожидании ответа вашего на мое письмо, имею честь 
быть вашим покорнейшим слугою

А. Краевски й.
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P. S. Адресуйте письма свои или в Ред[акцию] Журн[ала] 
Министерства Просвещения]9, или в контору типографии 
Плюшара: адрес ее на первой странице] Литературных] При­
бавлений10.

3

17 июля 1839. СПБ.

Милостивый государь, Виссарион Григорьевич.
Благодарю за ваше милое письмо, а за желание подмо­

гать мне еще более1. Я писал уже к Панаеву, который ве­
роятно вам и передал,— с каким удовольствием я готов раз­
делять с вами журнальные труды свои. Об условиях гово­
рить нечего: они общи для всех; но я буду благодарить судь­
бу, если она пошлет мне случай сделать для вас что-нибудь 
больше. Ваш благородный характер, добросовестность и да­
рования ваши ручаются мне за то, что вы будете старать­
ся о нашем общем деле, как бы старались о своем, частном. 
Цель у нас общая, за средствами, по крайней мере, с вашей 
стороны, дело не станет, а мелкие разноречия могут всегда 
легко уничтожаться взаимными уступками. Следственно, и 
толковать не о чем. Контракт между нами сделан.

С нетерпением ожидаю вашей статьи о Менделе2. Мне 
кажется, всего бы лучше придать ей форму статьи не крити­
ческой по поводу напечатания на русском двух частей книги 
Менделя, но науковой, т. е. чтоб она годилась в отдел 
наук. Книга Менделя вышла у нас еще’ до начала Отече­
ственных] Записок: могут укорить нас, что мы толкуем о 
том, что прочтено и давно забыто; а статья о германской 
критике, или лучше об одной стороне этой критики, которой 
представитель Мендель, могла бы иметь интерес современ­
ный и живой. Подумайте-ка об этом.

Низко кланяюсь, прошу у вас «критическую» статью3 о 
Горе от ума, которую со слов Панаева, уже обещал я в 
VII кн. Отеч[ественных] Зап[исок]. Эта статья могла бы по­
меститься в pendant к прекрасной статье Каткова о русской 
народной поэзии4. Читали ль вы ее? Не правда ли, прелесть?.. 
Чем скорее вы вышлете статью, тем более обяжете. 
Переговорите с Галаховым5 о времени высылки ее; ибо он 
готовит мне для «Критики» статью зоологическую. Помните 
только, что статьи для «Критики» должны быть у меня за 
двадцать дней до выхода книжки, т. е. 25 числа меся­
ца, предшествующего тому, в который должна выйти книжка.

Г. Галахов писал ко мне, что передал вам 18 книг для 
рецензии в Литературные] Прибавления]. Я весьма благода­
рен ему за эго, и прошу всегда так распоряжаться; берите у 
него, какие хотите, книги (делясь с Катковым) и пишите о 
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них рецензии куда хотите — в Отечественные] 3[аписки] или 
Литературные] Прибавления]. Как вы, по взаимному всех 
трех согласию, учините, так тому и быть; а я спорить и пре­
кословить не буду. Чем более вы будете снабжать библиогра­
фическими статьями Литературные] Прибавления, тем более 
вам буду · благодарен. Литературные] Прибавления]—плохи 
из рук вон, я знаю это лучше всех, и горюю и ссорюсь бес­
престанно с Межевичем, а самому работать много за ними, 
право, некогда. Я и Межевич ждем от вас письма о «дру­
ге вашем»6: заранее вижу, что оно преубийственное. Так и 
надо этого каналью, который не перестает писать доносы на 
всех честных людей, обнимаясь с Булгариными и Кукольни­
ками!

Да приезжайте, (т. е. переезжайте), бога ради, поскорее 
в Петербург. Уверяю вас, не раскаетесь. Мы впятером, вше­
стером составим здесь свою Москву, которой не будет дела 
до окружающей нас Чухландии, и которая для того только 
будет знать о петербургских мерзавцах, чтобы плевать им в 
рожу. Впрочем, в октябре хочется мне самому приехать на 
поклонение Москве-матушкй, и тогда увидимся.

Прощайте. Весь ваш.
А. Краевский

4
] 16 июля 1843.

СПБ.

Что вы за глупости пишете ко мне из этой глупой Моск­
вы, в которой развратничаете теперь?1 Во-первых, я не ваше 
благородие, а — ваше высоко благородие, и не ангел, 
т. е. не дух бесплотный, которым и быть не хочу — по извест­
ным и мне и вам причинам. Во-вторых, с чего вы взяли, что 
мне некому платить в Петербурге? А три-то листа с полови­
ной Критики и Библиографической] Хр[оники] в 7 №, да 
столько же в 8-м2, даром что ли мне достались?.. Вы, видно, 
и арифметике то разучились в Москве — этой заднйТце Цар­
ства Русского, и зги божией там не видите,— до того, что 
отталкиваете от себя прекрасный случай видеть Европу3. 
Эх, как опахнула вас шевырёвщина-то!... В самом деле, вы 
совершили глупость, отказавшись от поездки за границу, 
если она ни к чему не обязывала, и если предлагавший чело­
век сносный по своему характеру. Представься мне подоб­
ный случай пять лет назад,—мир не узрел бы Отечествен­
ных] Зап[исок],—ручаюсь в этом честию.

Здесь бы надобно было вам хоть немножко взять над со­
бой власть и перестать быть слабой бабенкой, каковою вы до 
сих пор быть честь имели. Ведь уж нам за тридцать! Оста­
лось прожить лет десяюк, не больше; а там — параличи, ка­
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менные болезни, удушья, упадок нерв и прочие гадости пре­
вратят для нас Европу (если и попадем в нее) скорее в ла­
зарет, куда поедем лечиться, нежели в сцену, на которой со­
вершаются великие судьбы человечества. Впрочем делайте 
как знаете. Что до меня лично и до Отечественных] 3[аписок], 
я очень рад, что вы остаетесь.

Драму Тургенева4 получил только вчера и еще не читал 
ее. Что касается до его «Толпы»,— то там бог носится тре­
вожно над толпою (этого нельзя), да потом толпа растет 
как море в день грозы, лишь для нее ярко блещет небо и 
т. д.; — все это не вяжется с посвящением и может бросить, 
для журнальных «друзей» наших, тень на имя, которому по­
свящается пьеса5.

О статьях Венелина 6 ничего не могу сказать, не видев 
их. У меня свой вкус в статьях исторических и особенно 
таких, за которые надобно платить деньги. Да притом для 
«Наук» у меня уже намечено несколько статей, которые 
должно или перевести, или сделать из книг.

Краевски й.
NB За сим — Прибавление.

Прибавление

Письмецо, которое Вы прочли, было уже отправлено на 
почту, часа два назад; но теперь приехал ко мне Комаров7 
и я решился возвратить с почты письмо, чтобы сделать к не­
му «Прибавление».

Комаров приезжал ко мне по поручению Косиковского, 
который, получив ваше письмо с отказом, показал его Кома­
рову и, не желая сам приехать ко мне, просил Комарова взять 
на себя эту обязанность (все это — слова Комарова), чтобы 
переговорить о предложении, вам сделанном. Косиковский 
понял из вашего письма, что главная причина отказа — я, и 
желал бы отстранить эту причину. Я не видал вашего письма, 
и потому не знаю, так ли понял его Косиковский; но, бога 
ради, имейте мя отреченна! Не только нет у меня в помыш­
лении какими нибудь способами (просьбами, обещаниями, 
надеждами, и пр.) препятствовать вашему отъезду, но, на­
против, из предыдущего, писанного прежде моего свидания 
с Комаровым, вы можете видеть, как бы желал я, чтобы· вы 
для собственной своей пользы, приняли предложение Коси­
ковского. Счеты свои мы всегда свести сумеем: если вы мне 
и должны что-нибудь, легко можете расплатиться. Следст­
венно, с моей стороны нет ни малейшего препят­
ствия вашему отъезду: поезжайте с богом! И это готов 
я повторить тысячу раз.

Я узнал, что эта поездка ни к чему вас не обязывает, — 
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ни к учительству, ни к гувернерству, ни к каким мерзостям. 
Чего же лучше? Богатый человек ищет себе собеседника,— 
вот и все. Теперь главное.· каков этот человек? Вот что 
остается вам решить -и поразмыслить хорошенько. Комаров 
уверяет, что я видал этого Косиковского у него; но я никак 
не мог припомнить. На вопрос мой о характере сего джентль­
мена, Комаров, по обыкновению, ничего не мог сказать опре­
делительного, но говорил между прочим, что это человек 
очень тихий, даже вялый. В вашем ли это вкусе? Ведь вы с 
ним должны будете пробыть неразлучно два года!.. По­
том,— нечего скрываться—вы очень и очень не без прихотей: 
надеетесь ли вы, что этот человек не будет тяготиться ими, 
и что вы не надоедите друг другу в чужедальней стороне, 
откуда нс легко возвратиться по первому желанию?—Как 
человек, искренно желающий вам добра, я бы советовал вам 
очень поразмыслить об этом. Я сам не без прихотей, и пото­
му умею ценить их в других.

Что же касается до причины отказа, о которой вы гово­
рите в письме ко мне, и которую называете нравственным 
донкихотством,— эта причина уважительная.8 Вы должны 
сознавать, что можете действовать на других во-благо, — в 
том ли, другом ли журнале, все равно,—лишь бы действо­
вать. Старуха как ни гадка, как ни пакостна, а — чорт знает 
отчего — все как-то нельзя быть к ней равнодушным. Ужь 
видно это наказание божие, от которого не отмолишься! Но 
и тут остается решить,—не лучше ли, не с большею ли уве­
ренностью можно будет действовать, поездий да посмотрев 
на добрых людей? И это, опять-таки, решить должны вы, и 
не другой кто-нибудь. Словом, с которой стороны ни верти, 
— решение должно зависеть от ваших надежд, намерений и 
вкусов. Прошу об одном.· при размышлении об этом вопросе 
забыть, что я существую, и что могу сколько-нибудь попре- 
пятствовать осуществлению вашего решения. В противном 
случае, вы горько обидите меня...

Но чуть ли я не опоздал уже на почту. Прощайте. Коси- 
ковский, по словам Комарова, выезжает в Москву 20 или 
22 июля. Вы будете иметь еще две недели, чтоб ближе озна­
комиться с его личностью, что для вас необходимо.

Краевски й.

5
[Конец июля 1843. СПБ.]

— Прочел и перечел я письмо ваше, Белинский. Оно меня 
порадовало двумя вещами: тем, что вы поняли мое в вас 
участие, и тем, что не едете за границу; но и привело в раз­
думье загадочной, какой-то новой причиной вашего отказа 
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от поездки2. Это что-то важное, о чем я и догадываться не 
могу, не зная, что с вами делалось с отъезда вашего из Пе­
тербурга; нетерпеливо хочется узнать, что это такое — все 
таки по причине вышереченного участия. Приезжайте поско­
рее и скажите, будучи уверены, что слова ваши, сказанные 
мне и о вас, не будут горохом, брошенным на стену. Сомне­
ваться вам в том, что и я признаю веревочку, нас связываю­
щую,— было бы неуместно и странно 3. Вы верно знаете, по 
поступкам моим с вами, что я почитаю вас человеком чест­
ным, и если пристаю иногда и грубо надоедаю, так это по­
тому, что деликатничаю только с людьми, к которым совер­
шенно равнодушен, и потому еще, что досадно бывает ви­
деть вашу скучливость: когда вы живо сознаете цель — бы­
ваете деятельны, работящи; но иногда, что-нибудь заслонит 
от вас эту цель,— вы опускаете руки и нетерпеливо мечетесь, 
как взнузданный конь. Я очень хорошо умею сам оправдать 
эти порывы и это ослабление, потому что и сам нередко бы­
ваю повинен в том и другом,—но необходимость требует ров- 
ноты в деятельности, и я начинаю приступать к вам, и ру­
гаюсь с вами. И это, само собою разумеется, нисколько не 
изменяет моих к вам отношений. Вот и все!

Вы не пишете, к которому числу именно будете в Пе­
тербурге, а это мне необходимо знать, чтоб посылать или не 
посылать вам книг, и для разных других соображений. От­
ветьте поскорее. На днях пошлю к вам «Сочинения Ган»1, 
для Библиографической] Хр[оники] сентябрьск. книжки, да 
еще у вас должен быть «Ольский» Классена5, которого вам 
доставил Галахов. В августовской книжке Библиографиче­
ская] Хроника составлена из 40 книг, и почти ни одна не 
стоила пересылки в Москву, а иные поздно было переслать 
по позднему их выходу. Вообще эта пересылка не удобна, 
ибо ужасно замедляет дело: тяжелые почты у нас, ведь, тя­
жело и ходят.

Прощайте. Ваш Краевски й.

6
2 августа 1843. 

СПБ.

С нынешней тяжелой почтой отправлены к вам 4 части 
повестей Ган.—Вышли последние тетради «Суворова» Поле­
вого1 и «Истории Петра Великого» Ламбина2. Мы, ведь, обе­
щали разобрать эти книги по окончании их. Итак, возьмите 
Ламбина у Улитина3 (у которого объявлена подписка), а 
«Суворова» хоть у Глазунова4, и напишите. Если на днях еще 
что выйдет, то или пришлю, или извещу, но скорее извещу, 
чем пришлю.
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Я все таки не знаю еще, когда именно вы приедете в 
Петербург.

Ган послана на имя Боткина. Распечатайте посылку, если 
его уж нет в Москве.

Ваш Краевски й.
КРАЕВСКИЙ Андрей Александрович (1810—1889). По окончании 

Московского университета в 1826 г. со званием кандидата прав он вы­
ступил на литературном поприще в «Московском Вестнике» уже в 1828 
r<W ■ ■ Г ' I i ; [«.Billi i.

Bi 1831 Г·, Краевский переехал в Петербург. Познакомившись! с кн. 
В. Ф. 'Одоевским, Краевский через его посредство вошел; в петербург­
ские литературные круги. С 1837 г. он издавал «Литературные При­
бавления» к «Русскому Инвалиду», преобразованные им в 1840 г. в «Ли­
тературную I азету».

С января 1839 г,. Краевский начал издавать «Отечественные За­
писки», быстро занявшие выдающееся положение в тогдашней русской 
журналистике.

Потребность нового журнала с новым направлением, с большим 
уважением к литературу чувствовалась всеми: поставив одной из глав­
ных задач борьбу с пресловутым триумвиратом реакционных журна­
листов Булгарина, Греча и Сенковского, Краевский сознавал, что для 
журнала необходим критический и библиографический отдел) с полеми­
ческой заостренностью и откликами на злободневные темы.

Когда И. И. Панаев, часто бывавший у Краевского, впервые загово­
рил с ним о приглашении Белинского, Краевский ответил: «Покорно Вас 
благодарю, я не| |имею никакого желания связываться с этим крикуном- 
мальчишкой». Еще в 1838 г. Краевский писал Кольцову про Белин­
ского, что последний «сделал <(ему) предложение, чтобы в журнале 
быть вроде панибрата. Я ему пишу, что! в этом журнале хозяин—я, а 
другого нипочему не надобно и я, брат, в тебе не нуждаюсь». (Письмо 
А. В. Кольцова 21/11 1838 г. к Белинскому. Полное собрание сочинений 
А. В. Кольцова, под ред. А. Лященко, СПБ, 1911, стр. 176—178).

Краевский отверг предложение Панаева и предоставил место кри­
тика своему московскому знакомому В. С. Межевичу. Вскоре, однако, 
Краевский увидал неспособность Межевича, а вместо с тем необходимо 
было поднять «Отечественные Записки» «в сравнении с «Библиотекой 
для чтения» Сенковского. Он понял, что все спасение его журнала в Бе­
линском, и предложил! ему сотрудничество в журнале.

С июля 1839 г. Белинский начал1 печатать свои1 статьи в «Отечест­
венных Записках». По приезде из Москвы, Белинский явился к Кра- 
евскому, который в присутствии И. И. Срезневского побежал к нему 
навстречу с восклицанием: «Наконец-то спаситель!» и при нем опять 
повторил, что только Белинский может подняПъ и поддержать его жур­
нал.

В письмах к Боткину Белинский писал о Краевском, который про­
извел на него) приятное впечатление: «Краевский—человек теплый, бла­
городный, умный, hq он в некоторых своих убеждениях упрям, как 
чорт» (Письма, II, стр. 42) и далее в другом письме: «это не гений и 
не талант особенный: это человек, который из всех русских литера­
торов, известных и неизвестных, один способен крепко работать и 
поставить в срок огромную книжку., способен очень талантливо отва­
лять Греча, Булгарина или Полевого... наконец, это честный и благо­
родный человек, которому можно подать руку, не боясь запачкать ее...» 
(Письма, II, стр. 198).

В течение 2-3 лет «Отечественные Записки» стали первым по 
распространенности журналом: на1 страницах этого журнала, наряду с 
критическими статьями Белинского, печатались труды лучших писате­
лей и ученых.
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К известным л печати материалам, характеризующим выдающуюся 
роль этого журнала в истории русской общественной мысли, а также 
отзывам реакционных деятелей той эпохи, писавших доносы на! Краев­
ского и Белинского, добавим; отрывок из неопубликованного письма 
В. А. Солоницына к Е. Ф. Коршу от 20 мая 1841 г., в котором, на 
ряду с оценкой Греча, Булгарина, Сенковского и др.„ дана следующая 
характеристика, вскрывающая при явно отрицательном отношении; к «Оте­
чественным Запискам» значение этого журнала, как центра всех выдаю­
щихся представителей литературного мира 40-х годов: «...За сим сле­
дует партия Отечественных Записок: старшина—Краевский; под ним— 
Белинский, Кольцов, Катков, Красов, какой-то в и так далее (смотрите 
подписи в книжках);, далее—Лермонтов и Иран Панаев; наконец, 
Отечественные записки считают в числе своих сотрудников Лажечнико­
ва, Вяземского, даже Жуковского. Это самая забавная партия; но Вы 
уже знаете ее дух: худо понятая немецкая философия, нахальное само­
хвальство, площадной тон; ругательств на все неприходское. Лермонтов 
по стихам и Панаев по прозе—здесь лучше всех, так как сам Краев­
ский с 'Белинским смешнее всех. Никитенко, их ‘цензор, рассказывает, 
будто эти господа и подлинно убеждены, например, в каком-то возвы­
шенном поэтическом призвании Кольцова, не замечая того, что Коль­
цов, пропевши довольно приятно две-три крестьянские думы, наладил 
потом на один тон, от которого смерть тошно всем их читателям. Оный 
же Никитенко говорит еще, что Кольцов, в свою очередь, от полноты 
сердца верит в глубокую премудрость Краевского и Белинского, что 
Катков также кажется; ему и самому Краевскому чем-то великим, ц что 
все они вместе смотрят на литературу, как на некую герметическую 
науку, в (которой и сами себе не умеют дать никакого отчета. Город 
беспрестанно твердит, что Отечественные Записки прекратятся от де­
нежной несостоятельности, но: журнал выходит себе очень исправно, на 
зло крикунам». . >

Краевский оставался фактическим хозяином, тогда как Белинский 
стал единственным идейным хозяином. Работа Белинского в «Отечествен­
ных Записках» продолжалась около шести лет. За это время Краевский 
сделался богатым издателем, а Белинский надорвал] и окончательно рас­
строил свое здоровье трудом подневольного журналиста. Решившись 
порвать свои отношения с Краевским, Белинский писал 2 января 1846 г. 
Герцену: «Журнальная работа высасывает из меня жизненные силы, как 
вампир ...С Краевским невозможно иметь дела. Это, может быть, очень 
хороший человек, но он приобретатель, следовательно вампир, всегда го­
товый bi ысосать из человека кровь и душу,; а .потом бросить его за окно, 
как выжатый лимон...» (Письма, III, стр. 88—89). И, далее tí письме от 
14 января того же года Белинский писал: «Он сделал из меня... свою 
собаку, осла, на котором он выезжает в Ерусалим своих успехов» (Пись­
ма, Ш. стр. 96).

КОММЕНТАРИЙ
1.

1. В начале 1837 г. Белинский вел переговоры с петербургскими 
издателями Краевским и Плюшаром о сотрудничестве в их изданиях 
(«Литературных Прибавлениях» к «Русскому Инвалиду» и «Энциклопеди­
ческом Словаре»). Получив от Краевского предложение участвовать в 
«Литературных Прибавлениях», Белинский отвечал ему: «...Со всею охо­
тою готов Вам; помогать в издании; и принять па свою ответственность 
разборы всех литературных произведений»; (Письма, I, стр. 65).

2. «Прав ' диктаторских или брамбеическнх»—намек на «барона 
Брамбеуса»—псевдоним О. И. Сенковского (1800—1858), редактора жур­
нала «Библиотека для чтения». О Сенковском писал Гоголь: «У нас в 
«Библиотеке для Чтения» не так, как в других журналах: мы никакой по­
вести не оставляем в прежнем виде, всякую переделываем: иногда со­
ставляем из двух одну, иногда из трех, и статья значительно улучшает­
ся нашими переделками». (Гоголь «О движении журнальной литературы 
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в 1834—1835 гг.». Сочинения, Х-е изд., под ред. H. С. Тихоноаво(ва, 
т. V, стр. 492).

3. Три oprana: «Библиотека для чтения» Сенковского, «Северная 
Пчела» Булгарина и «Сын Отечества» Греча были солидарны между собой 
в главных чертах своей деятельности и влияния на публику. Особенное 
место занимала «Северная Пчела», которой правительством предоставлено 
было право считаться единственной представительницей «общественного 
мнения».

По словам исследователя, «у Булгарина и Греча была в руках 
выгодная монополия, он которой терпели и русская литература и рус­
ское общество. Пользуясь силой своей газеты, Булгарин внес в журна­
листику взяточничество и самый низкий шантаж». (Лемке «Николаевские 
жандармы», стр. 246—248).

4. В № 1 «Литературных Прибавлений» за 2 января 1837 г. ре­
дакция поместила следующее объявление: «мы предоставляем себе право, 
кроме полного отчета о текущей литературе, в продолжение целого 
года, подвергать разбору важнейшие из изданных в 1836 г. книг, кото­
рые, по нашему мнению, недостаточно были оценены другими журнала­
ми». «...Редакция один раз навсегда просит гг. читателей не принимать 
всякой статьи, помещенной в «Литературных Прибавлениях», за вы­
ражение сооственного мнения редакции, гг. критиков не сердиться, если 
некоторые из их выражений будут соглашены с общим тоном газеты, 
которая поставила себе за непременное правило говорить об искусстве 
и науке—и забыватц о лицах. «Уважение к искусству! и к художнику, 
к науке и к ученому»—вот девиз «Литературных Прибавлений» 1837 го­
да» («Литературные Прибавления» № 3, 16 января 1837 г.).

5. Плюшар Адольф Александрович (1806—1865), книгоиздатель; 
значительным предприятием его в издательском деле был «Энциклопеди­
ческий Лексикон»—17 томов (СПБ. 1835—1841).

6. Надеждин Николай Иванович, участвуя в «Литературных При­
бавлениях» и «Энциклопедическом Словаре», был посредником в пере­
говорах Белинского с Краевским и Плюшаром.

7. О «Литературных Прибавлениях» к «Инвалиду» под редакцией 
Воейкова Гоголь писал: «Газета чисто-литературная, освобожденная 
от всяких вторжений наук и важных сведений. В ней1 помещались ле­
гонькие повести, беседы деревенских помещиков о литературе и пр.» 
(Гоголь «О движении журнальной литературы в 1834—1835 гг.». Сочи­
нения, T.V, стр. 494). В статье «Ничто о ничем» Белинский называл 
их «Инвалидные повторения литературы» (Сочинения, под ред. Вен­
герова, т. II, стр. 64).

8. В письме к Μ. П. Погодину от 16/IV 1837 г. Краевский пишет: 
«Организм и механизм «Литературных Прибавлений» очень прост. По­
ступают статьи прямо ко мне, печатаются, если хороши по моему 
мнению и иногда по мнению Одоевского, и авторы получают за них 
деньги от 100 до 150 р. за лист» (Архив Погодина—Отд. Рукописей 
Госуд. Библиотеки им. Ленина, Пог./П/17/Ю).

9. О работе в «Словаре» Плюшара Белинский писал 14 января 
1837 г., что «взял бы на себя статьи о действовавших и 'действующих 
лицах русской литературы» (Письма, I, стр. 66).

10. “Шенин Александр Федорович—помощник Н. И. Греча, как 
главного редактора «Энциклопедического Лексикона» Плюшара. Под ре­
дакцией Щенина с начала 1837 г. вышли томы УШ, IX', X и XI этого из­
дания.

II. Отзыв Белинского о «Повестях» Александра Мухина не был 
напечатан.

12. Рецензия Белинского о Павлове Η. Ф. не напечатана.
13. Семен—Август Иванович Рене-Семен (1783—1862), в 1829— 

1830 г.: имел на Кузнецком мосту в доме Каразина книжную лавку и 
библиотеку для чтения, в которой насчитывалось до 6000 названий. 
В 1837 г. заслужил широкую известность в ученых и литературных 
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кругах, как владелец образцовой типографии, где печатались труды мно­
гих ученых и писателей, начиная с Пушкина. Все издания Семена отли­
чались изяществом1 шрифта, четкостью печати и чистотою.

14. «Московский Наблюдатель» печатался в типографии Семена.
15. Рецензия П. А. Плетнева на книгу «Руководство к истории 

литературы. Сочинение Л. Вахлера. Перевод с немецкого. Ч. 1. Тет­
радь 1 и 2 (8). 1836 г.» помещена на стр. 43—44 «Литературных 
Прибавлений» от 30 января 1837 г. № 5 (а не в № 4, как ошибочно 
указано в письме Краевского).

16. Савельев Николай Васильевич (Ростиславович), умер 1854 г.; 
писатель; вызвался вести переговоры о Белинском с Полевым, Смирди- 
ным, Гречем и Сенковским.

2.
1. Письмо датируется на основ!ании письма Белинского от 4/Д 

1837 F-, который просит окончательно определить свои отношения к 
журналу Краевского: «Я нийак не могу согласиться не подписывать 
своего имени или не означать моих статей, какою бы то ни было фир­
мою...» «...не любя присваивать себе ничего чужого, ни худого, ни хоро­
шего, я не уступаю никому моих мнений, справедливы или ложны они, 
хороши или дурно изложены». (Письма, 1, 67—68 стр.).

2j «Верные своим мыслям в главных основаниях, они (Лит. При­
бавления; как сказано в объявлении, дают простор всем добросовестным 
суждениям, разумеется, когда эти суждения вырйжены сообразно с наз­
начением журнала и с приличиями, существующими в образованном 
обществе. Следуя этому правилу, Редакция обязывается принимать 
критические статьи, даже противные высказанным ею мнениям. Постав­
ляя себе долгом уничтожать выражения, которые ей покажутся слишком 
жесткими, она не считает себя в праве переменять ни смысла, ни \слога 
присылаемых к ней статей («Литературные Прибавления», 1837 г. № 3 
16 января, Примечание Редакции).

3. «Северная Пчела» Булрарина, газета, близкая к III Отделению. 
Об этой газете В. А. Солоницын, помощник Сенковского по редактиро­
ванию «Библиотеки для чтения», писал Е. Ф. Коршу 20 мая 1840 г.: 
..«На Булгарине лежит редакция «Северной Пчелы»: Греч пощрежнему 
заправляет только так-называемой политикой; все же прочее делается 
Булгариным, для чего он и имеет под своим начальством человек двух 
молодых людей, описывающих по его поручению бенефисные спектакли, 
трактиры ц лавочки, хозяева которых поклонились ему билетом на 
кресло, или каким товарцем. В заключение скажу Вам, что Греч и 
Булгарин наконец потеряли решительно всякий авторитет ,в мире лите­
ратуры и журналистики». (Отдел Рукописей Библиотеки им. Ленина, 
Μ. 3099/54).

4. Выжигины—герои романов Булгарина: «Иван Выжигин», нрав­
ственно-сатирический роман в 4 частях 1829, СПБ. и «Петр Иванович 
Выжигин», нравоописательный роман в 4 частях, 1831 г. СПБ.

Об этих! .романах Белинский писал в 1834 г., что своими романами 
Булгарин принес пользу не литературе,, а обществу, т. е. каждым из 
них доказал какую-нибудь житейскую истину:

1) «Иваном Выжигиным»: вред, причиняемый России заморскими 
выходцами и пройдохами, предлагающими им свои продажные услуги 
в качестве гувернеров, управителей, а иногда и писателей. 2) «Петром 
Выжигиным»—спустя лето, в лес по малину не ходят; другими словами: 
«куй железо, пока горячо». (Полное собрание сочинений В. Г. Белин­
ского под ред. Венгерова, ч. 1, стр. 386, «Литературные мечтания»),.

5. В письме от 15 /марта 1837 г. Краевский пишет Погодину: 
«Читаете ли Вы «Литературные Прибавления»? Если читаете, то что 
ж ничего не скажете: хороши, дурны?

До сих пор они были легки: так и должно было, чтоб не (испу­
гать читателей или подписчиков, о которых, разумеется, более всего 
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хлопочет мой издатель; но постепенно они будут принимать характер 
посерьезнее».

(Архив Погодина, Отдел Рукописей Госуд. Библиотеки им. Ленина, 
Пог. 11/17.10).

6. В № 12 «Литературных Прибавлений» от 20 марта 1837 г. в 
Отделе «Литературные известия» помещено объявление о выходе «Гам­
лета» Шекспира в переводе Н. А. Полевого. Статья Белинского не была 
напечатана в «Сыне Отечества» у Полевого.

7. Нарежный Василий Трофимович (1780—1826). Статья Белинского 
о романах и повестях Нарежного не была напечатана в издании Краев- 
СКОГО. : ί · ' ! j' ! ' ! Ι._ 1 :

б. «Бедный Пушкин! Вот чем кончилось его поприще!.. Один истин­
ный поэт был на Руси, и тот не совершил вполне своего призвания»,·— 
писал Белинский Краевскому 4/П 1837 г.

В «Литературных. Прибавлениях» к «Русскому Инвалиду» Краевский 
напечатал в траурной рамке краткий некролог: «Солнце нашей 
Поэзии закатилось!—Пушкин скончался, скончался во цвете лет, в 
середине своего великого поприща!... Более говорить о сем не имеем 
силы, 'да и не нужно: всякое Русское сердце знает всю цену этой 
невозвратимой Јпотери, и всякое Русское .сердце будет растерзано. Пуш­
кин! ,наш| поэт! Наша радость, наша народная слава! ... Неужели в 
самом деле нет уже у нас Пушкино? ... К этой мысли нельзя при­
выкнуть.

29 января, 2 ч. 45 м. пополудни». («Литературные Прибавления» 
№ 5, 30 января 1837 г., стр. 48).

На другой день Краевский получил строгое замечание председателя 
цензурного комитета) за помещение этих строк.

9ј. «Журнал Министерства Народного Просвещения» печатался 
в типографии Императорской Академии Наук, в Петербурге, Васильев­
ский остров, 9 линия, № 12.

10. Контора' типографии А. А. Плющара находилась в Петербурге, 
на Большой Морской улице, в доме Косиковского, № 15.

3.
1. Белинский писал 5/VII 1839 г. Краевскому: «Примите мое искрен­

нее уверение, что будете иметь во мне не работника, но самого усерд­
ного участника, душею и сердцем преданного Вашим журналам и не 
отделяющего от их интересов своих». (Письма!, 1, 320 стр!.·). ;

2. Статья Белинского «Менцель, критик Гете» помещена в «Оте­
чественных Записках» 1840 г., том VIII, кя. 1, Отдел Науки и ху­
дожеств, стр. 25—64.

3. Статья Белинского, «Горе от ума» соч. Грибоедова СПБ, 1839, 
помещена в «Отечественных Записках» 1840 г., том VIII, кн. 1, Отдел 
Критики, стр. 1—56. i

4. Статья Каткова «Песни русского народа, изданные И. Сахаровым 
(пять частей СПБ. 1838—1839) помещена в «Отечественных Записках» 
1839, Т. IV, Отдел Критикй, стр. 1—24, 25—92. В письме 19/VIII 
1839 г. Белинский пишет Краевскому: «Статья Каткова прекрасна по 
содержанию и не совсем удовлетворительна по форме... Словом, его 
статье недостает прозрачности;...' но содержание так богато, так оочно, 
мест поэтических так много, что статья все таки прекрасна, несмотря на 
все недостатки». (Письма, I, 322 стр.).

5. Галахов Алексей Дмитриевич (1807—1892) Дал ряд критических 
статей в «Литературных Прибавлениях» к «Русскому Инвалиду».

В «Отечественных Записках» за 1843 г., т. XXVI, кн. 2 в Отделе 
Наук и художеств,: стр. 68—90, и в томе XXVII, кн. 3, стр. 1—26, по­
мещена статья Галахова «Философия анатомии».

6. В письме от 5/VII 1839 г. к Краевскому Белинский писал: ...«Окан­
чиваю довольно обширное, «похвальное слово» другу моему Николаю 
Алексеевичу Полевому» (Письма, I, 319—320 стр.). Статья Белинского 
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«Очерки русской литературы; Н. Полевого» помещена в «Отечественных 
Записках», 1840 г., т. VIII, Отд. VI, стр. 36—54.

В письме к Боткину 30/XII 1840 г. Белинский писал о Полевом: 
«Eço дружба с подлецами, доносчиками, фискалами, площадными пи­
саками, от которых гибнет наша литература, страждут истинные таланты 
и лишено силы все благородное и честное—нет, брат, если я встречусь 
е Полевым на том свете—и там отворочусь от него» (Письм!а, II, 197 стр.).

4.
1. Это письмо Белинскому было доставлено В. П. Боткиным, кото­

рому 16/VI1 1843 г. Краевский писал в конце своего (неопубликованного) 
письма: ...«передайте ему, прилагаемую у сего цидулу. Ваш Краевский». 
(Отдел Рукописей Библиотеки им. Ленина, Μ. 8422/31).

2. В «Отечественных Записках» 1843 г. № 7—8, в Отделе Критики, 
стр. 1—25 помещена критическая статья Краевского: «Описание всех 
каналов, прокопанных или только проектированных когда либо в Рос­
сийской империи в историческом, статистическом и техническом отно­
шениях, составленное до самым полным и достоверным источникам 
Fl. X. Штукенбергом (Две статьи)», без подписи, так как по условию 
редакции журнала, все статьи в Отделе Критики и Библиографической 
Хроники помещались без подписи авторов.

3. В письме от 8/VII 1843 г. Белинский писал Краевскому, что 
он получил предложение поехать на два года за-границу «от одного 
богатого и притом очень порядочного человека. Фамилия этого чело­
века—Косиковский» (Письма, II, 374 стр.).

4. Драматический этюд bi одном действуй «Неосторожность» поме­
шен в «Отечественных Записках» 1843 г. т. XXX, № 10, Отдел Словес­
ности, стр. 221—252, за подписью Т. Л.

В письме к Тургеневу от 8/VII 1843 г. Белинский писал: «Драма 
Ваша—весьма и тонко умная и искусно изложенная вещь. Я (по данной 
мне вами власти) обрек ее на растление в «Отечественных Записках» и 
послал к Краевскому, от которого уже чорт не вырвет ее. :Не нравятся 
мне в Дей две вещи: эпиграф (который могут счесть за претензию) и два 
стиха :

Подыму тебя с дороги—
Покажу тебя богам.

Если захотите их переменить, это легко можно сделать через 
Панаева (Письма, II, 373 стр.).

5. Стихотворение «Толпа» впервые напечатано с цензурными про­
пусками и искажениями в «Отечественных Записках» 1844 г., т. XXII, 
№ 1, с гр. 46 за подписью Т. Л. без посвящения Белинскому (см. пись­
мо Белинского к Краевскому 8/VII 1843 г., где Белинский просит вы­
черкнуть посвящение ему. Письма, II, 375 стр.).

Полностью, по автографу, хранящемуся в бумагах Краевского в 
Государственной ордена Трудового Красного Знамени Публичной Библио­
теке имени Салтыкова-Щедрина (См. отчет Публич. Библиотеки за 
1889 г.), опубликовано с посвящением Белинскому в собрании сочи­
нений Тургенева, изд. ГИХЛ, т. XI, стр. 206—207.

6. Венелин (Юрий Хуца), 1802—1839 г.—славист, посвятивший себя 
изучению истории и жизни болгар. Его статьи Белинский намеревался 
поместить в «Отечественных Записках».

7. Комаров Александр Сергеевич—один из школьных товарищей 
И. И. Панаева, преподаватель в Институте инженеров путей сообщения. 
Познакомившись с Белинским через кружок Панаева, Комаров надоедал 
ему своими приглашениями то на обед, то на вечер; получая ।всевозмож­
ные иностранные журналы и книги, он доставлял Белинскому нужные 
ему книги, ухаживал за ним и выполнял его поручения. «Это доставляло 
ему возможность хвастать потом, что он друг о Белинским'*и  что Бе­
линский без него обходиться не может» (Панаев И. И. Литературные вос­
поминания, стр. 423).
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8. В письме от 8/VII 1843 г. Белинский объясняет Краевскаму 
причину своего отказа от предложения Косиковского поехать с ним за­
границу—это любовь к «рассейской литературе». «А я—Дон-Кихот 
нравственный, отказываюсь от поездки в Италию, Францию. Германию·, 
Голландию, на Рейн и пр.» (Письма, И, 374 стр.).

5.
1. Письмо датируется на основании письма Белинского к Краев- 

скому от 22/VII 1843 г.
2. «Новая причина» отказа от поездки заграницу—это решение 

Белинского жениться на Μ. В. Орловой. (Письма, 11, 375—377 стр.).
3. «Мы с 'Вами связаны», писал Белинский Краевскому 22/VI1 

1843 г.: «терпели вместе горе и стыд, ратовали за однр и любили одно. 
Видно нас сам чорт связал веревочкой, как Ивана Ивановича! с Иваном 
Никифоровичем, и нам видно не развязаться. (Письма, II, 376 стр.).

4. Ган Елена Андреевна (1814—1843), . урождения Фадеева, 
псевдоним «Зенеида Р-ва».

Рецензия Белинского на повести Ган помещена в Отделе Библиогра­
фической 'Хроники «Отечественных Записок» № 10, т. XXX, за 1843 г. 
стр. 1—24. ( '. I !

В пей Белинский отметил крайнюю субъективность ее творчества: 
«Весь пафос ее поэзии заключается в глубокой скорби об обществен­
ном унижении женщины и в энергическом протесте .против этого уни­
жения».

5. Классен Егор Иванович (умер 1826 г. 16/VII), /псевдоним «Оль- 
ский»)—беллетрист.

Рецензия Белинского на очерки Классена «Провинциальная жизнь» 
помещена в «Отечественных Записках» 1843 г., т. XXX, № 10 в «Библ;. 
Хронике», стр. 19—21.

6.
1. Рецензия Белинского «История князя Италийского графа Суворова 

Рымникского, I енералиссимуса Российских войск». Соч., Н. А. Полевого 
помещена в «Отечественных Записках», 1843 г., т. XXXI, отдел VI, Библ. 
Хроники, стр. 21—22. »

2. В «Отечественных Записках» 1843 г., т. XXXI, отд. VI Библ. 
Хроники, стр. 22 помещена статья Белинского: «История Петра Вели­
кого», сочинения Η. П. Ламбина.

3. Улитии Николай Николаевич, московский книгопродавец.
4. Глазунов Андрей Иванович, комиссионер Краевского в Москве, 

один из представителей старейшей книгопродавческой фирмы Глазу­
новых. Его магазин помещался на Кузнецком мосту, в доме Тарлецкопо.

KP АСОВ В. И.

/
13 сентября 1838. 

Киев.
Ты можешь себе представить, мой любезный Виссарион 

Григорьевич, как мне приятно было получить твое письмо — 
хоть что нибудь да узнал по крайней мере про Москву. Пись­
ма из Москвы такие редкие у меня гости. Ты хочешь, что­
бы я прислал тебе кое какие мои стишонки—исполняю твое 
желание; и так как почта уходит через час, то кончаю письмо 
в начале и переписываю стихи. Да, я жив и довольно здоров; 
теперь много работы: диссертация и лекции. Но ты, я прошу 
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тебя, напиши мне с первою почтою, напиши непременно (ина· 
че я рассержусь чрезвычайно, ей богу) напиши подробно о 
себе самом: что ты делаешь, чем занята душа твоя, что тебя 
радует, печалит,— подробнее обо всем; потом напиши обо 
всех наших знакомых: где и как живут девицы Беэр, особен­
но Александра Андреевна1; зачем и надолго ли М-м Дьякова 
уехала за границу, и с кем2—наконец о всех—поклонись от 
меня до земли всему прекрасному и почтеннейшему семейству 
Аксаковых; я им благодарен за прекрасные минуты в моей 
жизни, когда я прогащивал у них.— ~Ну, слышишь ли, напиши 
обо всем, да напиши же. Ты не знаешь, твое письмо, и осо­
бенно такого рода, как много мне проговорит, как будет 
дорого. Прости же и, прошу тебя, отвечай.

Твой Красов.
Вот первые мои Киевские стихи

1) ПЕРВЫЙ ВЫЕЗД3

Может быть, в кругу прелестных 
Полек ветренных, младых — 
Чаровниц мне неизвестных 
Позабудуся на миг.

Говорят, они опасны, 
Как небесная гроза, — 
Их движенья сладострастны, 
Страшны черные глаза.

О, когда б они умчали, 
Как живой поток весны, 
Все сомненья и печали, — 
Все несбывшиеся сны!

Знаю, жизнь не обновится, 
От недуга не спастись, 
Дайте ж миг мне позабыться, 
В шумных танцах унестись!

Сколько лет в борьбе мятежной 
Я как схимник одичал, 
Не внимал речам я нежным, 
Белых рук не целовал.

В. Красов.

15 Октября 1837 года. Я ехал на бал в первый раз по 
приезде в Киев. Вот сюда же относятся следующие, которые 
я полупьяный, полусонный набирал, возвращаясь домой.
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2) ВОЗВРАТ4

Мчусь домой.—Ах! в зимни вьюги, 
Сколько раз я мчался к н е й!... 
Вот у ней, в домашнем круге... 
И я с бледныя подруги 
Не свожу моих очей.

Вот стоит в дали пустынной, 
С белой розою в кудрях, 
Я целую локон длинный... 
Как она любила сильно! 
Сколько жизни в прошлых днях!

Сны мои! — Там — помню — ивы 
Зеленелись над водой,—
В первый раз она ревнива... 
Вдруг чуть слышно, боязливо 
Обвила меня рукой.

О довольно! нет, тоскою 
Сердце сжалось, Боже, вновь,— 
Смутный взор дрожит слезою, 
Над усталой головою 
Веет давняя любовь.

Да, недаром ты любила, 
Все взяла ты у меня, — 
О ты дорого любила;
Ты на век мне погубила 
Цвет и прелесть бытия!

И зачем уж в сновиденьи 
Призрак милый, пролетишь, 
Обольстишь воображенье, 
Лишь на миг уединенье, 
Светлый ангел, озаришь?

И не так ли засияет 
Над гробницею луна? 
Мрамбр, вспыхнув, оживает,— 
Но блеснет и исчезает
В темном облаке она.

Все прошло!...
В. К р а с о в.
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ЭЛЕГИЯ
Когда порой, свободный от трудов, 
Свободно я дышу под небом полуночи, 
Когда альдеборан горит мне прямо в очи, 
А с Севера идут громады облаков; 
Чело восторг обнимет, как и прежде, 
Воображение — мой демон загорит,— 
И что-то схожее на давнюю надежду, 
На стон, на вздох любви во мраке прозвучит. 
Тогда я чувствую, как быстро набегает 
Слеза тяжелая, невольная слеза;
Уста без слов дрожат; душа живей страдает, 
И долго, долго вдаль глядят мои глаза... 
Есть имена — увы, магические звуки! 
Каким волнением им вторит грудь моя! 
Есть образы в душе, и с ними нет разлуки — 
Светила бледные в тумане бытия, 
Светые, милые!..

В. К р а с о в.

САРА5

Посвящается Николаю Георгиевичу] Черемисинову
За рекою, за Десною 
Есть шинкарочка одна; 
У шинкарки молодой 
Много меду и вина. 
И к ней с ранния зари 
Наезжают молодцы, — 
И гуляют до зари 
Из Чернигова купцы. 
К ней обозы прибывают, 
Наливаются ковши, 
И танцуют и поют 
У шинкарочки души. 
Али мед у ней иной, 
Али водка веселей, 
Что у Сары молодой 
Полон двор шумит гостей? 
Нет, к шинкарке молодой 
Ручки белые манят, 
Под пунцовою чалмой 
Очи черные горят, 
Слышно, горек сладкий мед, 
Если нет ее речей.
Так за тем то весь народ 
Приворачивает к ней.
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Чтож по сердцу нет у ней 
Молодца из молодцов — 
Ни из бойких писарей, 
Ни из вежливых купцов? 
Кто б подумал? К ней один, 
К чаровнице молодой 
Вздумал ездить господин 
За полночною порой. 
Для него то одного 
Сара сердце сберегла, 
Для него лишь одного 
Спала жаркая чалма... 
Он прискачет на коне, 
На коне на вороном; 
Их свиданья при луне 
Под лазоревым шатром. 
И я помню за Десной, 
Где я долго кочевал — 
Близь дороги, под горой 
Сару бедную встречал... 
Как украинская ночь 
Вдохновением полна! 
Как твоя, Израиль, дочь 
В поздний час упоена!.. 
Пилигрим так средь степей 
Оживит порой мечты;
Отдыхая у ключей, 
Рвет он дикие цветы. 
И один из них возьмет, 
Как заветный талисман 
И на Север принесет 
Он цветок восточных стран.

В. К р а с о в.

СТАНСЫ К ДЕЗДЕМОНЕ 6 
Зачем так поздно ты явилась, 
Или зачем явилась ты, — 
Когда уж жизнь разоблачилась, 
Погибли лучшие мечты?

* . * * 
Явись тогда, явись мне прежде, 
Тебе отдал бы я одной 
Все сны, все гордые надежды 
С кипящей жизнью молодой.

* . * * 
Увы!— И чтоже от волнений 
Осталось — пламенных тогда?
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Лишь хлад душевный, яд сомнений 
И мир безвестного труда...

*
И ни единыя надежды, 
И ни единыя мечты!..
Убиты все. — Зачем не прежде.
Что раньше не явилась ты?

*
Быть может, ты бы оправдала
Святую тайну бытия;
Я верю, меньше бы страдала, 
Душа пустынная моя.

* ^ * *
О Дездемона, Дездемона, 
Скажи, верна ль твоя любовь? 
Ты хочешь слез моих и стона... 
Возьми,— но дай мне счастье вновь!

* . * *
Умчи меня, как вихорь танца!
С тобой чудесна жизни даль...
Не бойся, во мне как в сердце Африканца 
Не вспыхнет дикая печаль.

Так блещут сумрачные воды, 
Хотя их бездна все мрачна, 
Когда в них после непогоды 
Глядится чистая луна.

6 Января 1838 г. В. К р а с о в.
(Это были мои задушевные стишки)

Три эти пьесы: Элегия, Сара и К Дез[демоне] я посылал в 
Библиотеку] [Для] ч[тения]. Но этому уж четыре месяца — 
я прошу тебя их напечатать в Наблюдателе.

ЭЛЕГИЯ (недавняя)7
(Посвящ[ается] Себастиану Павловичу] Романовскому) 

При сильных страданьях, при едкой печали, 
Когда же вы слезы мои замечали?
Когда же я плакал, стонал иль роптал?
Быть может, то правда, над свежей могилой 
Привлекшей меня роковой своей силой 
За жертву я жизнь вопрошал;
Быть может, как матерь над сыном стонала, 
И с воплем во гробе его целовала, — 
Отец же с печалью немою глядел,— 
Я плакал, я слез удержать не умел, 
Быть может, из сердца раз вырвались стоны,
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При тихом стенании другой Дездемоны... 
Но все о себе же я слез не пролью, 
Но я нераздельно снесу мое горе,— 
Пусть воет, пусть вырвет житейское море 
Мой парус последний, — и топит ладью. 
Когда то в другие, безумные годы, 
В порывах стремительных сил — 
Я смело сзывал на главу непогоды, 
Мятежные бури любил.

Августа 10 дня 1838 года
В. К р а с о в.

Прощай и отвечай непременно.
Твой К р а с о в.

2
[Март—апрель 1840.

Москва.]

Здравствуй, любезнейший Виссарион Григорьевич!
В ответ на твое письмо я с первою же почтою писал из 

Киева, послал письмо с одним киевским молодым человеком, 
ехавшим в Москву держать экзамен — и я не получил от 
тебя ни одной строчки. Теперь, по приезде моем в Москву1 
уверился я, что ты не получил его. — Там было несколько 
пьесок. A propós—любезнейший, ты потерял мои стишонки2— 
очень рад; почти что благодарю тебя за это; у меня самого 
не поднялась бы рука на свои собственные детища — а луч­
ше, право, еслибы и вовсе их не было,— они были выраже­
нием жизни слишком ненормальной, идеально-плаксивой,—а 
поэзия — мне кажется, и во что я. уверен — должна быть са­
мым высоким счастьем здесь и самая печаль должна являть­
ся в ней — как диссонанс приведенный в полную гармонию.

Одна моя просьба к тебе: если имеется у тебя мое кой 
какое литературное старье — не печатай. Сбираюсь писать 
тебе и многое и о многом.

ЭЛЕГИЯ
При сильных страданьях, при едкой печали 
Когда же вы слезы мои замечали? *)

ВРЕМЯ3
Время, летучее время, 
Кто остановит, губитель, тебя?

л) Далее текст „Элегии", приведенный в первом письме (Н. Б.)
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Ты неподкупно, ты не подвластно — 
Вечный властительный гений миров! 
На нивах вселенной всевластной рукою — 

• Ты, сумрачной, сеял начатки миров, — 
Миры зацвели, понеслись пред тобою,— 
И ты указал им долину гробов. — 
Так юная прелесть и сын вдохновенья 
Блистают и гибнут по воле твоей, 
Из темных могил ты ведешь поколенья, — 
И пальма выходит из желтых костей... 
Давно ли муж века боролся с тобою,— 
И мир трепетал при могучей борьбе, 
Но гром прокатился над грозной главою,— 
И в славном изгнаньи, над мрачной скалою 
Герой покорился безмолвно тебе!...

В. К р а с о в
Мишель торопит4. Прощай

Ты не знаешь как я был рад приезду Красова;—он обно­
вил во мне старые, святые воспоминания.

3
[7840]

Любезный Виссарион Григорьевич! Черт знает как давно 
же мы не перекликались с тобою! Я писал в ответ на твое 
последнее письмо — из Киева — и не получил от тебя ни 
строки. Не знаю, дошло ли до тебя письмо мое; я послал его 
с одним молодым киевским человеком, отправившимся в Мо­
скву — и вместе с письмом отправил к тебе речь Киевского 
профессора философии: о защ'ищении ФЕилософЈии1. Верно— 
ты не получал. А я так ждал твоего ответа: не один месяц ос­
танавливал почтальонов—встречных и поперечных—и ничего 
не дождался. Я думал — не сердишься ли ты на меня, — но 
за что? Я—кажись—не делал и никогда не думал делать те­
бе зла. — По приезде в Москву послал к тебе коротенькую 
приписку в письме Бакунина, не знаю, получил ли ты ее. Но 
теперь на свободе — я хочу побеседовать с моим Виссарио­
ном Григорьевичем,— надо же сказать ему, что я делаю,— 
и что намерен сделать впредь.— Не забыл ли ты, любезный 
Камрад, что нам с тобою уж по 30 лет? А! Подумал ли ты 
об этом серьезно? Что до меня — это и многое другое прочее 
меня осадило очень. Конечно, и до этого милого возраста я 
успел уже подмешать воды в мой поэтический бо­
кал; но теперь ведь надо навсегда проститься с молодо­
стью, формально расчитаться с нею. Не знаю, как ты, а я это 
сделал, раскланявшись с нею низко и с реверансом.

Знаешь ли, душа моя, мы все дети, т. е. долго остава­
лись детьми: воображали себя наследниками каких то неиз- 
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держимых богатств — ив надежде на получение их — расст- 
ратили безумно и жалко лучшие силы души и тела—не зная 
того, что судьба—самая скупая баба, что она расчитывается 
с нами, как скупой хозяин — с своими работниками после 
дневной трудной работы и то плохо. Да, Виссарион Григорье­
вич, прокипела наша горячая молодость и выкипела чуть ли 
не до дна. Но чтож делать? Всему есть свой черед. По край­
ней мере мы — сознаем наши глупости,— это уж шаг вперед. 
Постараемся же остальную половину нашей жизни провести 
и сознательно и в добросовестном разумном труде. — По 
крайней мере я чувствую, что слава богу, после всех уклоне­
ний и глупостей,—я не совсем еще свинья свиньей,—и благо­
дарен моей здоровой, живучей натуре: она делает мне еше 
доступною действительную жизнь со всем ее очаровательным 
букетом, — и доступною более, чем когда либо. Вот моя на­
стоящая жизнь: я всегда почти в хорошем гуморе (мелкие 
условия жизни не могут мучить меня), работаю, сколько поз­
воляют мне обстоятельства, знаю, что нужно мне еще 
узнать,— хотелось бы еще за жизнь кое что сделать — за 
душой много порядочного — ия доволен — и благодарен за 
прекрасный дар жизни.—

Скажи же, пожалуйста, ты что робишь, пан? Но нет, не 
то, что делаешь,— а как ты живешь?: счастлив ли ты, здоров 
ли ты? полна ли жизнь твоя? Если найдется у тебя свобод­
ная минута — извести меня обо всем что касается до тебя, 
что тебя окружает.— Признаюсь, хотелось бы и мне побы­
вать у вас в Питере, на Неве реке, и даже, мне кажется,— 
это было бы хорошо для моих служебных целей: мне нужно 
бы поволочиться за Уваровым2 и Петербургским] попечите­
лем на счет местечка Инспектора Гимназии, на что я имею 
право, и после забрался бы на старость лет в какую нибудь 
из северных губерний,— и стал бы смотреть за ребятишка­
ми.— Это мне так по сердцу. Здесь же в округе мест нет, и 
со Строгановым3 вряд ли я улажу. Но впрочем, в случае 
нужды — постараюсь.—

Теперь послушай: за 'что так оторвали хвост моей песне 
в последнем № Отечественных] 3[аписок]. И если это сдела­
ла цензура,— то зачем же после печатать? Зачем, наконец 
такая гадкая неисправность корректуры — напр. вместо 
Топот в поле раздается, поставили: Шопот.4—Я про­
шу тебя сказать Краевскому, что если хочет он, чтобы я 
поместил еще хоть что нибудь в его журнале, так вот ему 
непременное условие: ни одной пьесы моей не печатать, (если 
цензура хоть одно слово не пропустит) не снесшись со мною; 
смотреть как следует порядочному человеку за корректурой 
журнала, который взялся издавать. Послушай, Белинский,— 
для меня все равно — если до моей смерти я не напечатал 
бы ничего более, я не вздохну, не охну — весь вздор, kôto- 
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рый я марал, я марал его для себя, на потеху души, но во 
мне всегда останется столько эгоизму — что если уж печа­
тать,— так печатать прилично,— как если уж ехать в обще­
ство, так не с расстегнутым бантом и с небритым подбород­
ком.

Кланяйся Каткову, Языкову. Если вздумаешь черкнуть 
ко мне,— адресуй на имя Боткина, с передачей мне. —

Скажи еще раз: получил ли ты мою записку с письмом 
Боткина? Там была Элегия. Она вышла не совсем неудач­
но; ее можно кажется напечатать5. У меня теперь готовы две 
новых пьесы: Флейта и Песнь Лауры6, но не пошлю 
пока не увижу, что ваш журнал научился читать корректу­
ру — и впрочем кажется пошлю их в Библиотеку для] ч[те- 
ния].

Прощай, твой К р а с о в.

4
3 декабря 1840.

Виссарион Григорьевич! Прежде всего моя просьба к тебе·, 
постарайся поместить в 1 № Отечественных] 3[аписок] за 
1841 г. прилагаемую здесь пьеску — во всяком случае, стоит 
ли она того, или не стоит. Это мне нужно по домашним, ну! 
по сердечным обстоятельствам, пожалуйста! Вот она:

СТАНСЫ1
А...

Ты помнишь ли последнее свиданье?
В алею лип велела ты притти...
Дала одно безмолвное лобзанье 
И безотрадное прости.

* *
Твой смутный взор, поблекшие ланиты, 
Твой слабый стон мне душу растерзал, 
Как я, двойным отчаяньем убитый — 
В последний раз тебя лобзал.

* **
Несчастный друг, увы! во мраке ночи 
Я и теперь с слезами помню вновь 
Твой дальний край, потупленные очи, ’ 
Твою безмолвную любовь,

* **
Алею лип с шумящими ветвями, 
Где мы на век рассталися с тобой,— 
И твой вуаль над черными кудрями, 
И как вдали махнула мне рукой...

1840 В. Кр а с о в.
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Как давно уж я сбирался писать к тебе, милый Висса­
рион—свидетель тому бог и Боткин. Как о многом хотел с 
тобой переговорить! Но странное дело,—то А[лексей] Ва­
сильевич] Кольцов отправился к тебе, и верное говорил мно­
го обо мне, моих делишках, о моей жизни; то А[лексей] Ва­
сильевич приехал сюда и рассказал многое про тебя и Пе- 
тергург[скую] жизнь твою, то лень, то думы, то хлопоты, то 
мороз в 30 градусов — отвлекали. Вот тебе мои собственные 
новости: я в Москве, на Маросейке, в доме П[етра] К. Бот­
кина живу с В[асилием] Петровичем] Боткиным, у меня ма­
ленькая, уютная чистенькая и особенно—претеплая комнатка. 
Переехал я недавно, но уже привык совсем.—Сбираю старые 
стишонки, провожу по некоторым coup de maître и мы сби­
раемся их издать на свет божий. Я на свою часть беру выбрать 
отличнейшие эпиграфы, до которых я смертный охотник и при- 
весть (что я уж и [начал] делать) все пьесы в такой порядок, 
чтоб в них было нечто целое- Ну, ты можешь представить, что 
издание будет преизящное, когда такие люди, как я и Боткин, 
за это возьмемся2. Что до моих кабинетных (комнатных) или 
вернее литературных дел—то мне сдается: эта зима должна 
быть хлебородна—а прочем чорт же его знает. Касательно же 
моей внешней жизни: я думаю . пошить себе наипрелестней­
ший фрак (брюки уж готовы), даю кой какие урочишки, на­
деюсь еще иметь. Может тебе говорил Кольцов, что я просил 
Строганова] о месте, и что получил от него самый роскош­
ный пук обещаний,—но я с ним все покончил—на обеща­
ниях же. И вот в настоящее время что я думаю: зиму про­
вожу в Москве, занимаюсь кой чем, пошью фрак, буду (про­
должать) стараться о продолжении и расширении уроков, с 
нового года, гуляю по собратьям, (не думай, что это фраза, 
это важно для меня; сюда бросаюсь так же) и волочусь во имя 
прошлого, печатаю стишонки, попью декохту и к весне собрав­
ши малую толику пенензов, одевшись сколько нибудь прилич­
но—отправляюсь в Петербург, сказав Москве мое почтенье, 
последнее, задушевное прости. Это вот как будет. «Пора, 
Боткин — говорю я — ты готов, Красов?» — «Совсем». — 
«И ты уж больше не воротишься в Москву, Красушко?» Не 
думаю, не думаю. Вот мы сядем, да и погуляем по питер­
ской, по славной, по дорожке. В Петербурге я буду (хлопо­
тать) стараться познакомиться, с Адоев[ским], с Жуков­
ским]3 и с помощью их стараться насчет местечка в север­
ных, родных моих губерниях. — А между тем посмотрю на 
Питер, на Эрмитаж, на море, увижу тебя, мой ветер Аквилон, 
увижу возлюбленного Языкова, Панаева, отца · Отечествен­
ных] 3[аписок] Краевского.—Но об этом довольно. Уж 11 ча­
сов; спешу. Ва[силий] Петрович хотел приписать к тебе, и не 
успеет, спешит, куда ведет его. печальный жребий. Он просил 
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ййписать тебе, что жмеГ твою лапку, и прижимает к самому 
чувствительному месту его тела — но к какому неизвестно.

Прощай милый Виссарион Григорьевич
Твой К р а с о в.

N. В. Я почти согласен с тобой, что в Пьеске: Песня Лауры 
не нужно выпускать 1-го куплета. Готова песня Безумной, 
скоро выйдет пьеса4 — которой 1-й стих: Когда очарован 
стою пред тобою, и последний куплет так:

О нет! но, мой жребий предав в твою волю, 
Я б стал об одном лишь молить:
Ты жизнь мою, жизнь мою — горькую долю 
Заставь меня вновь полюбить.—

На днях спелась песнь Паньи, только без хвоста5. Одним 
словом,— теперь я начинаю отдыхать душой и телом.

Друже Виссарионе! Посылаю тебе мое братское целова­
ние, говорить с тобой так хочется о многом, что не достает 
терпения писать теперь ты вини мою надежду на поездку в 
Питер,— она лишила меня охоты писать к тебе — скажешь 
себе: «поговорю с ним» — ну — тут уж письмо не пишется.

Прощай. Твой В[асилий] Б[откин]6

5
5 декабря 1840. 

Москва.

РУССКАЯ ПЕСНЯ1
Ах! ты, мать моя, змея-мачиха, 
Не ходить уж мне в зелены луга, — 
Во зеленой луг к тихой заводи — 
Хоровод водить, пляской тешиться, 
Звонким голосом перекликнуться, — 
Ты не бей меня, не позорь меня! 
Я пойду гулять, разгуляюся, 
С молодым купцом повидаюся... 
Молодой купец,— радость — жизнь моя! 
Я пойду гулять, наряжу себя,— 
Уберу себя побывалому:
В косу длинную, в косу русую 
Заплету — вот так — ленту алую; 
Разгорись кольцо, на белой руке!— 
Ах! подруженьки, вы не слышали, 
Как в глухую ночь, в темной горнице 
Мать зарезала добра молодца, 
Деньги вынула, полы вымыла? — 
Что ты бьешь меня, что ты мучиишь?
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Я пойду гулять, полечу к нему 
Завернусь в туман, вместе с месяцем! 
Что ты бледен так в белом саване? 
Я пришла к тебе,, как ты сам велел: 
Видишь — месяц уж ходит на небе, 
А в сыром бору соловей запел...

В. Кр[асов],

Вот тебе, Виссарион Григорьевич — и еще послание вслед 
за вчерашним. Посылаю тебе для прочтения песню безум­
ной девушки, той самой, которая пела Уж я с вечера 
сидела пр и задумавшие ь...

Бедненькая сошла с ума
И вид ее один
Печальней был развалин Вавилона, 
И дик напев несчастный любви, 
Поблекшие под страшной бурей жизни, 
Слова души, погибшей безвозвратно!

Отвечай мне, понравится ли она тебе или нет. Этот 
экземпляр я переписал для Боткина. — Но я хотел, чтоб ты 
прочитал ее, а переписывать в другой раз—смертная лень.— 
Но не отдавай в печать этой пьески2. Намереваясь в непро­
должительном времени печатать все свои стишонки сполна, 
я хочу поскопить по крайней мере хоть 10 пьес непечатан- 
ных — и эта будет в том числе; она поместится вслед за: 
Уж я с вечера сидела.— И я не думаю, чтоб скоро я послал 
что нибудь новенькое из стихов в наш журнал, по выше упо­
мянутой причине. Для Краевского я постараюсь приготовить 
прозаическую статью о походе против Альбигойцев — чудо 
что за книга3. Какие личности! И какой рыцарский, благород­
нейший народ — эти провансальцы! Я хотел, чтоб ты прочел 
эту книгу, ручаюсь наперед, за твое могучее наслаждение.— 
Чорт знает, что сделалось с А. В. Кольцовым. Уже три дня, 
как не видать его совсем. Я люблю его задушевно. И какой 
еще человек Кудрявцев! Право, мне сдается, что мы перед 
тобой живем в царстве небесном. И особенно мы, т. е. я и 
Боткин. Жизнь эта чистая и тихая, невозмущаемая гадостя­
ми, жизнь человеческая, задушевная, для чего тебя нет с 
нами? — Да, приехал Иоганн Клюшников4. Знаешь ли Висса­
рион,’— я на него смотрю с грустью и досадой. Но сию ми­
нуту человек подает мне штаны — время на урок. Вечером 
поговорю с тобой еще.—

Утро. Вчера были именинницы Варвары, в нашем доме 
была тоже одна именинница, вечер провел я поэтому навер­
ху. Да, Виссарион Григорьевич с грустью и досадой смот­
рю я на Клюшникова. Я знал его в старые годы: это был 
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остряк, каких Не много, в его насмешке над всем было 
столько соли, огня, злости, ума — самый вздор его был так 
одушевлен! Встречаю его теперь: это кисель, старый болтун, 
какой то осталый враль, говорящий о любви и женщинах, 
как евнух. Он стал — болото с блуждающими огнями, какие 
то холодные лучи без цвета просто, друг, грустно его видеть.

Но довольно об этом. Если посмотреть на прошедшее, 
там столько есть, о чем грустить — что лучше уж вовсе не 
грустить. И все таки оборачиваешься назад, невольно и все- 
таки любишь горячо и горестно все могилы без надписей, где 
погребли мы столько надежд, фантазий, незабвенных обра­
зов. — Все таки—Мы походим на солдата

Что вдали под тучей стрел, 
Под скалою Арарата 
Песню русскую запел. —

Не буду развивать тебе этой темы.— во-первых потому 
что она бы все таки не кончилась, а притом это право ребя­
чество; поговорим о нужном: от лица собственного моего 
и от лица В. П. Боткина (приношу) прошу Вас передать, по­
чтеннейший В[иссарион] Григорьевич, передать нашу искрен­
нюю благодарность Г. Г. Переводчикам Патфандера за до­
ставленные ими экземпляры этого чудесного произведения5. 
Сделайте это вы не без должной важности и с реверансом, 
возвестив вместе с оным, что Г. Г. де Маросейцы (теперь 
уж нет Москвы, одна лишь Маросейка) готовят благодарст­
венное и вельми гумористическое послание, и длинное як 
хвое — Петербургским друзьям своим Панаеву и Языкову.— 
В самом деле, мы посылаем им сердечную благодарность за 
их добрую, внимательную память о нас.

Прощай Виссарион Григорьевич.— Знаешь что? Хотелось 
бы мне очень, чтоб ты написал ко мне поскорее, но вместе 
с тем совесть кричит, что я не имею никакого права ждать 
требовать скорых ответов—когда сам неизвинимый ленивец.— 
Но прости — и во всяком случае не забывай старых камрадов.

Твой В. К р а с о в

А мне приходится только прикладывать свою руку, ми­
лый Виссарион. — Здравствуй. Готовлю для Отечественных] 
Запис[ок] из книги Джемсон*  характеры Юлии и Офелии 
Юлия уже готова, оканчиваю Офелию, очерк, который мне 
бог знает как нравится6.

Не знаю, удастся ли мне приехать к 15 декабря. Худо то, 
что я очень плохо писал переводы, так что самому надо 
теперь переписывать,— а то опять будут бессмысленные 
ошибки, какие попадаются в статье Ретшера7. Прощай, Caris- 
sime.
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КРАСОВ Василий Иванович (1810—18S4)—b студенческие ГОДЫ 
(1831—(1832) сблизился со Станкевичем, Белинским и другими чле­
нами кружка. Станкевич писал своему другу Я. ^Неверову в Петербург, 
что его (общество, в котором он беседует «о старых предметах, согреваю­
щих душу», ограничивается Белинским и Кр|асовым: «Эти люди способ­
ны вспыхнуть, прослезиться от всякой прекрасной мысли, от всякого 
благородного подвига!».

Красов уже в 1832 г. посвятил одно свое стихотворение Станке­
вичу. Его литературная деятельность продолжалась, когда он с осени 
1837 г. занял в Киевском университете должность адьюнкта .русской 
словесности. После неудачной защиты диссертации (24 декабря 1838) он 
вернулся в Москву, где состоял преподавателем: в разных средних учеб­
ных заведениях. Сотрудник «Молвы», «Московского Наблюдателя», «Оте­
чественных Записок», Красов вместе с Клюшниковым выделялся Белин­
ским из числа других тогдашних поэтов, как поет созвучный душевным 
тревогам молодой России.

Письма Белинского, к нему не сохранились. Об одном из них 
Красов писал ему 31 октября 1840 г. (в письме Боткина к Белинскому): 
«Сердечно благодарен тебе за твое милое, доброе элегическое послание, 
которое я получид от тебя». («Литературная мысль» II, 1923, стр. 176).

Большой поклонник критических! статей Белинского, Красов сделал 
приписку в письме Боткина к Белинскому 10 февраля 1841 г.: «ты 
еще с тех пор, как начал писать азы, ничего не написал лучше статьи 
о Лермонтове. Tbí здесь просто Виртбуз» (Красов имел в виду статью 
«Стихотворения Μ. Лермонтова» в «Отечественных Записках» 1841, 
т. XIV, № 2). О Красове и Клюшникове в их взаимоотношениях с 
кружком Станкевича и Белинского см. статьи Н. Бродского «Поэты 
кружка Станкевича» («Известия 2-го Отделения языка и словесности 
Академии Наук» 1912, кн. 4) и «Белинский и Тургенев» (в сборнике 
под редакцией Н. К. Пиксанова «Венок Белинскому», Μ. 1924).

КОММЕНТАРИЙ
; 1.

1. В семействе Бееровых были приняты почти все члены кружка 
Станкевича. Девушки Наталья Андреевна и Александра Андреевна Беер 
неоднократно упоминаются в (письмах Станкевича, Белинского, Бакунина. 
Белинский говорит в 1837 г. в одном из своих писем к Боткину, 
что юн «беспрестанно был у Бееровых», Ефремов просит Белинского 
взять у Бееровых «Историю французской революции» Минье.

Красов считался «другом дома» Бееровых. Он особенно был близок 
с Александрой Андреевной, которая, по словам Станкевича, «метила 
на Красова» (см. письмо к Неверову 18 февраля :1835 г. «Переписка 
Н. В. Станкевича», Μ. 1914, стр. 313). С ней Кр|асов переписывался. Ее 
судьба йнтересовала его и вследствие романической истории между ней 
и Л4ихаилом Бакуниным.

2. Варвара Александровна Дьякова уехала заграницу осенью 1838 г. 
со своим сыном Сашей и компаньонкой.

3. Напечатано в «Московском Наблюдателе» 1839, ч. 1. ’
4. Напечатано в «Московском Наблюдателе» 1839, ч. 1 с небольшими 

разночтениями.
5. Напечатано в «Московском Наблюдателе» 1838, кн. 1, август, 

и в ‘«Библиотеке для чтения» 1839, № 9. В «Стихотворениях» В. И. 'Кра­
сова, изд. П. Шейна (Μ. 1859) посвящение не точно и неполно (И. Г. Ч-у), 
стр. 39.

6. Напечатано в «Московском Наблюдателе» 1838, кн. 2, и в «Биб­
лиотеке для чтения» 1839, № 11.

7. Напечатано/в («Отечественных Записках» 1840, т. XII.
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1
1. Точно не известно время приезда Красова! а Москву после не­

удачи в Киевском университете во время защиты им тезисов ’диссерта­
ции. В начале 1839 г. он подавал попечителю округа прошение о предо­
ставлении ему места преподавателя, но ему ответили, что свободных 
вакансий в гимназиях нет. Покинув Киев, он «возвратился в Москву, 
говорят, с каким-то обозом, в одной плохрй шинелишке и питаясь 
ио пути черным! хлебом» (Н. Дашкевич. «В. И. Красов, полузабытый 
лирик и словесник 30-х и 40-х годов». В «Сборнике отделения рус­
ского языка и словесности Академии Наук», т. 92, П. 1914, стр. 639).

Московское письмо Бакунина Μ. А. Наталье Беер в начале апреля 
1840 п. позволяет отнести письмо Красова к марту или апрелю 1840 г. 
Он сообщал: «Красов приехал; сначала он пробудил во мне грустно 
приятное чувство, напомнив мне совершенно древний, святой мир Стай- 
кевича ... так что и болтовня его была мне сначала мила, но потом 
уж надоел» (Μ. А. Бакунин. Собрание сочинений ищисем, т. II, стр. 417. 
Μ. 1934).

2. Ь «Московском Наблюдателе» 1839, ч. II, № 3 была заметка 
что редакция журнала потеряла тетрадку стихотворений Красова (един­
ственный экземпляр). Hai самом деле эту тетрадку украл у Белинского 
некий Μ. и переслал несколько стихотворений в «Библиотеку ДлЯ чте­
ния», где они появились в XXII томе 1839, за подписью Бернета, так 
как, по заявлению редактора, почерк присланных стихотворений был 
очень похож на «весьма знакомую руку» поэта—сотрудника органа Сен- 
ковского. Белинский, увидав стихотворения Красова в «Библиотеке для 
чтения», писал: «мы очень рады, что прекрасные стихотворения любимого 
и уважаемого нами поэта, утраченные для нас, не утратились для 
публики».

3. Напечатано в «Отечественных Записках» 1840, т. 'XIII. В «Сти­
хотворениях» В. И. Красова, изд. II. Шейна (Μ. 1859, стр. 108), пропуск 
двух стихов, есть разночтения.

4. Михаил Бакунин. В конце письма его приписка.
3.

1. Возможно, речь идет о Т. И. Костыре (1818—1853), преподава­
теле университета (1838—1850).

2. Уваров С. С., министр народного просвещения.
3. Строганов С. Г., попечитель Московского учебного округа.
4. В «Отечественных Записках» 1840, т. X, была напечатана «Песня» 

(«Уж я с вечера сидела») без двух последних стихов, с ошибкой, 
указанной К расовым. Эта опечатка (шоп от вм. топот) повторена 
в «Стихотворениях» Красова (Μ. 1859, стр. 93).

5. «Элегия» («Когда душа скорбит») напечатана в «Отечественных 
Записках» 1840, т. IX.

6. «Флейта» напечатана в «Отечественных Записках» 1841, т. XIV 
№ 2; «Песнь Лауры» в том же журнале 1842 г., т. XXI. Белинский 
писал Беткину 4 октября 1840: «Красову скажи, что его «Песня Лауры» 
и «Флейта»—прелесть, чудо,, объядение—хороши, мочи нет—облобызай 
его за это.»

<4.
1. Напечатано в, «Отечественных Записках» 1841, т. XIV, ·№ 1 (ценз, 

дата 1 января 1841). Белинский, таким образом, исполнил желание своего 
друга, Поместив «Стансы» в январской книге.

2. Издание не состоялось. Лишь в 1859 году Павел Шейн издал 
его стихотворения (не все) с посвящением «Друзьям покойного поэта 
Василия Ивановича Красова», использовав, помимо журналов, рукопис­
ную тетрадь поэта, доставленную ему родственником Красова В. А. 
Глаголевским.
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3. Владимир Федорович Одоевский и Василий Андреевич Жукой- 
ский. , ,' · ; i , i , ;

4. «Стансы» («Опять рред тобой я стою очарован») напечатаны в 
«Отечественных Записках» 1842, т. XX. Есть разночтения.

5. Стихотворение «Соседи» напечатано в «Отечественных Записках» 
1841, т. XV.

6. О приписках Боткина в этом письме и в следующем (от 5 де­
кабря) Белинский извещал1 его в своем письме к нему 10—11 декабря 
1840 и.: «вчера| долучил я два письма от Красива, с твоими, о Боткин, 
приписками ... Сюажи, ради Аллаха, разве ты к Рождеству хочешь 
приехаты в Питер? У меня все жилки задрожали от этой мысли» (Пись­
ма, П, стр. 178).

5.
1. Напечатано в «Отечественных Записках» 1811, т. XVIII.
2. Эта «песня безумной» не появлялась в печати.
3. Еще 31 октября 1840 Белинский писал Боткину: «Расцелуй милого 

Красова за его благое намерение сделать статью из/«Истории'крестьян­
ских походов против Альбигойцев». Но в письме 26 декабря 1840 г. 
он уже сомневался, что Красов пришлет обещанную статью: «а всефаки 
статьи он не кончит, а на рецензии только яриггся. Уж эти мне поэты |» 
Надо иметь в виду, что Белинский 4 октября 1840 г. предлагал Боткину 
сделать статью в 3 или 4 печатных листа из второй части „Histoire 
des Croisades contre les Albigeois". В «Отечественных Записках» 1841, 
тт. XVI, XVII, напечатана статья «Альбигойцы и Крестовые походы про­
тив них в XII1 столетии» (перевел А. Шумилов). По указанию Е. А. Ляц- 
кого, это перевод вышедшей в 1840 г. в Париже книги Барро иДаррагона 
„ Monfort et les Albigeois“ (Письма, II, 39/ стр.).

4. Клюшников Иван Петрович.
5. Роман Ф. Купера напечатан в «Отечественных Записках» 1840, 

№ 8 и 9. О «Патфайндере» Белинский восторженно отзывался! в пись­
мах к Боткину 12 августа, 4 октября 1840 г. (Письма, II, 145, 165 стр.). 
Переводчикам^ романа «Путеводитель в пустыне» были Панаев, Катков 
и Μ. А. Языков.

6. Ь «Отечественных Записках» 1841, т. XIV, № 1 была напечатана 
статья В. П. Боткина «Женщины, созданные Шекспиром» (из сочине­
ний г-жи Джемсон)».

7. В «Отечественных Записках» 1840, т. XIII, статья Ретшера «Четыре 
новые драмы, приписываемые, Шекспиру». ч

Об этой статье Белинский писал Боткину 12 августа 1840 г.: 
«Статью Ретшера, переведенную, тобою, знаю по отрывкам—интересная 
статья, а перевод несколько наскоро сделан»· (Письма, II, 145 стр.).

КРОНЕБЕРГ А. И.
1

[Ноябрь-декабрь /838] 1

Очень сожалею, что не застал Вас дома. В другое время 
надеюсь быть счастливее. Желание Ваше написать некролог 
покойного отца моего2 я не мог сам исполнить по многим 
причинам; а на место его оставляю Вам некоторые материа­
лы, из которых, если угодно, можете составить что и как 
знаете. Начало письма к В. П. Боткину, из Харькова, содер­
жит в себе главнейшие случаи его гражданской жизни. На 
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другом листке подробный список всех его печатных сочине­
ний.— По смерти я нашел множество рукописей по части 
филологии, эстетики, древностей, как-то: Римские древности. 
Историю немецкой литературы, Мифологию, Критические раз 
боры римских ораторов, Историю эстетики и т. п.

Ваш покорный слуга
А. Кронеберг.

2
25 мая 1840. 

Харьков.
Милостивый государь!

Виссарион Григорьевич!
Посылая Вам при сем статью под заглавием: «Гамлет, 

исправленный г-ном Полевым», прошу Вас покорнейше дать 
ей местечко в Отечественных Записках.1 Прочитавши в Ре­
пертуаре обещание·Полевого напечатать антикритику на за­
метки покойного отца моего, я ’ решился было серьезно и под­
робно разобрать перевод нашего корифея литературы, но, 
взглянув на перевод этот поближе, увидел, что он не стоит 
такого труда. Однакоже хотелось побеседовать с Николай 
Алексеевичем; не знаю, понравится ли вам метода, которую 
я принял для этой беседы. После серьезной критики пародия, 
кажется, лучше всего попадает в цель. Я нарочно кончил 
статью на первом действии, иначе она бы наскучила. Что 
касается до окончания ее, где я так жестоко был разочаро­
ван моим приятелем, то я сделал его, полагаясь на слова 
сестры моей2, которая когда то сравнивала перевод г-на По­
левого с переводом Летурнера, исправленным Гизо3, и гово­
рит, что они похожи друг на друга, как две капли воды. Са­
мого перевода Гизо я не мог отыскать здесь, и потому не 
мог сам сделать сравнения. Прошу Вас убедительнейше, до­
станьте его, сличите хоть первое действие, и если точно 
видно, что Полевой перевел его, а не Шекспира, то оставьте 
окончание статьи как оно есть. В противном случае оно 
должно быть уничтожено, и в таком случае я прошу Вас 
покорно завострить статью, как вам заблагорассудится.

Простите великодушно, что первое письмо мое к Вам на­
полнено просьбами, которые отнимут у вас часок свободного 
времени. Зная, впрочем, ваше уважение к гению Полевого, 
я надеюсь, что вы этим не потяготитесь. Приятно бы мне 
было, если бы в Отечественных Записках помещались кой- 
какие плоды кабинетных занятий вашего покорного слуги, 
который не замедлит присылкою их, когда они созреют.

Прошу не забывать московского знакомого и покорней­
шего слуги вашего

Андрея Кронеберг а.
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3
28 сен[тября 1840\ !. 

Харьков.
Нет никакой возможности писать к вам сегодня, Висса­

рион Григорьевич! Голова болит на похмелье. Извините за 
неучтивый клочок бумаги,— жаль лишние деньги платить на 
почту. Через неделю напишу вам больше, при присылке раз­
ных разностей для Отечественных] Зап[исок]. — С этою поч­
тою отправил я к Боткину 12-ю ночь Шекспира; вероятно, 
он пришлет ее к вам2; тогда прошу любить и жаловать её 

и вашего покорнейшего слугу
Андрея Кронеберга.

4
3 октя[бря} 1840.

Харьков*
Милостивый государь!

Виссарион Григорьевич!
Исполняю обещание мое послать в От[ечественные] Запу­

ски] что имеется у меня в запасе. При этом письме получите 
вы поэму Оссиана: Катлода1, переведенную мною на досуге, 
между главным занятием, т. е. Шекспиром. Не знаю, понра­
вится ли вам она, но извините на первый случай; ничего луч­
шего не нашлось. Если вы получите от Василия Петровича 
12-ю ночь Шекспира для Отечественных Записок, прошу вас 
немного повременить печатанием ее, пока я не пришлю к 
ней заметки; — или нет, вздор намолол! печатайте и баста. 
Для проникающих в дух пьесы они объяснят немногое, а для 
остальных ровно ничего. Теперь я сижу за переводом Гамле­
та и, кончивши первое действие, пришлю его вам в журнал. 
Ручаюсь вам, что вы останетесь довольны переводом, по 
крайней мере, он далеко оставит за собою и 12 ночь и 
Ричарда, которого, бог знает, примусь ли когда-нибудь 
исправлять2. Это прескучная работа; уж скорее решусь пере­
вести снова. Но об этом после: я теперь весь в Эльсиноре3. 
Что касается до папенькиных бумаг, то, право, не знаю, сы­
щется ли что-нибудь годное; и притом его сочинения набро­
саны в таком беспорядке на лоскутках бумаги, что ему са­
мому, я думаю, трудно бы было привести их в порядок. 
Впрочем, постараюсь отыскать что-нибудь.

Прощайте. Не взыщите за краткость и деловой слог 
письма. И стыдно, да не могу теперь исправиться. До сле­
дующей почты.

Ваш Андрей Кронеберг. 
1840. Окт. 5.
Грязный Харьков.
На обороте:
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Его Благородию ·
Милостивому Государю

Виссариону Григорьевичу 
Белинскому.

В С. Петербург. В контору редакции Отечественных 
Записок, на Невском проспекте против Гостинного двора, 
в доме Лукина № 47.

При сем посылка в клеенке ценою на 1 рубль серебром.
5

16 нояб[ря\ 1840. 
Харьков.

Милостивый государь!
Виссарион Григорьевич!

Посылая вам при сем перевод 1-го действия Гамлета1, 
прошу вас покорно уделить ему местечко в Отечественных] 
Зап[исках], если отрывок подобного рода не противоречит 
плану вашего издания. Получили ли вы 12-ю ночь? Боткин 
писал, что отправил её к вам, также для помещения в Отече­
ственных] Запусках], и, вероятно, присовокупил мою просьбу 
прислать мне несколько особо отпечатанных экземпляров].

Я думал было приняться за Ричарда, но решился сперва 
перевесть Гамлета. Разве кому-нибудь из артистов вздумает­
ся взять его на свой бенефис: в таком случае Гамлета можно 
покамест в сторону и отделать Ричарда, хотя исправ­
лять — несносное дело. Если сыщется у вас часок свобод­
ного времени, напишите мне ваше мнение о переводе 1-го 
д[ействия] Гамлета, только уговор — ругать и хвалить 
прямо, без утайки; будьте уверены, что я скажу спасибо, 
сердечное спасибо, и за то и за другое.

Интересно нового почти ничего не имею вам сообщить. В 
Харькове, слышно, собираются издавать журнал; в час доб­
рый! Впрочем, не верится, чтобы он удался. Денежных 
средств нет, а вы знаете, какую роль деньги играют у нас 
в литературе, особенно журналистике. Я не участник в этом 
журнале; все, что сыщется у меня годного в печать, буду я 
пересылать к вам.

Кульчицкий2 все переводит Гейне; пишет кое-что и свое, 
но немедленно рвет, несмотря на то, что я доказываю ему, 
как это глупо. Эту зиму на нашем театре дадут, кажется, 
Ричарда III и Антония и Клеопатру Шекспира. Не знаю, чьи 
переводы. Но, слава богу! Чем больше будут вводить на 
сцену Шекспира, тем лучше будут актеры, и, поверьте, что 
придет время, когда будут удивляться, как могли пошлые 
водёвили потешать всю Европу?

Прощайте.
Ваш Андрей К р о и е б е р г.
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6
10 апр\еля\ 1841.

Милостивый государь!
Виссарион Григорьевич!

Уже давно собираюсь писать к вам, но разные обстоя­
тельства и всемогущая лень удерживали меня от дела. Поз­
вольте же теперь принесть Вам и почтеннейшему издателю 
Отечественных Записок истинную благодарность мою за 
внимание, которым вам угодно было почтить меня, высылая 
мне издание журнала за этот год. Если я чем-нибудь, кроме 
слов, могу благодарить вас за ваше внимание, то эта благо­
дарность все-таки будет заключаться в просьбе. Уделите ме­
стечко в вашем журнале прилагаемым у сего стихотворе­
ниям, переводным и оригинальным, одного моего знакомого, 
который просил меня доставить их вам. — Что касается соб­
ственно до меня, я так бесплодно, так глупо провожу теперь 
время, что стыдно подумать. Впрочем, 4 действия Гамлета 
окончены. Вот все, что заслуживает название порядочного; 
остальное мелочной вздор.

С следующею почтою я пришлю вам статью покойного 
отца моего: О ходе искусства у древних народов и об истреб­
лении и сохранении памятников древнего искусства. Если 
она войдет в план вашего издания, напечатайте ее1. Еще в 
38 году отправил я ее в журнал Министерства народного 
просвещения, но, сколько мне известно, она до сих пор не 
помещена, и я думаю, что имею право просить вас о поме­
щении ее в вашем журнале.

Кульчицкий вам кланяется. Всё переводит Гейне и читает 
Гёте. Боткин молчит как рыба; ни строки!

Вот всё, что могу сказать вам, не рискуя заставить вас 
зевать. Прощайте и не забывайте

преданного вам 
А. Кронеберга.

7
29 апр[еля\ 1811.

■ Харьков.
Милостивый государь!

Виссарион Григорьевич!
Пишу к вам коротенькое письмецо, и то по делу. Не по­

скучайте. В 4 № Отечественных] Зап[исок] встретил я мой 
перевод Ганимеда'; это значит: Василий Петрович2 нечаянно 
зацепил мою маску, и она свалилась. Я послал вам несколько 
стихотворений под выдуманной фамилией, и Ганимед был в 
числе их. Это все не беда; я не перед вами хотел скрыться; 
а дело в том, что кой кто догадается из этого и об осталь­
ном; потому прошу вас убедительно, если вы напечатаете
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некоторые из посланных стихов, то перемените оную фами­
лию на другую, а именно выставьте: А. Венцегорский. Весь 
этот вздор (таким он, конечно, должен вам показаться) для 
меня необходим; иначе я не стал бы вас им утруждать. Есть 
отношеньица... ну, известное дело. Если же это письмо опоз­
дает, так чорт возьми. Что напечатано, то напечатано.

Получили ли вы 1-е действие Гамлета? Я теперь кончаю 
пятое, уже недалеко до станции. Нового ничего нет. Харьков­
ское литературное болото высохло, и лягушки молчат.

Addio. Ваш покорнейший
А. К р о н е б е р г.

8
14 мая 1841.

Харьков.
Милостивый государь!

Виссарион Григорьевич!
Тысячу, если мало,— миллион раз прошу извинения, что 

опять заставляю Вас читать вздор. Браните меня вместе с Бот­
киным; он всему виноват, варвар, пославши Ганимеда. Прось­
ба моя состоит вот в чем: одно из стихотворений, посланных 
к вам, начинается так:. «Ты снова здесь! Опять в самозаб­
веньи», etc.1—и в этой пьеске есть имя Марии; но оно не 
должно быть; если вы напечатаете стихи, то поставьте: С о- 
ф и я — и дело с концом.— Все святцы перебрал, нет другого 
имени в рифму, а то все равно, лишь бы не Мария.

Позвольте переслать к вам еще несколько пьесок, и дай­
те и им местечко в журнале.

ДВОЙНИК2

(Гейне)
Безмолвна ночь; спят улицы пустые;
Вот дом, где некогда подруга юных лет 
Любила и жила; ее давно здесь нет, 
А дом попрежнему стоит, как в дни былые.
И кто то перед ним, как будто пригвожденный, 
С глубокой скорбию вознес глаза к окну.
На сердце страх, когда я на него взгляну,— 
Я вижу образ свой, луною освещенный.
Двойник безжизненный! Товарищ бледноликий!
К чему разыгрывать тоску моей души, 
Любовь несчастную, не раз в ночной тиши 
Меня терзавшую страстей игрою дикой?

А. Венцегорский.
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ЗИМА3
Отцвели цветы весенние, 
Желтый колос снят с полей, 
И снесла гроза осенняя 
Мертвый лист с сухих ветвей. 
Все прошло! Зима холодная 
Веет над моей душой.
Быстро жизнь моя бесплодная 
Пролетела над землей.
Я шутил, как шутят многие, 
Я мечтал, я сочинял;
Но любил я, как немногие, 
Хоть блаженства и не знал.
Отжил я, как все мы смертные 
Отживаем под луной, 
И пора, душа бессмертная, 
Нам с тобою на покой.

А. Венцегорский. 
ОПРАВДАНИЕ4.

Если я в самозабвении 
Молча пред тобой сижу 
И в безумном упоении 
В очи ясные гляжу,— 
Не брани меня, чудесная! 
Я не властен над собой. 
Не брани меня, прелестная! 
Я люблю и всей душой!
Виноват ли я, волшебница, 
Что не верится в мечты? 
Виноват ли я, красавица, 
В том, что ненаглядна ты?

А. Венцегорский.
Прощайте. Хоть браните, только не забывайте предан­

ного вам
А. Кронеберга. 

Р
13 сентября 1841.

Н Харьков.
Письмо А. Д. Кульчицкого;

Милому, достолюбезному критикану Всероссийские Мо­
нархии Виссариону Григорьевичу свидетельствую почтение, 
любовь и преданность.— Много уже прошло дней, как брен­
ные очи мои в последний раз удостоились видеть туманно­
мрачное лицо Ваше, довольно, впрочем, дружелюбно мельк­
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нувшее из окна кабачка в Караванной... Уже я успел опро- 
винциалиться и позабыть впечатления галантерейной столи­
цы! Но сердце мое помнит Вас свято, и оно-то давно подби­
вало руку мою к начертанию хоть нескольких слов к Вам в 
доказательство и свое оправдание. Здравствуйте же, здрав­
ствуйте! Полно с этими китайскими церемониями. Baniÿ руку. 
Как Вас милует собственный Ваш демон? И что Ханенко1, 
достохвальный хохол ваш? Сентябрьские тучи, чай, еще боль­
ше нахмурили пасмурные лица Ваши? Боже мой! Чувствую, 
что в письме моем нет еще складу, хотя душа много чувст­
вует и просится на откровенность. По приезде я успел уж 
получить от Боткина из Нижнего письмечко, в котором он 
не шутя тужит и горюет, что не мог со мною видеться и пе­
реговорить о Петербурге. Вот как! Да это делает меня выше 
и не шутя выше в собственных глазах моих. Он укоряет ме­
ня, что я мало писал о петербуржцах] и в особенности о 
положении Вашем. Мало! Когда я из Спб. писал каждый 
день и, пробыв в Москве полтора дни, написал два огромных 
письма! Нужды нет: желая угодить ему, я уж из Харькова 
погнал целую ватагу листков и описал Вас с головы до 
пят. Теперь сижу и жду ответа. Встреча в Харькове с своим 
кружком порадовала меня; но остальное... У нас открыли 
новый театр, каменный, очень мило отделанный: это заняло 
меня на первых порах. Я совершенно отдался удовольствию 
и имел причину: интересы наши по этой части очень близки 
нам.· наш кружок в театре свой. Советы, статейки, часто рас­
пределение или назначение пьес — хорошенькие дамы в бель­
этаже и недурные актрисы за кулисами: знаете, эдак, заман­
чиво; но — скажу по секрету, и это уж начинает надоедать..: 
Ни в ком, ох, право, ни в ком из действующих лиц нашей 
Талии и Мельпомены нет прямого художнического стремле­
ния к искусству, хотя есть актеры и актрисы с талантами! 
Один Соленик2 поглощает бездну комизма; но и он больше 
думает о испанских делах, чем о искусстве. А ведь это жал­
ко и обидно; это нагоняет такую тоску, что свету божьему 
не рад.— Добро б еще Соленик пренебрегал своими дарова2 
ниями, человек без. образования; а то и лучшие люди пропа­
дают здесь, не замечая своей гибели. Кронберг Андрей, не­
далеко ходить. Бездельник, разбойник, винопийца! Вот он 
сидит у меня и праздно· топит в клубах табачного дыма свои 
геройские усы! Связался с пьянством и развратом, и утро у 
него есть преддверие вечерней попойки, не больше! Не ду­
майте, чтоб я шутил: в глаза и заглаза скажу, что в шутках 
моих гораздо больше правды; чем украшения: без лести вы­
ражаюсь. Хотите ли, я нарисую вам одну из тысячных сцен, 
в которых он героем? Напр[имер].— Если в город является 
какой-нибудь знаменитый питух, Кронберг чутьем знает, где 
его найти, как встретиться и тотчас же подружить: Недавно, 
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сидим мы в театре. Является в кресла какой-то герой бутыл­
ки, с длинными усами, толстой и пьянственной рожицей, во 
фраке, с бесчувственным взором. Не успели мы перемиг­
нуться— глядь, а Кронеберг уж с ним, и оба сизо... Едва 
кончается антракт, они выходят, и на вопрошающий взор мой 
Кронберг указывает пальцем вверх, т. е. там, на высотах, где 
буфет... Любопытно знать, как познакомились эти друзья. 
Место действия в буфете. По инстинкту они столкнулись. «Вы 
где служили?»—спрашивает приезжий, глядя на гренадерские 
усы Андрея. «А вы где?»—отвечает тот, любуясь воинствен­
ным видом героя. «Я нигде»—«И я нигде.»—«Вы были в Уни­
верситете?»—«Был, а вы?»—«Не был.—Давайте же мадеры!» 
Тут подходит к приезжему кто-то из городских, прежних зна­
комых.—«Славный малый.—говорит ему герой, указывая на 
пьющего Кронеберга.—Сейчас познакомились за стаканом...» 
И так весь век!

В другое время я напишу Вам побольше; а · теперь не в 
духе. Пожалуйста, скажите Ханенко, пусть напишет—куда 
именно выслать ему Думки Амвр[осия] Могилы3. Я отправил 
бы к Вам, если б знал наверное, что он еще в Спб.—Кланяйтесь 
ему; также Краевскому, с которым, досадно, не удалось бли­
же сойтись (а жена-το его4 милочка!), Панаеву, Языкову. Все 
снится Питер... О, судьба! «Не знаю, отчего с некоторого 
времени пропала вся моя веселость...»—скажу и я, как Гам­
лет. Мне снятся дурные сны. Простите, Виссарион] Григорье­
вич], что я посылаю к Вам эту тарабарщину. Кронеберг пер­
вый затеял ее, но и первый же отстал.— Как жаль, что с 
Козловским5 мы не виделись в Москве! У Боткина все было 
пусто, тихо, точно как будто дух дома улетел, осталось одно 
тело. Москва не понравилась мне после Питера, и я уехал 
очень равнодушно. Харьков не привлекал нимало! С полпути, 
с последней станции я с охотою готов был поворотить оглоб­
ли назад... Но куда же? Питер так угрюм и мрачен; Москва... 
Чорт возьми, я совсем испорчен. Что со мною делается, не 
растолкую. Ничего не могу делать и ничему не рад. Везде 
такая пустота, отсутствие жизни, пошлые интриги, глупые 
горести, мерзкие, мелочные страстишки... И сам тупеешь, 
потому что надоест же век хныкать самому с собою. По­
неволе делаешь так, как делают другие. Я порывался кое- 
где вопить о кое-чем, но . дико, странно и смешно кажется 
для других. Ни литература, ни искусства не существуют; 
люди прячутся, и только пыль царит повсюду.— Довольно; 
боюсь наскучить. — Пожалуйста, поклонитесь еще Краев­
скому. Знаете, мне Краевский понравился как простой и 
добрый человек. Я враг вычурности, жеманства, натяжки. гя- 
мой искусной и тонкой.—A propos: верно, Кирюша® в Спб.? По­
клон и умоляю написать ко мне о его московских делах. Это 
меня так интересовало и интересует.—Ах, в Харькове нет 
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женщин, нет поэзии. Недавно еще я восклицал: ах, где же 
те беленькие ручки, щечки розовые, сладкие уста,· которые 
мне так хочется целовать и целовать? Или они не расцветали 
или мороз пришиб их. — Досадно, а нет, как нет! — Да глу­
пость! Здесь все смотрят казенным взором на женщину и лю­
бовные связи.—Но прочь это.—Приехал Станкевич7 из дому. 
Благодарит за память и кланяется. Он настоящая германская 
невинность; Луиза Шиллера8 в студентском мундире, и гово­
рящая не о любви, а о науках! Боже мой! Как он мучится, 
что ничего не может знать, а между тем отрицает скепти­
цизм.

Письмо А. И. Кронеберга;
Кульчицкий. Куда ведешь ты? Стой! Я далее нейду. 

Дух. Внимай! К у л ь ч. Я слушаю. Дух. Уж близок час, 
когда я должен возвратиться в недра мучительной, ненавист­
ной сибирки. К у л ь ч. О, бедный дух! Дух. Не сожалей, но 
слушай! Я Кронберга бессмертный дух, во тьме ночей ша­
таться осужденный, из кабака в кабак. Когда б мне не было 
запрещено открыть тебе сибирки тайну, я начал бы рассказ, 
который жажду в тебе навеки погасил бы к водке. Внимай! 
Когда ты Кронберга любил... Куль. О, небо! Дух. Отмсти 
за взятие его под стражу. Куль. О, ты, пророчество моей 
души! Квартальный? Дух. Да. Прощай, прощай и помни обо 
мне. (Уходит). Куль. Господь земли и неба! Что еще?— 
Л1не помнить о тебе? Да, бедный дух! Пока есть кабаки на 
этом свете. — Да вот один, — пойду же, справлю тризну. 
(Ломится в двери). Целовальник (внутри). Кто там? 
Куль. Принц Гамлет! Целовальник. Проваливай даль­
ше. Куль. Нет, не пойду. Внимай и трепещи: редактор я, 
по Кронберге пришел я справить тризну. Ну, отворяй ско­
рей! — (Дверь отворяется. Принц вступает в храм Бахуса. 
Тризна совершается). — Вот следы разврата, Виссарион Гри­
горьевич! Кульчицкий уверяет, что все это точно случилось 
с ним вчера ночью, когда он возвращался неизвестно откуда, 
неизвестно куда. Но посудите сами: отчего же у духа нос 
перевязан?

Баста. Кульчицкий говорит, что надо написать что-нибудь 
серьезное. Если бы он сказал — выпить что-нибудь серьезное, 
то я бы тотчас понял, что это мадера,—а то написать! Ну, 
да была не была.— Теперь сижу я за Макбетом , перевожу 
его для здешней сцены; в крещенскую будут играть. Только 
переводить Шекспира прозой для меня истязание; все равно, 
что из вина делать квас. А так просили.— Гамлет (не тот 
Гамлет, что редактором, а другой) скоро отправится в Мо­
скву. Кульчицкий говорит, что Ι-e действие у вас не напеча­
тают. Так знаете что? Отдайте его, куда хотите, в Современ­
ник, что ли; где примут, там и хорошо. Куда хотите отдайте, 
пусть тиснут.— Нет, серьезного нехватает; да и что писать?
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Тут, в Харькове, всё скучно, пусто; поневоле пойдешь в буфет, 
как описывает Кульчицкий. Прощайте. Если когда-нибудь 
заеду к вам в гости, так, верно, не ворочусь назад.

Ваш А. Кронеберг.
10

2 дек[абря\ 1841. 
Харьков.

Милостивый государь!
Виссарион Григорьевич!

Гамлет окончен совершенно и почти уже переписан. Надо 
его издать. По сему случаю есть у меня до вас просьба, и 
не одна.

Во-первых, позвольте переслать его к вам для передачи в 
Ценсуру, и потрудитесь похлопотать, чтобы его там не задер­
жали долго. Да уведомьте, нужно ли мне самому приложить 
к нему прошение в Ценсуру или вы отдадите его просто от 
себя?

Во-вторых, хочется мне напечатать его в Петербурге или 
Москве. Я в этих делах ровно ничего не знаю, и потому про­
шу вас уведомить меня, что будет стоить напечатание его в 
Петербурге. Вот вам data для этого расчета: писанных (моим 
почерком) в Гамлете 50 листов; перевод Вронченки1 состоит 
из 13 довольно густо печатных листов, следственно, и мой 
будет состоять почти из такого же количества их. Печатать 
его в осьмушку, на веленевой бумаге, н е компактно, в 
2 столбца, как в Репертуаре, а просто и пошире. Число экзем­
пляров—600. Пожалуйста, узнайте в какой-нибудь хорошей 
типографии, что это будет стоить (считая тут же и плату за 
корректуру), и уведомьте меня, почем можно будет продавать 
экземпляр, полагая, что подписчиков будет 300? Хотелось бы 
мне продавать его как можно дешевле, затем что я издаю 
его не для денег, а лишь бы окупилось издание.

Третье: подписку желаю я объявить в Петербурге, Москве, 
Харькове и Одессе. Следовательно, мне надо, прежде всего, 
получить известия о согласии на открытие подписки из упо­
мянутых мест, куда пишу с этою же почтою. Вы с вашей 
стороны потрудитесь сделать вот что: уведомьте меня, согла­
сится ли Краевский приложить к № Отечественных] Запи­
сок] объявление о выходе Гамлета для рассылки его по всем 
местам, где получается ваш журнал, и нельзя ли такое же 
объявление приложить к Литературной] Газете и другим пе­
тербургским журналам, и на каких условиях? Также отыщите 
чей-нибудь книжный магазин и условьтесь с ним об открытии 
в нем той же подписки; ваша контора, конечно, не откажет 
мне в этом.—Да вот еще.· можно ли делать объявление, когда 
книга еще не проценсурована?
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Уведомьте меня обо всем этом как можно скорее. 
Терять время нечего. Когда получу ответы из Москвы и Одес­
сы, то сейчас напишу и пришлю вам объявление для напеча­
тания его. Надо прежде списаться со всеми, чтобы в каждом 
объявлении были поименованы все места, где принимается 
подписка.

А между тем не худо, если можно, поместить в Отечест­
венных] Зап[исках] маленькое библиографическое известие 
о скором выходе Гамлета, с приличными эпитетами.

Почти такое же письмо пишу я и в Москву к Боткину, 
хотя и не знаю, где си. Три месяца никому не писал!

Кульчицкий вам кланяется. Только и думает, как бы 
удрать в Питер. Признаюсь, меня тоже мучит эта мысль, да 
денег нет. А в здешней жизни нет никакого движения. Только 
театр по вечерам доставляет минуту какого-то буйного раз­
влечения. На здешнюю сцену я не смотрю, потому что знаю 
ее наизусть, а за кулисами — есть хорошенькие актрисы, и 
Кульчицкий изъясняет им Пушкина!—Я придерживаюсь Бар­
кова2.

В январе будут здесь играть Макбета, мой перевод, толь­
ко что вышедший из под пера (не тот, старый). Да не знаю, 
пропустит ли Ценсура театральная. Теперь перевожу As you 
like it.3 Жду скорого ответа.

Петрушка! Подай водки! Выпью за здоровье Виссарион 
Григорьевича!

Ваш А. Кронеберг.

Если первое действие никуда для печати не отдано, так 
и не отдавайте уже.

Д е к[а б р я] 3.
Сделал конверт на письма и взял Отечественные] За­

пуски], чтобы посмотреть, где контора их; как вдруг вижу, 
что конт[оры] От[ечественных] Зап[исок] есть и в Москве и в 
Одессе. Чего же лучше? Все три, конечно, зависят от Краев- 
ского, и он, верно, не откажет мне в просьбе о подписке. 
Впрочем, и в других не мешает таки открыть её. Прощайте 
еще раз. Теперь 11 часов, а я только что глаза открыл.

КРОНЕБЕРГ Андрей Иванович (ум. 10 апр. 1855 г.)—писатель- 
критик и переводчик, сотрудник «Отечественных Записок», «Современни­
ка», «Библиотеки для Чтения», где помещались его переводы Шекспира, 
Гёте, Гейне и других писателей и поэтов, а также отдельные статьи.

Белинский очень дорожил своим знакомством с семьей Кронебергов, 
как с отцом—И. Я. Кронебергом, так и с сыном, с которым познако­
мился в 1838 г. Первоначальное впечатление было не в пользу Кроне- 
берга, по словам Белинского, у него было «много диких убеждений». 
Но уже в 1840 г., досадуя ыа то, что с Кронебергом «не так то во 
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время оно поладил», Белинский писал В. П. Боткину: «Кронеберг-то, 
брат, человек... это один из тех людей, каких и везде не много, а на 
Руси почти совсем нет». (Письма, II, стр. 160—161).

Белинский очень ценил Крэнеберга как умного и талантливого писа­
теля и переводчика, как «глубоко-поэтическую натуру».

Письма Белинского к А. И. Кронебергу нам неизвестны.

КОММЕНТАРИЙ
1.

1. Письмо относится к концу 1838 г., так как отец À. И. Кроне- 
берга—И. Я. Кронеберг—умер в октябре 1838 года.

2. Кронеберг Иван Яковлевич (1786—1838)—профессор и ректор 
Харьковского университета. Из его писем к Белинскому известны два— 
от 25 мая и 20 августа 1828 года (Письма, II, стр. 410—412), письма 
же Белинского нам неизвестны.

Некролог Кронеберга, написанный Белинским, был напечатан в 
«Московском Наблюдателе» 1839| г., ч. I, кн. 2, отд. VII, стр. 20—27.

2.
1. Статья А. И. Кронеберга «Гамлет, исправленный г-ном Полевым» 

напечатана была не в «Отечественных Записках», а в «Литературной 
Газете» 1840 г., №№ 49 и 50.

2. Софьи Ивановны Кронеберг.
3. Перевод полного собрания сочинений В. Шекспира на франц, 

яз., сделанный П. Летурнером, издан в Париже в 1776—1782 гг. Второе 
издание, просмотренное и исправленное Ф. Гизо и А. Пцшо, с био­
графическим очерком Шекспира, написанным Гизо, вышло в Париже 
в 1821 г.

3.
1. Год установлен в связи с помещенными ниже письмами А. И. 

Кронеберга от 5 октября и 16 ноября 1840 г., а также письмом В. П. 
Боткина от 12 октября 1840 г. г

2. Получив от А. И. Крэнеберга перевод комедии Шекспира «Двенад­
цатая ночь или Что угодно», Боткин переслал ее Белинскому для напе­
чатания в «Отечественных Записках» (1841 г*.,  т. XVII, ојтд. Ill, 
стр. 1—47).

4.
1. Перевод поэмы Оссиана «Кат-Лода» в «Отечественных Записках» 

напечатан не был.
2. О переводе А. И. Кронеберга драмы Шекспира «Ричард 1Ь см. 

комментарий 7 к письму Боткина № 2. 1 ।
3. Т. е. работает над переводом драмы Шекспира «Гамлет».

5.
1. Перевод А. И. Кронеберга трагедии Шекспира «Гамлет» в «Оте­

чественных Записках» не помещен, вышел отдельным изданием в Харь­
кове в 1844 г.

2. Кульчицкий Александр Яковлевич—о нем см. ниже письма Куль­
чицкого. 1

6.
,1. Статья И. Я. Кронеберга «О ходе искусства у древних народов 

и об истреблении и сохранении памятников древнего искусства» напе­
чатана в «Отечественных Записках» 1844 г., т. XXIII, отд. II, стр. 109— 
124. , I : f ; \ .

135



i 7.
1. Перевод А. И. Кронеберга «Ганимед» (Из Гёте) напечатан в 

«Отечественных Записках» 1841 ,г., т. XV, отд. III, стр. 262. ,
2. Боткин.

8.
1, 2, 3, 4.—Стихотворения эти в «Отечественных Записках» за 

1841—1843 гг. помещены не были.
V.

Совместное письмо А. Я. Кульчицкого и А.( И. Кронеберга; письмо 
Кронеберга с его же рисунками пером вписано между строк письма 
Кульчицкого, написано оно в виде шуточного диалога между Кульчицким 
и «духом» Кронеберга. Окончание письма Кульчицкого отсутствует.

1. Ханенко Иван Иванович—о нем см. ниже письмо Ханенко.
2. Соленик Карп Трофимович (1811—1851)—известный украин­

ский актер. i
3. Амвросий Могила—псевдоним украинского поэта Амвросия 

Лукьяновича Метлинского (1814—1870). «Думки и песни та шче де- 
шчо», Харьков 1839.

4. Анна Яковлевна Краевская, ур. Брянская.
5. Козловский П. Д.
6. Горбунов Кирилл Антонович.
7. Станкевич Александр Владимирович.
8. Луиза—героиня драмы Шиллера «Коварство и Любовь».

10.
1. Вронченко Михаил Павлович (1801—1855)—переводчик Шекс­

пира, Байрона, Гёте и других европейских классиков. Из переводов 
Шекспира! вышли отдельными изданиями трагедии «Гамлет» (СПб. 1828) 
и «Макбет» (СПб. 1837).

2. Барков И. С.—переводчик и поэт второй половины XVIII в. 
Известен стихами фривольного содержания. i

3. Комедия Шекспира «Как вам это понравится» (дословно «Как 
вам угодно»).

КУДРЯВЦЕВ п. н.
1

8 июня [7839] 
[Москва]

Виссарион Григорьевич! думаете, может быть, что я жду 
только удобного времени, чтобы вместе с вами ( скоро) отпра­
виться к Троице? Сделайте милость, не верьте мне. Обстоятель­
ства, как я и думал, расположились несколько иначе. Мне не­
льзя ехать с вами; мне не удалось даже побывать у вас: меня 
торопят. Между тем мне всегда хочется сдержать хоть одно 
из данных слов—так вот вам обещанная тетрадь1, некоторое 
сказание в письмах о том как — и прочая. Первая половина 
может быть займет вас; за вторую не отвечаю. Окрестите его 
каким угодно именем; я думал назвать «Блудящие огни», да 
как будто бросается в глаза. Если хотите, есть и эпиграф: 
«Только что дошел, однако ж, до половины и хотел разгулять­
ся и выметнуть ногами на вихорь какую-то свою штуку, не 
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подымаются ноги, да и только!... Пустился снова и начал 
чесать дробно, мелко, любо глядеть; до середины — нет! не 
вытанц[ов]ывается да и только!»

Если случится видеть вам Боткина, как ниб[удь] извините 
меня перед ним, то есть, хоть скажите, что я очень желал 
бы извиниться перед ним, хотел бы даже быть у него и про­
чая, но... уехал к несчастию и все планы расстроились.— 
На всякий случай меня можно будет находить вот по како­
му адресу: В Троицком Сергиевском посаде Вифанской се­
минарии профессору Александру Аполосовичу Виноградову2 
для доставления такому-то, то есть, если вы вздумаете доста­
вить себя к Троице и встретить меня.

Вашего адреса, или точнее дома, в котором живете, не 
знаю и посылаю эту записку на удачу: авось найдут вас.

. Прощайте.

2
[7 января 1840] 

[Москва]
Наконец и мы собрались писать к Вам, Виссарион Григо­

рьевич! Это случилось текущего 1840 года генваря в седьмой 
день, вечером, когда я сидел один за вашим столом и ду­
мал о том, как там у вас Петербург и как вы там в Пе­
тербурге1. Размышление об этом самым естественным обра­
зом привело меня к той мысли, что я перед вами — поря­
дочная скотина. Чтобы очистить свою совесть, я сгоряча 
схватил лист бумаги и вот уже пишу к вам.

Вы, разумеется, спросите, как же я обретаюсь в Моск­
ве?—О, все так-же, все так же, добрый, любезный мой Вис­
сарион Григорьевич; попрежнему не имею постоянной квар­
тиры, постоянно граню Москву из конца в конец, чувствую 
крайнюю нужду во времени и почти никогда не вижу, как про­
ходит оно—вот моя история. Нового только одно — пишу, как 
известно вашей милости, рецензии2... Ну-с работка! скажу 
вам на ухо — меня уж давно одолевает скука, и право не 
знаю, на сколько еще станет у меня терпения. Нет, по сове­
сти, плохого нашли вы сотрудника Краевскому, и я право 
не знаю, с чего он взял писать ко мне такие комплименты, 
что я сгорел бы от стыда, если б мне пришлось читать это 
письмо при ком-ниб[удь] другом. Чувствую, очень чувствую, 
что я вовсе не способен и к этому делу, и оправдываю себя 
только тем, что вы виноваты во всем этом—именно вы, пото­
му что без вас никому бы и не пришло в голову употребить ме­
ня на такие вещи: так вы и отвечайте за меня Краевскому. 
Прочие мои отношения обстоят благополучно. Иногда захо­
жу к Боткину, обедаю у него и уношу с собой какую-ни­
будь] книгу. Других из вашего круга разве встречу когда 
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у него же, а более не вижу. Бываю и у Грановского3, кото­
рому очень, очень обязан за его доброе расположение ко 
мне. Отношения мои к нему впрочем немного странны, по­
тому что я никак не могу забыть, что я студент, а он хочет 
передо мною забыть свое профессорство... от этого и выхо­
дит немножко неровно. Еще одно обстоятельство: как окан­
чивающему курс мне надо было взять от него какую-ни­
будь] работу; он рекомендовал Нибелунгов и сообщил всю 
литературу по этому предмету; я прочел Нибелунгов с жад- 
ностию, от первой половины был решительно в восторге, те­
перь надобно писать, но здесь то и чувствую, что я никуда 
не гожусь, а Г[ранов]ский между тем ждет чего-то дельного, 
и даже говорил Боткину: — К[удрявце]в де пишет о том-то! 
Бог знает, как уж это будет... Впрочем не один Г[ранов]ский, 
но и многие другие изволят ждать от меня’тоже чего то, и 
один из этих господ выразился даже так: «Вы, конечно, го­
товите по моему плану какую-ниб[удь] Meister-Stück?»*  Доб­
рые, право, люди, эти господа! но мне досадно, зачем они на­
перед заложили себе в голову то, чего нет на самом деле? 
Это очень неприятно. Впрочем, с своей стороны, я поста­
раюсь работать, а там уж как они хотят.— Meister-Stück — 
как вам это кажется, Виссарион] Григорьевич]?.

* Шедевр
** Тоска

Касательно моего авторства... Виссарион Григорьевич, сде­
лайте милость, как-ниб[удь] извините меня. Право, как то я 
вовсе потерял веру в себя: иногда принимаюсь за перо, но 
все, что ни напишу, выходит так нелепо, что по неволе дол­
жен бываешь остановиться и оставить затею. К тому же я 
немного растерялся в моей многокнижной учености; говорят, 
что надобно прочесть и то, и это, и вот то, от чего в голове 
накопилось столько сору, что почти не вижу прежних свет­
лых минут. Знаете ли что? С недавнего времени у меня по­
явилось просто Sehnsucht**  к выходу на свет божий из поч­
тенной нашей школы4... удивительно как хочется проститься 
с университетом! Жду не дождусь прекрасного месяца июня, 
к[о]торый освободит меня наконец от студенческого сюотука.

Стол ваш я взял у Боткина только перед святками. Что 
делать! Все сбирался... и признаюсь, это было очень глупо с 
моей стороны, потому что в столе вашем так много ком­
форта, что я по сю пору еще не равнодушно смотрю на него. 
Сидя за ним, я как будто у себя дома; то-есть он и в самом 
деле у меня дома, но за ним я уже bis дома. Очень хоро­
шо — обложиться книгами и между тем все еще иметь про­
стор, чтобы тут же писать что-нибудь. Жаль одного: один 
ключ потерян, и середний ящик до сих пор остался для ме­
ня заповедным. Разумеется, это дело не важное: стоит толь­
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ко поедать за слесарем, но этого вдруг сделать нельзя же. 
Из писем ваших к Боткину мне удалось читать одно — ка­
жется первое5. Вы говорите там о Срезневском — странный 
де он человек, а впрочем вы немного виноваты перед ним, 
потому что не знаете его «Майора»0, которого на днях я 
сбираюсь снова прочесть, обещая себе не мало наслаждения 
(дай бог сказать в добрый час!). Еще вы говорите там и об 
нас—то-есть куда бы высылать или выслать экземпляр [Оте­
чественных] Записок и Литературной] Газеты, которые на­
значаются мне? Я уж сам думал об этом и не придумал луч­
ше, как написать вам адрес зятя, то-есть — Покровской в 
Кудрине церкви священнику Петру Федоровичу] Колосову7, 
для доставления П. К[удрявце]ву. Будьте ж, пане, милости­
вы, вышлите нам эти издания, потому что мы любим читать 
их и будем очень благодарны вам за них. Кстати — что вы 
думаете о новых повестях Павлова? Я не читал их, но мне 
очень нравится один отрывок, помнится из Демона, напеча­
танный в [Отечественных] Записках8. Право, это славная 
вещь, и я как-ниб[удь] опять перечитаю этот отрывок, если 
не добуду всей книги. Из стихов же я помню только пьеску 
[Павло]вой9, без названия, в котором то из последних 
№№. Но — конец болтовне. В эту минуту мне бы, почему 
то, очень хотелось посмотреть на вас.—Еще одно слово: 
может быть, как-ниб[удь] не удосужитесь ли черкнуть и к 
нам несколько строк10? Это, ей богу, было бы так хорошо, 
как нельзя лучше.

3 1
3 апреля 1840

[Москва]
Простите мне, Белинский, за мое долгое и упорное 

молчание: право это совсем не значит, чтобы я забыл вас; 
напротив, я очень, очень хорошо помню вас, постоянно чув­
ствую страшную охоту писать к вам, но—никак не приложу 
рук... У меня даже есть многое, очень многое, о чем бы мне 
хотелось поговорить с вами, и я каждый день собираюсь от­
править огромное письмо, но как то все не удается... Про­
стите ж мне. К тому же надобно вам сказать, что это и не 
просто лень.· о, совсем нет: у нас, оканчивающих курс, 
столько дела, что боже упаси! Вы, конечно, не поверите, 
чтобы я очень пристально занимался делом? Но вы не мо­
жете себе представить, сколько у меня проходит времени в 
одном только раздумьи о том, как и что мне надобно сде- 
,лать; именно — эта мысль, что мне много надобно сделать, 
чтобы порядочно разделаться с школою, до такой степени 
занимает меня, что я не могу приняться ни за что посто­
роннее... я. замечаю даже, что я более думаю о деле, не­
жели занимаюсь им... Итак, как вы можете представить, со­
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стояние мое не совсем отрадно: меня слишком уж тяготит 
этот груз дела, которым вовсе почти не занимаюсь. Теперь 
у меня одна мысль, одно желание — сбросить с себя школь­
ный сюртук и вместе с ним весь этот педантический сор, 
от которого наконец мне становится душно. Если бы вы 
имели хотя малое понятие о том, что иногда делается унте 
в у[ниверсите]те! Один К[аченов]ский1 (жук) в состоянии 
бы возбудить в вас омерзение... Сужу по крайней мере л о 
себе: право иногда бывает так гнусно... Но вот весна—скоро, 
скоро... Пока у меня только одна и отрада, что эта пре­
красная, свежая, ясная, веселая весна, которою вдоволь на­
любоваться не умею (несмотря на то, что для меня это уже 
двадцать четвертая), которая на меня и в апреле произво­
дит уже такое действие, что я (рад) петь готов, я рад весь 
мир обнять... Боже мой! Что же будет тогда, когда я пере­
стану наконец иметь честь — быть студентом! Мне кажется, с 
радости я прямо полечу — знаете ли куда? — к вам, в Петер­
бург2.., Не шутя, у меня есть эта мысль и мне уж сильно 
хочется побывать там у вас в Петербурге и посидеть у вас 
в покойных креслах, если только вы ныне не пренебрегаете 
уж ими. Это уже так давно, как вы уехали из Москвы и я 
не могу более, как бывало, провести у вас нечаянно целый 
день,— теперь вы в Петербурге и ходите себе там по Невско­
му; пусть себе; так мы же постараемся и там вас найти... 
В июне мои обстоятельства обещают быть такого рода, что 
добраться до П[етербур]га мне будет нетрудно; во-первых, 
я буду свободен от всего (и от всех); во-вторых, Кр[аев]ский 
что-то, кажется, думает о высылке мне некоторой «суммы», 
потому что от меня потребовали реэстра статей, каковой уже 
и препровожден в Петербург]. Если все это так и сбудется, 
то—як вашим услугам, Виссарион Григорьевич! И мне бы так 
хотелось видеть вас, говорить с вами, Белинский, как это 
бывало, напр[имер] на Арбате, где я провел у вас столько 
хороших дней. Так ли вы нынче, на новой квартире вашей 
(на Мойке или на Фонтанке — право не знаю)? ( Говорят ) 
и соблюдается ли у вас прежний хороший обычай—наливать 
гостей чаем, как это всегда строго соблюдалось в Москве? 
И тот же ли комфорт в вашем кабинете? Или все иначе?.. 
Говорят, вы скучны, грустны; говорят, вы сердитесь на Пе­
тербург] и проч[ее]. Верю, очень верю, Виссарион] Гри­
горьевич], однако ни в каком случае не берусь утешать вас, 
потому что очень хорошо знаю, как это не пристало ко мне, 
особенно в отношении к вам.

Обращаюсь к тому, что теперь всего более занимает ме­
ня.· во-первых, это—«когда ложится тень прозрачными клу­
бами»3... Наконец я не знаю, что же подобное читали мы в 
последние дни; «Сон» неизвестного г[осподи]на Μ.4 — это 
одна из тех вещей, с которыми я ношусь долго, долго—что­
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бы мучить ими каждого встречного. Бога-ради! отчего не 
выписали вы и другого его стихотворения?5 Знаете ли, что 
Одесский Альманах здесь достать нелегко и что следова­
тельно] мы рискуем совершенно не знать это[го] другого сти­
хотворения, между тем как это может быть также одна из 
превосходных вещей?.. По крайней мере первым я мистифи- 
[ци]ровал несколько довольно порядочных голов, которые. — 
прочитав стихотворение в моем списке—до сих пор уверены, 
что это одна из посмертных пиес Пушкина... Потом меня за­
нимает — знаете ли что?—повесть или роман Сульё, напеча­
танный в последнем № [Отечественных] Записок5; наконец, 
это уже не фанфаронство... Впрочем, что касается до Сульё, 
то это уже третья статья его, поел·.' которой я остаюсь с 
полным моим уважением к нему; две прежние — это «Влюб­
ленный] Лев» и когда-то напечатанная в Московском] 
Наблюдателе] «Последняя любовь»7. Но «Призрак] любви» 
бесспорно, выше их всех; по крайней мере я в полном удо­
вольствии от этой статьи, чему доказательством может слу­
жить вам то, что я, веря уже просто на-слозо г[осподи]ну 
Сулье после этой последней повести тотчас взялся за его же 
«Mémoires du diable»3 и кажется не совсем ошибся. Вот 
«Большой свет»9, на который я возлагал столько блестящих 
надежд и которого ждал почти с нетерпением, произвел на 
меня совершенно противное действие, или почти не произвел 
никакого; может быть эго тоже одна из превосходных ве-. 
щей—не спорю, но что касается до меня, я кажется, предпо­
чел бы ей небольшой рассказ Лермонтова10, недавно напеча­
танный тоже в [Отечественных] Записках; а вся беда в том, 
что в повести С[оллогу]ба я не нашел ни одного истинного 
чувства и потому расстался с нею теперь без всякого чувства. 
Вы видите, как занимают меня Отечественные] Записки, хотя 
я до сик пор еще ( так ) не собрался прочесть вашей статьи о дет­
ских книгах11 и не знаю скоро ли соберусь. Вообще я никак 
не могу смотреть прямо на «детские книги», а потому боюсь 
и статьи о «детских книг(ах)»: маленькая «субъективность», 
если хотите, от которой однако я никак не могу освободить­
ся, несмотря ни на какие даже самые основательные убеж­
дения противной стороны. Так уж верно этому и быть! Вот 
иное дело, если бы это была статья о «Горе от ума»12; тут 
как раз и мы в числе самых усердных ваших читателей, а 
то мы уж и в сторону. Кстати: я не знаю, писал ли вам 
кто-ниб[удь|, как принята была здесь эта статья? Да, она 
возбудила во многих сильный, живой интерес, и многие ждут 
теперь, что Белинский напишет напр[имер] и о Пушкине, по 
поводу последних томов его сочинений, и о том и о другом; 
в какой степени справедливы ожидания этих господ — я не 
знаю, хотя и разделяю с ними подобные надежды.— Есть у 
меня еще один очень важный пункт,.о. котором бы мне так­
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же хотелось поговорить с вами — история особенного рода, 
весьма забавная и курьезная: это «о видах», которые изво­
лят иметь на меня господа начальство13 (смейтесь, смейтесь, 
Белинский — это право так забавно и вместе так непостижи­
мо); но как подобная история очень длинна и запутанна, то 
подробнейшее известие о ней я и отлагаю до другого време­
ни, а пока — прощаюсь с вами, Виссарион] Гр[игорьеви]ч, 
желаю вам такой же ранней и светлой весны, какую мы уже 
почти встретили здесь в Москве.

Прощайте, добрейший Белинский;
; - 4

17 июля 1841
Москва. '

Бью вам челом, любезнейший Виссарион Григорьевич, за 
ваше доброе расположение, и кланяюсь вам до земли за 
премногую память обо мне. Письмо1 ваше было для меня 
большою нечаянностью, за которую я однако тем более бла­
годарен вам. Оно было очень кстати особенно потому, что 
мы вас самих ждали к себе в Москву. Что вы в самом деле 
забыли белокаменную? Не грех бы, кажется, заглянуть в 
нее, хоть бы для отдыха от журнальных хлопот. А я, приз­
наюсь, уж воображал вас у себя и надеялся продолжать с 
вами здесь прерванную в Петербурге беседу, потому что — 
припомните — при отъезде мне не удалось даже покрепче 
проститься с вами и пожать вам руку на прощанье. С тех 
пор прошел почти год; мне не раз случалось читать ваши 
полновесные письма к Боткину; помните, я и сам, особенно 
с начала не раз порывался писать к вам, но, по обыкновению, 
не собрался. Так вот же пишу к вам с Кульчицким. Сперва 
насчет «Звезды»2. Я рад, что она вам нравится; слышать 
добрый отзыв от вас — для меня почти поощрение. Но я 
всегда боюсь—не за искренность ваших отзывов, в чем, зная 
вас, никогда не подумаю сомневаться, а за их точность и 
соразмерность; то есть, простите Христа ради, я боюсь ви­
деть в них гиперболу. Вот хоть бы «Звезда»: положим, что 
в ней есть нечто — это я и сам думал, когда посылал по­
весть к Краевскому, а вы уж находите в ней всё...

Впрочем, как бы то ни было, меня радует весть, что 
Липперт (а не кто другой) взялся переводить ее на немец­
кий; посмотрим, выдержит ли моя повесть это совершенно 
новое для нее испытание Что она потеряет много, в этом, 
разумеется, нечего и сомневаться; но что, если она потеряет 
всё? — Вы спрашиваете, не отдать ли мне под этот перевод 
своего имени3? Пока я не вижу никакой причины отвечать 
вам отрицательно, особенно зная искусство Липперта в пе­
реводах.—Между тем я отправляю к вам в Петербург, для 
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Отечественных] Записок, новую повесть4, которую окончил 
очень недавно; мне самому она нравится, или лучше нрави­
лась (пока я писал ее) больше «Звезды», и я даже теперь 
готов поставить ее выше; а впрочем — бог весть: судите, как 
<в> найдете ее сами. Она посвящена любезному Боткину и, 
как мне кажется, не против его желания. Для будущего вашего 
альманаха, я могу вам обещать повесть5 только в будущем 
же; потому что, как вы знаете, у меня никогда ничего не 
бывает в запасе. Есть у меня в виду (опять в будущем) 
один рассказ0, в котором мне хочется немного посмеяться, 
если не посмешить, но не знаю, как достанет времени при­
няться за него и благополучно провести до конца. Потому 
что надобно вам знать, что мне, как видно по всему, не 
уйти от магистерского экзамена, а это дело, требует доволь­
но внимательного приготовления. Говорят, что осенью я буду 
держать экзамен, а весною — поеду за границу; может быть 
это и правда, но мне все что-то не верится7... Но это еще 
пока только одни претензии, а между тем, как вам, конечно, 
не (безв) безызвестно, я вот уж год учительствую8, на руках 
моих до пяти классов, и из них по крайней мере три, в 
успехах которых я принимаю самое горячее участие. Я хло­
почу для них изо всех сил и жертвую для них по крайней 
мере половиною моего времени. Вы можете дивиться этому, 
сколько и как хотите, но я уверяю вас своим годовым опы­
том, что в этой жизни — я хочу сказать в занятиях учителя 
женского института — есть много интересных сторон, о ко­
торых надобно говорить, а не писать. Спросите Кульчицкого: 
он вам скажет то же самое... Но избави бог от частных 
уроков! вот уж истинное угнетение! Нет, вперед не заманят 
меня... Лучше побивать скверные Московские книжонки, чем 
ходить на частные уроки.— Кстати о Московских книжон­
ках9 и их побивании: я уж, кажется, докладывал вам и 
прежде, какое это скверное дело, особенно в такое жаркое 
лето, как нынешнее; раз—это было помните до весны,— я 
решительно сказал себе — не хочу, и тут же написал Краев- 
скому отказ; после того, хотя, по настоянию Краевского, 
немного и уступил ему, но уже никогда не мог возвратить 
себе прежнего усердия к этому делу и как то уже не счи­
таю себя обязанным... Поэтому — вы можете об этом ска­
зать и Краевскому — прежней исправности ждать от меня 
нельзя; не могу, просто не могу... вот хоть, бы на этот ме­
сяц: книги лежат уж дня три или четыре, а я все еще не 
могу принудить себя взяться за них. Гнусная, апатическая 
работа! Выдет минута, напишу кое-что; не выдет, книги по 
целой недели лежат нетронутые. Я очень жалею, что не 
могу сдать своего дела кому-нибудь более исправному и 
беспрестанно должен держать Краевского в страхе, что ре­
цензии не придут к сроку. По крайней мере, пусть он йзви- 
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нит меня... Как будет он справляться с своими делами, ког­
да в ы уедете из Петербурга? Нет, он верно уцепится за вас 
обеими руками, потому что верно не захочет отступить от 
своей прежней исправности, а одному держать такое много­
сложное дело, мне кажется, более чем трудно. Впрочем, не 
то что ваша поездка за границу10, я что то крепко сомне­
ваюсь, чтобы состоялся даже ваш альманах, хоть и желаю 
ему полного успеха. Что же касается до Ста литераторов11, 
надобно признаться — кнйга вышла довольно безмозглая. 
О «Последнем новоселье» Лермонтова — увы! — нечего и 
говорить, и мне казался очень странным один громкий от­
зыв о нем в Отечественных] Зап[исках]12. Я еще должен вам 
благодарностью за напечатание, хоть где-нибудь, рецензии 
на Морошкина13, она была писана с убеждением и жела 
нием сказать ему правду. — Прощаюсь с вами надолго, по­
тому что не надеюсь скоро писать к вам, а видеть вас еще 
более. Прощайте, любезный Белинский.

5
28 февраля 1845 

[Москва·!
Любезный Белинский, позвольте мне сказать Вам два сло­

ва — одно о себе, другое о г. Сперанском1, через которого 
идет к Вам эта эпистола. — О себе ничего больше, как толь­
ко то, что попрежнему люблю и уважаю в Вас моего учи­
теля, которому обязан так многим. К этому могу прибавить 
только одно — мою искреннюю, хотя, немного и позднюю 
благодарность Вам за доброе слово, сказанное о моем «Ви­
зите» в 1-м № [Отечественных] Записок2. Вы все еще по- 
прежнему и внимательны и снисходительны ко мне, мой доб­
рый критик. До сих пор пор не умею понять, чему я обязан 
Вашей столько доброй памяти обо мне. Благодарю Вас!

В г[рсподи]не Сперанском рекомендую Вам, во-первых, 
моего товарища и очень хорошего приятеля, а во-вторых, 
человека, многоуважающего Вас и желающего засвидетель­
ствовать Вам свое уважение лично. Не откажите ему в Ва­
шем добром расположении — вот все, о чем я могу просить 
Вас за него. Он едет в Петербург на постоянное жительство, 
если только позволят его обстоятельства, и, как заезжий че­
ловек, был бы особенно рад, если бы мог иметь хоть малень­
кий доступ к Вам. Подарите Вы его знакомством Вашим, 
или нет — это уже не мое дело; но для него даже и не­
сколько минут беседы с Вами были бы большим одолже­
нием: это одно из давнишних его желаний. Всякую правду, 
даже и не очень сладкую для него, Вы можете сказать ему 
не обинуясь; это одно из тех добрых качеств, за которые 
я особенно люблю Андрея М-ча: он может не морщась вы­
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слушивать самую горькую правду. — Между прочим он, ве­
роятно, выразит Вам свою готовность принять участие и в 
литературных трудах: это отнюдь не приказание, а простое 
желание большей деятельности, что в особенности и побуж­
дает его ехать в Петербург. Вообще он был бы довольно 
счастлив, если бы Вы не отказали ему хоть в малой доле 
Вашего расположения.

О себе я не распространяюсь, потому что скоро надеюсь 
предстать к Вам лично. Это будет, кажется, в конце марта. 
Тогда буду иметь удовольствие говорить с Вами много и 
много.

Марье Васильевне3 прошу Вас сказать мой усердный по­
клон.

Ваш Кудрявцев.
б

1 января 1848 
Москва

Поздравляю Вас с новым годом, и очень рад, что первое 
мое поздравление не оффициальное.

Я должен Вам ответом1, любезнейший Виссарион Гри­
горьевич. Извините меня за медленность; вам известна моя 
привычка не спешить: с годами она не ослабела, а разве 
укрепилась во мне еще более. Впрочем, ответ мой на ваше 
предложение2 так легко было угадать, что вы же сами ска­
зали его в вашем письме ко мне. В самом деле, в новом 
моем положении3 мне пока совсем не до журнальных работ. 
Запасов же у меня пет, кроме того, что бродит в голове. Но 
из этого головного брожения, как вам известно, часто вовсе 
ничего не выходит. И одного обещания не знаю, как выпол­
нить, как делать другое? А между тем, что вам толку, если 
бы я вздумал уверять вас, что если бы я не был такой бан- 
крут, то прислал бы я вам и то и то? Право, это никуда не 
годится. Лучше про себя буду питать надежду, что мало 
по малу исправлюсь и буду в состоянии служить вам чем 
бог послал.

Про мою жизнь, про мои обстоятельства и особенно про 
мои «виды на будущее» (преимущественно в сфере универ­
ситета) не рассказ[ыв]аю вам, в той надежде, что их подроб­
но изложит вам В. П. Б[отки]н4.

Упоминать ли еще раз о Зальцбрунне?5 Но что не сдела­
но, то не сделано. Только не помяните меня за то лихом. 
Надобно вам сказать, что в оные дни, кроме недостатка в 
деньгах, были еще и другие обстоятельства, которые непре­
менно удерживали меня в Берлине. В Петербурге (где впро­
чем я был самое короткое время), я бы охотно посетил ваш 
дом, если бы знал адрес. Пожалуйста, браните меня сколь­
ко душе вашей угодно и за мое неизменное «дикарство» и 
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за мою неисправность, только сохраните хоть немного вашей 
прежней приязни ко мне.

Прошу вас сказать мой усердный поклон Марье Васильев­
не и благодарность за память обо мне.

Ваш Кудрявцев.

7
22 января 1848

Москва '
Я не знал, что у нас с вами есть счеты, любезный Висса­

рион Григорьевич. Но вы непременно хотите, чтобы они были. 
Пусть так, и я совершенно сдаюсь на ваши резоны, если 
только за ними, то есть за теми, которые вы приводите в 
письме к Г(алахо)ву1, нет и не было никаких других. Поз­
вольте мне быть вполне откровенным. Знаете, что сдалось 
мне после чтения строк того же вашего письма, адресован­
ных собственно ко мне? Может быть я и не прав, по мне 
показалось, что первым мотивом ваших резонов было, может 
быть, известие, которое вы имели (опять может быть), о 
моем положении вскоре по прибытии в Москву. Положение, 
правда, не блестящее, но еще довольно свободное, чтобы 
можно было в нем обернуться. Вот чего бы я боялся и не 
хогел: что может быть на ваше решение завести со мною 
счеты подействовали именно такие представления. Опять 
может быть! Конечно, на этом «может быть» держится и все 
мое предположение; но что хотите, когда оно есть во мне, 
и держится? Уж если нам с вами надобно вести счеты, то 
пусть это будет вне всяких недоразумений. Последнее реше­
ние по этому пункту, который как то вовсе нечаянно сделал­
ся спорным, предоставляю вам самим: если мое предположе­
ние имеет какое-нибудь основание (вам это знать лучше), 
мы не будем больше говорить о счетах; если же оно с о· 
верше π но ложно, в таком случае прошу вас наделить 
меня билетом на «Современник» за 1848 год, а остальное 
вручить Η. П. Боткину2. Иначе я не могу выйти из этого 
дела, не положив чего-то на совесть, и потому я еще раз 
обращаюсь к вашей искренности.

Сейчас я вам говорил о положении «материальном». Оно, 
впрочем, в последнее время значительно улучшилось. Но есть 
еще другое положение: о нем можно сказать наоборот, что 
оно гнет больше в левую сторону. Выход двух лиц для нас 
крайне значителен. Я разумею прежде всего выход нашего 
наболыпого, а потом — выход Гр(ановско)го: последний осо­
бенно производит чувство сиротства, конечно вам понятного. 
Кроме всего прочего, это потерянный «голос», за которым — 
так как он в известном смысле был единственный — остает­
ся или козлогласие или безгласие3. Это внушает бессилию 
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мало утешительного в будущем и много опасливости за свое 
положение, которое вследствие различных отношений мо­
жет сделаться не то чтобы дурным, но странным. Такая оза­
боченность своим положением мешает свободно выходить из 
него для других занятий. Так по крайней мере это действует 
на меня. Кроме того, есть разные скверные отношения... На­
конец я весьма не в духе... Все это, как видите, не обещает 
порядочного сотрудника журнала. Вот почему, любезный 
Белинский, я не могу делать обещаний положительных.

Другое дело, когда вы ставите условием — что захочет, 
что сможет, и когда вздумает. На такое снисходительное 
условие охотно отвечаю — да.

Затем я прощаюсь с вами, повторив мою первую просьбу. 
Поклонитесь от меня" Марье Васильевне. Пожмите руки 
обоим Боткиным4, которые, конечно, останутся еще несколь­
ко времени в Петербурге.

Ваш Кудрявцев.

КУДРЯВЦЕВ П. Н. (1816—1858), еще будучи студентом Москов­
ского университета, познакомился и сблизился с Белинским. Белинский 
принимал живое участие в первых литературных трудах молодого писа­
теля. Его| беллетристические повести печатались в «Московском Наблю­
дателе», «Отечественных Записках» и затем в «Современнике». Белин­
ский в своих письмах много раз положительно отзывался о Кудрявцеве 
и его произведениях. «Это человек с истинным поэтическим дарованием 
и чудеснейшей душою»—пишет он Панаеву еще в 1838 г. (Письма1, I, 
стр. 210). В 1839 г. Белинский говорит о Кудрявцеве, как об авторе 
«нескольких превосходных повестей, обличающих в нем глубокую ху­
дожественную натуру» (письмо к Н. В. Станкевичу от 19/IV 1839 Г. 
Письма, 1, стр. 318). Белинский угадывает истинное призвание Кудряв­
цева еще в раннюю пору его жизни—тотчас по окончании им универ­
ситета. «Вы рождены для кабинетной жизни... О,, мой милый будущий 
профессор, если б Бог привел меня послушать вас <и поучиться у 
вас!»—говорит Белинский в письме к Кудрявцеву от .24/IV 1840 г. 
(Письма, П, стр. 120). Но, рано предугадав ученую деятельность буду­
щего профессора, Белинский впоследствии сознается, что переоценил его 
творческие возможности в качестве писателя-беллетриста вследствие глу­
бокой к нему симпатии и привязанности. «Кажется таланту Кудрягцева— 
вечная память»—пишет Белинский В. П. Боткину в 1847 г.—«этот чело­
век никогда не выйдет из своей коры... Читая его повести, чувствуешь, 
что они могут быть понятны и интересны только для люлпй. близких 
к автору. Вот от чего некогда я с ума сходил от повестей Кудпявцева: 
я знал й любил его...» (Письма. III. стр. 194Ί. Но, отдавая должное про­
изведениям Кудряпц°ва. Белинский до конца сохранил теплое к нему 
отношение как к человеку.

КОММЕНТАРИЙ
I.

1. Речь идет о повести Кудрявцева «Недоумение». помещенной в 
«Отечественных Засеках» за 1840 г., т. IX, рэ°д. ПТ. с~р. 153.

В виде эпиграфа помещен отрывок из повести Гоголя «ЗаколдЬван- 
ное место», впервые напечатанной в «Вечерах на хуторе близ Диканьки», 
1832 г., изд. 1-е, кп. 2.
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По сверке с академическим изд. соч. Гоголя, 1942 г.^ т. I, стр. 311; 
имеются разночтения: «вытанцовывается»—«вытанцывается» (возможно, 
описка)—в письме; «да и полно» в издании Академии, «да и только»— 
в письме.

2. Виноградов, Александр Аполлосович, проф. Вифанской семинарии.
2.

1. Белинский в октябре 1839 г. переехал в Петербург.
2. Белинский, переезжая в Петербург, рекомендовал Кудрявцева 

в редакцию «Русского Инвалида» и «Отечественных Записок» в ка­
честве рецензента.

Наиболее крупные рецензии Кудрявцева: «Об учебной книге рус­
ской словесности Греча», о сочинениях Языкова, Полонского, Фета и 
характеристика Мерзлякова (в «Литературной Газете»). В своих пись­
мах Белинский называл рецензии Кудрявцева «прекрасными».

3. Грановский заметил Кудрявцева как способного студента, будучи 
проф. истории Московского университета. В дальнейшем их связывала 
искренняя дружба. После смерти Грановского Кудрявцев занял его 
место на кафедре Всеобщей истории Московского университета.

4. Кудрявцев летом 1840 г. окончил Московский университет.
5. Письмо Белинского к Боткину В. ιΠ. от 22/XI 1839 г. Письма, 

II, стр. 1.
6. «Майор»—повесть Срезневского И. И. в «Московском Наблюда­

теле» за 1830 г.—март, кн. 2, апрель, кн. 1 и 2-я.
7. Колосов Π. Ф. (1809—1846), священник, муж младшей сестры 

Кудрявцева—Кудрявцевой Е. Н.
8. Повести Павлова Η. Ф. («Демон», «Маскарад» «Миллион») вышли 

в Москве в 1839 г. Отрывок из «Демона», упоминаемый в данном письме, 
был напечатан в «Отечественных Записках» за 1839 г., т. VI, разд. VII, 
стр. 113.

9. Каролины Павловой. Кудрявцев упоминает о стихотворении Ка­
ролины Павловой «Шопот грустный, говор тайный...», помещенном в 
«Отечественных Записках» за 1839 г., т. VI, разд. III, стр. 209.

10. Белинский ответил Кудрявцеву на это и последующее письмо 
(3/IV 1840 г.) своим письмом от 24/IV 1840 г. Письма, II,, стр. 119.

3.
1. Каченовский Μ. Т. (1775—1842), профессор и затем ректор Мос­

ковского университета. Данное письмо Кудрявцева относится к периоду 
горячей >борьбы в Московском университете приверженцев старой школы 
Шлецера и скептической школы Каченовского. Последний не мог увлечь 
Кудрявцева своим историческим скептицизмом.

2. Кудрявцев по окончании курса летом 1840 г. приезжал ненадолго 
в Петербург. ■

3. Так начинается стихотворение «Сои»—Майкова А. Н., опубликован­
ное в Одесском Альманахе за 1840 г. стр. 571. Белинский перзый отметил 
большое поэтическое дарование юного автора, скрывшегося под псевдо­
нимом «Μ». Подробный разбор этого стихотворения дан Белинским 
в его статье «О Римских элегиях».—«Отечественные Записки» за 
1841 г., т. XVII, разд. V, стр. 23.

4. Псевдоним Майкова А. Н. в начале его литературной деятель­
ности.

5. «Картина вечера»—в Одесском Альманахе за 1840 г., стр. 637.
6. «Призрак любви»—повесть Сулье в «Отечественных Записках» 

за 1840 г., т. IX, разд. III, стр. 84. 'Белинский не вполне разделял 
увлечение Кудрявцева повестями Сулье, считая «Призрак любви» наибо­
лее слабой (см. письмо Белинского Кудрявцеву от 24/IV 1840 г. Письма, 
II, стр. 119).
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7. «Влюбленный лев»—повесть Сулье в «Отечественных Записках» 
за 1839 г., т. VI, раздел Ш, стр. 214. Кудрявцев ошибочно называет 
Сулье автором повести «Последняя любовь». В «Московском Наблюда­
теле» за 1837 г., кн. X, стр. 5, помещена повесть под названием «Послед­
няя любовь» за подписью Emile Souvestre (1806—1854 г.).

8. „Mémoires du diable“ —повесть Fr. Soulié была издана в Париже 
в 1840 г. Есть и более ранние издания.

9. «Большой свет» — повесть Соллогуба В. А. в «Отечественных За­
писках», за 1840 г., т. IX, разд. III, стр. 5.

10. «Тамань» Лермонтова в «Отечественных Записках» 1840 г., 
т. VIII, разд. III, стр. 144.

11. Статья Белинского «О детских книгах» в «Отечественных За­
писках» за 1840 г., т. IX, разд. V, стр. 1. ·

12. Статья Белинского «Горе от ума» в «Отечественных Записках» 
1840 г., т. VIII, разд. V, стр. 1.

13. Возможно, что Кудрявцев здесь дает понять об утверждении его 
по окончании университетского курса в степени кандидата, что и прои­
зошло в июле месяце 1840 г.

4.
1. От 28 июня 1841 г. Письма, II, стр. 251.
2. «Звезда»—повесть Кудрявцева в «Отечественных Записках» т. XV, 

разд. IIi-в, стр. 10. Восторженный отзыв о ней Белинский дал в своем 
письме Кудрявцеву от 28/VI 1841 г., на которое данное письмо является 
ответом, а рецензия Белинского на ту же повесть была помещена в 
№ 12 «Отечественных Записок» за 1840 г.

3. Кудрявцев свои повести подписывал буквами А. Н. или Нестроев.
4. Речь идет о повести Кудрявцева «Цветок», <Отечественные 

Записки», 1841 г., т. XVIII, разд. ΙΠ-в, стр. 5. Об !ней, повидимому; 
говорит Белинский в своем письме к Боткину от 8/IX 1841 г.

5. Как известно, предполагавшийся альманах ;Белинского не был 
осуществлен. Для него Кудрявцев готовил повесть «Без рассвета», кото­
рая им была написана в 1846 г. в Берлине, а появилась в печати в 
1-й книге «Современника» за 1847 г.

6. Рассказ, который имеет в виду Кудрявцев, повидимому, не был 
опубликован.

7. Кудрявцев в 1843 г. по рекомендации Грановского был отправлен 
за границу, где и пробыл до сентября 1847 г.

8. В 1840 г. Галахов А. Д. рекомендовал Кудрявцева, как учителя 
истории, в Институт обер-офицерских сирот, впоследствии Николаевский 
институт, где Кудрявцев преподавал до 1843 г. (до отъезда за границу), 
и затем снова с 1848 г. До 1853.

9. «Московскими книжонками» Кудрявцев называет книги, выходив­
шие в Москве и на которые им были написаны рецензии для Петербург­
ского! журнала. Рецензии из Москвы в Петербург посылали Кудрявцев. 
Катков и Галахов.

10. Предполагавшаяся! поездка Белинского за границу в этом году 
не состоялась.

11. «Сто русских литераторов», изд. А. Смирдина, вышли в свет 
т. 1 в 1839 г., т. II—в 1841 г.

Отзыв Белинского в отд. критики «Отечественных Записок» за те 
же годы, «Отечественные Записки», 1839, т. 2, разд. VII, стр. 105; и 
«Отечественные Записки», 1841 г., т. XVII, разд. V, стр. 1.

12. «Последнее новоселье» Лермонтова в «Отечественных Записках» 
за 1841 г., т. XVI, разд. Ш-а, стр. 1. Громким отзывом Кудрявцев назы­
вает появившийся в том же году ответ — стихотворение Н. Μ. Сатина— 
«Поэту—судье», «Отечественные Записки», т. XVII, разд. III, стр. 189.

13. Морошкин Ф. Л. (1804—1857), проф. Московского университета 
по кафедре права и русского законодательства. Рецензия Кудрявцева на 
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его труд «О значении имени Руссов и славян» в т. XÎV «Отечественных 
Записок» за 1841 г., разд. VI, стр. 58. Рецензия не подписана.

5.
1. Сперанский А. Μ.—товарищ Кудрявцева по семинарии. Упомина­

ние о нем1 в связи с ранней смертью см. Галахов А. Д. «Воспоминания 
о П. Н. Кудрявцеве», Москва, 18'58..

2. «Последний визит»—повесть Кудрявцева в «Отечественных Запис­
ках», 1844 г., т. XXXVI, разд. I, стр. 282. Рецензия на' нее Белинского 
д № 1 «Отечественных Записок», 1845 г., т. XXXVIII, разд. V, стр. 38.

3. Жена Белинского. 1 .
6.

1. Эго письмо Кудрявцева является ответом, на письмо к нему 
Белинского от 8/XI 1847 г. Письма, Ш, стр. 288.

2. Предложение Белинского работать в «Современнике».
■ 3. Новое положение Кудрявцева—место преподавателя истории в 

Московском! университете, которое он !занял в августе 1847 г.
4. Упоминаемое письмо В. П. Боткина к Белинскому, повидимому, 

не( сохранилось.
5. Здесь и далее Кудрявцев говорит по поводу сделанных ему Бе­

линским упреков за непосещение его в Зальцбрунне (см. письмо Белин­
ского к Кудрявцеву от 8/XI 1847 г.).

7.
1. Письмо Белинского к Галахову от 4/1 1848 г. Письма1, Jíl. 

стр. 334.
Речь идет о гонораре Кудрявцеву .за его повесть «Без рассвета», 

которую он хотел презентовать Белинскому для его Альманаха. Белинский 
на' это не соглашался, желая ■ уплатить Кудрявцеву, так как слышал о 
материальных; затруднениях Кудрявцева по его возвращении из-за гра­
ницы. z

2. Η. П. Боткин—Николай Петрович Боткин, второй из братьев Бот­
киных, в данный период близкий к кружку Белинского.

3. Повидимому, здесь Кудрявцев имеет в виду два события из жизни 
Московского университета: выход в отставку попечителя гр. С. Г. Стро­
ганова (см. Барсуков, «Жизнь и труды Μ. П. Погодина», кн. 9, стр. 
242—247) и предполагавшуюся отставку Грановского, о которой он хло­
потал! летом 1848 г., после происшедшей еще задолго до того истории 
с лроф. Н. И. Крыловым (об этом см. Барсуков, «Жизнь и труды 
Μ. П. Погодина, кн. 8, стр. 373—379).

4. Оба Боткины—Василий Петрович и Николай Петрович.

КУЛЬЧИЦКИЙ А. Я.
I

28 января 1840.
Харьков. 

Милостивый Государь!
Виссарион Григорьевич!

Уж как Вам угодно, а я пишу к Вам!
Пишу без оглядки, очертя голову и сам не знаю о чем! 

Такое вступление, конечно, много говорит Вам в мою поль­
зу: да у меня есть защита, Василий Петрович1, которого я и 
пускаю вперед, а сам из-за плеча начинаю с Вами знако­
миться.
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Скажу откровенно — дело не легкое. Дело ненужное — 
можете Вы заметить; и я с Вами совершенно бы согласился, 
еслиб я был Белинский, а Вы Кульчицкий. Простите, Висса­
рион Григорьевич, козаку, который непременно хочет пойти 
в бурсу. Да, пойду, ей богу пойду!

Впрочем во всем виноват Василий Петрович! Предложив 
мне такой лестный и трудный подвиг, он первый начал сме­
яться над моею трусостью; да еще выдумал какую-то реф- 
л е к ц и ю... Надо же доказать человеку, что я не даром на­
зываюсь .храбрым капитаном!

Виссарион Григорьевич столько добр и великодушен, что 
он поймет, как должно довольно невинное желание некоего 
провинциала — ближе познакомиться с тем человеком, кото­
рого давно привык он любить и уважать. За это он не тре­
бует никакого утруждения, а только просит позволе­
ния, в случаях нужных, адресоваться к Вам, как к человеку 
не чужому. Поверьте, эти случаи будут очень редки...

А дальше и не знаю, что сказать, хоть сказанное совсем 
не то, что хотелось сказать.

Василий Петрович завтра уезжает. Время, которое про­
вел с ним в этот приезд, будет принадлежать к лучшим 
временам моей жизни. Переписка никогда не заменит личного 
свидания и беседы! Мы виделись почти каждый день; обед, 
большею частию, у него; вечер у Кронеберговых, добрых, 
милых Кронеберговых — и так проходило счастливое время, 
тихо, негромко... Но я забываю, что кроме Боткина, осталь­
ное Вам чуждо в Харькове!2

Еще раз — простите моей смелости,‘почтеннейших Висса­
рион Григорьевич! Причтите меня к числу самых усердных 
Ваших почитателей и не взыщите за некоторые грешки, 
свойственные мне как человеку «ползущему на книжицы и 
фарисеи».

С истинным почтением и душевною преданностию имею 
честь быть Вашим усердным слугою

Александр Кульчицкий

2

Милостивый Государь!
Виссарион Григорьевич!

4 июня 1840. 
Харьков.

Я не займу Вас долго. Покорнейше прошу похлопотать 
у Г. Краевского, чтоб приложенная здесь статья была поме­
щена в листах Литературной Газеты1. Это опять то же са­
мое— Харьковский театр. Но чтоб не показался я вам смеш­
ным с моим «ружьем», прошу минутку внимания. Ваш Гри­
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Горьев наделал здесь чудес: наши превосходительные вста- 
щили его на пьедестал, осыпают «почестями» и деньгами и 
в простоте сердца кричат: C’est un génie и Мочалов пред ним 
un laquais! Больно, право,' это не заслуженное довольство 
шарлатанизма на счет упадка истинного дарования. Хваст­
ливость и чванство г. Григорьева мне надоели; восторжен­
ность слепцов опротивела — покорнейше прошу пособить 
моему горю! Воображают, что в мои лета не должно сметь 
свои суждения иметь, и что ваша столица сама преклоняет 
колена пред таким гением, как г. Григорьев2.

Пошлость убийственная и вредная общему образова­
нию.— Думаю, что статья contra, напечатанная в самой сто­
лице, будет иметь свой вес. Если же почему-либо нельзя ее 
поместить, я по прошествии месяца пошлю в другое место, 
если до того времени моя горячка не пройдет.—

Отчего перестали печатать продолжение моей статьи о 
Харьковском театре?3 «Не хорошо написана»? Я не пре­
тендую.

Ах, Виссарион Григорьевич! Мне бы хотелось поговорить 
с Вами совсем не так. Да Вы такой деловой и сериозиый. 
Я бы не дерзнул и этим утруждать Вас, но свобода дана мне 
от нашего милого Боткина. Его здесь любят да любят, пи­
шу! к нему, нежат и холят, а он важничает там в Москве.

Прсшайте. Будьте здоровы и не поминайте лихом меня, 
смешного чудака, который с такою провинциальною наивно­
стью и ребяческою уверенностью адресуется к Вам.

Преданный Вам покорный слуга
А. Кульчицкий.

P. S. Сейчас получил письма от Боткина и Бакунина. 
Бедняга Василий Петрович — он тоскует и горюет крепко. 
Это меня выводит из терпения. Но странно, что отъезд Ми­
хаила Александровича] заграницу мне также не по сердцу. 
На 5 лет! Да это вечность... Боткин останется один. Он пи­
шет, что Вы извиняетесь всякий раз в молчании на мое 
письмо.

А, Виссарион Григорьевич! Разве я не знаю, как заняты 
Вы. И, право, странно, я думаю, Вам приняться за перо. Я 
по своей «неопытности» еще слишком молод, а потому и 
болтлив. Однако же, прощайте, прошайте.

3
25 сентября 1840. 

Харьков.
Из сего явствует...

Решено, любезный Виссарион Григорьевич: пишу к Вам 
самое длиннющее и самое отчаянное письмо. A bas все 
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рефлекции и церемонии! Дайте Вашу ручку.· «здоровы булы». 
Неожиданное и нарочитое письмо Ваше имел я радость по­
лучить 20 сентября1 вместе с письмом нашего унылого фи­
лософа, милого Боткина. Нужно ли говорить, какой это был 
для меня праздник! Я потерял апетит и целый день кружил 
по комнате в каком-то неопределенном и тревожном духе. 
Страх мне хотелось тогда же поделиться моею радостью с 
теми, с которыми я привык делить и горе; но погода была 
чисто осенняя, дождливая, мрачная и я остался дома. Вече­
ром сел писать начало письма к Боткину и заблаженство- 
вал... Писал до глубокой ночи, и все про семейные мои ра­
дости которыми судьба дала мне насладиться этими вака­
циями. Я знаю, Василию Петровичу] это будет по душе: он 
человек решительно домашний. А все что может хоть не­
сколько его утешить, считаю я лучшим благом отдать ему 
до последнего.

Ну, теперь приступим к ответу.
Так Вас «обуревает» лень — слава богу! Это в жизни 

хорошо. Также очень не худо, что лень была причиною Ва­
шего молчания, а не что другое. А я, грешный человек, по­
думал было: «Что Сибирь! далеко Сибирь!» Но теперь, кля­
нусь Вам, этого никогда не подумаю. Довольно раз хорошо 
сознать человека, чтоб после не разуверяться в нем. А приз­
наюсь, меня только и живит, только и пробуждает к сладкой 
деятельности беседа с людьми, дорогими сердцу, к числу 
которых позвольте, без размышлений, причислить Вас, доро­
гой Виссарион Григорьевич! При этом я улыбаюсь, как дитя, 
и говорю, горделиво: «ведь собственным умом достиг».

Потом следуют Ваши комплименты, которые я так-же 
пропускаю, как хотел пропустить Земляника бранные речи 
письма Хлестакова, под предлогом, что неясно написано. 
Все достоинство писем моих к Боткину принадлежит прямо 
ему, потому, что пиша, я совершенно проникаюсь его духом, 
и как в зеркало, смотрюсь в его милую, добрую душу, для 
которой всякое движение духа человеческого понятно.

Не нарушая порядка, стану теперь говорить о Кронебер- 
говых2. Да, поистинне это семейство редкое! Все члены его 
достойны любви и уважения, как явления благородные и 
замечательные. В них так много человеческого, истинного, 
прекрасного и самостоятельного, что не любить их могут 
только те, у кого в голове нет здравой мысли, а в сердце 
чувства. Как жаль, что Ив. Яков, так рано умер для полного 
счастья детей своих, им боготворимых. При нем, этот семей­
ственный кружок был бы еще заповеданное, таинственнее, 
полнее и лучше. Но я забываю, что общие черты этого се­
мейства Вам хорошо известны из рассказов Боткина; а по­
тому, по расположению духа, буду обращаться к Вам с ча­
стностями, надеясь наверное, что Вы ими не поскучаете.
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Признаюсь, умолкаю с сожалением; а это потому, что меж­
ду началом моих слов о Кр[онеберговых] и концом 
пробежала черная минута, и я уж не могу с прежним светлым 
взглядом и горячим чувством говорить. Ко мне приходили, 
толковали — и, увы! из мира задушевного, в котором мне так 
хорошо было писать под шумок дождя, вышибли в мир су­
хой и безжизненный. Однако я не отстану· от письма до 
некоторой поры, и скажу еще несколько слов в ответ Вам.

Статья моя о Григорьеве была получена здесь без меня. 
Я читал ее в Одессе. Следовательно.— главный эффект по­
терян. По приезде я узнаю, что в первый раз в жизни «на­
жил себе врагов», что меня чрезвычайно заняло и утешило. 
Нс· мне готовились новые наслаждения. Раз, по прозьбе одно­
го знакомца, я зашел в Публичную библиотеку и взял Л®, 
где была моя статья. Но сюрприз был неожиданный, когда 
принеся газету домой, я увидел над моею статьею надпись 
карандашем, четко и твердо: Подражание басни 
Крылова: Осели Соловей. Почерк был женский и я 
узнал в нем знакомую хорошенькую ручку, которую когда- 
то пожимал с нежностью.. Дело было курьезное, и мне за­
хотелось продлить новую интригу. Встретясь в обществе с 
автором надписи, я громогласно стал жаловаться на неучти­
вость прекрасного пола, и имел радость заметить, что кто-то 
побледнел, особливо, когда я сказал, что выставлю под над­
писью имя сочинителя ее и пущу в ход.—Но занимательнее 
всего мне было читать письма Григорьева к Млотковскому3 
и другим лицам, где он бранит меня на чем свет, и 
угрожает публично выставить меня в водевиле. При сем 
случае Крснеберг Андрей завидует мне, и просит, нельзя ли 
как нибудь прилепить и его. Впрочем я не думал, чтоб Гри­
горьев был так детски раздражителен и мелочен, а то бы я 
поговорил о нем откровеннее. После всего этого, меня взяла 
тоска, что большая часть людей такие невежи, и что я за­
тесался в такие мелочи, за которые и у Вас прошу извине­
ния.

Наконец, и слава богу! наконец несколько слов и о себе. 
«Что вы ничего не делаете? что бы Вам приняться за юмо­
ристические статьи?»—Э, Виссарион Григорьевич! «Де вже 
нам пилять! Куда вже нам пилять! (Так отвечал один черно­
морский казак, когда ему сказали, что на решение дела его 
одним присутственным местом, он может подать аппелля- 
цию). С некоторого времени я совсем бросил всякий юмор 
на письме, и только в кругу своих близких изливаю иногда, 
для облегчения, ни один уж юмор, но и желчь.— Тоска гне­
тет меня чаше, чем прежде; и я отстал от любимых занятий 
больше по стечению обстоятельств, чем из доброй воли. 
Очень сожалею, что слова мои походят на некоторого рода 
скучные жалобы; но скажу Вам, что я всегда буду биться 
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в глупой и бесплодной борьбе меж службой, совершенно 
чуждой моему характеру, и какими-то горестными1порывами 
к миру литературному, где я никогда ни в чем не успею. По­
верьте, как досадно, что я об этом заговорил! Простите. 
Замолчу, потому что уж слышу диссонансы внутри.

26 Сентября. Утро. Вот нынче таки солнышко про­
глядывает, и на душе светлее. Осень имеет какую-то особен­
ную приманчивость. Кажется с увяданием природы, наша ду­
ша делается восприимчивее, внутреннее око видит яснее, а 
лишения все таки напоминают о благах. Да, иногда нет 
другого выхода из страшной апатии, как лишения.. Я это ис­
пытал очень недавно.

Ну, что ж еще Вам сказать? В эту минуту, солнце про­
кралось сквозь дождевые тучи и бросило слабый луч свой 
на бумагу: точно лучь полной луны. Я пишу, и воображаю, 
что плыву по тихому морю: воображение из гладкой поверх­
ности бумаги сотворило мне водяное пространство. Вперед!

Мы почитываем иногда Ваши статьи с особенным на­
слаждением, и жалеем, что это достается так редко. Судим 
и рядим по своему, и куда как рады, если встретим нечто 
такое, что принадлежит общему вашему кружку, бывшему 
Наблюдательскому, нынче рассеянному4. Чрез милого Васи­
лия П., мы посвящены несколько в таинства его, с чем и 
имейте честь нас поздравить. Таинственный— Θ —, Катков, 
Бакунин, редко В. Б.—н5, привлекают наше внимание прежде 
всех, н мы уж читаем их статьи с особенным вниманием. 
Кстати вы имеете особенное искусство наживать себе, кроме 
друзей, и настоящих врагов. Если б вы знали, какой есть у 
нас, под рукою, Ваш заклятый враг! Какое это создание! Что 
за логика, что за приемы! Жаль, что Вы не знакомы с ним. 
Уверяю Вас, большего наслаждения нет, как видеть его пе- 
тушечество! Творец и святители! Какая буря на челе! Какой 
пожар на носу! И решительно—пророческий глас, и Катонов- 
ское упорство в ненависти — решительно: разрушить Кар­
фаген!

Мы с Андреем Ив.в очень сожалеем, что при всем жела­
нии, не имеем теперь ничего, что бы достойно было печати, 
и в особенности журнала. Он кончил свою Двенадцатую 
ночь, и переписывает ее для отсылки Боткину. Впрочем, в 
случаях казусных, с Вашего позволения, будем адресоваться 
к Вам без церемоний.

Что наша литература? Мы потеряли ее из вида, с тех пор 
как

Погасло дневное светило!
А журналы? Хоть маяки7 и ставятся, да кажется, что сторожа 
крадут из фонарей масло на кашу;— Нынче я у одного моего 
товарища, приехавшего лз Петербурга, и недавно путешест­
вовавшего, видел карточку с именем Г о г о л ь, и потом над­
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пись внизу, его рукою, карандашем: Визит отдадите в Риме. 
Рука довольно женская, а уж знаменитая! Неужели она не 
напишет нам новых драм? Это прискорбно. А ведь те, кото­
рым, для предупреждения всяких гадостей, следовало бы 
связать руки и замазать рот чем нибудь «поблагопристойнее», 
подите как пишут и трещат: точно сторукие и стоязычные 
чудища, И живущи, злодеи!

Нет великого Патрокла, 
Жив презрительный Терсит!

Я только на днях имел случай прочитать Лермонтова ро­
ман «Герой нашего времени». И потом читал Ваш разбор. Об 
этом, конечно, лучше не говорить ни слова, когда одним сло­
вом нельзя всего выразить. Впрочем, для меня эпизодическая 
повесть Бэла кажется полнее и художественнее, чем повесть 
Мери8—До свидания. Примите.

27 Сентября. Вечер. Вчера я читал письмо Ваше к 
Андрею Ив.9 и ответ Вы получите вместе с моим письмом. 
Между тем, покорнейше прошу Вас, Виссарион Григорьевич, 
напечатать где заблагорассудите и мое маленькое стихотво­
реньице, переведенное из Гейне под названием Die Bergstimme. 
Мне «в следствие особенных причин» было бы приятно ви­
деть его в печати10; оно переведено по желанию Соф. Ив. 
Кр[онеберг]п. Дальше. Какой-то безбожный лжец оклеветал, 
в июльской книжке Пантеона, наших и без того горестных и 
нарочито злощастных актеров, приписав им такие штуки, 
которых от сотворения мира не было на нашей сцене12. Из 
сострадания к прозябающим нашим Талии и Мельпомене, из 
святого заступничества за истину, ради Аллаха, примите на 
себя труд, если можно, распорядиться помещением прило­
женной здесь статеечки в листках Лйт[ературной] Газ[еты]. 
Я знаю, что Herr [Ф: А.] Кони13 ее редактор или что то в роде 
этого.· но на всякой случай посылаю, как бы в очистку своей 
совести, и долга «правды». — К Боткину я пишу письма по 
целым месяцам, а потом пересылаю разом. Андрей14 хочет 
наши письма отправить вместе. Soit il. Только Вам чай ра­
боты будет читать мое дряпанье. Прощайте, и не кляните 

Вашего навсегда А. Кульчицкого.
A propos: На беду мою вчера попался Маяк...15 Gott im 

Himmel!.. А Полевой?16
Сейте гром 
Решетом! 
Жарьте змей 
Для людей.

Каких надо людей, чей бы желудок сварил это!!! P.S.Поз­
волительно ли надеяться, что Вы хоть из года в год будете 
дарить нас Вашими писаниями? Пишите тогда, для сокраще­
ния, ко мне и Андрею Ив. циркулярно. 28 сент.
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4
18 января 1841.

Харьков.
бтитулярный советник Кульчицкий свидетельствует вам, 

милый Виссариоь Григорьевич, свое почтение при сей верной 
окказии проздравляет вас с новым 1841 годом. Некто Штаб 
Ротмистр Александр Клыков утверждает, будто бы и он с 
15 Января есть не оное что, как полный ротмистр, но это 
только так ему кажется, и вы не смотрите, что он красный, 
бывает и красный, да не хороший1. Что и видим мы в горь­
ком примере некоего неестественного и ни’ мало не остро­
умного философа Боткина, который по прибытии в сей город 
оказался: поведения зазорного, души скаредной, характер 
имеет бранчивый, и вместо свечи употребляет каганец, кото­
рый и тот весьма рано бывает потушаем. Впрочем, одна 
Прусская дама, о сыску коей было публикуемо повсеместно, 
с описанием примет, а именно: росту два арш[ина] 8 вер[шков], 
глаза карые, нос курнос, волосов рыжих, фост куцый, рога 
пофилистые, в гнусном и неблагопристойном угадывании, 
явно сказала, что оный Клыков будет женат, а сей Боткин 
по причине недостаточной причины к браку, не есть и не бу­
дет никогда женат.

*) Вы догадываетесь, что балетмейстер Leqênie никто, другой, как 
Боткин, а принц пьявок Клыков, таможенный пристав Sangsue.

За' сим, прошу у вас прощения за таковое марание. В по­
следнее время все способности головы моей отпросились по­
гулять на ярмарку; дома остался один желудок, который, 
надо отдать честь, работает за семерых и в великодушном 
порыве усердия, за обедом у Боткина, ходит один на жарен­
ную индейку; мастерству его удивляется сам Александр Ива­
нович Клыков, приехавший не с иною какою целию, как чтоб 
в непродолжительном времени будет показать опыты своего 
искусства по сей части. Он давал уж мне два целковых, 
чтоб устранить опасного соперника; но я добиваюсь краснень­
кой. Торг назначен сего Января 19 дня с переторжкой через 
три дня.

Теперь, рассказать ли вам, как эти два человека, один 
балетмейстер Legénie и другой таможенный пристав Sangsue*)  
проводят время? Ночь спят и я подозреваю, что и спят то 
они пополам с грехом. Потом просыпаются и, не сходя с 
мерзкого ложа своего,— пьют чай вплоть до обеда. Разу­
меется, трех самоваров не вместит желудок, хотя бы он и 
был мой: посему чай по времени из желудка выливается в 
неблагопристойное место тут же, под носом у каждого, на­
рочито поставленное. За сим в час оба встают, надевают 
хламиды, садятся за маленький стол, друг против друга, к 
начинают есть. Едят молча, устремив жадные взоры на яст­
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ву. Это таинство совершается в продолжении трех часов. 
В 4 часа, по первому удару колокола в Соборе, они выстав­
ляют батарею, и начинают пить, сперва сивуху, там пенную, 
после ром" и в заключение вина. Глаза их тускнеют, лица 
делаются глянцевитыми; носы сизеют. В этом великолепном 
таинстве, качая тяжелыми головами, с неподвижною физио­
номией, глухим, мрачным гласом, говорят они друг другу 
вечные истины, как например: суета сует — в мире сем все 
коловратно — чуден в свете человек — илй что такое жизнь? 
Корабль, обуреваемый волнами, иль нет, тяжелый некий шар, 
и проч. — В 7-м часов ряд опустошенных бутылок снимается, 
и на столе шипит самовар. Опять пьют до 10. От 10 до часу ночи 
лежат на брюхе и думают об испанских делах. Повсему ви­
дите, что это богомерзкие, богопротивные и гнусные питухи.

Посылаю вам несколько стишков из Гейне. Выбирайте, 
если выберется. За Горнее эхо благодарю. Эта честь мне 
дорога. Нынче видел вас во сне и Краевского. Какую бы 
причину?

12-ю книжку Отечественных Записок получил на днях, и 
прочел Мейстера Фло2. Чудесная фантазия! Почаще дарите 
нас такими вкусными яствами, а питие оставляйте на ночь. 
Боткин просил оставить ему местечко. Кронеберг кланяется 
вам.

Прощайте, милый Виссарион Григорьевич! Не поминайте 
лихом за эту глупую болтовню.

Ваш А. Кульчицкий

Андрей Иванович] Кронеберг кланяется вам. Он впал в 
какую то апатию, и убивает день до вечера. Переводы, так 
быстро было начатые, опять брошены. Впрочем, он душевно 
желает что-нибудь принесть еще, и в скором времени, в дар 
О т[е чественным] За п[и с к а м] журналу, столько лю­
бимому нами с некоторого времени. Даже и меня, горемычно­
го, подмывает эта теплая жажда — положить крупицу в об­
щую кассу. Это так простительно, а если как нибудь удается, 
так приятно! Как ни бьешься, куда ни ходишь, что ни делаешь, 
чем не окружен, а все в глубине неизгладимо остается это 
стремление

В оный таинственный свет...
Хоть нашему брату, крюку, после тяжкой сферы протоколов, 
регистров, докладных записок, X и XV томов и не прилично, 
и под час нс с чем и не к чему тянуться в эту нежную, 
свободную, цветущую сферу, а тянешься невольно. Я добился 
таки от себя хоть того, что теперь кое как разбираю Шиллера 
и Гете, хоть и по складам; но, как они трудны для переводов, 
и Шиллер в мелких пьесах гораздо труднее для перевода, 
чем сам Гете.
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Что вам еще сказать? — София Ивановна Крон[еберг] вы­
ходит замуж, за одного младого юношу, отставного шгаб 
ротмистра, помещика с хорошенькими усиками. Младшая ее 
сестра, бывшая Серпентиночка, вышла за профессора, моло­
дого прекрасно образованного медика, и остается все тою же 
змейкой (из Золот[ого] Горшка) с хорошенькими глазками, вёе 
так же вьется, так же звенит серебрянным колокольчиком 
своего звонкого голоса. Оригинальная и крепкая натура, 
цельная, без примеси, вся проникнутая беспредельною пре­
данностью к избранному сердцем. Хозяйственная жизнь ее и 
семейный быт все та же игрушка; любовь ее все таже’ дет­
ская, наивная любовь; все в ней в крошечном размере по 
форме, и все серьезно и свято по содержанию. Муж у нее не 
Григорий, аТасинька, сама она не Надежда, Над юс я. 
В устах её все это грациозно, без жеманства, без сентимен­
тальности. Милые слова она не может произносить обыкно­
венно; нежное чувство все это переделывает по своему, ч 
язык выговаривает их с необыкновенною мягкостию и сладо- 
стию. Когда приехал сюда с Боткиным А. И. Клыков, она 
увидела его и сказала: У! какой усющий. Он назвал ее 
малющей, и в два часа они уже подружили. Что бы ни 
делала она: представляет ли важную барыню на фижмах, со­
бачку ли, которая засыпает и потом открывает один глаз и 
лапкой дергает за ушком; каррикатурного ли франта или сен­
тиментальную деву, ничто не оскорбляет нашего чувства: все 
хорошо!...А ее оригинальная трусость; ее страный, образный 
язык; ее деликатные кушанья, миниатюрный прибор; детские 
игрушки на столе — словом тысячу аттрибутов — все так 
оригинально, так наивно, так мило, что не любить ее невоз­
можно. День свадьбы ее был днем торжества любви к ней 
всех ее знакомых. Никто никогда (или очень мало) не был 
влюблен в нее, а ее всегда любили и любят. Это потому что 
она на всякую приязнь умеет отозваться так прямо и радуш­
но! Редкое создание.

Видите, как я заговорился. — Прощайте. Нынче же хочу 
написать и к Боткину, к которому по его отъезде еще ни 
одного письма не писал! Посылаемыми здесь стихотворения­
ми прошу распоряжаться как знаете. Только, если будут ’за­
бракованы для Отечественных] Зап[исок], я в Литературную] 
Газету не хочу. А вот кстати, если вам не в труд, потрудитесь 
передать на обороте приложенные стишонки в Литературную] 
Газету. Это маленькое contre coup одному маленькому во- 
девилистику, который, хоть и большой мне приятель, но бе­
стия, зло пишет на меня куплеты и даже целый водевиль. 
Главный у меня порок, и главная обида ему, что я имею в 
театре кресло, а он даже за целый водевиль, и чуть ли не 
драму не имеет их. Хоть тягаться бы с ним й не прилично,
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да ведь эти люди такой деликатности не понимают; а раз­
дразнить их, знаете, немножко забавно.

ВОДЕВИЛИСТУ
Его в ребяческие леты
Уже не детские предметы, 
Не мишура, не эполеты, 
Его прельщали уж куплеты; 
И в едкой соли был он — бес! 

Но странно — водевиль Корнеты 
В волнах холодных мутной Леты 
Так неожиданно исчез!
Но автор был любезен, мил, 
Умно о драме говорил, 
Актеров и актрис хвалил, 
И занимательно шутил, 
И был всегда остер и весел, 
И мало пил, и много пел...
Да странно — даровых он кресел 
За все заслуги не имел!

А. К.
NB. Прощайте. Не поминайте лихом. Будьте здоровы и 

веселы. Желаю вам светло встретить светлый праздник.
Вашего Высокоблагородия всепокорный слуга 

преданный Ваш А. Кульчицкий.
5

б марта 1841. 
Харьков.

Ужь если так пришлось, делать нечего!
Т. е., я хочу сказать, Виссарион Григорьевич, что в эту 

минуту мне страх захотелось поговорить с Вами; т. е. если 
хотите, не совсем и поговорить с Вами, а наговорить Вам кое- 
чего. Так например, на первый раз, скажите там в Петербур­
ге, в Харькове на Московской улице, живет Кульчицкий, 
которому, однажды, 6-го марта, ровно в 11 часов вечера, 
ужасно захотелось поговорить с одним весьма умным и ува­
жаемым литератором. Эта мысль так его восторгнула, что он, 
ни мало не робея, тотчас же принялся за перо, и уже написал 
несколько решительных строк, как вдруг вспомнил, что он 
сделал непростительную глупость, и потому, с досады взял 
да и пошел в драконы, как Аксаков.

Ох, простите, ради бога! Но в эту час-минуту, я так бес­
печно-весел, так доверчиво радостен и шутлив, что грешно 
было бы не пошалить, и, выполняя неотвязчивое желание, не 
прицепить к письму моему это сумасбродное вступление, за 
ненаходкой под рукой другого, более политичного.
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Здравствуйте! Здравствуйте! — Вы меня не узнаете? — Я 
цехерит, из роду иенцев, несчастный Пепуш, которого так 
безбожно надула прелестная Принцесса Гамахе, наклеив нос, 
с повышением в следующий чин1. Вы разве не читали? Об 
этом было напечатано в газетах, под фирмою Жывия 3 в е- 
ры и От Гады — вающая женщина.

Но полно! Не буду! Пускай оно там сгниет себе в комо- 
ре! Не буду больше.

А ведь с чего началось! Читал я статью Джемсон, во 
2 № Отечественных] Зап[исок], читал и прочитал2. Этот час 
был волшебный! Я, закрывая книгу, встал из-за стола с та­
ким настроенным, спокойным, здорово-радостным духом, что 
мне хотелось сказать виновникам моего удовольствия что- 
нибудь от души, какое-нибудь тихое, краткое, но милое сло­
во; чтоб они поняли и знали, что все истинное и прекрасное 
везде находит себе отголосок и сочувствие, пробуждая в ты­
сячах самую лучшую, цветущую жизнь... И странно; за ха­
рактеры Юлии и Офелии, мне захотелось поблагодарить не 
Джемсон, не переводчика, Боткина, а именно вас, вас, Висса­
рион] Григорьевич]!

Может быть со стороны моего духа это и придирка; да 
какое дело! Как часто нам бывает легче и свободнее гово­
рить дурное, говорить худо, в третьем лице, на призрак, чтоб 
стоящий здесь виновник принял на себя; так точно, видно, и 
хвалить легче не показывая настоящей причины. Я кажется 
дурно выразился; да вы пожалуйста поймите. Дайте вашу 
руку, и позвольте пожать ее со всею силой Только, ради 
Аллаха, не принимайте так близко глупые обиды и несправед­
ливые укоры бессмысленной черни, толпы, фигляров разного 
рода, etc. etc. (вспомните) ваши слова в критике 1-м и 2-м 
Лг®№ Отечественных] 3[аписок] этого года); а будьте увере­
ны, что некоторые люди помнят очень хорошо, и долго, кто 
первый открывал им в куче навоза российской словесности 
чистые алмазы и не хотел отдавать их за бесчисленное мно­
жество ячменных зерен, которыми прилично кормиться Бул­
гариным с братиею. Аллегория, а вы их не любите. Приз­
наюсь, и я не большой охотник; но уж здесь не могу лучше 
извернуться. *

Так, Виссарион Григорьевич! — Я там вначале распету­
шился, а вот как пришлось к делу и молчок! Да нельзя! Здесь 
или все говори, или ничего. А всего не перескажешь до света! 
Так будьте же уверены, думайте что хотите, только я ей Бо­
гу ничем не обидел вас! Я не тронул...

Различные впечатления, живые и быстрые, пробегали во 
мне, пока рука писали эти недолгие строки. Что ж я вам ска­
жу о них? Да и вообще — что я вам скажу здесь? Пусть 
Боткин, когда будет у вас в Питере, раскажет и пояснит при­
чины— моего теперешнего, несколько странного и смешного 
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положения.—Досадно! Так редко живое одушевление, пол­
ная радость — и то так быстролетно!

В себя ли заглянешь? там прошлого 
нет и следа, 

И радость, и мука, и все там ничтожно!
А это уже решительно вырывает перо из рук. Докончу в 

другую, более счастливую минуту.
7 Марта. Прочитал я написанное вчера, и мне сделалось 

стыдно за самого себя. Надобно, чтоб я слишком был уверен 
в вас, когда ни с того, ни с сего осмеливаюсь наскучать вам 
подобными глупостями. Но оставим и это.

Кланяется вам Станкевич Александр, студент нашего уни­
верситета]. — Я познакомился с ним через Боткина в нынеш­
ний его приезд, и полюбил от души этого милого юношу. 
Так приятна для меня эта находка, здесь, в Харькове, где 
людей не слишком-то много.. Но странно, как мы с ним не 
познакомились прежде, живя в одном городе вместе 2 года! 
Он юноша в полном смысле, с прекрасными дарованиями и 
мягкою благородною душею3.

6
' 21 октября [/«/].

Из Харькова пишут, от 21 Октября: Сего числа, в час по 
полудни, Его Сиятельство, Г. ЯлтоВский Почтмейстер—Шпе- 
кин, Князь Павел, по прозванию неизвестный, Козловский1, 
следуя по пути из Козлодемьянска на Ялту, посетил наш го­
род. По проезде Московской улицы, Его Сиятельство изволил 
спросить у бутошника Нечипора, где квартирует известный 
своими многосторонними дарованиями, Талант А. Я. Кульчиц­
кий, и получив удовлетворительный ответ: «а хто се такий!» 
отправился далее. В 1-й части в Рымаровском переулке, насу­
против того места, где бабы моют горшки, Его Сиятельство 
нашел желаемое и посетил скромное Жилище Таланта. Мы 
не беремся описывать радостное свидание наших героев; ска­
жем только, что·, после многих разговоров, и в ожидании 
убогого обеда, Его Сиятельств#, вместе с Г. Талантом, от­
правились в театр. По достаточном осмотре оного и по выхо­
де, Его Сиятельство изволил сказать: Да, весьма и очень 
хорош, и мы остаемся довольны. Затем последовал обед, 
предшествуемый водкой с вольницы. · После чего, Его Сия­
тельство, напившись кофию, и забравши три части Notre Dame 
de Paris 2 и коробочку серных спичек, отправился далее по 
тракту на юг. (Сообщено).

О gentillissima Statua,
Del grand de Comentatore!

(С итальянского)
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Но вы думаете, что я Вас оставлю в покое! Какие дет­
ские у Вас мечты!.. Никогда, клянусь оффициальным фраком 
моим, никогда! Вы мне нравитесь и я остался доволен Вами! 
Ваше сердце прельстило мое, еще неопытное! Вы мне прият­
ны. Я уже неоднократно имел случай замечать, что сердце 
мое еще сильнее бьется за Минина и Пожарского нежели за 
Фемистокла и Сципиона. Отчего же Вы этому не верите? Ду­
маете ли Вы, что ободренный тем лестным вниманием... О, ни­
когда! Поверьте, Слава мира сего — дым; а дружба подобна 
плющу. Вы дуб, Виссарион Григорьевич], дуб, в этом ^нет 
никакого сомнения; я же нежный плющ, Вас обнимающий; а 
внизу написано: «О, дружба! Это ты». И неужели эта трога­
тельная картина не исторгает сладостных слез из очей Ва­
ших? Я не думаю.

Если еще у Вас отъявленный плут и мошенник, Василий 
Петр[ович] Б[отки]н, и если на главе его остался хоть единый 
влас, вырвете и последний в мое воспоминание, и скажите, да 
пишет он ко мне во всей обширности и подробности, да ве­
даю: что было причиной его нечаянного отбытия, как и поче­
му и чем дело кончилось, и не было ль, кроме того, каких ли­
бо отличных по службе деяний? Чем премного обвяжете по­
корного.

IP J
«Несколько уже минут смотрю на тебя и жалею, что я не 

живописец; нельзя найти лучшей модели, для изображения 
бога отчаяния» сказал однажды Карамзин, входя в мой ка­
бинет в то время, когда я кусал перо и ногти в ожидании 
вдохновения, с каким хотел писать к Вам страстное письмо, 
достопочтенный мой критикан. Слова мудрого писателя были 
как бы пророчеством для грядущих времен.· с тех пор малые 
и большие знают их наизусть.

Не удивляйтесь, прошу Вас, моей способности писать 
очень занимательно и в последовательном порядке. Служа 
пятый год при градской полиции, я легко научился тому и 
другому. Полицеймейстеры меня любили; начальство отлича­
ло. Я получил много лестных наград, и при одной важной в 
городе церемонии, даже был поставлен впереди всех для со­
блюдения порядка. Мошенников всегда преследовал и пьян­
ство искоренял. Грамоте не учился, но о философии имею 
достаточное понятие; ибо неоднократно случалось сидеть без 
сапог и есть сухари. В путешествии моем из Харькова в Лип­
цы, к Становому, по казенной, довелось мне познакомиться 
с одним проезжим Литератором, который и зародил во мне 
охоту к јшсто и красно писанию. С тех пор, числюсь я при 
пожарной команде, в качестве Бранд-Майора.
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III.
Мне стыдно и горько, что я до сих пор не умел еще вы­

разить Вам моего признания в любви! Да, Виссарион] Гри­
горьевич] я действительно влюблен в Вас, влюблен по уши, 
а Вы знаете, мои уши не достают еще до пят.

Без лести выражаясь, скажу смело — я все таки влюблен 
в Вас. Вы легко можете заметить это и сказать: «плевать на 
Вашу любовь». Так-с, совершенная правда; но не плюйте. Я 
еще молод, и бог знает, какие в жизни встретятся обстоя­
тельства! Может быть когда нибудь Вам придется искать в 
здешних местах местечка или должности: я могу порекомен­
довать, и многого не обещая, смело уверяю, что Письмоводи­
телем при какой либо Части легко примут. Жалованье поря­
дочное и казенные дрова. Солдат будет служить вместо ла­
кея, которые здесь все пьяницы и подозрительного поведения. 
Жена его, буде женат, может варить и стирать, а по нужде 
и другое кое что. Дети будут называть Вас тятей, а кто по­
больше, почистит сапоги. Впрочем, сия последняя издержка 
даже, при всеобщем употреблении дегтя, излишня. Попадает­
ся так, что из бессрочных многие умеют портняжества и че- 
ботарства. И тогда Ваши расходы еще уменьшатся. Поду­
майте об этом обстоятельнее и меня уведомьте с первой поч­
той. А о себе скажу, что благодарим Бога, живу помаленьку. 
В праздник бывает и воцка к поросенку пид пидливой. 
Засим, поручая себя Вашему вниманию, прошу не называйте 
меня одного скотиной, ибо здесь это во всеобщем употребле­
нии.

IV.
Скажите, что делается нового в нашей Литературе? Гово­

рят г. Краевский приобрел себе еще одного весьма замеча­
тельного поэта, которого стихотворение помещено в 10-й 
книжке под фамилией Кульчицкого? Кто этот Кульчицкий? 
и что за стихотворение? Наверное нельзя знать, Виссарион] 
Григорьевич], потому что здесь еще 10 № не получен4. Кра­
евский впрочем заслуженный литератор, и жена его прекрас­
ная женщина6. Никогда не перестану я сожалеть, что судьба 
не привела меня быть у него на даче. Считаю долгом повто­
рить это в сотый раз, и засвидетельствовать и ему и ей мое 
непритворное почтение. Таланты поддерживаются поощре­
нием, как фонарный столб маслом. Не крадьте масла, не 
будете бить себе лбов. Впрочем, лоб еще не вывеска ума, и 
есть люди рожденные на наковальне. Ошибочно думают те, 
которые. причиною деятельности человеческого рода полагают 
близость Испании. У нас нет близко Испании, а мы все чрез­
вычайно деятельны. Возьмите в пример Маяк. Но я не зоил' 
я только хочу оправдать себя и противопоставить потоку Ва­
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шей брани мое невинное сердце. Впрочем, думайте что хоти­
те, я ничем не оскорбил Вас; я не тронул ни отца ни ма[тери].

V
Я дошел до крайней точки совершенства человеческого] 

рода. Я ничего не хочу и ни о чем не сожалею. Четвероногое 
животное, людьми так несправделиво названное свиньею, 
имеет одинаковое право на жизнь и всеобщее почтение. Ко­
нечно, Вы тотчас подумаете, что здесь есть тонкий намек на 
современное направление умов; и ошибетесь, могу уверить 
Вас тою честью, которую от Фальстафа до наших времен 
никто еще не видел в глаза. Это дает мне смелость нарисо­
вать Вам одну сцену с нашей исправительной полицией.— 
Комната. Стенные часы бьют мерно. Тишина и осеннее 
солнце. Благословенный час после обеда; сон склоняет оча­
рованием. Я ложусь. Вдруг — ту, ту, ту... ту. Растворяются 
двери и вваливаются: Полицейский Писарь и Сотский. Крас­
ные, растрепанные морды. Сотский с бесчувственной миной 
у дверей; писарь с дерзостью лезет дальше.

Я. Что вам?
Писарь. (Хриплым басом) Подворный список.
Я. Что-о-о? Какой список?
Сотский (пятится назад и затворяет двери—уходит) 
Писарь. Подворный список. Примерно, кто живет, кто 

мол хозяин. Все.
Я. Ну? Так это ты будешь делать список?
Мой товарищ. (С просонка, вылазит из другой ком­

наты). Что здесь такое?
Писарь. (Робея) Да вот — сам сотский (отворяет две­

ри—Сотский входит молча).
Я (товарищу) Слышь — Это хотят составлять подворный 

список. Оба пьяны мертвецки.
При слове пьяны, писарь и сотский, не говоря ни сло­

ва, уходят, уходят и бегут по двору что есть мочи. Мы хо­
хочем и расходимся по кроватям... (Конец 5 картины).

VI.
Еще одно нас разлучило;
Несчастной жертвой Ленский пал, 
Ото всего, что сердцу мило 
Тогда я сердце оторвал.

Ради бога, помиримся хоть на последнем листочке. Ей 
богу, мне хотелось с Вами поговорить лучше и проще... Но 
как это сделать? И как начать? И для чего передавать Вам 
то, чем Вы и без того, к несчастью, так богаты? Я помню 
Ваши слова: пишите ко мне в каком угодно роде; но не это 
одно заставляет меня писать к Вам вышереченные 'глупости. 
Это только может быть их оправданием, а не основой. Я все 
думал в 2, 3 дня, не наберется ли двух, трех минут годных, 
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в которые мог бы поговорить с Вами con атоге?вНет;а меж­
ду тем мне хотелось поскорее известить Вас о проезде Кня­
зя7 через Харьков. Я знал, что это будет Вам приятно. Не­
ожиданная встреча его здесь напомнила мне живо Спбург и 
Вас, достопочтенный Вис[сарион] Григорьевич]. Как я тас­
кался к Вам каждый день, больной, раздосадованный, пустой 
и равнодушный к новостям, которые фраппировали меня на 
каждом шагу. Чорт знает, что за жалкую рожу и роль разы­
грывал я в Питере. Все мне было нова и чуждо; скука, холод 
и гранит; и унес я мучительное чувство пышного и гордого 
города в глушь теплой Украины моей. Последнее слово — 
моей — негодиться; и право, как оно сказано недумавши, так 
у нас многие говорятся поважнее.

Если Боткин был у Вас и говорил с Вами обо мне, думаю, 
что его добрая душа успела оправдать меня в ваших глазах. 
Мне дорого, право, Ваше милое расположение, и я бы хо­
тел, чтоб оно было не даром.

Мы можем в целую жизнь и не встретиться более; жизнь 
после которой — что и где будем — неизвестно; а * все-таки 
есть какая-то потребность быть в памяти людей, некогда нам 
милых. Сегодня я ехал по должности, да и тут вдруг как-то 
пришел мне на мысль Пушкин, с его богатою жизнью, с его 
возвышенной натурой, с его страстями, странствованиями, лю­
бовью и проч., что составляет жизнь, и мне как-то сделалось 
ясно бессмертие великих людей, которые свою жизнь умеют 
передавать другим, из поколения в поколение, и так живо, 
что те обновляются ею, как своей собственной.

Вот эта-то память, поминование, при жизни или после 
жизни, нам и дорого. Вот иногда почему хочется, чтобы ме­
ня (примерно) знали те и те, чтобы они видели мое чело­
веческое, мою жизнь, радости и горе. Но я не вполне досказы­
ваю; я сбит странным чувством; я с некоторого времени 
где-то потерял себя и никак не найдусь. Простите. Жму Вашу 
руку от всей души; не поминайте лихом.

Ваш Александр Кульчицкий.
7 .

1 ноября 1841.
Едва успели Вы, милый Виссарион Григорьевич, отделать­

ся от одного моего письма, как вот Вам другое. Да не ска­
жете Вы, что я вас (не хочу большого В ставить, не хочу) за­
был или не люблю вас. Может быть и моя любовь, как иных 
людей, тошнее ненависти; но как мне это знать? По христиан- 
ск®му обычаю, и выражаясь без лести, приношу вам лучшее, 
что есть. К Боткину писать не хочу; не хочу писать к Ботки­
ну. Боткин человек скверный, богооступных правил и непоз­
волительной физиономии. Боткин на мои длиннющие письма 
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не отвечает ни строчки; Боткин скаредный петух, и плевать 
на него, не смотря на то, что он философ. Он мне не отве­
чает; не хочу к нему писать. Вы... вы тоже никогда не отве­
чаете, очень умный обычай; но вы по крайней мере так уж 
аттестовали себя с изъдетства и притом вы житель Петер­
бургский, а не малой какой нибудь провинции, Москвы на­
пример, всякой дряни, мерзости запустения, и проч.

Ах, еслиб вы знали, как ужасно томиться жаждою люб­
ви... На меня нападает иногда болезнь в роде пляски св. 
Витта. Я бы обнял целый шар земной от восторга! И почему, 
не разгадаю! В минуту, когда пишу к вам, я необыкновенно 
весел: я сам с собою любезничаю и хохочу, и ничуть не прит­
воряюсь. В груди моей-такое сильное волнение, что я должен 
кричать, петь или плакать, или наконец писать к вам письмо, 
несчастный Белинский, чтоб наконец чем нибудь разрешиться 
от бремени!... Тогда приходит мне на мысль все прежде быв­
шее, жившее, любившее и рассеявшееся, как дым, бог знает 
где.... Тогда мне и грустно, и сладко, и мило. Тогда мне хо­
чется писать к кому нибудь из людей, дорогих моему серд­
цу, людей, которых раз увидишь и будто век знакомы, людей 
милых и ничего больше. Писать к тому из них, кто, по пред­
положениям, более других печален, более других достоин 
крепкого, задушевного пожатия руки, более других дорог в 
эту минуту. И сказать ему: что же? Как будто и света, что 
в окно! Прочь этот грустно-ожесточенный вздор, эта мрач­
ность улыбки, эти холодно-язвительные речи!... Надо же ког­
да -нибудь иметь хоть тень того, что люди называют сча­
стьем: давайте же петь, как птицы в летнее утро! И прочее, 
и прочее, и прочее.

Вы думаете, или подумаете, что я как пошлый провин­
циал, влюбился, небось, в какую нибудь сладкую харицу, и 
п о ю... Или, что ближе, что я нарезался, как Адамова свинья 
и лезу ко всякому с распростертыми объятиями... Dii immortalis1) 
(ибо надо же показать вам, что мы и латынь разбирали 
когда-то)! Ни то, ни другое; а разве отчасти и то и другое. 
Видите ли, или вы ничего не видите дальше вашего табачно­
го носа, видите ли: я читал Морского разбойника (Скотта): 
Миныа и Брента.. Я помню столь же милый взгляд и красоту... 
А притом, нынче день Козьмы и Демьяна, и именины знаме­
нитого Козьмов Кузиных, того богатейшего откупщика, во­
дочные владения коего возбуждают зависть в гнусной душе 
Кронеберга; я там был, мед пил... И наконец вчерашняя 
закулисная встреча и сцена с молоденькой актрисой, у ко­
торой такие хорошенькие глазки, и такие беленькие зубки, и 
плечи полные, и звонкий хохот и робко-грустные взоры... 
Виссарион Григорьевич! Разве ж я подошва первого париж­
ского льва? Разве ж у меня вместо сердца сырая карто­
фелина, и разве голова моя кастрюля?.. Чего ж вы так 
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смотрите уныло? Вы думаете, что меня обольщают 4-ре сти­
хотворения, помещаемые в вашем журнале2 Да я их и не 
видел еще! Вот как мало меня нынче занимает слава, хотя 
и истина то, что Г[осподин] много уважаемый мною Краев- 
ский, у которого, что ж делать, не могу умолчать, такая 
милая, пугливая, робкая, и опять милая супруга, и действи­
тельно прославляет меня, печатая мои грешные переводы в 
своем учено-литературном журнале... Нет, все не то, не то! 
Минна и Брента! Я помню столь же милый взгляд и красоту... 
нет! Я ничего не помню! Да и что помнить! Все это так 
пошло разошлось, кончилось; нигде и тени того духа, кото­
рый делает воспоминание священным, и в высшей степени 
увлекательным!

К 1 Ноября 1841
Вы по крайней мере, не отвергнете меня в эту минуту. Бе­

линский! Отчего это так бывает, что умные, образованные 
женщины, поступают иногда так глупо, грубо, необразованно? 
О тысячу раз лучше плениться гризеточкой, которая дальше 
иглы ничего не знает, да будет любить или не любить вас с 
откровенностью и женской, милой грацией! Ее печальный или 
резвый взор возбудит в душе гораздо лучшие, больше прино­
сящие утешения мысли!

Но куда я зашел! Начав за здравие, я видимо хочу свести 
за упокой. Да покоятся же сном непробудным все мои преж­
ние прегрешения по части женского сердца и веры в него. Ду­
рак, болван, настоящий рогатый скот, паства негодная! Куда 
я метил с своей идеально-нежной душой? Кошачие натуры! 
Истасканные куклы! Грубое мясо,‘думающее о балете и тол­
стоте икр, и довольное всякою гнусною остротою и любезно- 
стию, сказанною каким нибудь усатым жеребцом или жир­
ным помехой, настоящим сукиным сыном!... Антоша! Ан­
тоша! Какие слова ты произносишь...

А вы девы большого тона! О! вам прямо уж можно заг­
нать 3,000 уланских и 500 пехотинских. Вы — я знаю вас 
хорошо, хоть ни одного еще разу не оскорбил себя прикосно­
вением к вам! Ваши натянутые хари, расписанные по мерке 
и уставу, ваш отвратительно-монотонный разговор, ваши 
античеловеческие суждения... Но к чему все это? К чему раз­
водить бешеную слюну, когда вблизи не на кого плюнуть?

Нет, лучше мне домашний круг, где я могу... Лучше моя 
бедная, и такая себе жалкая, девченочка... У ней всегда на 
глазах как будто слезы; она краснеет, когда увидит меня; 
она не говорит вздоров и ученых диссертаций о Бетине... 
Может быть она и не любит меня; может быть, если любит, 
так разлюбит; а я все таки вспомню о ней с чувством милым 
и утешительным. Я не потому говорю о ней с преимуществом, 
что будто получал отказы выше, так доволен низшим. Нет— 
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я и о высших говоря, разумел исключительный круг общества 
местного, а не вообще, и о всех. А потому, что у моей де 
вочки нет ничего искусственного, заученного, а вместе с тем 
так много занимательного, женского, кроткого.

К 1 Ноября 1841

3 Ноября 1841 Брррр!!.. Как все это пошло, нежно, глу­
по и гнусновато! Белинский! Жрец Аполона! Скажите отчего 
я так глуп? Отчего я так бессовестно глуп, туп, к ученью не 
способен, и даже в Уланы не годен? Отчего я краснею вся­
кий раз, когда прочту написанное, и вместо того, чтобы вы­
сечь себя розгами, я преглупо улыбаюсь и даже - горестно 
смеюсь? Проклятая способность век быть свиньей, знать, что 
ты свинтус, и вместо того, чтобы плюнуть себе порядочно в 
харю, еще улыбаться и строить такие рожицы, что самому 
смешно! Вот то положение трагикомическое! Что вы на это 
скажете, достопочтенный Виссарион Григорьевич? Я по край­
ней мере, с своей стороны, ничего не скажу, и тем докажу 
мое к Вам уважение! Еще не известно ли Вам, отчего иногда 
табак Жукова препротивно пахнет медом, а чай ваксой, а в 
душе точно такое же ощущение, как в деревянном чубуке, 
из которого 25-ть канцелярских выкурили несколько трубок 
заразом? Тут надо, по выражению Шекспира, философии раз­
решить эти мудрейшие вопросы? И прочее.

17 Ноября. О, да когда же кончится это письмо? Когда 
я получу от Вас или от Боткина письмо? Грустно, досадно, 
мочи нет. Два месяца нет никакого известия. Я позабыл вся­
кое спокойствие, и ничто меня не радует. Часы мои бьют так 
мерно, так монотонно; и всякий день одно и тоже. Никакого 
стремления; никакой надежды на что-нибудь, чтобы раскры­
ло мои глаза; дало силу, крепость, движение. И страдаю-то 
я так глупо, презренно; и радуюсь пошло, бледно. Люди мне 
надоедают; женщины не влекут; сам я как выжатый плод...

21 Ноября. Слышите — выжатый плод? Вот и опять не­
правда! Господи Боже мой, когда же я буду говорить прав­
ду и никогда не лгать? Кажется я намекал, что я и дурной 
человек? Вот уж неправда-το. Я дурной человек? Я? Христос 
с вами, Виссарион] Григорьевич]! Какой же я дурной чело­
век? Я еще очень хорош, даже очень хорош, особливо, если 
смотреть с боку, вот отсюда. Впрочем, думайте, что хотите, 
я хочу, что б вы непременно были счастливы. Я настою на 
этом. Я буду говорить везде. Я человек не простой. Меня, 
здесь все знают. Сам прокурор... Посылаю Вам нижеозначен­
ное утешение, Вам, самим таки Вам, нарочно для Вас испе­
ченном.
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Вот ОНО:

УТЕШЕНИЕ
(В.Г.Б.)

Ну, что же в том, что я был молод, 
Что своенравно так шалил, 
Что весело и жар и холод, 
И гордо нужду выносил?
Что я мечтам лихим вдавался, 
В огонь и в воду не боялся, 
И презирал могучих месть, 
Богатых чвайство, низких лесть?
Ну, что же в том, что я сначала 
Любви и славы так желал, 
Наделал глупостей не мало, 

’ ’ И после горько поправлял?
Что женский пол мне сам сказался,
И от него я отказался, 
А слава не далась в удел, 
О чем нимало не жалел?
Ну, что же в том, что в вечном споре 
Наперекор другим· я был, 
И помощи в открытом море 
Ничьей смиренно не просил?
Что путником всю жизнь скитался, 
И дом давно мой потерялся?
Ну что же в том, что целый век 
Я был упрямый человек?

' Да ничего! Как вбех снесут
Меня в могилу, и запрут; 
И буду в ней лежать один, 
Свободный вольный господин, 
И непреклонен, как всегда, 
И не проснуся никогда.

А. Кульчицкий.
Ага, а что! Вы думаете как! Впрочем, усыновляю Вас — 

если понравится, прилепить в Отечественные] Зап[иски] — 
Краевскому же еще посылаю вот этот беленький листок от 
моего товарища по Университету, Кандидата] Редкина3. Мо­
жете выбрать что более понравится, даже и ничего не выбрать. 
Еще пожалуйста скажите Краевскому от него вот что: хо­
чет ли он для своего журнала приобресть Divina Comedia *)  
в переводе, в прозе, и можете ли сделать вознаграждение, и 
какое? Пожалуйста, дчаном, дчаном не забудьте. Человек 
этот, как все мы, наследие греха, нуждается в некоторой 
дозе алтынов. Под сими же его, Редкина (он двоюрдный брат 
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Московского8) стихами никаких других не нужно знаков вер­
ноподданных как только те буквы, что он выставил.— За­
сим... Горестная идея! Должно расстаться... Рок так судил. 
Дождусь ли вновь?.. О Брента!.. Если вы будете умничек да 
напишите мне письмечко, так я вам пришлю еще цац, и ска­
жу: Агу, Висинька, агу... Я же, как вы сами изволите усмот­
реть,

остаюсь
Вашим навсегда Кульчицкий.

КУЛЬЧИЦКИЙ Александр Яковлевич (1815—1845),—переводчик, ав­
тор очерков, рассказов (его псевдоним Говорилин), был знаком с друзья­
ми Ьелннского (В. П. Боткиным, Μ. А. Бакуниным и др.) и .входил 
в петербургский кружок Белинского. До переезда в 1842 г. в Петербург 
был редактором Харьковских губернских ведомостей, в Петербурге по­
мимо литературной работы в «Отечественных Записках» состоял на служ­
бе в канцелярии военного министерства. По словам H. Н. Тютчева, с 
которым он сообща снимал квартиру, Кульчицкий «был человек с орга- 
низмом нервным и болезненным, по природе своей в высшей степени 
впечатлительный, во время болезненных припадков склонный к раздра­
жению,! но при том самого честного нравственного направления, в 
умственном,отношении идеалист и романтик... был наделен легким юмо­
ром, но талант его был слишком незначителен, и чувство бессилия 
составляло его мучение» (Письма, III, 445 стр.). Его знакомство с Бе­
линским, которого он был почитателем, началось заочно. Получив его 
первое письмо, Белинский «от души хохотал», как он сообщал Бот­
кину в феврале 1840 г. Получив второе письмо (от 4 июня), Белинский 
в своем ответном (и единственном сохранившемся из его переписки с 
Кульчицким) письме 3 сентября 1840 г., ссылаясь на письма Кульчицкого 
к Боткину, в которых находил много «юмору, неподдельного, милого 
и добродушного остроумия», советовал ему писать «юмористические 
статьи — рисовать провинциальные нравы»: «принима'йтесь-ка с богом! 
Знаете—русские типы—помещик, помещица, семинарист, советник па­
латы, профессор, студент и пр. пр.». (Письма, II, 157 стр.).

Эту раннюю программу физиологических очерков, четко сформули­
рованную 'Белинским, Кульчицкий постарался в .меру своих способностей 
выполнить. .Личное знакомство их состоялось детом 1841 года. Свое впе­
чатление о Кульчицком он передал Боткину в письме 8 сентября 
1841 г.: «прекрасный человек—я полюбил его от души. Конечно, не 
обошлось без грубостей, ио вольно же ему обретаться в ненавистной 
непосредственности. Он не глубок и недалек; но дай бог побольше 
таких людей. Он человечен—этого довольно, чтобы полюбить его». 
(Письма, II, 270 стр.).

В марле 1842 г. Белинский, извещая Боткина о своих встречах 
с Кульчицким, называет его Кульчиком. По воспоминаниям К. Д. 
Кавелина, Белинский почти каждый вечер проводил на квартире Тютчева, 
Кульчицкого, где собирались И. И. Панаев, Михаил Александрович Щеп­
кин—«остряк, хромой и забавный господин, смешивший нас своими шут­
ками и комическими выходками», И. 1И. Маслов, служивший секрета­
рем · коменданта Петропавловской крепости Скобелева и «сообщавший 
вести и рассказы о том, что говорилось и делалось в крепости», И. С. 
Чургенев и др. Здесь велись «споры и серьезные разговоры» на полити­
ческие и [литературные темы, перемежаясь остротами и шутками. Иногда 
были карточные вечера: Кульчицкому счастье валило всегда чертовской, 
и он играл отлично,—Белинский плел лапти, горячился, ремизился страш­
но, и редко оканчивал вечер без проигрыша» (вспоминал Кавелин- 
См. «В. Г. Белинский в воспоминаниях современников». Собрал и ком-
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монтировал Μ. К. Клеман. Предисловие и редакция Н. К. Пиксаиова, 
Л. 1929,1 стр. 108—112). »

Эти карточные вечера юмористически описал Кульчицкий в бро' 
шюрке, изданной им в 1843 году под псевдонимом кандидата фило­
софии П. Ремизова («Некоторые ’ великие и полезные истины об игре 
в преферанс»), о которой Белинский написал рецензию в четвертой книж­
ке «Отечественных Записок» 1843 г. В письме 17 марта 1842 года 
Белинский; дал следующую характеристику А. Я. Кульчицкому, которая 
помогает понять своеобразные особенности его многословных посланий: 
«Кульчик—славный малый: с ним как-то болтается; он очень тепел и 
задушевен. Многое смешно понимает, но это провинциализм; многого 
глубоко и никогда не постигает, но это от бедности натуры в демон­
ских элементах. Он слишком кроток и младенец душою; ему бы барышни 
хорошенькие, предмет «для святой и возвышенной» страсти—он и до­
волен. Во всяком случае—его нельзя не любить». (Письма, II, 286 стр.).

КОММЕНТАРИЙ 
i 1.

1. В. П. Боткин.
2. Абзац от слов: «Василий Петрович завтра уезжает>, до слов: 

«остальное; вам чуждо в Харькове» напечатан Е. А. Ляцким по выписке 
из этого письма, сделанной А. Н. Пыпиным (Письма, II, 396 стрЈ.

2.
1.< Белинский писал Кульчицкому 3 сентября 1840 г.: «Живая ваша 

статейка.., была тотчас напечатана« Уведомите, какой эффект произвела 
она в Харькове». В «Литературной газете», 1840, № 53, статья А. К. 
«Провинциальные театры». Харьковский театр «(приезд актера Гри­
горьева).

!2l Григорьев П. И., водевилист >и петербургский актер. Белин­
ский неодобрительно относился к нему и писал Кульчицкому: «вполне 
понимаю ваше благородное негодование на ycnexi Григорьева» (Письма, 
П, 156 стр.). Противопоставление Григорьеву («это герой!») Мочалова 
(«плебей»; вызывало естественное желание Белинского дать возмож­
ность Кульчицкому печатно высказаться против актера, безыдейность 
и эксцентрические выходки которого были известны публике Александ­
рийского театра (см. «Воспоминания}) Авдотьи Панаевой», Л. 1928, 
стр. 145). ; ; I : .

3. ь «Литературной Газете» 1840, № 6 и № 8 статьи (без подписи) 
«Провинциальные театры в России. Харьковский театр».

3.
1. Кульчицкий сообщает о письме к нему Белинского от 3 сен­

тября 1840 г. и в дальнейшем касается многих деталей в письме Бе­
линского. ) i i ' I ·

2., Белинский извещал Кульчицкого, что он не был лично знаком с 
харьковским профессором Иваном Яковлевичем Кронебергом (1788— 
1838;, но находился с ним в переписке (два письма И. Я. Кронеберга 
от 25 мая и 20 августа 1838 г. опубликованы в первом томе писем 
Белинского, стр. 410—411); сына же покойного ученого, Андрея Ивано­
вича, он знает; о всем семействе Боткин «наговорил ему много поэти­
чески прекрасного».

3. 1чКц|&ОВСКий—режиссер Харьковского театра.
4. ‘да сотрудников «Московского Наблюдателя», когда ре­

дактором бы«'Белинский (1838 год, томы XVI, XVII, XVIII; 1839 год, 
г. 1 и 2). ■' I , , : ; ;

5. «Таинственный» автор стихотворений, подписывавшийся буквой 
^ита,—Иван Петрович Клюшников; В. Б-н—так подписывал свои статьи 

асилий Петрович Боткин.
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6. Кронеберг А. И.—переводчик Шекспира и автор статей о Шек­
спире. Белинский писал Боткину 5 сентября 1840 г. о переводе «Ри­
чарда II», что он обнаруживает «глубоко-поэтическую натуру» А. И. 
Кронеберга, а об его статье «Обзор мнений о Шекспире, высказанных 
европейскими писателями в XVIII и XIX столетиях» («Отечественные За­
писки» 1840 г., № 9) отзывался: «из статьи Кронеберга видно, что он 
понимает Шекспира, а это—много. У него есть талант писать—его 
статья? жива, остроумна, словом—прекрасна». (Письма, II, 161 стр.).

7д Реакционный журнал «Маяк современного просвещения и обра­
зования» в. 1840 году под редакцией П. А. Корсакова и С. А. Бурачка.

8.· Роман Лермонтова в 2 частях вышел в 1840 году, статья Белин­
ского в «Отечественных Записках» 1840 г., томы X и XI.

9. Письмо Белинского А. И. Кронебергу неизвестно.
10. Переводы Кульчицкого из Гейне в «Отечественных Записках» 

1840 г. № 12—13, «Горное .эхо»; 1841 г. т. XVIII, № Κζ под тремя 
переводами! даты: 29 августа 1840 и 16 декабря) 1841 («Ильза»), четвер­
тое стихотворение без даты.

11. Кронеберг Софья Ивановна, дочь И. Я. Кронеберга, девушка 
с литературными наклонностями; по словам Боткина, считала «Москов­
ский Наблюдатель» своим журналом, журналом своих близких людей, 
жадно читала статьи Белинского в «Отечественных Записках» и делала 
из них выписки (Письма, II, 161 стр.).
i 12. В «Пантеоне русского и всех европейских театров» 1840, ч. Ш, 

была' статья Н. Мятлина «Харьковский театр», где иронически расска­
зывалось о постановке «Гамлета»; приведен был следующий эпизод: 
Г амлет. заколол Полония. «Его потащили уж со сцены, как вдруг из кар­
мана его посыпались и покатились по полу медные деньги. Мертвец, 
к величайшему ужасу публики, вырвался, подобрал гроши, и заботли­
востью спрятал их в карман, и снова умер». Но наряду с подобными 
эпизодами,! автор статьи с похвалой отзывался об игре многих актеров 
Харьковского театра.

13. Кони Федор Алексеевич был редактором-издателем «Литератур­
ной Газеты» в 1841—43 гг.

14. А. И. Кронеберг.
15. Указанный выше журнал. ;
16. Н. А. Полевой участвовал в это время в «Русском Вестнике», 

издававшемся Н. И. Гречем.
4.

1. В письмах Белинского (томы 2 и 3) встречаются упоминания о 
приятеле! Боткина помещике Клыкове, который был знаком со многими 
литераторами из кружка Станкевича и Белинского. Письмо Кульчиц­
кого позволяет установить имя и отчество Клыкова, оставшиеся неиз­
вестными комментатору трехтомного собрания писем Белинского. 30 де­
кабря 1839 г. Белинский писал Боткину: «Клыкова можно уважать и 
любить до. известной степени, ибо он есть то, что он есть» (Письма, II, 
18 стр.). >

2. «Мейстер Фло, сказка в семи приключениях двух друзей», Гоф­
мана. Ниже ссылка на другую повесть того же автора («Золотой 
горшок»). I

.5.
1. Персонажи сказки «Мейстер Фло».
2. Статья Боткина «Женщины созданные Шекспиром», излагала 

содержание труда английской писательницы Джемсон о шекспировских 
героинях.

3. Станкевич Александр Владимирович (1821—1912), брат Николая 
Владимировича; Белинский был знаком с ним и звал его Саничкой.

. θ·
1. О нем см. письма П. Д. Козловского.
2. «Собор Парижской богоматери» В. Гюго.
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3. Этот отрывок и другие, в том же юмористическом стиле напи­
санные—образчики «физиологических» заготовок для очерков Кульчиц­
кого—Говорилина.

5. Аннај Яковлевна, рожденная Брянская, сестра Авдотьи, Панаевой; 
об ней и об ее неожиданной смерти 8 апреля 1842 г. Белинский писал 
Боткину в тот же день: «Жаль ее, была женщина добрая, кроткая, 
любезная и любящая, преданная», («Письма, II, 295 стр.).

6. С любовью.
7. П. Д. Козловский. ·

7.
1. Боги бессмертные.
з'. ОКайкомВЬпроизведении врача Редкина идет речь, неизвестно. 

В 1846 г. Белинский встретился с ним в Николаеве.
4. Божественная комедия.
5. «Московский» Редким—Петр Григорьевич (1808—1891) профес­

сор Московского университета сотрудник «Отечественных Записок».
* , * *

ЛАЖЕЧНИКОВ И. И.
.’ . 1

26 ноября 1834.
Тверь.

Я рекомендовал вас, любезный Виссарион Григорьевичь, 
одному почтенному старичку, Александру Марковичу Полто­
рацкому, 4-го класса, то есть Превосходительному1. Ему хо­
чется напечатать свои юмористические статьи. Есть в них 
вещи порядочные, есть и много мусору, но Грамматики ни на 
волос; <он> иногда едва доберешься до смыслу. Возьмитесь 
переписать <и>, переправить ему, вычистить годное и выкинуть 
негодное; словом вымойте ему почище белье литер. <3а> За 
труды он будет признателен2. Что вы поделываете? Что Ни- 
к[олай] Ив[анович]3 исполнил ли свое обещание? Чьи это у 
него такие бойкие, умные мечтанья (Литературные)?4 Описа­
ние царствования Екатерины нас восхищает. Уведомьте с 
первою почтою, кто Автор их5; также нет ли еще литератур­
ных тайн?

вас истинно любящей Ив. Лажечников.

P.S. Я было—забыл вам сказать, что г. Полторацкий ждет 
вас к себе в Москве, в собственном доме у Покрова в Лев­
шине. Что ваше сердце?.. Летает ли в Б о ж и й дом?6. Об 
этом напишите ко мне по французски.

2
27 апр\еля\ 1835. 

Тверь.
Прошу вас покорно, любезный Виссарион Григорьевичь 

<исключить> непременно приказать перепечатать листки, где 
сказано о Прутикове, о Марл[инскомр, Бароне Брамбеусе2- и 
еще те, о которых я просил вас, также незабыть, чтобы πε­

ι 74



репечатать листки с ошибками, мною означенными. Не пере­
печатать ли листок во второй части, где сказано, что у Цы­
ганки глаз вытекал и что-то горячее капало на руку Цыгану3. 
Читали ли вы роман4? Что вы о нем думаете? Что у вас но­
вого в Москве в литературном мире?

вас истинно и неизменно любящий 
И. Лажечников.

P. S. Не будете ли идти мимо Конторы Дилижансов, где 
мы с вами прощались. Скажите там, что я оставил в дили­
жансе в Твери калоши новые резиновые, и мне их кондуктор 
не отдавал, а я по скорости их не спросил. П®лучив их потру­
дитесь отдать Г. Ширяеву5 и попросить его от имени моего 
переслать их ко мне, чем он меня много обяжет. Извините, 
что я вам даю это поручение. Кажется, мы не Пуристы и в 
связях и не маркизы Лудовика XIV.

3
* 26 июня 1835.

* Тверь.
В Ледяном Доме, мною сей час полученном, важные опе­

чатки, которые меня очень беспокоят, именно в 1-й части: на 
странице 80-й напечатано: по обширным плечам — у 
меня написано было по обнаженным плечам, на стра­
нице] 196 напеч[атано]: даны были права — у меня 
даны были имена, в 4-й части на стр[анице] 80-й на 
другой площадке — у меня на одной площадке; 
стран[иц.а] 131, строк[а] 1 напечатано] на которого — у 
меня: на которую1.

Прошу покорно, любезнейший Виссарион Григорьевичь, 
сказать о них во всеобщее известие в вашей Молве2, чем 
обяжете преданного вам всею душею И. Лажечникова.

На обороте:
Милостивому Государю 

Виссариону Григорьевичу 
Белинскому.

4
16 сентября 1835.

, Тверь.
Вам известно любезный Виссарион Григорьевичь, что я 

имел неосторожность, слишком два года тому назад, по до­
кукам Николая Глазунова1 продать мои Поход[ные] Записки 
в вечное и потомственное владение; вам известно также, что 
я почитал их грехом моей юности и потому впоследствии вре­
мени предлагал возвратить книгопродавцу его 500 р. запла­
ченное <за>, чтобы этот грех повторить новым изданием. К 
прискорбию моему Ник[олай] Глаз[унов], готовя свои лавоч­
ные стратегические планы, настоятельно потребовал исполне­
ния моего обязательства, на клочке написанного2. И вот- уже 

175 ‘



в 72 № Московских] Ведомостей] принимается под­
писка от имени его на Поход[ные] Записки, автора Пос­
леднего] Нов[ика], Лед[яного] Д[ома] и других извест­
ных и публикою принятых сочинении и о их4. 
Глупее этого объявления я не читывал. Не известно мне само­
му других публцкоюпринятых сочинений моих, и если 
были когда-либо напечатаны, то почитая их недостойными 
малейшего внимания публики, <желал бы сам забыть>, сты­
жусь их <как> и желал бы, чтобы читавшие <их> эти детские 
произведения забыли их. Не много выше их считаю и Поход­
ные] Записки и совершенно согласен с тем, что вы о них ска­
зали в Литературных] мечтаниях4. Прошу это подтвердить 
при случае, если найдете <то> удобным, и тем избавить 
легковерных <чтец> чтецов от покупки плохой книги. Убыт­
ки Николая Глазунова я готов вознаградить, хотя бы стоило 
наших книго-сбывателей проучить порядком.

С нетерпением ожидаю 7-го № Телескопа: признаюсь, 
прошедшие №№ наводили зевоту—Горио был мне давно из­
вестен6. Уверен, что вы, по Русской пословице, охулки на 
руку не кладете. К концу года пришлю к вам, если желаете, 
отрывок из романа, вновь затеянного мною под названием: 
«Колдун на Сухаревой башне» из времен Петра II6. Пред­
почитаю корысти любовь чистой, благородной души: сделать 
вам удовольствие дороже для меня нескольких сотен рублей, 
которые бы мне доставил Наблюдатель7 или Библиотека] 
д[ля] ч[тения]8. Не имею нужды убеждать вас в преданности 
всегда одинаковый

И. Лажечников. 
Тверь.
16 сент[ября] 1835.

P. S. Не оскорбитесь, если я посоветую вам в фельетон­
ных ваших рецензиях отвыкнуть от: по сем у, который встре­
чается у вас очень часто. Сделайте одолжение, припечатайте 
хоть в Молве, что публикация на Пох[одные] Запи[ски] сде­
лана не от меня, а от книгопродавца, и что я в ней умы­
ваю себе руки.

'5
i 12 ноября 1835.
! Тверь.

Вашему письму обрадовался1 я так, что спешу тотчас отве­
чать на него: примите это, как знак, что я люблю вас не как 
журналиста, а как Белинского, просто — человека с душою 
благородною. Вспомните только наши отношения, когда мы с 
вами гуливали на Божедомку и вы еще не писывали ничего 
для печати! Верьте также, что я не обижусь вашею крити­
кою, лишь бы она была добросовестна. Я сам знаю, что в 
моем романе2 много недостатков; чувствую, что характер 
второстепенных лиц я мало развил и не совсем выдержал 
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Брань Наблюдателя меня не потревожит: у нас даже 
в провинции его не разрезывают3. Недавно в доме здеш[него] 
губернатора гр[афа] Толстого4 *)  все считают, что Наблюдатель 
имеет неоспоримое < доказательство > достоинство 
каким доселе не обладал еще не один журналист: усыплять 
с первой страницы. А Шевырева октавы?6... Narcotive 7 ка­
ково не бывало! Можно дать лавровый венец тому, кто будет. 
иметь терпение прочесть хоть 5 октав не зевая8. Не умолчу 
что я, грешный человек, несколько самолюбив; но самолюбие 
мое не ослепляет меня до того, чтобы беситься за (добро- 
сов ) указание моих погрешностей, лишь бы это было сделано 
добросовестно, не оскорбляя моей личности. Впрочем, скажу 
вам, как человеку, который меня любит—я в этом уверен— 
что в Петербурге мой Ледяной Дом имел успех, какого еще 
не имел на Руси ни один роман: у Самсоньевского кладбища, 
где похоронен Волынский9, был постоянный съезд карет; па­
мятник над могилой Волынского весь исписан стихами — к 
счастью, как пишут, не пошлыми — и молодые люди, разбив 
мраморную вазу (из этого памятника) уносят кусочки, как 
святыню. Вообразите изумление кладбищенского сторожа, с 
тех пор, что существует кладбище не бывало на нем такой 
тревоги!.. Письмами, исполненными похвал, я завален. Я дово­
лен, я достигнул своей цели: благородство, патрио­
тизм нашли отзывы в сердце Русских. Слухи 
есть, что книгу хотят запретить; но я этому не верю: в ней 
<кроме> любовь к отечеству соединена с уважением к 
властям законным <ничего нет>.

♦) были тут и путешественник Русский Норов 6 и несколько дельных 
людей.

**) Мееяц август, 6-me livreson.

Еще скажу вам о моих успехах: Новик10 переведен в Па­
риже какою то Madame Sophie Conradn. Но что более меня 
радует, так это разбор Новика в журнале Revue du Nord12 * **)  
кажется, пошлою книжонкою не стали бы заниматься в жур­
нале, где занимаются судьбами целого севера. Жаль, что 
журнал запрещен и его нельзя иметь.

Посылаю вам для курьезности письмо ко мне Воейкова13 
панегирик в сторону—панегирик, обыкновенно вырубаемый 
при посылке нескольких билетов к Литературным] Прибавле­
ниям] — письмо это для вас должно быть интересно: оно 
обнажает Петербургских журналистов. Только не пустите это­
го письма в ход14.

Вы видаете Pauline ...?15 О! это должно быть Сирена 
приамекая: сама осмеянная в любви, она ищет, кажется, 
отомстить своему бывшему другу на всех мужчинах. N’avez- 
yous pas vu Marioritza?..16 A-t-elle lu mon roman? Qu’en 
dit-elle?17.
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К Маю 1836 года, вероятно, пойдет Телескоп на нынешний 
год. Не думаю, чтобы на него были подписчики в будущем 
году он так тянулся полгода, что не дадут себя более в 
обман. Вы будете свободнее — тогда приезжайте в мое Ко- 
ноплино18, на берега Волги. Какая Природа!., в объятиях ее 
забудете все глупости человеческие, покуда вас обнимаю от 
души.. ъ

Ваш. И. Лажечников.

б 1
\ 29 ноября 1835.

Тверь.
Как хотите, любезнейший Виссарион Григорьевичь, защити­

те меня от нападков Наблюдателя, поместив прилагаемую от­
поведь в Молве. Знаю, за что гневаются издатели Наблюда­
теля] на меня: при самом выходе 1-й пресловутой книжки я 
посмеялся над нею в Английском клубе, сравнив Щевырева 
с мышью, удалившеюся в сыр, а журнал назвал наблюдате­
лем из передней одного Князя1. Кроме вашей Молвы реши­
тельно негде поместить моего ответа2. Нельзя-ли уговорить 
Глазунова не выдавать в свет моих Поход[ных] Записок: я 
заплачу за расходы печатания и прочие по изданию, и сверх 
того обещаюсь еще исправить записки к маю месяцу так, 
чтобы они приличнее могли показаться современному свету. 
Решительно все расходы, им сделанные, на себя принимаю 
и в декабре плачу еще деньгами с процентами какие он мог 
бы получить. Устройте это для преданного вам всею душою.

И. Лажечникова.
ОТПОВЕДЬ1

Г. Авениру Народному.
(№ 3 Наблюдателя] 2 книж[ки] Августа).

Там копие хранилось, коим змей 
Был прободен, и молнийные стрелы, 
Незримо язвы, тысячи смертей 
Метающие на народы целы;
Там был повешен и трезубец, — сей 
Первый угроз на все земли пределы, 
Когда ее основы потрясаются 
Обширные,—и грады расшатаются2.

Благодарю Г. У^венира Народного за обязательную память 
о моих детских произведениях (когда я писал их, мне могло 
быть лет 14—15). Впрочем должен заметить, что Г. Аве­
нир — незавидная будущность!— который, конечно, учился 
логике в каком нибудь университете, нелогически избрал 
место своих действий для оживления усопших·, и потому 
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Эсперанс его лопнул в самом начале, к прискорбию всех 
ратующих с ним за одно под знаменем Посредственности. 
Произведения, о которых говорит Господин] идущий на 
рать с опущенным забралом, давным — давно похоронены 
в журналах времен Очаковских и покоренья Крыма: за чем 
же ныне тревожить кости мертвых, для того только, чтобы 
переложить их из гроба в такой-же гроб?*)

*) Зри Наблюдателя. 2-ю книжку августа.
**) Сравните же с ним нашего Наблюдателя!!

Пускай кружит отселе и оттоле, 
И вновь кружит оттоле и отселе,— 
И всякой раз вскипал боле и боле 
Разит врага тяжеле и тяжеле...3

Пускай!.. А я смеюсь от души над промахами рыцаря Аве­
нира и с большим удовольствием, весьма к случаю, готов 
сознаться, что я сам почитаю ничтожными, школьническими, 
все мои произведения, вышедшие где либо в свет до Послед­
него Новика, которым <дорожу>, вместе с Ледяным Домом, 
дорожу потому только, что они удостоились особенного вни­
мания нашей просвещеннейшей публики и лучших журналис­
тов. (Кстати скажу, что Новик известен и во Франции по пе­
реводу и удостоин разбора Французско.го Наблюда­
теля**)  Севера (Revue du Nord), тоже в августе нынешнего 
года). Одним словом, что бы сравнительно оценить детские 
произведения, о которых шла речь, они разве немного усту­
пят новейшему переводу Освобожденного] Иерусалима усы­
пительном достоинстве. Разница только та, что я писал свои: 
одни, будучи школьником, между пусканием змея и классами, 
другия — 20-летним прапорщиком в походе; а над перело­
жением знаменитого творения Тасса трудился профессор, и 
в этом труде видит свою огромную славу. Думаю, что моим 
(вздорным ) стишкам отдадут также преимущество перед сти­
хами Г[осподина] перелагателя и потому уж, что я писал под 
влиянием Карамзина4, а он под влиянием Тредьяковского5.· 
ибо прошу отгадать, кому принадлежат вирши, поставленные 
во главу этой отповеди. Сравните же... век — нынешний и век 
минувший!!

Теперь Господин] Авећир под знаменем Наблюдателя мо­
жет ратовать отселе и оттоле, оттоле и отселе, сколь­
ко ему угодно. Не мудрено ( И ратуя, по тьме лишь ося­
зает)6 попасть ему в те блата, -что вход отверзт— 
к исходу нет возврата:7 я, право, не полезу в тину 
для борьбы с ниА.

И. Лажечников.
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7
[30]1 ноября 1835. 

Тверь.

Правду, сказали вы, любезнейший Виссарион, Григорьевичь, 
que l’homme est un animal bien fou2.Я в 44 года настоящее 
дитя; говорю и действую, как дитя. Вчера я послал к вам 
отповедь Авениру Народному; ныне прочел еще раз его глу­
пости, и думаю, что они не оскорбляют меня, и прошу вас 
бросить мое маранье в огонь, или напечатать его разве тог­
да, когда в Наблюдателе заденут меня за живое. Впрочем, 
делайте как заблагорассудится. Чудак <занимаясь моим-> 
стараясь защитить тех, которые, может, этого не заслужи­
вая, и будет забыто прежде, чем понявший его успокоится 
под тяжелою плитой. Утешаюсь и тем, что вы, по дружбе 
своей: скажете о нем тогда доброе слово. Доброе слово по 
смерти! о нем то и хлопочу всю жизнь.

вам преданный И. Лажечников.

P. S. Знаете ли, что нам запрещено выписывать в гимна­
зии и училищах журналы, кроме журн[алов] [Министерства] 
Нар[одного] просвещения]3 Уч[еных] Записок4 и Москов­
ских] Ведомостей?

8
18 марта 1836.

Тверь.
Давно собирался я послать к вам, любезный Виссарион 

Григорьевичь, курьезное письмо Воейкова. Из него увидите 
Петербургские сплетни. Бейер1 приехал, и не доставил мне 
письмо Пушкина2 и моего черняка. Потрудитесь) прислать. 
Боже мой! что за панегирик кулаку написал Ник[олай] Ива­
нович] в своем Европеизме и своей народности!..3 Чего этот 
кулак не наделал, не сделает! И сравнил-το он его с луком 
Вильгельма Телля, и со шпажиной Наполеона, и, бог знает, 
с чем еще! И кулак-το этот, надев белые перчатки будет ма­
стерски танцовчать французскую] кадриль, и кулак-το этот бу­
дет писать Бальзаковские повести, и кулак будет заседать в 
Совете! Это что-то в роде Гофмановских превращений. Как 
не шепнул ему добрый гений, что не мертвое орудие, а чело­
век управляющий этим орудием и дух этого ^ловека, творит в 
муках и на Руси, и в Швейцарии, и во Франции?.. Был лук в 
Швейцарии до Вильгельма Телля, были тысячи луков и при 
нем, но что они сделали, когда не схватил его дух, помазан­
ник божий?.. Лук этот берегут, потому что руки управлявшие 
им сделали свое дел о,—берегут, как французы <бере­

180



гут шляпу>—шпажину Наполеона, его шляпу, его сапоги. 
Дорого-бы я заплатил за пуговицу с его мундира, за лоскуток 
с одежды Вильгельма Телля, еще дороже с одежды Петра 
Великого, но, право, неудам гроша за Русский кулак самого 
знаменитого кулачного бойца, хоть бы он был сохранен в 
лучшем спирте!..

Любя и уважая Ник[олая] Ивановича] я, право, принялся 
за его вещественно патриотические выходки... буди сказано 
между ними.

Вот уже три месяца прошло, а 3-й книжки Телескопа 
нет. Жаль денежек!.. А первые две книжки, за исключе­
нием кулака, обещали так много! Правда, можно-бы 
(и) поспорить и в том, что будто-бы у нас Русского языка нет 
в смысле, в каком принимает его Ник[олай] Ив[анович]. Все 
(новые) языки обогащались от других: кто пришел позднее 
живет опытностью других и идет вперед и во Франции есть 
свой jargon, как и у нас; разговор черни трудно понять че­
ловеку высшего общества, если он его не изучал. Что у нас 
еще нет живой Литературы, с этим можно смело согласиться: 
но кто же мешает?? возглашателям и этой аксиомы, которая 
сделалась уж приторна <показ> открыть дорогу к живой 
<этой составитель> Литературе, снять покров с этой Изи­
ды?.. Творите сами, вы, у которых и книги уж давно в 
рука х!..

Поклон высокому Бакунину4, от головы и сердца [от] ко­
торого ожидают тоже высокого. Обнимаю вас вам преданный

И. Лажечников.
9

[Май—июнь
1836. Тверь] 1

...всегда находил верный отзыв в моем сердце. Высоко уважаю 
талант автора Старосветских помещиков и Бульбы; но не дам 
гроша за то, чтобы написать Ревизора, эту потешку райка 
Русского. Признаюсь, я сержусь на вас: вы пристрастны2. 
Зачем, [недаром] взыскивая с других за все и про все, вы про­
щаете в с 0 Г оголю? И если называете его комическим гением 
за то, что от души смеешься фарсу его, почему не назвать 
Загоскина таким гением за уморительные сцены его, напри­
мер в больнице Русского помещика, где чахоточный с боль­
ным в водянке перемешан?3.

Но — приезжайте, приезжайте, хоть для того чтобы пос­
порить: я выиграю вдвойне, буду иметь удовольствие вас ви­
деть у себя и, может быть убежусь, что я принимал белое за 
черное.

Да, я решительно выхожу в отставку в сентябре или 
октябре Дадут мне полную пенсию за 30 лет службы, скажу 
спасибо ;нет — не изумлюсь, хоть и будет больно. Пора от­
дохнуть и подумать о будущности4.
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Прутиков заслужил теперь свою фамилию: вы его поря­
дочно отделали [прутом], как мальчишку5... хотя и не завора­
чивали рубашонки, как Гоголь на театре. До свидания вам 

преданный И. Лажечников.

P. S. В последних числах июня жду вас непременно и с 
Михаилом Александровичем]8, которого тоже прошу ко мне. 
Если будете что писать о Поход[ных] Записках скажите об 
них мое собственное] мнение: что я писал их, не освободив­
шись еще от Риторической] ферулы моих учителей.

Межевича7 благодарите от меня за прекрасную статью 
его о преподавании] Русск[ой] Слов[есности] — спасибо ему 
от всех будущих поколений!8...

Вот что я хотел-бы написать и думал написать об этом 
предмете.

10
18 июня 1836. 

Тверь.
Письмо ваше, любезный Виссарион Григорьевичь, получил 

я на днях в деревне1 по возвращении моем из двухнедельного 
путешествия (по случаю обозрения училищ). Горестно мне, 
что я не могу исполнить теперь вашей просьбы: не стану рас­
пинаться и клясться; когда я вам скажу, что не имею воз­
можности удовлетворить ее, вы мне поверите. Надеюсь, что 
вы меня узнали. Не подумайте, будто я от своих романов раз­
богател, как Крез; я купил себе деревню—в 44 тыс[ячи), за 
которую должен в казну 15 тыс[яч] и в партикулярные руки 
18 тыс[яч]. Кажется, это еще не завидное состояние. Громки 
бубны за горами. К тому же должен вам сказать, что я живу 
безрассудно, мотаю иногда без толку; у меня в деревне пре­
красный камин в 200 р[уб.], экран в 200 и тому подобное, а 
деньги по необходимости беру в счет жалования. Это без­
рассудно — но таков я., не скрываюсь перед вами.

Между тем, чтобы доказать вам, так бы мне хотелось 
быть вам полезным не на словах, а на деле, нельзя ли упот­
ребить следующее средство? Глазунов Н[иколай] Н[икола;евич] 
предлагает мне купить один из моих романов, (который, 
будь между нами сказано, я еще пишу2, Бусурмана в трех 
частях я продал Ширяеву за 15 тыс[яч] и взял от него за­
датку 1000 р[уб.] Колдуна на Сухаревой башне в 4 частях3 
продал в вечное владение Глазунову за 20.000 р[уб.] асс[и- 
гнациями], но уступлю его за 19 тыс[яч], если он отдал бы мне 
1000 рублей сей час, но с тем, что книгу я ему доставлю 
не позже 1-го января 1838 года. Деньги не могут пропасть: 
в случае моей смерти имение мое обеспечит его, и тогда 
должно будет возвратить ему 15.000 р[уб.] за 1 тыс[ячу]. Если 
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• он согласен, то пусть пишет условие, вам выдаст 300 р[уб.1, 
хотя в таком случае, вы мне отдадите, когда будете в воз­
можности отдать, ье нуждаясь в деньгах; а 700 р[уб.] пусть 
пришлет ко мне по почте Тверо[кой] Губ[ернии] в город 
Старицу. Письмо к нему прилагаю. Не отвечайте на мое 
прежнее письмо: оно написано было в минуты литератур­
ной] хандры. Кто ле знает, что у нас нет живой литера- 
[туры]; но к чему беспрестанные Еремиады, притворные, 
жалкие на [счет] этот предмет? К чему оне? родят-ли они 
таланты? производят ли живую литературу? Найдите мне 
одну страну, в которой столько как у нас писали бы об 
этом и столько жаловались на недостатки литературы? Де­
лали, творили, а если не было действий, творчества, не на­
полнялись пустыми литературными] сетованиями, а плакали 
по умершим, которые еще не родились.— Кто упрекнет вас, 
Что вы не делает е, этим сказал бы клевету. Ваша крити­
ка на Шевыр[ева] нашла в моей душе самый верный отго­
лосок4: Постоялый двор вы поставили ца его место, то есть 
на навоз5. Современнику6 вы польстили: об этом буду пи­
сать вскоре. Ревизора7 я читал, и нахожу, что это фарс, не­
достойный Гоголя. Пусть утешается им Москва и Петер­
бург, а я /вам так скажу, что это фарс, а не комедия. 
Смеюсь ей от души, как смеялся поясничая гримасам и 
каррикатурам, которые продаются в Париже на толкучем 
рынке; и вы также называли это гримасой, а не художе­
ственным] творческим произведением — об этом также ныне 
вы прямо думали.

И. Лажечников.

11
12 апреля 1842. 

с. Коноплина.
Курьер Ольхин1 купил у меня драму: «Христиерн II и 

Густав-Ваза» [не] ее надо печатать и будут печатать, не­
смотря чтэ я ее желал бы ее лучше видеть в огне, чем в 
печати2. Я1 получил за нее деньги, а возвратить их не имею 
возможности. И потому она увидит свет печальный. Будьте 
так добрый, любезнейший Виссарион Григорьевич, возьмите 
на себя труд, держите ей корректуру, чем меня много обяже­
те. Об Ольхине можно узнать в Министерстве Финансов.

Я написал другую драму: Опричник3, которая увидит 
ствет в Библиотеке] для Чтения. Вот куда я попал! Нужда 
заставит и лыки плесть и калачи печь. В голове моей эта 
драма имела другой конец, но здесь цензуры, я дал ей 
[другое] иное окончание, и без того пишут, везде исключить 
слово царь и заменить словом: «Грозный, или Иван Ва­
сильевич». Каковы будут стихи!
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В статье; Рим, помещенной в Москвитянине, узнали-ли 
вы Гоголя?4 По первым двум страницам думал я, что это 
посмертное произведение Марлинекого... Читали-ли вы 
сердешную Оксану Квитки?5 Каков Никитин, особенно ког­
да узнает своего сына, берет его за чуб и, с чубом обра­
щается дает ему гривенник!!!6 я в восторге от этого места.

Дерзайте, подвизайтесь... а нам, устарелым и устарев­
шим, пора на покой. Валтер-Скоттами и Шекспирами нам не 
быть; а нынче уж время такое — подавай нам Вальтер-Скот­
тов и Шекспиров. Обнимаю вас, вам преданный ваш друг

И. Лажечников.
12

10 ноября. 1842.
Помните лет пять, или года четыре тому назад, вы взяли у 

меня через Ник[олая] Ник[олаевича] Улитина1 триста рублей 
ассигнациями]. Если вы в состоянии, любезнейший Виссарион 
Григорьевичь, возвратите мне эти деньги. Я сам очень в них 
нуждаюсь. Много обяжете меня, если пришлете их на мое 
имя в контору Отечественных] Записок.

Вам преданный И. Лажечников.
На обороте

Его Благородию
Виссариону Григорьевичу 

Белинскому 
в Конторе Отечественных] Записок, на Невском проспекте, 

в доме
Лютеранской церкви.

Письма исторического романиста Ивана Ивановича Лажечникова 
(1792—1869) к В. Г. Белинскому за 1834—1836, 1841—1842 гг. главным 
образом) относятся к периоду работы Белинского в журнале «Телескоп*  
и в «Молве». Его (первая большая статья «Литературные мечтрния», 
создавшая ему известность, с большим вниманием прочитывается Лажеч­
никовым в Твери, где он, будучи попечителем и директором гимназий, 
с неослабным вниманием следил за литературой и в своих письмах 
к Белинскому делился впечатлениями ,о прочитанном и рассказывал о 
себе и своих работах. »

Знакомство Лажечникова с Белинским началось ,в 1823 г., когда 
Белинскому было 12 лет. Будучи директором, уездных училищ Пензен­
ской губернии, Лажечников при ) ревизии Чембарского училища «был 
приятно изумлен» знаниям Белинского. В своих «Заметках для биографии 
Белинского» («Московские Ведомости» 1859, № 17 и 32), Лажечников 
подробно описал эту встречу. Простое знакомство перешло в дружбу, 
которая длилась долгие годы.

Письма Лажечникова были частично опубликованы в книге А. Н. 
Пыпина «Белинский, его жизнь и переписка» (изд. 2-е. С. Петербург. 
1908; .и одно письмо полностью в книге В. С. Нечаевой «Иван Иванович 
Лажечников» (Пенза. 1945).

КОММЕНТАРИЙ
1.

1. Полторацкий Александр Маркович писал под псевдонимом Пру- 
тикова. См. о нем письма! А. Полторацкого.

184



2. По рекомендации Лажечникова Белинский в течение недолгого 
времени работал у А. Μ. Полторацкого в должности домашнего сек­
ретаря.

3. Надеждин Николай Иванович (1804—1856)—профессор, литера­
турный критик, организатор и редактор журнала «Телескоп» и при­
ложения к нему «Молва».

4. «Литературные мечтания» (Элегия в прозе)—статья Белинского 
была напечатана в «Молве» в 1834 (г. №№ 38—39, 41—42, 45—46, 

49—52, под псевдонимом «—он—инский».
5. Это описание дано в той же статье «Литературные мечтания» 

Белинского (см. Журнал «Молва» 1834 г. № 46).
6. Видимо, под «Божьим домом» Лажечников подразумевал Боже- 

домку—улицу в Москве.
I 2.

1. Марлинский (1797—1837)—литературный псевдоним Александра 
Александровича Бестужева, писателя-декабриста.

2. Барон Брамбеус. См. о нем письма А. А. Краевского. (
3. Действующие лица романа Лажечникова—«Ледяной дом».
4. Речь идет о романе «Ледяной дом», который появился в печати 

в 1835 г. Ί
5. Ширяев Александр Сергеевич (умер 15 февраля 1841 г.)— 

московский книгопродавец. <
3.

1. Эти опечатки были сделаны в 1-м издании романа—«Ледяной 
дом» (Москва. В типографии Августа Семена при императорской Медико- 
Хирургической Академии. Изд. А. С. Ширяева. 1835.). При указании 
опечаток в письме, Лажечников неточно списал опечатки на стр. 80-й, 
в книге было «по плечам округленным», а не «обширным плечам», 
как в письме. Белинский в рецензии на роман «исполняя просьбу автора», 
говорит} об этих опечатках («Молва», 1835, № 27—30).

2. «Молва»—журнал мод и новостей, издаваемый Н. И. Надежди­
ным при «Телескопе» 1831—1835 гг. Белинский был ближайшим помощни­
ком Надеждина. В 1835 г. Надеждин, уезжая заграницу, оставил своим 
заместителем Белинского, которым он и был около полугода.

4.
1. Николай Николаевич Глазунов—книгопродавец-издатель.
2. Несмотря на все хлопоты Лажечникова о прекращении вы­

пуска этой книги, она была Издана в 1836 г. второй раз. В '«Заметке ко 
второму изданию»,—датированной 14 февраля 4836 г., вот что писал 
Лажечников по поводу их издания: «Перечитав ныне мои «Походные за­
писки», я уверился, что их ;надобно было бы ворсе переделать от 
начального до последнего листа, (или не печатать. В первом случае 
я имел мысль издать их под именем «Воспоминаний»: на этот труд 1не 
достает у меня теперь времени. Не печатать вновь ныне сих «За­
писок» я не мог, потому что на это есть воля хозяина их, книгопродавца 
H. Н. Глазунова, к которому они поступили в собственность уже не­
сколько лет назад и у которого по ним я теперь в долгу». («Походные 
записки русского офицера, изданные И. Лажечниковым». Москва в ти­
пографии Н. Степанова 1836 г.).

3. Действительно в «Московских ведомостях» в отделе «Объявле­
ний» было опубликовано: «В книжном магазине и библиотеке для чтения 
книгопродавца Николая Николаевича Глазунова, состоящем в Охотном 
ряду, в доме г-жи Курманалеевой принимается подписка на 2-е издание 
книги под названием Походные записки русского офицера в 1812, 
1813, 1814 и 1815 годах, сочин. И. И. Лажечникова, автора: Последняго 
Новика, Ледяного дома и других известных, и публикою принятых 
его сочинений...» I
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4. Белинский писал о «Походных записках» «Г. Лажечников не из 
новых писателей: он давно уже был известен своими Походными Запис­
ками Офицера. Это произведение доставило ему литературную извест­
ность з но как оно было написано под Карамзинским влиянием, то не­
смотря на некоторые свои достоинства, теперь забыто, да и сам! автор 
называет его грехом своей юности. Но как бы то ни было, а г. Ла­
жечников пользовался по нем славою литератора, и поэтому все ожидали 
его «Новика». (Полное собрание сочинения В. Г. Белинского в 12 томах 
под ред. и с примечаниями С. А. Венгерова. T. 1. СПБ. 1900, стр. 388).

5. «Горио»—Лажечников имеет в виду роман Бальзака «Дед Горио» 
«Новая повесть», который был опубликован в журнале «Телескоп» 
в 1835 г. в т. 1, ч. XXV—т. II, ч. XXVI.

6. Этот роман не был закончен Лажечниковым, небольшой отрывок 
из него был опубликован в жур. «Отечественные Записки», 1840 г., №10.

. 7. «Наблюдатель»—«Московский Наблюдатель». Журнал энциклопе­
дический. 1835—1839. Москва. В .начале издателем был В. П. Андро­
сов, литературным редактором С. ,П. Шевырев.

8. «Библиотека для чтения»—«Журнал словесности, наук, худо­
жеств, промышленности, новостей и мод. -1834—1864. СПБ. До 1859 г. 
издателем был А. Ф. Смирдин. С 1834—1836 гг. редакторами были 
О. Иј Сенковский и Н. И. Греч.

1. Письмо Белинского не известно.
2. Роман—«Ледяной дом».
3. Лажечников имеет в виду статью Авенира Народного, которая 

была опубликована в «Московском Наблюдателе» 1835 г., т. 3 кн. 2 
(август;, см. комментарии к письму № 6. )

4. Толстой Александр Петрович (1801—1874)—граф. В 30-х и 40-х 
годах XIX века был тверским губернатором.

5. Норов Авраам Сергеевич (1795—1869)—писатель и путешест­
венник.

6. Шевырев Степан Петрович (1806—1864)—профессор Москов­
ского университета, историк русской словесности, критик и поэт.,

7. Ошибочно, вместо Narcotique—наркотик.
8. Имеется в !виду перевод С. П. Шевырева «Седьмой песни Осво­

божденного Иерусалима» Тасса. Этот перевод был, по словам Шевы­
рева; «исполнением той теории Русской октавы, которую изложил я в 
особом рассуждении». Отрывок перевода вместе с вступительной статьей 
были опубликованы в «Московском Наблюдателе» (1835, кн. 9—10 
июль).

9. Волынский Артемий Петрович (1689—1740)—государственный 
деятель в царствование Анны Иоанновны; обвиненный в намерении про­
извести государственный переворот и по ряду других обвинений был 
казнен и похоронен на Выборгской стороне у ворот церковной ограды 
Самсоньевского кладбища. Образ Волынского привлекал многих писа­
телей и историков. Лажечников сделал его главным героем своего 
романа; «Ледяной дом».

10. «Последний Новик»—роман Лажечникова. Первое издание романа 
осуществлялось в течение 1831—1833 гг.

11. Madame Sophie Conrad—установить личность не удалось.
12. „Revue du Nord“·—журнал, издавался в Париже с 1835 по 

1838г.Вт. 2за 1836 г., стр. 387—410 под заглавием „Le derrier dos Novik*  
анонимным переводчиком был дан перевод следующих отрывков из 
романа И. Лажечникова: глава I «Завоевание Ливонии Петром I» (во 
франц., переводе называется «Введение»); глава IV из 4-го тома: «Основа­
ние одного города»; глава VII «Два эпизода 1704 года». В небольшом 
подстрочном примечании переводчик дает положительную оценку романа. 
Он пишет, что Лажечников сумел верно обрисовать характер главного 
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героя романа, Владимира, правдиво изобразил генерала Паткуля. Второ­
степенные персонажи удачно сгруппированы вокруг главных действующих 
лиц и помогают развитию интриги. Хороши описания окружающей среды. 
В общем он считает, что это произведение может быть поставлено в 
ряду] Хороших романов эпохи. Читатель сможет судить о его достоин­
ствах по введению, которое дается как образец исторической прозы, 
и по Двум отрывкам, в которых автор изображает величие Петра и его 
сестру Софию, уже отрешенную от честолюбия и страстей..

(Этой справкой о переводе романа в журнале „Revue di\ Nord“, 
отсутствующем в Государственной ордена Ленина Библиотеке СССР 
им. В. И. Ленина, мы обязаны Библиографическому отделу Государствен­
ной ордена Трудового Красного . Знамени Публичной Библиотеки 
им. Μ. Е. Салтыкова-Щедрина.)

13. Воейков Александр Федорович (1778—1839)—писатель.. В 1831— 
1836 гг. был редактором журнала «Русский Инвалид» и «Литературных 
Прибавлений».

14. Письмо неизвестно.
15. Pauline — Полина, может быть та «гризетка», у которой с 

Белинским 'был роман. (Письма, I, 183). »
16. Marioritza — Мариоритца. Этим именем в романе Лажечникова 

«Ледяной дом» названо одно из действующих лиц. Кого этим именем 
называет Лажечников в письме, установить не удалюсь.

17. Не видали ли Мариоритцы? Читала ли она мой роман. Что 
говорит о нем?

18. «Коноплино»—сельцо Тверской губ., Старицкого уезда, где на­
ходилось/ имение Лажечникова.

6.

1. Bi «Московском Наблюдателе» (1835, т. 3 кн. № 2 август, в 
отделе «Смесь») была помещена статья Μ. Н. Макарова, опублико­
ванная) им под псевдонимом Авенир Народный—«Невыдержки, а почти 
выдержки из больших записок о прошлых |Временах», в которой глав­
ным] образом, говорилось о песенном творчестве Н. Ю. Нелединского— 
Мелецкого, В. В. Капниста, о литературной жизни и др., в конце 
этой статьи несколько строк касались и Лажечникова: «...но у нас оста­
лись ι еще литераторы не принадлежавшие к партиям, следовательно же­
лавшие только печатать: и писали они и печатали свое тайком кое- 
где, как попало, и такою манерою сами себя обравуя то в листах 
чувствительной Аглаи, то в безбрежном журнале всяких лет, то в 
безграмотных курьерах явились на сцену литературы замечательными— 
из таких я знал: И. И. Лажечникова, Бланка, сотрудника Воейкову 
В. И. Козлова и многих других».|

Прямой выпад и указание на сентиментальный журнал «Аглая», в 
котором юный Лажечников (1808—1812 гг.) «поместил целый ряд пове­
стей, рассуждений и стихов» довольно слабых, привели к тому, что 
Лажечников написал в ответ свою «Отповедь», которую и просил Бе­
линского поместить в журнале «Молва».

Z. Ответ не был помещен в «Молве», но Белинский в своей 
статье—«О критике и литературных мнениях «Московского Наблюда­
теля» (Телескоп, 1836, т. 32, № 5—6), так отозвался о статье] .Авенира 
Народного: «Есть вещи, о которых даже грешно говорить вслух; и 
потому мы умалчиваем, например, о статье «Не Выдержки, а почти 
Выдержки из Больших записок о Прошлых Временах» какого то г. Аве­
нира Народного; только позволяем себе заметить, что эта статья вероятно 
взята «Наблюдателем» из «Покоющегося Трудолюбца» или*  «Парнасского 
Щепетильника», а может быть и из другого какого-нибудЫ допотопного 
журнала: в наше время трудно найти человека, который moi* бы Запи­
сать такую статью, еще труднее журнал, который бы ее принял в себя».
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«ОТПОВЕДЬ»
1. Свою «отповедь» Лажечников ошибочно направил против С. П. 

Шевырева, в котором видел автора /статьи, напечатанной в «Москов­
ском Наблюдателе», под псевдонимом Авенир Народный, и его пере­
вода октавой «Седьмой песни Освобожденного Иерусалима». Все стихи, 
которые он приводит в своей «отповеди», взяты из т!ой 'же песни.

2. Строфа LXXXI седьмой песни.
3. Строфа XCVII седьмой песни приведена не полностью и неточно.
4. Карамзин—Николай Михайлович (1766—1826).
5. Тредиаковский—Василий Кириллович (1703—1769).
6. Строфа XLV, строка 4-я седьмой песни приводится не точно.
7. Строфа XL VI, строка 7-я? и 8-я седьмой песни.

1. В подлиннике письмо датировано 28 ноября. Повидимому эта 
дата ошибочна, по содержанию письмо должно следовать за письм(ом 
от 29 ноября. См. письмо № 6.

2. Что человек это безумное животное.
3. «Журнал Министерства Народного Просвещения», издавался с 

.1834 г.
4. Ученые Записки Императорского Московского Университета из­

давались с 1833 г.
8.

1. Бейер или Беер Алексей Андреевич, помещик, служил офицером 
в одном из кавалерийских полков (о нем см. Корнилов «Семейство Баку­
ниных»—«Русская мысль», 1909 г., № 8.)

2v Известны три письма Пушкина к Лажечникову: 1) первой поло­
вины апреля 1834 г. 2) второй половины (после 20) августа 1834 г., 
3; 3 ноября 1835 г., Письмо, не доставленное Бейером Лажечникову, 
неизвестно.

3. Речь идег о статье Надеждина «Европеизм и народность, в 
отношении к русской словесности» («Телескоп», 1836 г., ч. 31, кн. 1, 
стр. 5—60; кн. 2, стр. 203—264). В это же самое время (март 1836 г.) 
Белинский написал статью «О критике и литературных мнениях «Москов­
ского Наблюдателя», («Телескоп», 1836 г., т. 32, № 5—6), в примечании 
к которой писал о статье Надеждина: «Замечательна в этой статье вы­
ходка автора против русского кулака... о русском кулаке: я против него. 
Конечно, прежде надо условиться в значении этого слова, а потом уже 
спорить. Вы смотрите на кулак, как на орудие силы, совершенно тож­
дественное с шпагою, штыком и пулею. Оно так, но все-таки между 
этими орудиями силы есть существенная разность: кулак, равно как и 
дубина, есть орудие дикого, орудие невежды, орудие человека грубого 
б своей жизни, грубого в своих понятиях, кулак требует одной животной 
силы, одного животного остервенения—и бк>лыпе ничего. Шпага, штык 
и .пуля суть орудие человека образованного, они предполагают искус­
ство, учение, методу, следовательно зависимость от идеи. Зверь сра­
жается когтем и зубом, естественными его орудиями, кулак есть тоже 
естественное орудие зверя-человека; человек общественный сражается 

’ орудием, которое создает себе сам, но которого не имеет от природы.
Если-ж бывают бесславные удары стилетом из-за угла, если были 
бесчестные удары негодной шпажонки восьмнадцатого века—это ничего 
не доказывает: бывают бесчестные удары кулаком, из-за угла в темную 
ночь, в глухом переулке. А притом, и в самом деле, зачем—(говоря 
словами; автора критики), зачем льстить .этому классу народа, который, 
несмотря на великого преобразователя России, до сих пор еще гордо 
поглаживает за углом свою бороду и за углом" рад похвастать своими 
кулаками! Кулаки не помогли под Нарвой, и не кулаки, а обученное 
войско смыло поД Полтавой пятно стыда кровью своею прежнего побе­
дителя! Не кулакам обязаны мы, что знаем теперь, звонок-ли чугун 
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на Аустерлицком мосту, когда казачий конь бьет о него подковой, и 
красива ли Сена, когда отражаются в ней русские штаки». В этом 
примечании Белинский был согласен с мнением Лажечникова.

4. Бакунин Михаил Александрович.
9.

1. Письмо датируется на основании упоминания комедии Гоголя 
«Ревизор», постановка которой на сцене состоялась "в мае 1836 г. В этом 
же письме в P. S. Лажечников просит приехать к нему Белинского и 
Бакунина в последних числах июня. Начало письма не найдено.

2. Лажечников имеет в виду рецензию «Театральная Хроника» («Мол­
ва», 1836 г.,, ч. XI, ,'стр. 250—261), напечатанную под псевдонимом 
«А. Б. В.». Μ. Поляков в своей статье*  «Неизвестные рецензии моло­
дого Белинского» (см. «Театр», 1945 г., № 3—4, стр. 70—79) доказывает, 
что автором этой рецензии был Белинский. Высказывания Лажечни­
кова о Гоголе в данном письме (выдержки из этого же письма Μ. По­
ляков также приводит в свое доказательство), подтверждает авторегво 
Белинского этой рецензии.

3. В комедии Загоскина «Недовольные».
4. В отставку Лажечников был уволен по собственному желанию 

12 мая 1837 г. «Награжден полною пенсиею и правом ношения в от­
ставке! директорского мундира» («Празднование юбилея 50-летней лите­
ратурной деятельности Ивана Ивановича Лажечникова 4 мая 1869 года.» 
Μ. 1869, с. 25). ‘ ' '

5. В журнале «Молва» 1836 г. № 4 была помещена рецензия Бе­
линского на книгу А. Μ. Полторацкого (псевд. Прутиков)—«Провин­
циальные бредни и записки Дормедона Васильевича Прутикова. Москва. 
В типографии Н. Степанова. 1836. Две части: I—IV, 263; II—306 (12)». 
См. ниже комментарий к письму Полторацкого.

6. Михаил Александрович Бакунин.
7. Межевич Василий Степанович (1814—1849)—литературный кри­

тик, переводчик, сотрудник журнала «Телескоп», «Молвы» и др.
8. Статья В. С. Межевича «Теория и практика словесности» была 

опубликована в журнале «Телескоп», 1836 г., ч. XXXII, № 7—8.

10.
1. Письмо Белинского неизвестно в печати.
2. После романа «Басурман», в течение восемнадцати лет ’Лажеч­

никовым были напечатаны две драмы: «Христиерн II и Густав Ваза», 
«Дочь Еврея» и комедия «Окопировался». Возможно, что Лажечников 
имел в виду роман «Басурман», который был опубликован в 1838 г.

3. Роман «Колдун на Сухаревой башне» был напечатан в 1838 г.
4. Лажечников имеет в виду статью Белинского «О критике и ли­

тературных мнениях «Московского Наблюдателя», («Телескоп», 1836 г. 
ч. XXäII, № 5—6), в которой он резко отзывался о С. П. Шевыреве.

5. Лажечников говорит о рецензии Белинского на роман А. П. Сте­
панова «Постоялый двор—Записки покойного Горянова, изданные его 
другом Η. П. Маловым, Санктпетербург, в тип. Александра Смирдина. 
1835, 4 части».

В своей рецензии Белинский «охотно прощает... и бестолковость 
и безграмотность и непристойность романа..., но не может простить 
той убийственной скуки, которою проникнут его [Степанова] роман 
от первой страницы до последней...» («Молва», 1836, № 1).

6. См. статью Белинского «Несколько слов о Современнике» («Молва» 
1863 г., № 7), о которой й пишет Лажечников.

7.. Цо всей (вероятности Лажечников имеет в виду рецензии 
Белинского—«Московские записки» или «Театральная хроника» («Молва» 
1836 г., ч. XI) на постановку комедии Гоголя «Ревизор» (см. также 
комментарий 2 к письму № 9).
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11.
1. Ольхин Матвей Дмитриевич (1806—1853)—основатель издатель­

ской книгопродавческой фирмы в Петербурге «Ольхин и К0». Службу 
начал курьером в Департаменте Государственного Контроля.

2. Драма «Христиерн II и Густав Ваза» была напечатана в 1842 г. 
в сборнике «Дагеротип» (тетради: III, стр. 5, IV, cfrip. 9; V, стр. 3; 
VI, стр. 5) и отдельным изданием в том же году в Петербурге.

3. Драма| «Опричник» была напечатана <в 1859 г. в «Русском слове». 
Печатный текст имеет ряд отступлений от рукописного,—главным об­
разом сокращений. Из существенных отступлений описание судьбы На­
тальи: в рукописном тексте—се закалывает сам Морозов, в печатном— 
она гибнет от ножа опричника. Сокращения коснулись преимущественно 
характеристики Ивана Грозного.

4. Статья Гоголя—«Месяц в Риме» была напечатана в журнале 
«Москвитянин», 1842, № 2, стр. 360—410. !

5. Повесть украинского писателя Квитка Григория Федоровича 
(1778—1843)—(псевд. Грыцько Основьяненко)—«Сердешная Оксана» 
(«Москвитянин» 1842, № 2, стр. 411—474).

6. Упоминается эпизод из этой повести (стр. 474).
.12.

1. Николай Николаевич Улитин—книгопродавец.

МАКСИМОВ А. Ф.
‘1 ‘ '

12 мая, в 11 часов ночи.
12 мая.

Получено 20 мая 
1829 года*)

*) Слова, набранйые в разрядку, надписаны В. Г. Белинским.

Любезйый друг
Виссарион Григорьевич!

Чувствуя всю важность вины своей, я с унижением про­
шу у тебя прощения в том, что до сих пор ни строки не 
нависал к тебе.

Ты не должен почитать меня принадлежащим к числу 
тех людей, которые, расставшись с своими друзьями, поза­
бывают или презирают их. Я никогда сего не сделаю, я всег­
да помню искреннего друга своего Белинского, помню то 
щастливое время, когда, беседуя с оным, я наслаждался 
совершенным благополучием — помню и вздыхаю. Позабыть 
тебя кажется для меня делом невозможным, сверхъестест­
венным, превосходящим силы мои. При входе в класс, я 
невольно ищу тебя и не нахожу, тебя нет более, злоба и 
несправедливость людей изгнала тебя из Гимназии и лишила 
оную лучшего украшения1 Причиною моего молчания было то, 
что я не имею оказии, а когда Иванов поехал на Пасху домой, 
то я тяжело сделался болен. Но пора кончить сип строки, 
которые я, одушевленный чувствованием дружбы, написал к 
тебе, и приступить к ответу на письмо твое, писанное 4-го 
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Апреля, а полученное мною 2-го мая. Ты начинаешь письмо 
свое бранью, а я испрашиваю прощения и надеюсь, что ты 
по великодушию своему мне в оном не откажешь, и веч­
ный мир да водворится между маленьким филосо­
фом, оригиналом, большим моим дружищею 
Белинским2 и мною. Из слов твоих: «право, мне 
некогда более писать» я заключаю, что ты занят де­
лами и, вероятно, учеными; это хорошо, старайся попасть 
в университет, а я сам не знаю, буду ли там. Теперь 
я хочу говорить тебе о великом муже, светильнике нашей 
Гимназии, которого, как тебе известно, природа столь щедро 
одарила всеми качествами души и тела, о Viro doctissimo, 
cuteissimo, Constantin! Maximovi. Когда я прочитал ему засви­
детельствование твоего глубочайшего к нему почтения, пи­
санное на латинском языке, то он, величественно потрясши 
седою своею главою, сим обширным вместилищем его муд­
рости, с важностию начал исчислять твои ошибки противу 
его любезного кутеизма. Должно думать, что сей дети­
на под руководством мудрого своего наставника Дмитрев­
ского соделается со временем великим мужем3. Не знаю, 
что еще писать. Перемены нашей Гимназии и ее новости 
должны быть тебе известны; почтенные члены ее находятся 
все в добром здравии и потешают нас каждый сообразно 
своему характеру. Я, слава богу, здоров, меньше гуляю, 
больше делом занимаюсь. Сасёк (Саша) здоров, бегает; да, 
9-го мая родился у меня еще брат Николай, не дай бог, 
чтобы он был таков, как вышеписанный детина: Viro doctis·· 
simo cuteissimo и проч, и проч.4.

Прощай, друг мой, пора спать, да пиши почаще, твои 
письма изливают целительный бальзам на мое стесненное 
сердце, а я сам от тебя не отстану. Остаюсь искренний друг 
твой

Алексей Максимов.

2

[июнь—июль /82Р] .
Пенза.

Любезный друг
Виссарион Григорьевич!

Г оворят, что старый друг лучше новых дву х.— 
И справедливо, ибо никому нельзя с такою смелостью от­
крыть мыслей своих, никто не может подать лучших и по­
лезнейших советов и никто не может принять большего уча­
стия в судьбе нашей, как тот старый друг, которого искрен­
нее к нам расположение уже совершенно известно. И потому 
я, следуя сей благоразумной пословице, никогда’ не намерен
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забывать старинных друзей своих, но всегда свято сохра­
нять узы бесценной для меня дружбы, которую я к тебе 
питаю. Но прежде нежели я приступлю к своему письму, 
мне должно испросить у тебя извинения в столь продолжи­
тельном молчании. Причиною сего были заботы, обыкновен­
ные у ученика, оканчивающего курс гимназических наук 
своих, они были причиною, что я после письма твоего, пи­
санного 30-го мая, только еще теперь собрался писать к 
тебе. i

С неизъяснимою радостию спешу известить тебя, любез­
ный друг, что я уже более не ученик П(ензенской) гимназии, 
что я не нахожусь более в повиновении мерзких и гнусных 
тварей, что я не служу игрушкою их капризам и, наконец, 
что я свободен от всех подлостей недостойных моих това­
рищей. О! почто нет теперь тебя со мною, почто не могу 
обнять тебя и сказать: Белинский! Смотри, видишь ли ты 
тот дом, в котором мы перенесли столько оскорблений и ру­
гательств, видишь ли ты тех людей, которых подлые и чер­
ные души находили удовольствие в нашем мучений и неща- 
стиях, которых бесчисленные капрйзы с трепетом должны 
были исполнять мы; смотри и восплещи злоба их бес­
сильна! Одним словом, скажу тебе, что радость моя пре­
восходит всякое описание.

Теперь я намерен сказать тебе нечто о дальнейших моих 
намерениях. В начале августа я еду в Москву и может 
быть с тем, которого и имени я гнушаюсь — с Архиповым1; 
но делать нечего, заставляет нужда. Мне обещали рекомен­
дательные письма, одно от Вице-Губернатора к дяде его 
Антонскому, бывшему ректору Московского Университета2, 
а другое от дворянского секретаря Тарарина к сенатскому 
Обер-прокурору. Право не знаю, имеют ли сии особы какую- 
нибудь силу при Университете.— Кроме Протопопова, Г. По­
пова и обех Слепцовых, все едут в Москву; Цветков же, 
Желдыбин и Лебедев оставлены еще на год, а Кашаев3 хо­
чет определиться учителем в Саранск, и потому мне и при­
ходится ехать с сею гнусною тварью с Архиповым.

О Атестате своем я сообщу тебе следующее; он распо­
ложен так:

В законе божием: Очень хорошо.
—геометрии 1 ,

— Алгебре и проч. / средственнв, (всем тоже)
— Физике. Порядочно, (некоторым изрядно).
— Естественной Истории. Хорошо.
(Несмотря на все твои возражения, я еще раз тебе скажу, 

что мерзкое животное, подписавшее сию похвалу, хотя и имеет 
личину добродетели, но при всем том подло и гнусно, я 
представлю тебе убедительный пример черноты души его4: 
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однажды случилось, что я не пришел в его класс, на другой 
день, по приходе моем, он спрашивает меня о причине от­
лучки; я говорю, что был болен, но он, испрашивая моего 
оправдания, запрещает мне садиться, а велит стать; я же, 
не расслышав сего его приказания, сел (поелику он не гово­
рит, а шипит, как змея), он повторяет его, я весьма вежли­
во оправдываюсь тем же; тогда он, скинув с себя личину 
кротости, разевает пасть свою и, дрожа от злобы, говорит: 
Ну, дай мне от твоего отца записку! Я говорю, что не при­
нес оной, ибо не знал, что она будет нужна, а принесу 
после обеда; ты большой осел, сказал он, хочешь сделаться 
таким же дураком, как твой брат, пошел становись! Я, 
боясь худой похвалы на Атестате, не хотел более раздра­
жать сие животное и стал. Теперь, прошу тебя, рассмотри 
беспристрастно вину мою: она состояла в том, что я не при­
шел в класс, между тем как я во весь год не был только 
три раза, он спрашивает у меня записку, тогда как прочие 
не были по десяти раз и он им не говорил ни слова; не чер­
нота ли, не подлость ли? видишь сам. Сие было причиною, 
что он на Атестате написал мне похвалу хуже всех. Целый 
мир не убедит меня в том, чтобы сие животное, гнусное и 
мерзкое, имело хотя частицу добродетели!

Во всеобщей Истории. Хорошо (сиим добрым дураком я 
очень доволен)5.

В Латинском. Довольно хорошо (Сей нищий обидел ме­
ня весьма чувствительно)6.

— Немецком, Порядочно.—
— Словесности. Отлично.—

МАКСИМОВ/ Алексей Федорович, товарищ ι Белинского по гимназии. 
По воспоминаниям Д. П. Иванова, Белинский был с Максимовым «очень 
дружен, брал у него для прочтения книги, читал с ним вместе или 
беседовал о литературе», бывал в доме его отца, советника палаты 
(Письма, III, 428 стр.).

КОММЕНТАРИЙ
1.

1. Сообщение Максимова проливает новый свет на причины выхода 
Белинского из Пензенской гимназии. Д. П. Иванов объяснял охлаждение 
Белинского к занятиям в 1827—28 учебном году и его преждевременный 
выход из гимназии тем, что он еще в 1828 г. задумал .поступить в уни­
верситет., Но по его же словам, «с вступлением директора! Г. А. Про­
топопова, человека заботливого и строгого, начались непривычные для 
гимназистов взыскания и наказания». Этому директору принадлежит 
в гимназической ведомости за февраль 1829 г. надпись около фамилии 
Белинского «за нехождением не рекомен.». Административные строгости, 
выражавшиеся) к тому же в «бесчисленных капризах» школьного началь­
ства (по выражению Максимова), должны были привести к какому- 
нибудь столкновению юноши с гимназическим начальством. Письмо 
Максимова удостоверяет, что в 'начале апреля 1829 г. Белинский нахо­
дился в Чембаре. Тем самым подвергается сомнению утверждение
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В. Быстрянина об уроках Белинского в первом классе гимназии, что 
«период учительства Белинского может быть отнесен ко времени с января 
по июнь 1829 г.». (Пыпин, стр. 643). ,

Ссылка на то, что, по словам Буслаева, вступившего в первый 
класс 1 августа 1828 г., Белинский заменял отсутствовавшего препода­
вателя русского языка несколько месяцев и оставался в 
Пензе в первую половину 1829 года, явно не точна. Более соответ­
ствует действительности сообщение Д. П. Иванова о том, что «щ Рож­
деству (1828 года) Белинский уехал в Чембар и не возвращался уже 
в гимназию». (Письма, III, 423 стр.). И потому надо сделать вывод, 
что Белинский давал уроки русского языка, будучи учеником гимназии, 
осенью Или зимой 1828 года. Временные занятия в первом классе были 
разрешены «отличнейшему ученику по классу российской словесности», 
как Белинского аттестовал преподаватель Шапошников, но в конце 
1828 года могла произойти у Белинского какая-то история с началь­
ством, которая, по свидетельству его школьного товарища, вынудила 
его покинуть гимназию и уехать из Пензы.

2. Подтверждается свидетельство Д. П. Иванова, который писал 
о Белинском—гимназисте: «Никто лучше его не обладал прелестью, 
увлекательностью рассказа; он был природный оратор, маленький Перикл, 
философ, каким и назвали его сами товарищи». (Письма, 420 стр.).

3. Дмитревский Николай Степанович, преподаватель латинского язы­
ка, был, по словам Д. ;П. Иванова, любимейший всеми учитель. Желчные 
характеристики по адресу преподавательского персонала в письмах Мак­
симова иногда вызывали возражения со стороны Белинского.

В недошедшем до нас письме Белинского на латинском языке было 
обращение к Константину Максимову, брату корреспондента1.· По словам 
Д. П. Иванова, Белинский «по латыни учился хорошо»: «и у меня свежо 
сохранились в памяти те латинские похвалы, которые подписывал нам 
любимый преподаватель H. С. Дмитревский на переводах Белинского 
с русского языка на латинский». (Письма, III, 421 стр.).

4. У А. Ф. Максимова были братья, товарищи Белинского, кото­
рый поддерживал с ними связи во внешкольное время. Вышеназванный 
Константин был одним из братьев А. Ф. Максимова, учившихся в гим­
назии. Он поступил в гимназию вместе с Белинским, который учился 
с ним в 1, 2 и 3 классах. По словам Д. П. Иванова, у (советника па­
латы Федора Федоровича Максимова были сыновья, «наши товарищи 
по гимназии». Ср. ниже отрицательный отзыв о К. Максимове одного 
из преподавателей. К. Ф. Максимов учился плохо; очевидно, его брат 
издевался над «отличными успехами» одного из последних учеников клас­
са. Возможно Дмитриевский занимался с ним особо и отметил его в 
числе отлично занимавшихся по латинскому языку. Слово «кутеизм», 
примененное А. Ф. Максимовым к его брату, не от слова ли «кутейник»? 
(знание латинского языка обычно выделяло семинаристов).

2.

1. Архипов, Павел Иванович, гимназический товарищ Максимова 
и Белинского, вместе с которым поступил в гимназию 1 августа 1825 г. 
По словам Д. П. Иванова, гимназист Латышев или Архипов, его со­
квартирант у Зоммера, преподавателя немецкого языка в ΙΓΙ классе, 
«дал Белинскому прозвище Брынского козла, распространенное между 
всеми гимназистами, многие из них находили, что это прозвище шло 
к Белинскому: к его мужественному, не по летам, серьезному лицу, 
большим глазам, осененным длинными ресницами, и к обыкновению дер­
жать голову наклонно, особенно в минуты размышления, которое редко 
покидало его». (Письма, III, 422 стр.).

2. Антонский—Прокопович Антон Антонович (1763—1848), был рек­
тором AlocKOBCKoro университета в 1818—1828 г.
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3. Этот перечень гимназических товарищей Максимова поможет 
будущему биографу Белинского установить Степень его близости с 
учениками 3-го класса, кончавшими гимназию в 1829 году. Два брата 
Слепцовы—Алексей и Николай, сыновья подпоручика, поступили в гим­
назию вместе с Белинским; в 1825 году, также Цветков Козьма Игнатье­
вич, сын коллеж, секретаря, Лебедев Клавдий Никифорович, сын чинов­
ника, Кашаев Павел Николаевич, сын мещанина. Желдыбин Степан Сте­
панович, сын титул, сов., ^поступил в 1842 г. Этими справками о гим­
назических товарищах я обязан В. С. Нечаевой. В 1830—31 академиче­
ском году студент Белинский в числе коротких знакомых называет пен­
зенских 'товарищей Протопопова Александра Григорьевича, сына ди­
ректора, и Попова Григория Васильевича, сына титулярного советника. 
Попов поступил в гимназию вместе с Белинским.

4. Если эта оценка относится к преподавателю естественной исто­
рии Михаилу Максимовичу Попову, то вполне понятны возражения 
Белинского, который, подобно другим гимназистам, пи|тал глубокое 
уважение к этому педагогу (см. ниже), но очевидно, что в этом педа­
гоге, питомце Казанского университета времен Магницкого (1817— 
1821), были какие-то противоречивые черты духовного облика.

5. Преподаватель истории Степан Иванович Знаменский, по словам 
Д. П. Иванова, в «преподаваемых им в гимназии предметах не мог 
считаться полным хозяином: он не выходил из пределов избранных руко­
водств», в обращении с учениками «был всегда вежлив, обходителен, 
ласков». '(Письма, III, 413 стр.).

6. Латинский язык преподавал H. С. Дмитревский, отличавшийся, 
по словам' Д. П. Иванова, «гуманным обращением с учениками, разум­
ными педагогическими приемами и умением возбуждать расположение 
к труду». (Письма, III, 409’стр.).

И. И. ПАНАЕВ
1

, 29 марта 1838.
[С.-Петербург].

Я очень рад, почтеннейший Виссарион Григорьевич, что 
имею случай1 выразить Вам (хотя на словах) мое уважение 

и готовность быть чем-нибудь, по мере способностей моих, 
<быть> Вам полезным. Я обязан покойнику «Телескопу»2 
знакомством с Вами; там в беседе с Вами, я провел много 
приятных минут. Благодарю Вас за эти минуты. От доброго 
и умного А. В. Кольцова3, узнал я о переходе «Московского 
Наблюдателя» в Ваши руки4.

Радуюсь за Москву, в которой будет журнал; еще более 
радуюсь, что Ваш всегда правдивый и резкий голос 
давно замолкший5, снова раздастся — а в эту минуту Рус­
ской Литературе он необходимее чем когда либо.— Пјрошу 
Вас принять в круг Ваших знакомых0 и всегда считать че­
ловеком совершенно преданным Вам

Ивана Панаева.
На обороте: Его Благородию Виссариону Григорьевичу

Белинскому 
от Панаева
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16 ИЮЛЯ 1838. 
Павловск.

2
Ваше письмо, любезнейший Виссарион Григорьевич, со­

вершенно уверило меня, в том, что мы поняли друг друга1. 
Крепко, крепко я жму Вашу руку. В салонах встречаются 
люди, которые безотчетно с первого раза привлекают к се­
бе, или отталкивают от себя; в литературе то же самое: 
иной пописывает и кудревато и красно, да что-то не лежит 
к нему сердце, другого как-то полюбишь с первой строчки. 
Я прочел Ваши «Литературные мечтания» (кажет­
ся, то был первый печатный дебют Ваш)2, во многом тогда 
же не согласился с Вами,— но уже полюбил Вас искренно 
и после того не пропускал ни одной Вашей строчки.— Пря­
мота Вашего характера, юношеская мощь в слове и — самое 
важное — это глубокое эстетическое чувство, дарованное 
Вам господом-богом, поразили меня с первого раза. Я 
подумал, прочитав Вашу Критическую элегию3:— вот чело­
век, который имеет все элементы для того, чтобы сделаться 
со временем критиком, в полном значении этого слова. 
Эта мысленная заметка моя с каждым появлением книжки 
«Телескопа» оправдывалась и наконец обратилась в полное 
убеждение, когда я прочитал статью Вашу о «Повестях» 
г о г о л я4. Благодарю Вас за неизреченное удовольствие, до­
ставленное мне этою статьею. —

Как бы я желал Вас видеть действующим в таком жур­
нале, который бы имел кредит в публике и тысяч хоть 
до трех подписчиков5, чтобы слово Ваше ударило молотом 
пэ медному лбу массы! Это было бы зело полезно в такую 
минуту, когда наши Вкусо-водители хотя и люди благона­
меренные и добросовестные6 смешивают Бенедиктова с 
Пушкиным, а Гоголя — этого гиганта текущей литературной 
минуты, ставят на ряду с одним из Ваших Московских по­
вествователей7, который впрочем имеет неоспоримое даро­
вание: Булгарину, кажется и чиновники — его ревностные 
защитники, перестают верить, так о нем, о разбирателе 
и говорить нечего. О, если-бы Вы посмотрели, что делается 
теперь за кулисами Петербургской Литературы!—Горе быть 
честным человеком и Литератором, горе служить одному ис­
кусству!8 У нас в Петербурге забыли об искусстве, а добы­
вают деньгу, как выразился один Великий драматиче­
ский и патриотический писатель9, разыгрывающей ныне в ли­
тературном мире такую роль, какую разыгрывал некогда 
Лан-Франко10 в Художественном. Сей патриот — драматик 
лобызает васв ланиту и в то же самое время норо­
вит как бы половчее Вам сунуть нож в бок, если он чуть- 
чуть подозревает, что Вы служите помехою его планам.
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Соединясь <для д е н ь г и> с себе подобными молодцами, В е- 
ликий Пиита повергся купно с ними на колена перед тро­
ном Султана-Бахадура11, восседающего на огромном сунду­
ке, набитом деньгами и кричит изо всей мочи: «Я раб твой, 
Великий Султан, но только денег, денег!» И за ним все хором 
повторяют: «денег!» и всемощный Султан манием руки по­
велевает, стоящему одесную его к а з н а ч е ю-с с в о е- 
м у-с12 бросить горсть в алчущих,—и тот с подергиванием-с 
и с ужимками-с бросает горсть злата. При сем вся колено­
преклоненная шайка бросается подымать рассыпавшиеся чер­
вонцы — и тут начинается страшный визг и драка. Победите­
лем всех (?) остается Великий драматический талант, 
поелику он имеет руки несравненно длиннее прочих13.— Вот, 
как у нас в Петербурге понимают искусство и как оце­
нивают оное! Слава богу, что есть хоть один честный чело­
век14, около которого собираются люди с предрассудками, 
т. е. не соблазняющиеся златым тельцом и имеющие глупость 
смотреть на искусство, как на святыню. Но если бы этого 
человека не поддерживал редеющий остаток друзей Пушки­
на — и он должен бы был погибнуть во цвете лет, поели­
ку уже Великий со своими сочленами замышляли его 
уничтожить и точили на него ножи.— Когда нибудь свижусь 
с Вами в Москве и порасскажу все и представлю Вам в ли­
цах15 весь толкучий рынок Петербургской Литературы.— Я 
часто вижусь с Надеждиным16, который вам очень кланяет­
ся, у него познакомился я с молодым Аксаковым, вашим сот­
рудником17. Признаюсь, он меня чрезвычайно утешил девст­
венною чистотою своих мыслей и этою горячею преданностию 
к искусству. Смотря на него я вздохнул и подумал: «В Пе­
тербурге нет таких юношей»! —

Я читал два номера Вашего Наблюдателя18 и заочно 
гладил Вас по головке19... Статьи о Гегеле20 и н а- 
чало разбора Гамлета21 весьма утешительны, но—я 
хочу быть с Вами откровенен, потому-что я уважаю Вас,—мне 
кажется, (Надеждин говорит то же), что Вы напрасно изъяс­
няетесь языком не для всех понятным'^’; Вы забываете о мас­
се, с которой Вы должны говорить непременно. Зачем пугать 
ее языком кабинетным? Нам надобно стараться изо всех сил 
доказать нашей премудрой публике, что немецкая философия 
не готический бред, как уверяет ее Сенковский, зло играю­
щий ее доверенностью. А как это сделать? Прежде всего за­
ставить читать ее статьи даже ученые, упрощая как можно 
их изложение, разжевывая идеи — и кладя их в рот сей пуб­
лике. Близорукая посредственно с’ть непреми- 
нет издеваться надо всем, что чуть-чуть ей покажется непо­
нятным23.— Жду с нетерпением 3 № «Наблюдателя» (Смир- 
дин еще не прислал его ко мне)24, чтобы прочесть окончание 
статьи Вашей о Г амлете25: началом этой статьи я просто 
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лакомился. Еще до нее у нас никто порядочно не говорил 
об этом дивном создании.— Стихотворение Красова в 1 № 
(кажется, о Пушкине)26— прелесть!— К осени мы шлем Вам 
гуртом разного товара27, собственного изделия (я и <еще> не­
которые из юных литераторов Петербургских уважающих 
Вас не менее моего). — Еще раз крепко жму Вашу руку, бу­
демте знакомы дружески, без церемоний, я прошу Вас слезно 
об этом, пишите ко мне, ради бога, Вы меня этим истинно 
утешите.

Вам преданный
И. Панаев.

Скоро выйдет роман Степанова28. По пословице de mor- 
tuis aut bene, aut nihil29 не говорите об нем ничего, чтобы 
не сказать худого слова30. Он печатается в пользу его на­
следников.

3
11 окт[ября] 1838. 

С.-Петербург.
Межевич1, нагруженный письмами чрез меру, затерял мое 

письмо к Вам, Почтеннейший Виссарион Григорьевич,— и о 
сем меня уведомляет, прося, чтобы я повторил Вам то’ что 
было в затерянном письме.

Прежде всего о «Наблюдателе»: он идет прекрасно. О ста­
тье Вашей Г а м л е т (на сцене)2 я писал уже Вам и передал 
Вам мое сердечное спасибо за удовольствие, доставленное 
мне этой статьей.

Мысли о музыке3 (№ 5) — прелесть; они мне давно 
знакомы, потому-что читаны Кольцовым в рукописи. Вообще 
нельзя достаточно возблагодарить Вас за выбор статей и 
оригинальных и переводных... Стихотворный отдел, кажется, 
камень преткновения в текущее время для наших журналов, 
у Вас очень хорош. Переводы Каткова (сцены из <<Р[омео] и 
Ю[лии]» и идилии из Гейне4, стихотворения Кольцова, осо­
бенно в последнем] номере5, Красова6и переводы из Гете — 
Аксак[ова]7, все эго заслуживает сильное внимание. А уж 
наши Петербуржские поэты — нечего греха таить, подгуля­
ли... Трау мы, Матрен ы—П адерныя Евпракси и— 
Годовниченковы, Заседко, Сушковы, Л. Яку­
бовичи8... а кстати о последнем: Межевич меня разутешил 
известием— какую уловку употребили Вы для отклонения от 
себя стихотворений Лукьяна9. Поклон Вам за это, до земли! 
А сей Лукьян, в одно прекрасное утро, говорил Межевичу 
так: «Да что же это в самом деле, что я такое сделал Бе- 
линскому-то? За что он задирает? Ведь я про него худого 
слова не говорил. Экой беспокойный характер!»
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Слова эти замечательны, они служат характеристикой 
для большей части Петербургских] писак. Все они, начиная 
с Ф. Булг[арина], рассуждают по Лукьяповски. Для этих 
почтенных людей искусство и не существует, они и не подо­
зревают, что есть в мире Искусство. «Я, братец, пишу стиха­
ми» говорят они, «а о н пишет прозой,— ну так я поэт, а 
он прозаик».

Понимаю я Вас, совершенно понимаю: о Русской Лите- 
р[атуре], в особенности нашей Петербургской, только и мож­
но выражаться в форме плачевной элегии10. Часто рассуж­
даем мы о сем жалком предмете с Надеждиным, (который 
кланяется Вам очень* 11—и, порою, от души смеемся. В осо­
бенности Лукьян — глава Пбржских пиитов и Фад­
дей13 — глава прозаиков забавляют нас.— Отповедь ва­
ша14 Фаддею — усладительна, эпиграф бесподобен15! О Мо­
сковском Наблюдателе наши пииты й прозаики отзываются 
вообще не благосклонно и говорят: «Там такая все гиль, 
ничего не разберешь! Все о субъектах, да о объектах тол­
куют. Философия с ума свела!»

* Он еде г в Одессу с Княжевичем12 для излечения себя от ревма­
тизма— и на возвратном пути в Петербург, заедет в Москву.

[Прим. И. И. Панаева].

Межевич Вам много пораскажет о наших с у бъек- 
т а X... Довольно об них. Я было забыл Вам сказать, а мне 
хочется это сказать Вам непременно, я никак не могу 
согласиться с Вашим разбором Гамлета, переведенного] 
Полевым16. Расточили Вы сему переводу много похвал, 
а он, по моему, право, не стоит этого. Уж одно то, что 
Н. А. исказил очаровательную Офелию — и сделал из нее 
Русскую девку в сарафане, нельзя простить ему, воля ваша! 
У Полевого Шексп[ировская] Офелия поет на балалайке:

«Радость — душечка пропала 
Как мила друга не стало...»

только не достает: А й-л юли! ай люди etc... — О пе­
реводе этом когда-нибудь поподробнее.—Я был на днях у 
Полевого, который говорит, что любит Вас попрежнему, не­
смотря на то, что Вы не взлюбили его У г о л и н о17; я оби­
няком дал ему знать, что разбор этот кажется мне весьма 
дельным. Между прочим,— он объявил мне, что ему не нра­
вится Каткова перевод «Р[омео] и Юлии» (Катков 
прислал ему давно отрывок для помещения в «С[ыне] Отече­
ства]». Кажется он вздор городит, потому что, судя по тем 
сценам, кои были напечатаны у вас — перевод должен быть 
хорош. В этом чудном, младенческом лепете любви, Катков 
не утратил Шекспировской грации —1 и умел придать языку 
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разговорность, а это очень важно! Странно, Полевой не по­
мещает переводов Каткова, а печатает у себя вирши наи­
пошлейшие гг. Сумарокова, Траума etc.

Тот ли уж это Полевой, который издавал Телеграф?18 
Что-то сомнительно. «С[ын] Отечества]» плох до-нельзя!.. 
С каждым № «Наблюдателя» привязываюсь к Вам более и 
более, — это не комплименты, ей-богу, а люблю Вас от ду­
ши. Жму Вам руку крепко и крепко за слово о Камен­
ском19 и В л а д и с л а в л[е в е]20. Вы охарактеризовали 
их как нельзя лучше.— Первый со своим языком рококо 
и с претензией на знаменитость смешон в высшей степени. 
(Наведите справку об нем у Межевича).— Последний — про­
стодушный и милый человек, без всяких вычур и претензий. 
Объявите в «Наблюдателе» об его альманахе: «Утренняя 
Заря» на 1839 год; сей альм[анах] печатается и выйдет к 
Декабрю, с 4 прелестно-гравированными картинками в Лон­
доне.— С т р у г о в щ и к о в21 с первой почтой пришлет Вам 
своих переводов; он весьма рад услужить Вам этим; я давно 
бы прислал Вам кое-что своего, да разные обстоятель­
ства не литературные были помехою. К Новому Году я к 
Вашим услугам22, я надеюсь скоро дышать посвободнее.

Слышали Вы, я чаю, от Межев[ича] об «Отечественных 
Записках», возобновленных Краевским23. Что то будет?— 
Конечно, Краевский, журналист незнатный, но вы ведь не 
ведаете какими обстоятельствами окружены Пбр. журнали­
сты?— Он человек благородный, прекрасный и честный*) — 
за это я отвечаю Вам.

♦) О том каким образом он прочел 1-е письмо ваше ко мне, вы 
узнаете от сына — Щепкина24. Это совершенно было против моей воли.

**), О сем имени справьтесь у почтенного Василия Степановича31.
[Примечания И. И. Панаева].

Авось «Отечественные] 3[аписки]» пойдут недурно, а 
уж о «Литературных] прибавлениях]»25 мы умолчим... Б е р- 
нет2б с дарованьицем — ни слова, да человек дрянной ду- 
шишки — и из него ничего не выйдет!

Пишите ко мне, ради бога. Я давно27 не имею от Вас 
весточки, а Межевич мне намекает о каком-то письме Ва­
шем. Видно я не получал его!— Кони говорит, что Вам ото­
слали одну статью вашу процензурованную, а другие еще 
в цензуре28...

Говорят об Альманахе в Одессе29 и об Аль­
манахе Гектора Куколкина30 **).  Кланяйтесь Μ. С. 
Щепкину32 и Межевичу; последнему буду писать скоро.

Еще раз крепко жму Вам руку.
Ваш Панаев.
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17 января 1839.
Петербург.

4

Давно1 от Вас ни ответа, ни привета, любезнейший Висса­
рион Григорьевич,— это таки меня сильно беспокоит, но я 
утешался и утешаюсь мыслью, что Ваши хлопоты по журна­
лу отнимают у Вас время <болтать> говорить даже с людь­
ми Вас любящими и уважающими.— Ждем здесь с нетерпе­
нием толстого «Наблюдателя»: да поможет Вам бог в тру­
дах Ваших и да ниспошлет Вам побольше подписчиков. Но 
4 толстых книжки в месяц — это уж я думаю не тяжеловато 
ли для почтенной Русской публики?—Много бы очень хо­
телось поговорить с Вами, да на письме как-то не совсем 
сказывается все — и странное дело,— я всегда в письмах 
чувствую себя не совсем ловким. Если бы мы сошлись ли­
цом к лицу — это было бы совсем другое дело. Не знаю, 
когда обстоятельства позволят мне увидеть Москву, бело­
каменную, родную мне по сердцу, отрадную для меня по вос­
поминанию. В декабре 1832 года2 я провел два дня в Моск­
ве, едучи в Казань. Я бегал, как сумасшедший по Москве, 
любуясь ее прихотливою, пестрою, узорчатою наружностию; 
я простоял более четверти часа перед Васильем-Блаженным; 
никогда я не молился так усердно, как в Успенском соборе. 
Я, мне кажется, как теперь слышу величественный гул Мо­
сковских колоколов. Эти два дня в Москве — я никогда не 
забуду. Иногда, поверите-ли? во мне рождается необходи­
мость видеть Москву, отвести душу в Москве, потому-что 
в Петербурге подчас становится холодно и скучно. Я не мог 
свыкнуться с салонною жизнию; мне как-то неловко и не­
приятно видеть лакея в шелковых чулках и в перчатках, 
или денди с вставленным в глаз лорнетом — и теперь нога 
моя вот уже более двух лет не вступает ни в один салон, 
кроме крошечного салончика князя Одоевского3. 
Жаль, что он рожден Князем и должен при случае непре­
менно быть или. казаться таковым. Артист в душе,— 
он сам чувствует неловкость своего положения и это его 
мучит, по крайней мере, мне так кажется. Две разнород­
ные стихии борятся в нем и ни одна не может одолеть дру­
гую.— Еще скучнее, пошлее и нелепее среднее Петербург­
ское] общество и его увеселения с приличным осве­
щением и угощением, с его полуобразованием, важ­
ничанием и сплетнями. А уж между нами будь сказано, 
литераторы и артисты здешние,— за исключением весьма не­
многих,— чорт знает что такое, мало чем умалены от 
чиновничества. Если бы я был один и совершенно зависел 
от самого себя, я составил бы для себя жизнь отдельную от 
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всех этих жизней — был бы до возможности счастлив даже 
и в Петербурге, но я связан и духом и телом...

Окончив разные мои семейные дела, отнимающие у меня 
большую часть времени, я побываю в Москве, но когда 
именно, теперь определительно сказать не могу. Весной, ка­
жется, Вы собирались к нам... Приезжайте-ка, а я весь к 
Вашим услугам. —

Теперь обременяю Вас вопросами, на которые волею или 
неволею^ Вы верно будете отвечать мне.

1) Ваше мнение о 1 № «Отечественных] Записок»4.
2) О переводе Фаусга Губером5.
3) О том, как идет подписка на «Наблюдатель»6 — и не 

могу ли я в этом случае быть вам несколько полезным, за­
ставляя волею или неволею подписываться на него Петер­
бургское] бестолковое юношество? (Для этого не пришлете 
ли Вы мне хоть десятка полтора билетов на первый случай... 
Мне хочется распространить «Наблюдатель» в известном кругу. 
NB ради бога, поаккуратнее выдавайте книжки7, — на это 
чрезвычайно смотрят подписчики.

и 4) что и где молодой Аксаков?8
Я бы давно прислал Вам кое-что своего, но к Вам 

мне не хочется прислать какой-нибудь безделки, ибо я слиш­
ком уважаю мнение редактора «Наблюдателя». В Альма­
нах иногда поневоле, чтобы отвязаться от докучливого из­
дателя бросишь залежавшуюся дрянь (Зрите мой рассказ в 
Альм[анахе] Влад[иславлева] на 1839 год9), — но к Вам, 
повторяю, это совсем другое.— Думаю через месяц не поз­
же препроводить к Вам часть из Записок Безумно- 
г о10, к которым Вступление будет напечатано в «Од[есском] 
Альманахе на сей год, под названием: «Как добры л ю- 
д и»11.

В № 3 «Отечественных] Записок» будет напечатана 
первая часть моей повести: «Художник в Петербур- 
г е». Эта первая часть прозывается: «Дочь чиновного 
человек а»12. Не знаю, не искромсает ли эту повесть цен­
зура. Во всяком случае, мне приятно будет угнать Ваше 
искреннее мнение об ней.—

Жду с нетерпением окончания вашей статьи о Загоскине 
и Фон-Визине13.

Что Межевич?—Я писал к нему—и от него нет ответа... 
Скажите ему от меня, если его увидите, что стыдно ему так 
скоропостижно забывать Петербургских] знакомцев 
своих.

Давали ли в Мочалова бенефис14 — «Ромео и Юлию» и 
какое впечатление произвела драма на вашу Московскую 
публику? —

Умоляю Вас напишите ко мне обо всем об этом — и 
будьте уверены, что нижеподписавшийся есть и будет всегда 
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одним из Ваших искренних приятелей и почитателей, по при­
чинам, которые Вы изложили во 2-м письме Вашем ко мне.

Иван Панаев.

Я познакомился с вашим москвичем Η. Ф. Павловым15 
и Μ. П. Погодиным.16

5
26 февраля 1839. 

Петербург].
Почтеннейший Виссарион Григорьевич,—письмо Ваше 

сильно меня поразило1. Спешу Вам »отвечать на него.
1) Краевский готов Вам оказывать все, что от него зави­

сит — и снабжать Вас работой, какая у него случится: все­
возможной, к[ак]. напр. библиографической, (для 
«Отечественных Записок» и «Литературных прибавлений), 
Театральной (для «Литературных прибавлений» разбо­
ры новых сценических творений и игры актеров); в случае 
крайности, и корректура2. Он говорит, что верного от 
него в месяц можно получать от 100 до 250 р. Будь я редак­
тором журнала, я бы Вам безусловно вверился, но увы! 
Господь бог не судил мне таковой чести. — Однако, я на­
деюсь, что Вы по приезде сюда будете ладить с Краевским, 
с Сенковским·3 и говорить нечего: он всех подавляет своею 
железною лапою, всем навязывает свои собственные мнения 
и никого знать не хочет. А под ферулою ни его, ни чьею ли­
бо Вы верно не захотите быть — Сын Отечеств а-с 
ничего почти не платит-с: все на д а р о в щ и н у-с. 
О Булгарине <и говорить> грешно и упоминать, сохрани и по­
милуй Вас бог от этой трущобы, в которой свирепствуют 
Юркевичи4, Кони5, Строевы0 и тому подобные офицеры,' 
по выражению одного Петербургского] литератора; к тому 
же «Пчела», перешедши от Смйрдина к Гречу и Булг<[арину] 
придерживается шаромыжки, и платит очень не много 
и своим закадычным.— Для Вас только и остается «Оте­
чественные] 3[аписки]» и «Литературные] прибавления]».— 
Мы Вас здесь пристроим, и успокоим. Савельев Николай7 го­
ворил об Вас Краевскому,— который принимает сильное уча­
стие в Вашем горе.

2) Я надеюсь, что Вы не откажетесь принять взаймы 
1500 р.8, предлагаемые Вам некоторыми моими приятелями, 
уважающими Вас, как литератора...— 500 р. уже у меня го­
товы для Вас, остальные постараюсь достать, как можно 
скорее — и может быть дотяну и до 2000 р., чтобы вполне 
удовлетворить Вашей теперешней нужде.

3) В Апреле в конце я буду в Москве. Надеюсь, впрочем 
удовлетворить Вас 2000 р. до того времени, а 500 р. готов 
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переслать хоть сейчас. Напишите, как Вы располагаетесь и 
годны ли для Вас предлагаемые здесь на первый случай 
условия?—

4) На первый приезд Ваш в Петербург Брянский9 
просит вас без церемоний остановиться у него, ибо он имеет 
у себя лишнюю комнату. Об нем Вы расспросите у Щепки­
на.— Я бы Вам предложил у себя, но в Апреле женюсь10, 
еду из Петербурга через Москву в Казань11 и может статься 
останусь в Казани до Октября.— Мне очень досадно, что мы 
разъедемся12 с Вами.

Вот все, что на первый случай могу сказать Вам. Жду от 
Вас ответа.

Верьте, Почтенный и много-уважаемый мною Виссарион 
Григорьевич, что нижеподписавшийся готов со своей стороны 
все употребить для улучшения Вашего теперешнего поло­
жения и что успокоить Вас есть самое пламенное желание

Искренно любящего Вас
И. Панаева.

6
10 сентября. 1839.

д. Городок Лаишевской 
губернии 1. ,

Вообразите себе огромную гору, крутой берег реки 
Камы, которая заблагорассудила выйти из берегов своих 
лет 300 назад тому и переменить течение. На этой-то горе 

’ расположена д. Городок, из которой я удостаиваю вас этим 
необыкновенно умным и невыразимо красноречивым посла­
нием. Чудное местоположение... Остановитесь у окраины 

‘горы (об этом я вас всепокорнейше прошу) и взгляните вниз: 
густой лес покрывает прежде-бывшее дно Камы и чем бли­
же к горе, тем он реже и мельче; стволы тоненьких и ни­
зеньких берез кажутся с горы не толще белой нитки; вправо 
в четырех верстах также огромная гора — это настоящий 
берег Камы и на горе каменная церковь и разные строенья; 
то Ш у р а н, знаменитый в летописях деревень Казанской 
губернии. В царствование Екатерины владетель этого Шура- 
на некто Норманский буйствовал и свирепствовал в своем 
замке непомерно, и ни одна барка, ни одно судно, ни одна 
лодка не проходила мимо Шурана по Каме без дани. Иногда 
сей злобный помещик, предвидя большую добычу 
отправлялся грабить на своей вооруженной флотилии с це­
лой ватагою своих Милибеев и Титиров2; аркадские пастуш­
ки превращались мгновенно в пиратов à la Жорд Занд и 
песни их, говоря слогом любимого Вашего повествователя 
Павла Павловича Каменского3, разрезали туманное 
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простанство воздуха и сливались с зычным 
стоном волн, которые вздымались, как груди 
красавицы в минуту разрушительного при­
лива страсти к ее сердцу... В развалинах замка Шу- 
ранского неизмеримой глубины погреба, в· которых <валяют- 
ся> лежат грудами человеческие кости. Эти кости Вы може­
те увидеть, если угодно приехать сюда. В конце царство­
вания Екатерины Норманский казнен.

Г. Марлинскиц, исказив подлинное предание о Шуране, 
прикнутил свое воображение и вымучил из него сказку, 
удостоив местом действия оной избрать Шуран (смотрите 
«Латник»4). Жаль что он отнял сюжет у своего великого на­
следника, а Вашего любимого повествователя. — Окруженный 
таким прекрасным местоположением, я в деревне дяди моего, 
отдыхаю теперь другой день от раздела, который уже совсем 
кончился. Выезжая из места дележа нашего, я обратился к 
дому, в котором мы обитали 1% месяца и произнес с чув­
ством:

«Опустевай и рушись он!
Уж не бывать мне в нем!»5

О, если бы Вы видели, как проезжая через вновь достав­
шееся мне село6 я мастерски распоряжался по части сель­
ского хозяйства. Кто бы увидел меня в эту торжественную 
минуту,— тот верно бы произнес со слезами на глазах: «На 
верно -это сам Д. П. Шелехов7, окруженный своими крестья­
нами!»... А какую речь я произнес им — по всем правилам 
военного [?] красноречия Я. В. Толмачева8, в виде хрии превра­
щенной9. Приступ этой речи был грозный, а заключение ми­
лостивое. Все крестьяне, а наипаче крестьянки прослези­
лись... На 200 душ я подарил 15 р. — истинно-благодетель­
ный помещик!

Здесь все родственники приняли нас с весьма трогатель­
ною нежностью: я, разумеется, явился перед ними в пальто, 
в ботинках, в красном платке на шее, рассеянный и невни­
мательный... Только одна тетка моя по секрету объявила 
другой моей тетке, «что я-де своим поступком очень охладил 
к себе Петербургского Тити р а10, о чем она не­
сказанно сожалеет». Услышав сие, я скоропостижно чуть 
было не прослезился от смеха.

Письмо Ваше11, мой достопочтенный, Виссарион*  Гри­
горьевич, я получил только 7 Сентября, поелику до того 
времени я был в Тетюшкиных [?] деревнях на разделе. Эго 
письмо обрадовало нас неизреченно: жена моя очень Вам 
кланяется, благодарит Вас за память об ней12... Однако, про­
читав три строки из Вашего письма, она сказала, правда 
вполголоса,: «гадкой»13. Это по секрету.

*) Имя наводящее уныние [Примечание И. И. Панаева].
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Более всего обрадовался я тому, что Гегелист изрек та­
кой умный приговор 2 ч[асти] «Фауста»14; авось либо наш 
достопочтенный друг К. С. А[ксаков] вследствие сего при­
мется за изучение Шекспира15 — и этот дивный старец при­
коснется к очам его и прозреет слепотствующий и откроется 
перед ним необъятный мир наслаждения, богатства и глу­
бины... Жаль мне только, что Вы делаетесь ужасным хвасту­
ном16 и хвалите себя не на живот, а на смерть. Вы прости­
раете веру в могущество ума Вашего до нельзя. Молодой 
человек! Скромность есть первая добродетель, Вы забыли 
это, а я научился ценить скромность на нашем разделе и 
буду преподавать Вам оную по приезде в Москву.— Русская 
Литература чрезвычайно страдает, потому-что я ни пол-сло- 
ва не написал здесь и повесть17 моя не вынималась из чемо­
дана, а вещь будет гениальная!—В Казани явился ко мне 
студент Кротков, которого сочинения мы читали у Щепкина, 
он объявил мне, очень скромно, что призван на великое де­
ло преобразования, что Рус[скую] Лит[ературу] надобно: всю 
переделать, многих из нее выгнать, а других оставшихся за­
ставить итти по ниточке (подлинные слова его). Я на 
коленах просил его, чтобы он оставил меня. На другой день 
он мне принес тетрадь своих сочинений, которые я привезу 
с собой. Вас Кротков тоже согласился оставить в Р[усской] 
Литературе — и то только потому что я о Вас хорошо отоз­
вался. Кланяйтесь мне и благодарите меня. —

С каким наслаждением полечу я в Москву18, и с каким 
наслаждением увижу Вас снова приятелями19, дружно и в 
«сладце» рассуждающих вкупе о суетах мира сего... Пора 
вам было выйти из мира отвлеченного, из этой деятельности 
без содержания — и сознать себя в действительности (како­
во сказано!?). Кланяйтесь от меня Каткову и Боткину.— 
Что Ключников20? Кудрявцев?... —

Краевского письмо к Вам меня утешило21... С какими 
надеждами отправимся мы с Вами в Петербург... Трепещи 
Фаддеи и Несторы и все Фарисеи и Саддуккеи!22

С доверенностью к науке и к самим себе, 
как говорит Гегель23, и с знаменем вечно-неизменной истины 
ворвемся мы в ряды пошляков, староверов, и раскольников — 
и горе им------Я получил письмо от Кр[аевского] он очень из­
виняется, что еще не выслал Вам и Каткову деньги за ста­
тьи24. Он умоляет меня, чтобы я привез Вас скорее в Петер­
бург... О te.mpora, о mores!26.

Я не получил здесь даже и 4 книжки «Отечественных] 
3[аписок]», хотя Краевский говорит, что она выслана.

25 Сентября (т. е. через 15 дней) от сего письма я 
выезжаю из Казани непременно и потому жена моя и я про­
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сим вас усердно поприискать нам квартиру: 4 чистенькие 
комнаты (не более) с мебелью (если можно) и с дровами. 
А дни на 2 мы остановимся у Копа, следов[ательно] к 
1 Октябрю я надеюсь быть опять в моей любезной Москве...— 
Я везу с собой отсюда двух двоюродных братьев.—Михаилу 
Семеновичу '6 посылаю деньги с этой почтой, только что полу­
чил доход свой, а еще с прихода следующие мне день­
ги получу не ранее октября, поелику мои деньги в общей 
200 т. сумме, а таковую сумму не могут выдать скоро. По­
просите за меня прощения у Михайла Семеновича за про­
срочку. — Кланяйтесь и поцелуйте за меня Константина] 
Сергеевича]27 — долг мой ему также посылаю вместе с день­
гами Щепкина — и он от него оный получит.

Через 20 дней я у Вас в Москве! О великий восторг и 
счастие.—

Обнимаю Вас до-свидания и желаю скоропостижно......28
до моего приезда.

Ваш весь И. Панаев.
Надеюсь,, что это письмецо Вам понравится.

ПАНАЕВ, Иван Иванович (1812—1862), писатель, автор «Литератур­
ным воспоминаний» к «Воспоминаний о Белинском».

Не будучи крупной фигурой в плеяде русских литературных дея­
телей середины XIX века, он однако интересен широким кругом своих 
общений, в частности своей дружбой с В. Г. Белинским. В (воспомина­
ниях он рассказал подробно о своем знакомстве, взаимоотношениях и 
переписке с Белинским, возникшей до личной встречи на почве сов­
местной журнальной работы и взаимного литературного расположения. 
Понимая разницу масштабов деятельности и личности Белинского и 
своих собственных, Панаев скромно закончил воспоминания о своем 
великом друге словами : «Я не Имел ни малейшей претензии на изображе­
ние личности Белинского. Для такого труда надо большие силы...»!.

В воспоминаниях он опубликовал и письма Белинского к нему. 
Его ответные письма помещены в отрывках в книге А. Н. Пыпина 
«Белинский, его жизнь и переписка».

В настоящем! сборнике они впервые публикуются полностью.

КОММЕНТАРИЙ

1.
Отрывок «Я обязан... необходимее чем когда либо» 

опубликован в книге Пыпина, стр. 220.
i. Первое письмо написано И. И. Панаевым, как он сам рассказы­

вает· в «Воспоминаниях о Белинском», по поводу! предложения, сделан­
ного ему Белинским через А. В. Кольцова, принять участие в журнале 
«Московский Наблюдатель», только что 'перешедшем в руки Белин­
ского. < ( 1

2. Журнал! «Телескоп» был закрыт в J836 г. на № 16 за напечата­
ние «Философического письма» П. Я. Чаадаева (в № 15). Панаев, говоря 
о «знакомстве» и «беседах» с Белинским в «Телескопе», подразумевает 
свое чтение его статей в этом журнале, знакомивших его со взглядами 
критика., Белинский начал сотрудничать здесь с 1833 года как перевод­
чик, а с 1834 г. как критик. Из более значительных статей, печатав­
шихся в «Телескопе», следует указать: >«О русской повести и повестях 
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Гоголя», «Стихотворения Бенедиктова», «О стихотворениях Баратынского», 
«Стихотворения А. В. Кольцова».

3. Алексей Васильевич Кольцов, поэт. О своем знакомстве и взаимо­
отношениях с ним Панаев рассказал в «Литературных воспоминаниях», 
ч. I, гл. VI. В начале 1838 г. Кольцов приезжал в Петербург и вел 
переговоры с Н. А. Полевым о помещении в «Сыне Отечества» статьи 
Белинского о «Гамлете». Когда же выяснилось, что Белинский будет 
работать в «Московском Наблюдателе», то Кольцов взял статью обратно 
и 14 марта выслал ее в А4оскву Белинскому.

4. В начале 1838 г. издателем журнала сделался владелец Типогра­
фии H. С. Степанов, фактическим же редактором—В. Т. Белинский.

5. Критические статьи Белинского прекратились вместе с закрытием 
«Телескопа», т. е. с |Юсени 1836 г. В «Московском Наблюдателе» юн во­
зобновил свою литературно-критическую деятельность с мартовской 
книжки журнала за 1838 г. (т. XVI), вышедшей только в апреле.

6. Белинский ответил Панаеву письмом от 26 апреля 1838 г'., 
начинавшимся словами: «...я |не могу Вам выразить того удовольствия, 
которое доставило мне Ваше милое письмо. Я давно знаю Вас, давно 
полюбил Вас...». (Письма, I, стр. 183—-184).

2.
Ответ! на письмо Белинского от 26 апреля 1838 г.
Отрывки «Ваше письмо... друг друга», «Я прочел Ваши 

«Литературные мечтания»... «по медному лбу ма.ссы»— 
опубликованы в книге Пыпина, стр. 221.

1. В своем ответе от 26 апреля на первое письмо Панаева Белинский 
писал: «... Вашу руку—я жму ее, как руку друга!». (Письма, I, стр. 184).

2„ Это произведение не было «печатным дебютом» Белинского, 
так как мелкие библиографические ^рецензии Белинского появились в 
«МолЈве» еще в 1833 г., но, конечно, только с «Литературных мечтаний» 
начинаются известность Белинского и его настоящая деятельность, как 
критика. О впечатлении, произведенном этой статьей па Панаева, под­
робно рассказано в «Литературных воспоминаниях» (ч. I, гл1. VI): 
«Однажды, прохаживаясь по Невскому проспекту я зашел в кондитер­
скую Вольфа, в которой получались все русские газеты и журналы. 
Я подошел к столу, на котором они были разложены, и мне прежде 
всего попался на глаза последний нумер «Молвы». В этом нумере было 
продолжение статьи под заглавием: «Литературные мечтания»—элегия 
в прозе». Это оригинальное название заинтересовало меня: я взял не­
сколько предшествовавших номеров и принялся читать.

Начало этой статьи привело меня в такой восторг, что я охотно 
бы тотчас поскакал в Москву, если бы это было можно, познакомиться 
с автором ее и прочесть поскорее ее продолжение.

Новый, смелый, свежий дух ее так и охватил меня.
«Не оно ли», подумал я,—«это новое слово, которого я жаждал, 

не это ли тот самый голос правды, который я такГ давно хотел услы­
шать?...»

«...Как ничтожны и жалки казались мне, после этой горячей и сме­
лой статьи, пошлые, рутинные критические статейки о литературе, по­
являвшиеся в московских > петербургских журналах!».

3. Подзаголовком «Литературных мечтаний» Белинский поставил 
«Элегия в прозе».

4. «О: руской повести и повестях Гоголя («Арабески» и «Мир­
город»)—«Телескоп» 1835 г., август, ч. XXXVI. стр. 392—417, 536—603.

5. На/ это пожелание Белинский в ответном письме от 10 августа 
1838 г. писал: «Я бы охотно помирился и на половине.! «Телеграф» ни­
когда не имел больше, а между тем влияние его было велико». (Письма, 
I, стр. 210).
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6. На эти слова Белинский ответил: «Ваши вку со водители 
точно люди добросовестные и благонамеренные—они немножко и 
дерут, за то уж в рот хмельного не берут» [из басни 
Крылова «Музыканты»]. (Письма, I, стр. 211). Оба они намекают на 
С. П. Шевырева и петербургских журналистов (см. примеч. 7).

7. Сопоставление Бенедиктова с Пушкиным не раз появлялось в 
петербургских журналах 1838 года. В 1 томе «Сына Отечества» за 
1838 год в статье, озаглавленной «Очерк русской литературы за 1873 г.», 
вслед за сожалением по поводу угасшего гения Пушкина, говорится: 
«К последним песням Пушкина присоединились в «Современнике» сти­
хотворения! его друзей и сверстников... Тут является яркой звездочкой 
Бенедиктов». В полубеллетристическом обзоре русской ^литературы за 
январь 1838 г., помещенном в № 50 «Библиотеки для чтения» за 1838 г., 

также сопоставляются стихотворения Пушкина «Нет, нет, не должен 
я, не в силах, не могу...» с бенедиктовским «Одеты ризою туманов». 
Повести Гоголя сравнивались с повестями Η. Ф. Павлова.

8. Последние слова, начиная с «Горе быта...» вызваны фразою 
Белинского! в письме от 26 апреля: «Горе Вашей петербургской братии, 
горе всем этим маленьким гениям». '(Письма, I, стр,. 184).

9. Кукольник, Нестор Васильевич (1809—1869), иронически назы­
ваемый здесь Панаевым «Великим» за 'его чрезвычайно высокий рост. 
О своих отношениях к Кукольнику и знакомстве с ним! Панаев расска­
зывает в «Литературных воспоминаниях», !ч. 1, гл. II—Ш и VI. В от­
ветном письме от 10 августа Белинский писал : «Я понял, о каком великом 
драматическом! гении пишете вы ко мне; этого гения я разгадал! ’ еще в 
1834 году [в «Литературных мечтаниях»]. (Письма, I, стр. 212).

10. Ланфранко, Джиованни (158(>—1647), итальянский живо­
писец и гравер, талантливый художник_ оставивший однако память о 
себе, как о ненавистнике своего более молодого и более талантливого 
соперника Доминикино.

11. Под! именем Султана-Бахадура Панаев изображает Сенковского, 
Осипа! Ивановича (1800—1858). Писатель, издатель и редактор журнала 
«Библиотека для чтения» О. И. (Сенковский был чрезвычайно богат. 
Об этом подробно говорится .в «Литературных! воспоминаниях», ч. 1, 
гл. VU. Само имя «Султана-Бахадура», или правильнее «Бага- 
дура», взято Панаевым из критико-библиографического очерка Сенков­
ского о литературных новинках за январь 1838 года, помещенного в 
№ 50 «Библиотеки для чтения» за 1838 год.

12. Полевому, Николаю Алексеевичу, сотрудничавшему в «Библио­
теке для чтения». Прибавлением «—с» Панаев пародирует манеру речи 
Полевого« „ t

13. Чрезмерная длина, рук была отличительной особенностью 
Н. В. Кукольника. Эта особенность охотно подхватывалась всеми ка­
рикатуристами.

14. Плетнев, Петр Александрович (1792—1862)—продолжавший из­
дание пушкинского журнала «Современник».

15. Панаев имел большую' способность пародировать, о чем он 
сам рассказывает в «Литературных воспоминаниях», ;ч. 1, гл. V.

16. Н. И. Надеждин жил в эти годы в Петербурге, вернувшись из 
ссылки в Усть-Сысольск. О взаимоотношениях Панаева с Надеждиным 
см. «Литературные воспоминания», ч. 1, гл. VII. ι

17. С Константином Сергеевичем Аксаковым, сотрудничавшим в те 
годы в «Московском Наблюдателе». Белинский ответил на это сооб­
щение словами: «Рад, что вам понравился Аксаков. Это душа чистая, 
девственная и человек с дарованием» (Ю августа, 1838 г. Письма. I, 
стр. 212;. . , V

18. Несмотря на то, что : Белинский вошел в редакцию «Москов­
ского Наблюдателя» с конца марта, к июню (ко времени отправления 
Панаевым комментируемого письма) вышло только два номера: I и Iř 
книжка XVI тома, март 1838 года.
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19. Подчеркнутые слова являются цитатой из письма Белинского 
от 26 апреля 1838 г.: «скоро увидите сами [подготовляемые им книги 
журнала! и, надеюсь, заочно погладите меня по головке». (Письма, I, 
стр. 184).

20. Бакунин, Μ. А. «Предисловие» к переводу «Гимназических ре­
чей Гегеля»—«Московский Наблюдатель», 1838 год, ч. XVI, мар|г, 
кн. 1—11.

21. Статья Белинского: «Гамлет»,—драма Шекспира»—«Московский 
Наблюдатель»*  1838 г. том XVI, март, кн. I—II.

22. Белинский в ответном письме от 10 ąBrycra принял этот упрек: 
«Совершенно согласен с вами насчет философских терминов, что де­
лать—погорячились». (Письма, I, стр. 212).

23. Панаев был прав в своем предположении,—Булгарин высту­
пил против «Московского Наблюдателя» в «Северной Пчеле», 1838, № 140 
с возражениями именно против трудности и непонятности языка,—см1, 
об этом подробнее в прим. 14 к письму 3-му.

24. Смирдин, Александр Филиппович (1795—1857) книгопродавец 
и издатель. Пересылка книг и журналов в Петербург шла в те годы обыч­
но через книжный ^магазин А. Ф. Смирдйна. В ответном письме Белин­
ский удивлялся, что Панаев знаком только! с двумя номерами «Наблюда­
теля», когда их вышло| уже пять. (Письма, I, стр. 212).

25. Окончание статьи Белинского о «Гамлете» было помещено в 
в «Московском Наблюдателе» 1838 года, т. XVI, апрель, кн1 Т («Мочалов 
в роли Гамлета»). Панаев называет этот выпуск журнала № 3, считая 
с 1 (книги марта, с которой началось редактирование журнала ;Белинским.

26. В ответ на это предположение Панаева Белинский ответил; 
«Стихотворение Красова «Не гляди поэту !в очи» [«Песнь») не относится’ 
ни к Пушкину и ни к кому», (10 августа 1838 го[ца. Письмам Г, 
стр. 212).

27. За это обещание Белинский очень благодарил Панаева и до­
бавлял: «жду его с нетерпением,—нельзя /ли поскорее». (10 августа 
1838 г. Письма, I, стр. 212).

28. «Тайна» роман в 4 частях А. П. Степанова (ум. в 1837 г.).
29. Перевод: «О мертвых или хорошо или ничего»; Эту латинскую 

поговорку в применении к Степанову первым употребил Белинский в 
критической заметке о его романе «Постоялый двор».

30. Со свойственной Белинскому «неистовостью» он ответил на 
эту просьбу Панаева следующими словами: «Роман С[тепано]ва разругаю, 
потому что это мерзость безнравственная—яд провинциальной молодежи, 
которая все читает жадно. Если бы это было только плохое литератур­
ное произведение, а не гнусное в нравственном смысле, я бы уважал 
пословицу—de mortuis aut bene aut nihil (Письма, I, стр. 212). Однако 
в XVII т. «Московского Наблюдателя» он ограничился короткой заметкой 
об*  этом романе. Разбранив «Мечты и были» Маркова, он пишет: «Вот 
и это произведение [«Тайна» Степанова] принадлежит к тому же раз­
ряду ... с тою разницею, что у Маркова есть рассказ и слог, что не 
у каждого писателя можно найти, а у Степанова нет ни рассказ1а, 
ни слога, ни языка, только одни скучные и вялые длиннбты («Москов­
ский Наблюдатель», т. XVII, июль, кн. И, стр. 237).

3.
Ответ па письмо Белинского от 10 августа 1838 года.
Отрывки. «Вообще нельзя достаточно благодарить...», 

нечего греха та;и!ть, по'дтуляли», «Понимаю я Вас...», 
в форме плачевной элегии», «О «Московском Наблю­
дателе...», «Философий с ума свела» опубликованы в книге 
Пыпина, стр. 225.

1. Межевич, Василий Степанович^ предшественник Белинского 
по работе в «Отечественных записках». История его приглашения 
А. А. Краевскпм и его неудачная деятельность в этом журнале описаны
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Панаевым в «Литературных воспоминаниях», ч. I, гл. VIII. Позднее, в 
1840 г., Белинский писал о нем В. П. Боткину: «скажи Кетчеру, что 
способности сего кроткого юноши [Межевича! быстро развились: Греч 
говорит, что никто так .хорошо [не понимал! его и не действовал в его 
духе, как Межевич; а Булгарин говорит: не умру, но жив 'буду в 
Межевиче (31 октября 1840. Письма, II, стр. 117). '

2. 'См. письмо второе и примечания 21 и 25 к нему.
3. Статья Серебря некого, Андрея Порфирьевича (1808— 

1838) друга Кольцова—«Московский Наблюдатель», 11838, т. XVII, май, 
кн. 1/Белинский охарактеризовал ее словами: «Таких! статей! немного в 
европейских, не только в русских журналах». (10 августа 1838. Письма1, I. 
стр. ,212). ■ >

4. Переводы Каткова Μ. Н. в «Московском Наблюдателе» 
1838 г.: из трагедии Шекспира «Ромео и Юлия», т." XVI—монолог Ло­
ренцо!,—стр. 94—95; действие 1, сцена V, стр. 385—400, т. XVII— 
действие Ш, явл. Ш. У Лоренцо, стр. 478—462, т. XVIII—действие Ш. 
явл. VIII и действие XI, явл. III—XX, стр. 85—100;

из Гейне—т. XVII, «Горная идиллия», Гейне—стр. 196—198.
5. Стихотворения А. В. Кольцова в «Московском На­

блюдателе» 1838 года: т. XVI, «К милой», стр.,' 202.' «Вопрос», стр. 274. 
«Могила», стр. 562, «Русская песня», стр. 565, т. XVII: «Песня». («Ах, зачем 
меня»), стр. 215!·; «Песня» («Жарко в небе солнце летнее»), стр. 387; 
т. XVIII—«Примирение», стр. 304.

6. Стихотворения К paco в я, В. П. в «Московском Наблю­
дателе» за 18S8 г.: XVI—«Песня», стр.· 43-, «Дума» стр. 96, т. XVII—«Пе­
сня», стр. 78, т. XVIII—«Элегия», стр. 51, «Элегия», стр. 146; «Сара», 
стр. 263, «Стансы к, Дездемоне», стр. 365.

7. Переводы) К. С. Аксакова из Гете в «Московском! Наблюдателе» 
за 1838 г.: т. XVI «Новая любовь, новая жизнь», стр. 45—46; «На 
озере» стр. 92; т. XVII «Магадева и баядера», стр. 16—19.

8. Второстепенные поэты и беллетристы, сотрудники «Библиотеки 
для чтения» и «Сына Отечества» : Т р а у м—поэт, одно из его наиболее 
значительных стихотворений «Воспоминание» было напечатано в «Биб­
лиотеке для чтения», 1838 г., № 55, стр. 7—11. Матрена Падер- 
н а я (писалась через «ять»)—поэтесса, стихотворение которой «Призрак 
славы» появилось в «Библиотеке для чтения» 1838 г., №55, стр., 5—6; 
Евпраксия Годовниченкова—автор повести «Обет женщины» 
(«Библиотека для чтения», 1838 г., № 50. стр. 1—55); Засядько! Д. А. 
(Панаев пишет эту фамилию через «ять», в журнале напечатано через 
«я»)—поэт, стихотворение которого «Смерть христианина» помещено в 
«Сыне Отечества» 1838 г., т. IV, стр. 84; Сушков Д. ,_П. (1817—1877)— 
поэт, стихотворения которого вышли отдельной книгой в 1838 г.

Ό. Якубович, Лукьян Андреевич (1801—1839), поэт. См. «Литератур­
ные воспоминания», ч. 1, гл. III.

10. Намек на «Элегию в прозе» — «Литературные мечтания» Бе­
линского.

• 11. В ответ на (фразу Белинского в письме от4 10 августа 1838 г.: 
«Кланяйтесь от меня Николаю Ивановичу Надеждину». (Письма. I, 
стр. 212).

12. Княжевич Дмитрий Максимович (1788—1844) попечитель 
Одесского учебного округа,—см. «Литературные воспоминания!», ч. 1, 
гл. 11.

13. Булгарин Фаддей Венедиктович (1789—1859).
14. Статья Белинского: «Журнальная заметка—Ответ Ф. В. Бул­

гарину»! «Московский Наблюдатель», 1838 т., XVII; май, кн. 1, стр. 149: 
«Главная нападка в «Северной Пчеле» устремлена' на Наблюдателя» «за 
употребление новых и непонятных для г. Булгарина слов,' каковы:' ко­
нечность, призрачность, действител ьяост.ь, субъек­
тивность, объективность... что он не понимает—в этом мы 
ем)4 охотно верим: но чем-же мы виноваты, что он не понимает? Есть 
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люди, которые находят для себя непонятными даже «Московские 
ведомости» самый доступный журнал,..».

15. Эпиграф к этой статье взят Белинским из «Ревизор|а» Гоголя 
действие V :

«Коробкии (продолжая читать) «Какой-то судья Ляпкин- 
Тяпкин, ужасный моветон»,., (ост ан al в л ива е т с я). Должно быть 
французское слово.

Аммос Федорович. А чорт его знает, что оно значит. Еще 
хорошо, если только мошенник, а может быть и того хуже».

16. «Гамлет, принц датский,—драматическое пред­
ставление Виллиама Шекспира. Перевод Николая Полевого с 
английского» ·—статья В. Белинского в «Московском Наблюдателе», 
183& г.’ т. XVII, май, кн. 1, стр. 80. Говоря об этой статье, Панаев не 
совсем прав. Белинский не только «расточал похвалы» переводу ПолевЬго, 
но видел в нем и ряд недостатков. Основным положением его была 
мысль: «его перевод поэтический ,ноне художе<чтв(енный, 
с большими достоинствами, но и с большими недостатками. Но даже 
и не в этом заслуга г. Полевого: его перевод имел полный успех, дал 
Мочалову возможность выказать всю силу своего гигантского дарования, 
утвердил «Гамлета» на русской сцене. Вот в чем его заслуга.» (стр. 83).

17. «У г о линю»—Драматическое представление. Со­
чинение Николая Полевого. 1838. СПБ, стаТья Белинского 
в «Московском Наблюдателе», 1838 г., т. XVII, май, кн. 1. Литературная 
хроника», стр. 100—117. Основная мысль 'Высказана так: «Уголино» есть 
лучшее доказательство той непреложней истины, что нельзя писать драм, 
не будучи поэтом. Уметь писать стихи также не значит еще быть 
поэтом» (стр. 109—ПО), «...при разборе сочинения первый вопрос: что 
это такое—поэзия или претензия на поэзию. Имена для .нас ничего 
не значат, и чем громче имя, чем строже наш суд... Amicus Plato, sed 
magïs arnica—veritas[«Äpyr—Платон, но еще больший друг—истина»], 
(стр. 116—117). Спрашивая Панаева, как ему понравилась эта статья, 
Белинский добавил: «Жаль Полевого, но вольно же ему на старости из 
ума выжить» (10 августа 1838. Письма, I, стр. 213).

18. Панаев| намекает здесь на ' крутой поворот ' направления 
Н. А. Полевого в период его петербургской деятельности, когда он стал 
сотрудничать с Булгариным и Гречем! в «Библитеке для чтения» и «Сыне 
Отечества», в то время как в Москве, в первые годы издания «Москов­
ского Телеграфа», он был одним из наиболее прогрессивных журнали­
стов. , <

19. Каменский Павел Павлович '(1810—1875), беллетрист, под­
ражатель Марлинского, зять Ф. П. Толстого. См. «Литературные воспоми­
нания», ч. 1, гл. III и VI. Белинский в своей «Литературной хронике» 
так отозвался о его «Повестях и рассказах»: «Признаемся откровенно, 
что касается собственно до нас, то нам «Повести и рассказы» г. Камен­
ского очень не нравятся... они Нам кажутся очень \ утомительными, чтобы 
не сказать—скучными. ...Но главное, 'что хуже всего в «Повестях и 
рассказах» г. Каменского, это его страстная охота быть вторым Мар- 
линским». («Московский Наблюдатель», 1838 г., т. XVII июнь кн. 1, 
стр.. 391).

20. Владиславлев, Владимир Адреевич (ум. в 18561г.) из петер­
бургского' университета перешел на военную службу1 ποί корпусу жан­
дармов.1 Умер в чине подполковника. Писатель, автор повестей и изда­
тель альманаха «Утренняя заря» с 1839 по -,1843 год. Панаев рассказывает 
о Нем в «Литературных воспоминаниях», ч. Д, гл. IV. В 1838 г. вышли 
III и IV части его «Повестей и рассказов». Отзыв ^Белинского в «Москов­
ском Наблюдателе» (1838, т. XVII, июнь, кн. I, стр. 395—401) был благо­
желательным ί «Повести и рассказы Владиславлева .принадлежат к числу 
тех книг, которые публике доставляют приятное чтение, а рецензентам 
истинную отраду... У Владиславлева есть (свой оригинальный взгляд на 
вещи и своя оригинальная манера описывать nix. ... При (хорошем языке 
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его рассказы проникнуты еще этим милым добродушным остроумием, 
которое невольно заставляет читателя улыбаться».

21. Струговщиков, Александр Николаевич (1808—1878), поэт и пе­
реводчика Белинский в письме от J0 августа спрашивал Панаева: «Ска­
жите мне, что за человек Струговщиков? У него есть талант, 
он хорошо переводит Гёте... Если Вы знакомы с Струговщико(вым, то 
попросите у него чегонибудь для меня: я с благодарностью (разумеется 
невещественною) поместил бы». (Письма, I, · стр. 213)..

22. Панаев так и не успел дать (каких либо .произведений Белинскому 
для «Московского Наблюдателя».

23. «Отечественные Записки», основанные в 1818 году П. П. Свиньи- 
ным, в 1839 году перешли в руки А. А. Краевского. Об А. А.; Краевском 
см. примечания к публикуемым здесь письмам его к Белинскому. 
Об отношении к нему Панаева см. «Литературный воспоминания»/ ч. 1, 
гл. III, IV. V, VII, VIII; ч. II, гл. III, VI-VIII и в «Воспоминаниях с 
Белинском».

24. Дмитрий Михайлович Щепкин, старший сын Μ. С. 
Щепкина.

25. «Литературные Прибавления» к «Русскому Инвалиду» выходили 
о 1831 по 1839 год, под редакцией А. Ф. Воейкова, с 1839 г. перешли 
к А. А. Краевскому. ' · ■

26. Берне т—псевдоним поэта Алексея Кирилловича Жуковского 
(1810—1864). Характеристика его дана здесь Панаевым в ответ на письмо 
Белинского от 10 августа 1838 г.: «Что за человек Бернет? У него есть 
талант, который может погибнуть, .если юн не возьмется за ум заблаго­
временно. Я желал бы 'с ним познакомиться». (Письма, I, стр. 213). 
В «Московском Наблюдателе» (1838 г. т. XVI, апрель, кн. II, ?стр. 621— 
632) Белинский дал подробную (рецензию на его поэму «Елена» (СПБ. 
1838. г., тип. А. Ф. Смирдина), заключив ее словами: «г. Бернет подает 
надежды, ‘ и надежды прекрасные; но (это еще не талант, а только 
обещание таланта, не поэзия, а только предчувствие поэзии».

27. Белинский не писал Панаеву с 10 августа.
28. В ответ на слова Белинского: «Обещался мне Ф. К[они1 отдать 

для цензуры Корсакову две Статьи, но что-то о них ни слуху, ни 
духу. Не знаете-ли вы чего-нибудь об этом?», (10 августа. 1838 г. 
Письма, I, стр. 213).

Кони Федор Алексеевич (1809—1879), водевилист, журналист и 
переводчик. ·

29. «Одесский альманах», изд. Н. И. Надеждиным.
30. Подразумевается альманах, изданный Нестором Кукольником 

«Новогодник», «Собрание сочинений, в прозе и стихах, современных рус­
ских писателей». СПБ. 1839, типография А. Плюшара. Рецензия Белин­
ского в «Московском! Наблюдателе» (1839 г., т. П. «Литературная хро­
ника», стр. 53 и 70), характеризует 'его, как «сбор разного литератур­
ного .хлама» за исключением двух-трех пьес:'«Альманах г. Кукольника— 
ниже всякой посредственности».

31. Межевич В. С. см. примечание 1.
32. Щепкин Михаил Семенович. О знакомстве и отношениях Па­

наева с ним и его семьей см. в «Литературных воспоминаниях», ч. II, 
гл. II, '

4.
Отрывок «Я бы давно прислал... это совсем друго.е» 

опубликован в книге Пыпина, стр. 225.
1. G 10 августа 1838 - года. На последнее октябрьское письмо Па­

наева Белинский не отослал ответа, потому что, как видно из его 
письма от 18 (февраля, он начинал писать ответ в ноябре, но не окон­
чил' его. ! :

2. Об упоминаемой здесь поездке в Москву в 1832 году Панаев 
совсем не говорит в своих воспоминаниях. ,
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3. Кн. Одоевский Владимир Федорович (1803—1869). О его 
салону Панаев говорит подробно в «Литературных! воспоминаниях», 14.1, 
гл. V ив «Воспоминаниях о Белинском»: «Усилие хозяина дома сбли­
жать литературу с великосветским обществом не удавалось...» «всех 
человечнее, всех лучше являлся на них [на раутах по субботам! сам 
хозяин дома, принимавший с одинаковым радушием, теплотою и искрен­
ностью, без различия каждого своего гостя—какого-нибудь важного, зна­
чительного господина с украшениями на фраке и бедного, робкого, 
никому неизвестного литератора. Эта черта, особенно для того времени, 
заслуживающая внимания». (Изд. «Academia» Лнгр., 1928 г., стр. 484— 
485).

4. Мнение об «О т е ч ес тЪен н ы х '3 а п и с к а х», возобнов­
ленных в 1839 г. под редакцией А. А. Краевского, высказано Белинским 
в «Московском Наблюдателе» 1839 г., часть II, «Литературная хро­
ника»—«русские журналы», стр. 117—137. Его не вполне удовлетворили 
критические статьи журнала, зато 'вызвали интерес 'беллетристика и 
особенно стихотворения. «Отечественные записки» не замедлят занять 
первое место · в современной русской журналистике», писал он 
(стр. 107).

5. Губер Эдуард Иванович (1814—1847), поэт, переводчик «Фау­
ста» Гете. Этот перевод имел большой успех. Панаев упоминает о нем 
в «Литературных воспоминаниях», ч. 1, гл. V и ч. II, гл. VIII. Белинский 
же отзывается о нем нелестно еще в письме от 10 августа 1838 г. 
Хваля Струговщикова, как переводчика, .он говорит: «он хорошо пере­
водит Гете, по крайней мере получше .во 100 раз Губера, которой 
просто искажает Фауста: он понимает Вагнера, как классика, а Фауста, 
как романтика. Я хочу растолковать ему, что он врет». (Письма, I, 
стр. 213). В «Литературной хронике» «Московского Наблюдателя», 1839 г. 
т. XVII, июнь, кн.. II, /останавливаясь на статье Губера «Взгляд на 
нынешнюю литературу Германии», он 1 высказывает ту же мысль 
(стр. 524—528).

6. 'Белинский не ответил Панаеву на заданный вопрос, так как 
письмо пришло к нему как ,раз в период обострившихся взаимоотно­
шений с «Московским Наблюдателем», когда ему хотелось тотчас же 
покинуть журнал.

7. Совет о большей аккуратности в выпуске журнала был очень 
уместен, потому что «Московский Наблюдатель» отличался своим за­
паздыванием, так например, в XVI томе мартовская книжка 1 
1838 г. имеет цензурную ;ДаТу 11 апреля, в апрельской книж­
ке II вклеен листок мод с цензурным 'разрешением от 22 июня й т. п.

8. Константин Сергеевич.
9. Альманах Владиславлева — «Утренняя заря» на 1839г. 

Ί ам: был помещен рассказ Панаева «Два мгновения из жизни женщины» 
(стр. 325—366).

10. Участие Панаева в «Московском Наблюдателе» не состоялось.
И. Напечатан^ в «Одесском Альманахе» на 1839 г., стр. 113—149.
12. Повесть Панаева была напечатана не в III, а в IV номере «Оте­

чественных Записок» 1839 г. В «Литературной хронике» «Московского 
Наблюдателя» 1839 г., ч. II, Белинский дал об ней .очень благоприятный 
отзыв( (стр. 131—132).

13. Рецензия в «Московском Наблюдателе», 1838 г., т. XVIII, июль, 
кн. II, стр. 194—219: «Полное собрание сочинений Д/ И. Фон-Визина», 
изд. 2-е, Μ. 1838» и «Юрий Милославский или русские в 1612 году— 
статья первая»—продолжение однако не появлялось.

14. Белинский не ответил Панаеву на его Вопрос, занятый в 
тот момент личными взаимоотношениями с издателями журнала. О бе- 
нифисе П. С. Мочалова >см. в комментарии к письму В. П. Боткина 
от 4/Х 1842. ' : : ,
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lb. Павлов Николай Филиппович (1805—1864), писатель.
16. Погодин Михаил Петрович (1800—1875) историк, профессор 

Московского университета, писатель, журналист.
5.

Ответ на письмо Белинского от 18 февраля 1839 года.
Отрывки: «Будь я редактором... вверился» и «С Сен- 

ковским и говорить нечего... не захотите быть» опуб­
ликованы в книге Пыпина, на стр. 228 и 229.

1. Письмо; поразило Панаева извещением о том, что Белинский не 
может издавать «Московский Наблюдатель» и принужден отказаться 
от него, и просьбою похлопотать об устройстве для него работы в 
Петербурге.; С) последнем деле он .просил поскорее ответить с подроб­
ным указанием условий. ι

2., Перечисление разнообразных видов -работ вызвано словами из 
письма; Белинского: «Я бы 'желал взять нај себя , [в «Отечественных за­
писках»] разбор всех книг, чисто литературных и даже некоторых 
других... Критика своим чередом, 'смесь тоже... В «Отечественных за­
писках», я готов взять на себя даже и черновую работу, корректуру и 
тому подобное, если только за все будет платиться соразмерно трудам». 
(Письма,' I, стр. 311 и 312).

3. Упоминания о Сенковском и далее о Булгарине вызваны фразой 
Белинского: «Кроме Краевского поговорите и с другими ... я продаю 
себя всем и каждому от Сеньковского до (тьфу ты, гадость какая!) Бул­
гарина, кто больше даст, не стесняя притом моего обращал 
мыслей, выражения, словом моей литературной со­
вести, которая для меня так дорога, что во всем 
Петербурге пет .џ приблизительной суммы для ее 
купли». [Курсив наш. Е. К.] (Письма, I, стр. 312).

4. Юрке впч Петр Ильич (ум. 1884) драматург, автор театральных 
заметок в журнале «Северная Пчела» ' под псевдонимом «П. Голубин», 
«П. Медведский», «П. М-ский» и др.

5. Кони Федор Алексеевич.
6. Строев Владимир Михайлович (1812—1862), журналист, бел­

летрист; переводчик, сотрудник «Северной · Пчелы», писавший' под псев­
донимом «В. В. В.».

7. Савельев, Николай Васильевич (ум. 1854 г.), писатель.
8. Панаев предлагает деньги Белинскому в ответ на фразу его 

письма: «главное вот в чем: без 2000 мне нельзя даже и .пешком пройти 
заставу: около этой суммы на мне самого важного Долгу». (Письма, I, 
стр. 311).

9. Брянский, Яков Григорьевич (1790—1853) .драматический ак­
тер, на дочери которого вскоре женился. И. И. Панаев.

10. На Авдотье Яковлевне Брянской.
11. Панаев приехал в Москву 13 апреля 1839 г. и оставался здесь 

до июля.
12. Белинский не разъехался о Панаевым, потом v что острые нелады 

его с издателем «Московского Наблюдателя» Степановым, вызвавшие 
письмо от 18 февраля, уладились и еще до получения письма Панаева 
он написал ему 25 февраля просьбу приостановить хлопоты о нем: «Раз­
личные; затруднения до такой степени взбесили меня, что .я твердо ре­
шился перебраться в Питер; но дело кое-как переделалось и я опять 
москвич». (Письма, ], стр. 314).

6.
Ответ на письмо Белинского от 19 августа 1839 г., *в  котором тот 

говорит о получении им письма Панаева, не дошедшего до нас. Воз­
можно, что Белинский не сохранил его, так как сам охарактеризовал его 
словами: «Записка Ваша ко мне отличается удивительною пустотою содер­
жания». (Письма, I, стр. 331).
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Ь промежуток между пятым и шестым письмами, публикуемыми 
здесь; Панаев приезжал в Москву, где прожи!л1 с апреля по июль, гдг 
наконец произошла ,его встреча с Белинским и личное знакомство, о 
чем подробно рассказано в «Воспоминаниях о Белинском».

В1 июле ‘Панаев уехал в Казань на раздел имения, получаемого им 
По наследству от деда А. В. Страхова (см. о том же в письме к 
К. С. Аксакову, Труды Всесоюзной библиотеки им. В. И. Ленина, 
Сборник IV, стр. 208—209, Μ. 1939).

1. Панаев ошибся—следовало написать «Казанской губ., Лаи- 
шевского уезда».

2. Пастушеские имена, встречающиеся у Виргилия и повторяемые 
в произведениях В. И. Панаева, дяди И. И. Панаева. v

3. Панаев шутит, называя Каменского любимым повествователем 
Белинского^ см. прим. 20, к письму 3.

4. «Латник»—повесть Марлинского, в которой в рамку событий 
1812 года вставлено два почти самостоятельных рассказа. Местом дейст­
вия второго из них является Шуран. Сюжет рассказа не ограничивается 
однако обрисовкой злобного помещика, а наполнен обычными для Мар- 
линского| романтическими ^событиями.

5. Приводимое двустишие осталось невыясненным.
6. В письме к 'J<. С. Аксакову όίτ 6 августа 1889 года Панаев ука­

зывает, что ему досталось село Богород скЬе,' около 200 душ (Труды 
Всесоюзной Биб-ки им. Ленина, сб. IV, стр. 208—209).

7. Шелехов Дмитрий Потапович (1792—1854), писатель по во­
просам] сельского (Хозяйства и землевладелец.

8. Толмачев Яков Васильевич, профессор, преподаватель в Бла­
городном пансионе, автор учебника «Военное красноречие».

9. Хрия—термин школьной риторики, обозначающий совокупность 
приемов развития темы, от «вступления» или «приступа» » до «заключения».

10. «П е т е р б у р г с к и м т и т и р о м» И. И. Панаев называл своего 
дядю, писателя, Владимира Ивановича Панаева, пародируя его идиллии, 
написанные в подражательном пасторальном стиле XVIII в.

11. Письмо Белинского от 19 августа 1839 года.
12. В ответ на неоднократные упоминания А. Я. Панаевой в письме 

Белинского от 10 августа 1838 г. и на выраженную' в свою 'очередь ей 
благодарность за память.

13. Так реагировала А. Я. Панаева, очевидно, на следующее место 
из письма Белинского: «Авдотья Яковлевна—очень похожа на благо­
детельную помещицу: попробуйте отдать .деревни в полное ее рас­
поряжение и увидите, что через полгода благодаря ее 'доброте и бла­
годетельности благодарные ваши крестьяне, сии брадатые Менал- 
ки,г Даметы, Титиры, сделаются сами господами], а'господа сделаются их 
крестьянами». (19 августа 1839 г. Письма, I, стр. 331).

14. Под · «гегелистом» ' подразумевается немецкий ученый Фишед 
Фридрих-Теодор (1807—1888), ученик Гегеля, эстетик, о котором Белин­
ский писал 19 августа 1839 г.: «в этом журнале [„Hallische Jahrbücher“] 
появилась статья некоего гегелиста Фишера о Гете, в которой он до­
казывает, что 2 ч|асть] «Фауста» мертвая, пошлая символистика, а не 
поэзия, но 1 ч[асть]—великое произведение».

15. В ответ на сообщение Белинского в письме от 19 августа 
1839 г. о К. С. Аксакове: «...теперь сидит он в глубокой мысли, 
что Гете (далеко кулику до Петрова дня!) выше Шекспира. Но пока он 
сидел, да посиживал в этой мысли, если только нелепость можно назвать 
мыслью,, случилось происшествие, от которого на лице Аксакова! совер­
шилось· страшное aplatissement [Письма, I, стр., 333]. [Белинский 
употребляет не -совсем точно французское слово, желая указать, что 
К. С. Аксаков оказался совершенно посрамленным,—точный перевод 
слова—«уплощение», «сплющивание».]
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lb. На слова Белинского в /том же письме по поводу неправильной 
оценки большинством друзей 2-Й части «Фауста» Гете!} и» .’его отриц4тель- 
ного,1 отношения к ней: «Каково срезались ребята-то? И каковая молодец! 
Не правда ли, что необыкновенно умный человек... А? ;Как вы думаете?... 
(спросите и 'Авдотью Яковлевну, как она о 'сем ^разумеет—я думаю, ди­
вится моей скромности)» (Письма, I, стр, 334).

17. Речь идет, вероятно, о повести Панаева «Белая горячка», напе­
чатанной позднее эд «Отечественных Записках» 1840 г. т. Λ, кн. 5—6. 
Эта повесть является продолжением «Дочери чиновного человека», напе­
чатанной в «Отечественных Записках», 1839 г. т. III.

18. Панаев вернулся в Москву в октябре Ί839 г.
19. Панаев подразумевает состоявшееся примирение Белинского с 

Боткиным и Катковым, о котором сообщил ему Белинский в письме 
от 19 августа 1839 г. (Письма, I, стр. 332).

20. Клюшников Иван Петрович.
21. Письмо А. А. Краевсмого к В. Г. Белинскому от 17 июля 

1839 г. было переслано им к И. И. Панаеву BMecťe с письмом от 19 ав­
густа 1839 г.

22. Булгарин*  Кукольник mj прочие учительствующие литературные 
лицемеры.

23. В «Гимназических речах», напечатанных в переводе Μ. А. Ба­
кунина; в «Московском Наблюдателе» 1838 г., т. XVI, кн. 1—2.

24. Первой статьей Белинского в «Отечественных Записках» были 
«Очерки Бородинского сражения» Ф. Глинки» в № 12 за 1839 год.

25. «О, времена! о, нравы!» Панаев намекает этими словами на 
перемену отношений Краевского к Белинскому, которого никак не хотел 
принимать в сотрудники «Отечественных Записок» в первое {время своего 
издания этого журнала в начале 1839 года.

26. Μ. С. Щепкин.
27. К. С. Аксаков.
28. Многоточие в подлиннике. 1

ПАНАЕВА А. Я.

1
22 июля [/845].

Москва
Завтра мы переезжаем в Царицыно, дача наша очень 

хороша и удобна. Если вы вздумаете приехать к нам пого­
стить на несколько недель, то всех обрадуете до ’ бесконеч­
ности. Jeannot1 и Егоров2 едут 11 августа в Казань на 
месяц. Вы приезжайте к нам пораньше, чтоб провести 
время с ними; а потом мы останемся в троем. Я прошу 
Козловского на коленях привезти вас к нам. Мы все за­
ранее радуемся вашему приезду. Я купила лошадь и седло, 
завтра начну ездить верхом. Для вас также можно будет 
достать лошадь и седло, только приезжайте мы все вас бу­
дем на руках носить. Скажите Козловскому, чтоб он лучше 
не ездил в Москву без вас. Кетчера я еще не видала, потому 
что он живет на даче4. Jeannot в пятницу едет к нему и я 
дам ему письмо, в котором красноречиво опишу Ваше же­
лание.
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Опять об вашем приезде. Повторяю, что я очень буду 
рада пронести с вами несколько времени. Вы верно знаете 
хорошо Парицыно и мое описание его не нужно. Jeannot еще 
лучше стал, если я боюсь за что, это за вас, вы рискуете 
слушая его умереть со смеху. Гулять есть где: сад огром­
ный, воды много, что очень редко в Москве; ручаюсь, что 
ваше здоровье здесь поправится.

Очень меня беспокоит Кетчер, никак не могу его видеть, 
чтоб скорее переговорить с ним о вашем деле.

Про себя я вам ничего не могу сказать, я сильно желаю 
вас видйть. Напишите Мне скорее приедете ли вы или нет. 
3. и К. очень милы с своим Европеизмом, особенно первый5. 
Анненков6 также весел и жив и вы еще застанете его, если 
поспешите сюда. Кланяйтесь Маслову7 и прочим моим зна­
комым. Князю жму крепко руку и заранее благодарю его за 
привоз зас.

Белинский ваша дача дрянь перед Царицыном8; если бы 
я имела дар описательный; то я вас верно убедила бы пожить 
в Царицыне. Jeannot смешит всех своими выражениями и сло­
вами. Извините Белинский, что дурно пишу: мало имела прак­
тики. Что делать? Да к тому же у меня и терпения нет пи­
сать красиво и складно. Прощайте, до скорого свидания. 
Неленитесь пожалуйста написать ответ на это. Желаю вам 
здоровья, теперь покуда оно вам нужнее всего, даже денег.

Преданная вам от душиЕибохЈе

P. S. Яеутаите этого письма от Князя, а не то я сделаюсь 
в самом деле сердитая Барыня.

Я видел Михайла Никифоровича. — Он так мил, что нет 
слов передать. Конст. Сергеича поеду смотреть за 60 верст 
в деревню, не видя его я не выеду из Москвы. Христиан. 
Славян[е] сильно глупы, лупят такую Ерунду, что мочи нет... 
Они говорят, что статью о Тарантасе писали не вы, ибо она 
слишком умна9.

Извините меня, Белинский, забыла вам дать мой адрес. 
. Только что хотела ехать в Царицыно, как разговор зашел об 
вас и я вспомнила о своей· глупости. Адрес при сем прила­
гаю: Его Высокоблагородию Дмитрию Андреевичу 
Егорову. В Московскую Складочную Таможню, для пе­
редачи мне. А живем мы в Царицыне, деревня, кажется Ха- 
мовка, против дворца за прудом, Новая угольная изба.

Eudoxle.
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Изба сия.· низ каменный, а верх деревянный. Вот ее ри­
сунок: *)

*) Нарисован двухэтажный дом, указаны пруд и дворец (Н. Б).

Jeannot стал очень глуп, вероятно Москва ему вредна10.
Не верьте. Я очень умен и пленил—здесь всех Марфушек. 
Князю поклон от меня.
Краевского мать11, увидав меня, растопырила руки и воск­

ликнула: «Красавец, красавец, красавец!» (трижды)...
Она очень умная и приятная дама и с большим вкусом.— 

Поцелуйте за меня Краевского.
2

6 августа. [7845].

Посылаю Вам деньги, данные мне для отсылки к вам. 
Кетчер мрачен. Причины этого не знаю. Меня он принял 
очень холодно, а ваше поручение он выслушал и в ту же 
минуту вручил мне деньги. Аксаков1 едет сегодня утром в 
Петербург и я спешу вам послать эти деньги с ним, и пото­
му я тоже мало и скверно пишу. Я не очень здорова, но 
завтра буду писать вам письмо длинное. От вас я еще не 
получила ни одного письма, вероятно леность беседует с 
вами.

Козловский был в Москве, заходил в нашу Hôtel, но мы 
были в Царицыне и его не видели; а впрочем может быть 
это был и не он. Jeannot ходил отыскивать его по трактирам 
и нигде не нашел. Как можно не оставлять адреса своего! 
Если вы знаете его адрес, то пришлите нам. Прощайте, отве­
чайте мне хотя на это письмо.

Уважающая вас Eudoxie2
Герцен вам очень кланяется. У вас с ним, говорят, была 

переписка на счет К. Серг., несколько щекотливая. Не знаю, 
как Вы,—но у Герц[ена] не осталось ни малейшей горечи к 
Вам. Он любит Вас крепкой Статья его о Шевыреве, Погоди­
не, Булгарине и Грече, которую он отдал Некрасову в альма­
нах—-верх остроумия. Не знаю, можно ли только напеча­
тать4. Его Саша чудный мальчик5.

3
11 августа [7845]. 

Москва.
Я очень рада была получить от вас письмо, из которого, 

впрочем к сожалению, я узнала, что вы ничего не переме­
нились. Пора вам, Белинский, восстать духом/ Одной дове­
ренности к жизни мало, чтоб ею пользоваться. Надо уметь 
жить. Вы, кажется, прошли через все возможные опыты и 
должны бы были понять простоту жизни. Жене вашей — мой 

219



поклон. Она подсмеивается над вами, что вы влюблены в 
меня; не знаю, как в ы, чтоже касается до меня, то я очень 
люблю вас; — в этом случае я не одна соперница Марии 
Васильевне1.

Вот вам здешние новости.— Кетчер долгом щитает 
чувствовать ко мне антипатию за мое мнение об О[гареве] 
и его жене и о других лицах2. Деньги им данные для от­
сылки к вам хотя невелики, но он не мог дать более.

Герцен так^е остроумен, как и прежде; жена его пре­
красная женщина3. Саша чудесный мальчик! Хотела бы я, 
чтоб Языков посмотрел на воспитание Саши Герцена: ему 
тут было бы чему поучиться.

Грановская мне предложила во время отсутствия Jeannot 
жить у ней и я переезжаю к ним сегодня же. Она умная, 
живая и простая женщина. Грановский мне также очень 
нравится. Может потому жена его многим не нравилась, что 
слишком проста в обращении4.

Щепкин5 сейчас ушел от нас, мы с ним видаемся очень 
часто и он меня также просил переехать к ним; но я дала 
прежде слово Грановской...

Пожалуйста, Белинский, пишите мне не одни ответы на 
мои письма, а просто когда вам вздумается. Желала бы 
очень передать вам все споры мои с Кетчером, но на это не 
достанет ни бумаги, ни времени. Он вообще очень переме­
нился и сделался еще большим крикуном от нравственного 
расстройства: о причине теперь говорить не стану.

Jeannot и Егоров едут сегодня в Казань на месяц. После 
его возвращения, мы пробудем еще месяц в Москве,, а там 
приедем к вам. Егоров вас очень любит и очень кланяется 
вам. Не можете ли вы узнать об Межевиче и моей се­
стре7, что с ними? Я не получила еще ни одного письма. Вы 
один не забыли меня! Кланяйтесь всем, в особенности Тют­
чеву и его жене. Дочь вашу целую.

Адрес мой при сем прилагаю:
Тимофею Николаевичу Грановскому, в Драчевском пе­

реулке у Николы в Драчах в собственном доме, для пере­
дачи мне.

Очень жалею, что ваша поездка сюда не состоялась. Мне 
странно, что Князь редко видается с вами. Jeannot вам 
жмет руку. Он до того обогатил свой лексикон, что вы в 
Петербурге умрете от смеху, слушая его. Статья ваша о Са­
вельеве 8 книжки О[течественных] 3[аписок] здесь очень по­
нравилась всем вашим приятелям8, а мнение об ней Славян 
до меня еще не дошло. Прощайте. Берегите свое здоровье. 
До свиданья. Eudoxie.

Это время я не могу вам писать, я поеду на дачу к Гер­
цену на неделю. Вы будете так добры, что не забудете меня.
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Авдотья Яковлевна ПАНАЕВА (1819—1893), дочь актера Брянского, 
познакомилась с .(Белинским в <1839 году, приехав в Москву .с Иваном 
Ивановичем! Панаевым вскоре после свадьбы. Здесь она. видела, многих 
писателей (Каткова, К. С. Аксакова и др.), расширила круг знакомых 
в литературном мире в следующие приезды в Москву и в Петер­
бург. Белинский в конце октября 1839 г. поехал вместе с Панаевым 
в Петербург, остановился у цих и прожцл с нцмц ^асть зимы. А. Я. Па­
наева на вечерах своего мужа встречала всех выдающихся писателей, 
в частности тех, кто был связан дружбой с Белинским (Μ. Бакунин, 
Кольцов,; Боткин, Огарев, Тургенев и Др.). Ее частые встречи |с Белин­
ским дали ей возможность наблюдать его в - личной жизни|, ’в творческой 
работе, в его беседах и [спорах с разнообразными деятелями русской 
культуры. Ее верное понимание интеллектуального облика Белинсного, 
ее горячее сочувствие воинствующему разночинцу составляют сильную« 
сторону ее известных воспоминаний (см. 2-е издание, 'Л. <1928 г.).

b публикуемых ее письмах к Белинскому есть указания на его 
ответные письма к ней. Они неизвестны, и лишь немногие строки об 
А. Я. Панаевой, встречающиеся в .переписке Белинского, рисуют при­
влекательный образ молодой женщины, готовой притти на помощь в 
трудную минуту жизни, отказаться от личных удобств, когда тре­
буется участливое отношение к горю близкого человека.

КОММЕНТАРИЙ
1.

1. Иван Иванович Панаев.
2. Егоров Дмитрий Андреевич.
3. Г1. Д. Козловский.
4. Летом 1845 г. Николай Христофорович Кетчер (1806—1886) жил 

в подмосковном) селе Соколове вместе с Герценом и Грановским. (См. 
fl. В. Аненнков. Воспоминания. Л. 1928 г., гл. 25, сто. 400—401). 
А. Я. Панаева стремилась поскорее увидать Кетчера, чтоб «поговорить 
с ним о деле», касавшемся Белинского, вероятней всего, относительно 
денежной помощи нуждавшемуся критику. К 1845 году относятся горь­
кие слова Грановского о материальном положении Белинского (в пись­
ме к Фроловым): «Белинский умирает с голоду и работает из .куска 
хлеба.) Доктора советуют отдохнуть, но где средства жить, чем жить?» 
(«Переписка Ί. Н. Грановского», Μ. 1897, И, стр. 420).

5. Панаева сокращенно называла фамилии те|Х москвичей, кто, 
очевидно, был знаком Белинскому. Предполагаем, что они оба сочувст- 
ствовали , западникам: в первом можно видеть молодого поэта Д. А. За- 
сядко, во втором Евгения Федоровича Корша (1810—1897), их обоих упо­
мянул И. В. Анненков, рассказывая о гостях, посетивших семьи Герцена 
и I рановского в селе Соколове, которое в 1845 γ/,ιπο словам мемуари­
ста, образовало нечто в роде подвижного конгресса из (беспрестанно'на­
езжавших и пропадавших литераторов, профессоров, артистов, знако­
мых, которые, видимо, все имели целью перекинуться идеями и изве­
стиями друг другу («Воспоминания» Анненкова, стр. 468). Ср. еще 
И. И. Панаев «Литературные воспоминания», Л. 1928 г., стр. 326— 
327 , 339).

6. Павел Васильевич Анненков (1813—1887). Впечатления А. Я. 
Панаевой От встречи с Анненковым, в это время еще только вращав­
шимся в ‘литературных кругах и ничем [не проявившим себя, сов­
падало с той его оценкой, которая была дана ему Белинским: «Это 
один из самых счастливейших людей, каких я встречал (в жизни,—здо­
ровая, цельная натура, неиспорченная этой поганой рефлексией, кото­
рая была развита в нашем московском кружке до/ бесконечности» (И. И. 
Панаев. «Литературные воспоминания». Л. 1928, стр. 409).

7. Иван Ильич Маслов.

221



8. H. H. Тютчев вспоминал, что Белинский одно лето провел «на 
крошечной дачке» в сосновом лесу. В 1845 году Белинский жил! в Парго- 
лове.

• 9.. Абзац от слов «Я видел» до слова «умна» написан И. И. Па­
наевым.· Он с особенной теплотой в своих воспоминаниях отзывался о 
К. С. Аксакове; у Μ. Н. Каткова, который в 1845 г. вступил на 
научно-педагогическое поприще, защитив диссертацию, Панаев уже не 
нашел эксцентрических выходок, отличавших его несколько лет назад 
и описанных в шестой главе панаевских мемуаров. Резко отрицатель- 
най оценка «христианских славян» вызвана влиянием на Панаева статей 
Белинского и Герцена. Критическая статья Белинского о «Тарантасе» (по­
весть В. А. Соллогуба) с прозрачными намеками на И. В. Киреевского 
была напечатана в «Отечественных Записках» 1845, т. 40, № 6.

10. После этого абзаца приписка И. И. Панаева.
11. Мать А. А. Краевского—Варвара Николаевна. Ее восклицание 

было вызвано пристрастием Панаева к франтовству. Над «ветрогоном» 
Панаевым едко посмеивался Белинский..Когда А. Я- Пан.еза i осле смерти 
сестры хотела остаться в Петербурге, чтоб надзирать за детьми Краев­
ского, Панаев сердился на жену, срывавшую егошлан поездки в Москву, 
о чем возмущенно писал Белинский Боткину 13 апреля 1842 г.: «Ему 
хочется· во что бы то ни стало поразить Павлова (Η. Ф.) и ДИевырева 
своими штанами, которых нашил для этого целую дюжину. И для штанов 
дети Краевского должны быть без присмотра. Славные штаны—их шил 
сам Оливье!» (Письма, II, стр. 300).

2. \
1. Константин Сергеевич Аксаков.
2. Следующий абзац—строки И. И. Панаева.
3. В единственном за этот год письме Белинского к Герцену 

от 26 января дет никаких намеков на их размолвку и .«щекотливую пе­
реписку», тема которой в слухах, дошедших до Панаева, остаётся не­
ясной.

4. И. И. Панаев имел в виду статью Герцена «Москвитя­
нин» и «Вселенная», в «Отечественных Записках» 1845 г., т. 39. от­
пел Vlil, стр. 48—51.

5. Саша—сын Герцена, родившийся в 1839 г.
3.

, 1. А. Я. Панаева познакомилась с Μ. В. Орло|вой в день ее вен­
чания с Белинским и по просьбе последнего отвезла ее в церковь. (См. 
пятую главу воспоминаний Панаевой).

2. Кетчер, как ац другие члены кружка Герцена, был .настроен про­
тив Марии Львовны, жены Огарева, которая, по его мнению, р|азбила 
жизнь; его старинного друга, по слабохарактерности продолжавшего не­
сколько лет поддерживать отношения с той, которая 'ему изменила ί(Ога­
рева зиму 1843—1844 гг. жила в Италии с художником Воробьевым), 
которая по своим взглядам на жизнь казалась друзьям Огарева ему про­
тивоположной во всех отношениях. Семейная драма Огаревых кончилась 
тем, что они окончательно разъехались в декабре 1844 года. Огарев во 
многом винил себя: «из двух страдающих лиц одно благородно, другое 
нет. Это другое лицо—я. Не сердись барон (т. е. Кетчер),—это 
правда. Узнаешь—поверишь»,—писал он в марте 1843 г. своим друзьям. 
А. Я. Панаева была приятельницей Μ. Л. Огаревой, последняя через нее 
получала деньги от Огарева, который выдавал Марии Львовне ежегодную 
крупную пенсию и в 1846 г. дал ей крепостные заемные письма на свое 
имение, a Мария1 Львовна в 1848 г. выдала Панаевой доверенность на 
ведение своих дел.,
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К Панаевой Кетчер питал «антипатию», когда она защищала Огареву, 
так как сам он при жене Огарева говорил своему другу, что «он делает 
глупость, давая волю жене, что он тря'пка» и πρι. См. Μ. О. Гершензон. 
Образы прошлого. Μ. 1912. Глава—Любовь Η. П. Огарева.

3. О Наталье Александровне Герцен Панаева писала' в своих вос­
поминаниях: «жена Герцена была хорошенькая1, но в ее лице не было 
жизни; она говорила плавно, не возвышая и не понижая голоса... я 
нашла в < ней что-то неестественное, и мне не понравилось слишком 
явное ее самомнение, будто она стоит выше всех ее окружающих». 
Панаега предпочитала ей жену Грановского. См. седьмую главу воспо­
минаний А. Я. Панаевой. ι

4. Елизавета Богдановна Мюльгаузен (1824—1857), стала женой 
Ί. Н. Грановского! в 1841 году. Воспоминания А. Я. Панаевой дополняют 
облик? Грановской, подчеркивая ее «искреннюю простоту».

5. Михаил! Семенович Щепкин.
6. Статья Белинского о «Славянском сборнике Н. В. Савельева— 

Ростиславича» в № 7 «Отечественных Записок» 1845 года.
В. С. Межевич в это время был редактором «Ведомостей Петер­

бургской Городской полиции». Подробности его жизни А. Панаева рас­
сказала в своих воспоминаниях, стр. 142—148.

7. Елизавета Яковлевна Брянская.

ПЕТРОВ П. Я. 
I

9 мая. 1834.
СПБ.

Представь себе, что я еще третьего дня приготовил тебе 
письмо, понеся на почту и — потерялся. — Какой нибудь при­
казный, я чаю, ломает себе над ним голову и не может по­
стигнуть, как возможно пороть такую дичь.

Ну, вот, тебе мои похождения; слушай· Я держал и вы 
держал экзамен в Арабском и Персидском у Френа и Шар 
муа и в Санскритском у академика Шмита1. Теперь я принят 
и нахожусь под особенным попечением Френа. Представь 
себе старика с серебрянными волосами, правильной физионо­
мией. голубыми глазами, прибавь к этому ласковость и про­
стоту в обхождении и ты будешь иметь портрет его.— Был 
и у Брамбеуса. Бог его знает, как об нем судить, впрочем, он 
оказал мне важную услугу, дав мне на дом Арабский сло­
варь — так что я теперь спокойно могу заниматься у себя 
на квартире.— Дале очень . много — занят почти во весь 
день—но .отдаленность от Университета и Института сохра­
няет мое здоровье — к тому же я приучил себя заниматься 
стоя.— 1

В Санскристском меня экзаменовали не много — а именно 
в чтении. Френ и Аделунг доставили мне множество книг и 
всеми силами ободряют меня. Признаюсь, здешними учены­
ми я не могу довольно нахвалиться. Нет ни чванства, ни на­
дутости Московских. Впрочем, не думай, чтобы эю могло 
помирить меня с Петербургом — нет — но по крайней мере— 
я не боюсь теперь достигнуть вернее цели своей и быть от­
правленным в Лондон — если успех увенчает мои старания.—
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С Аполлоном2 не знаю, что и делать — болен и без денег— 
я помогал ему чем мог —но теперь у самого нет ни гроша. 
Климат здесь ужасный — нет дня в который бы не было 
ветра. Если бы я писал Энеиду, т® жилище вихрей поместил 
бы в Петербурге.

Ну,— расскажи ка ты мне про свое житье-бытье. Ради 
бога, брат, добивайся места корректора во что бы то ни 
стало. Что делает Межевич?3 Что его затеи и любовь? Ска­
жи-ка ему, что с женщинами дружбу водить не годится и 
что в них прок-ат не велик. А ненавистник и злой мучитель 
их — Станкевич4 — здравствует ли? Скажи ему, что уже не­
делю сбираюсь к нему писать да все Аллах и Пророк его 
мешают.—Кланяйся и бей челом всем нашим. Ты, Виська, 
говорят, ведешь себя неисправно, на тебя жалобы—смотри 
обрежу тебе уши ножницами моего остроумия и скрою тебе 
из них одежду глупости. Сегодня и завтра праздник, иду рыс­
кать по Питеру, а то опять засадят за работу так, что боже 
упаси. На Правление подал просьбу — за что не выдало мне 
прогонов и дожидаюсь теперь ответа.— Недавно Бандурин5 
присылает ко мне псиьмо с надписью: пренужное, где 
предлагает мне место в Константинополь к нашему посланни­
ку учителем с 4000 р. жалованья. Но я тотчас же ответил 
ему, что деньги меня не льстят, что я посвящаю себя санс- 
кристскому и что ergo он Мишук порет дичь. В самом деле, 
брат, охота забиваться к варварам года на 4, когда я и здесь 
могу хорошо выучиться языку их.

Что Алеша?6 прозябает? Когда кончится экзамен, пиши об 
наших, которые выдержали его.

Предо мною теперь лежит бессмертный труд Castelli7 а 
именно сравнительный Словарь 6-ти Семитических языков: 
Еврейского, Халдейского, Сирского, Самаритского, Эфиоп­
ского, Арабского. Дай бог, если бы составилось общество 
для подобного же сочинения в отношении к яфетическим 
языкам.— Это пролило бы новый свет на человеческое слово 
и преимущественно на этнографию.— Ну, скажу тебе еще но­
вость: я учусь — впрочем только раз в неделю за недостат­
ком времени, по-чухонски и скоро накатаю Юрке8 об нем 
длинное письмо.— Да кстати, был ли ты у него? Пиши обо 
всем, до поскорее — тебе более времени нежели мне, а я 
брат, лень отложил в сторону — встаю рано — если бы не 
Аполлон крушил меня, да не сильное желание (....), то очень 
бы был счастлив, а здесь это, боже упаси, как опасно. — 
Прощай, отдай эту записочку нашим — да прочти им из это­
го письма, все что до меня касается, кроме последнего.—
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2 1 I
• 4 июня 1834.

СПБ.
Что ты, Виська, ругаешься—помилуй, слыханное ли дело 

писать к тебе каждую неделю. От тебя получать рад хоть 
каждый день, но писать самому, извини брат,— в три недели, 
даже в неделю письмо—вот все что могу тебе обещать. Ты 
говоришь, что много работаешь и пишешь, между тем что 
три дня в неделю проводишь в безделье? Нет, брат, спроси 
ка как у нас трудятся—нет ни одного дня в неделе свобод­
ного—встаю всегда в 5, по воскресеньям только в 6 часов, 
занимаюсь: Турецким, Санскритским и Математикой еже­
дневно; Персидским и Арабским по три раза в неделю. Только 
признаюсь, брат, что за дьявольский язык арабский — боже 
упаси! Впрочем успехи оказал удивительные также в Пер­
сидском и в Математике. Для Санскритского нашел себе учи­
теля, одного немца, учившегося в Германии. Недавно он по­
казывал мне рукопись всю пропахнувшую мосхусом—суди 
сам, как этот запах оживил мое восточное сердце.. Ежели 
прилежание мое не ослабится, то надеюсь в году очень мно­
гое успеть в этих трех языках. Может быть для тебя стран­
но, что я занимаюсь математикой. Ты еще более удивишься, 
когда узнаешь, что я к ней пристрастился и занимаюсь также 
охотно, как и восточными языками. Как легко она льется мне 
в голову—не могу надивиться! а + в—с! ежели я лгу—чтоб 
не видеть мне никогда ни х, ни у, ни z, если я не буду знать 
ее года через два. Но с другой стоорны пусть Шива, Яма1, 
Могаммед и прочая восточная сволочь ниспошлет на меня 
свои перуны, если не буду знать восточных языков, и не вы­
полню обещанного мною Строеву2 — что и прошу ему пере­
дать. Ну, брат, уложил ты меня со смеху сплетнями Мишу- 
ка3—а впрочем я ей богу сам на реку не ходил—а только 
принимал дань с учеников моих — даже и не посылал их— 
а только не удерживал.·—чем же я согрешил?—рассуди сам. 
Я совершенно доволен своей службой.—Френ и Шармуа лю­
ди истинно неоцененные. Сенковского у начну слушать не 
прежде Сентября, а между тем читаю Коран. Очень рад 
исправлению Николая Иванова4, а еще больше счастливой 
переменой твоей судьбы. С Аполлоном не знаю, что делать— 
он меня раззоряет шибко, да и рассуди, сам можно ли не 
помочь человеку, который дни по два не ест; я писал к Ка­
ширину5 и к родным его (т. е. Аполлона) и теперь дожидаюсь 
от кого нибудь из них денег, для отправления его в Пинск, 
куда приглашает его Каширин. Я не понимаю этого человека. 
Подлого он не делает ничего, но не хочет также прибегнуть 
и к благородным средствам для поправления своей участи, 
насилу уговорил я его перевесть одну книгу, которую он 
скоро теперь окончит. Настоящее дитя, которое должно во­
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дить на помочах. Но это не так еще сильно отравляет мое 
счастье, как собственное расположение моего духа. Пред­
ставь себе, что не смотря на то, что я занимаюсь в букваль­
ном смысле с утра до вечера—есть почти всякий день мину­
ты, в которые я не знаю, что с собою делать—свет день от 
дня становится для меня противнее — но это не удивительно. 
Пусть приходит в Петербург молодой человек с самою чи­
стою верою в прекрасное, в усовершенствование человека— 
он скоро или потеряет их, или возненавидит мир всем серд­
цем. Первого со мною не могло случиться, потому что я до­
вольно тверд в моих правилах—последее день от дня более 
и более укореняется в душе моей; боюсь даже, что при пер­
вом нашем свидании (если оно, как я думаю, будет не преж­
де года) боюсь—говорю я, что ты меня увидишь еще недо­
верчивее к людям нежели прежде. Одно мне утешение и друг, 
с которым я разделяю мою задумчивость—есть море, од 
брат! море!—это не есть нечто мертвое—не есть просто ско­
пление влажной стихии—нет—я в отношении к нему станов­
люсь суеверным—право в нем есть душа, или по крайней мере 
больше души, нежели в любом жителе Петербурга. К сча­
стью оно от меня не далеко и я там по вечерам забываю и 
мир и людей и даже—науки. Море!—море! опять, брат, не 
думай, чтобы поэзия оставила меня в Петербурге. Скажи 
маменьке, что я смотрю часто на него по воскресеньям вече­
ром с конца Петровского острова, откуда оно чудно разли­
вается освещ'енное солнцем.—-Там я один—хожу и улыбаюсь, 
повторяю свои стихи, которые мне пришлось осуществить.

Ты их помнишь?- Не странно ли, что теперь я могу гово­
рить их, не заслуживая названия лжеца?

Звучат свободней лиры струны 
Когда. им вторит говор волн, 
Приди, здесь все восторгом дышет 
Здесь нет людей — здесь волен; ты, 
Одно лишь море здесь услышит 
Души восторженной мечты.

Впрочем, брат, кстати об поэзии—ради бога, не вздумай 
ты печатать чего нибудь хранящегося у тебя из моих стихо- 
плетений. Даже заклинаю тебя старой дружбою украдь (не 
помню, какой бишь заповеди) у Межевича Джинны6; реши­
тельно не могу видеть теперь ни одного из них, кроме П л о в- 
ц а7, который еще иногда читаю с удовольствием. Стащи 
Джинны у Межевича, а не то проклятие на тебя. — не хочу 
ничего печатать — нет—эта дурь уже прошла. Недели через 
две я пришлю тебе повесть или лучше басню Персидскую: 
два голубя (те же которые у Крылова) это перл персидской 
словесности. Прочти ее.
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Мы переводим теперь одну рукопись, при взгляде на ко­
торую ты верно, схватил бы в зубы палец удивления — до 
того она хитро написана. Это сочинение называется Anwar 
Soheili т. te. Звезды созвездья Канопы8 и приз­
наюсь я, переводя более и более удивляюсь ее сочинителю. 
Когда же Мирза Джафара9 объяснил мне мистический смысл 
некоторых од Хафиза10, то я положил себе непременно пере­
вести. лучшие из них на Русский стихами, что и исполню. 
Либо я обвосточился совершенно—либо они в самом деле 
чудо поэзии самой высокой, потому что по большей части 
восхваляют любовь к богу, под разными аллегориями.

Здесь в Азиатском Музее находятся 80 Санскристских 
рукописей, до которых мы со временем доберемся. Все они 
пахнут мосхусом, как благоуханные кудри восточных похи­
тительниц сердца.—

Доволен ли ты? Нет? Жалеем об вас.—Скажи, брат, ради 
бога, в котором № трудов Общества Словесности находятся 
Спряжения Болдырева? Это надобно непременно прочесть11. 
Вспомни меня вечером в следующее воскресенье (10 числа 
кажется) я буду на Петровском думать об Москве. После 
6-ти часов.— Извини, брат, я сделался мизантропом и мечта­
телем. Мне не с кем разделить себя (если можно так выра­
зиться). Хозяйка моя есть чистый образ курицы в человече­
ском виде; также добра и глупа и чадолюбива, как эти 
птицы. Она успела народить человек 5 детей, всех отдала в 
Дворянский полк и теперь имея порядочное состояние, чтобы 
жить безбедно—если не с кем болтать, то плачет о том, что 
нет у нее турецкой шали или чего нибудь подобного. Сын ее 
человек добрый и занимается русской литературой, но ленив 
и слаб характером до крайности.

Прощай.
К Юрию Ивановичу12 письмо пришлю тебе, а теперь право 

нет почтовой бумаги, забыл купить —
• Маменьке прочти, что знаешь—скажи что мне хорошо, 

эту записку отдай ей для пересылки в Меныпово.—
3

12 июля [/834].
Не сердись, любезный Виська, зато, что.долго не пи­

шу—что пишу часто вздор; после трудов, сам знаешь, нужно 
отдохнуть, а где же и отдохнуть, если не за письмом к прия­
телю. Твои грамматические письма прочел и с удовольствием, 
и сообщу тебе несколько замечаний, пришедших мне на ум 
при чтении1. Система Болдырева прекрасна и очень напоми­
нает стих Крылова, что ларчик просто открывался. Касатель­
но будущего (я буду толкать) я совершенно согласен с то­
бою; его никак не должно выкидывать и преимущественно 
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потому, что сама природа положила три формы времени: на­
стоящее, прошедшее и будущее. Эта система мне чрезвычайно 
понравилась своею простотою. Русский глагол являющийся 
таким образом в разных видах, но сохраняющий при том 
своей коренной слог (например: толк в глаголе толкать и его 
производных: толк-нуть, толк-овать) напоминает несколько 
Арабский глагол, где также первоначальный, трехбуквенный 
корень посредством прибавления <букв> удвоений известных 
букв получает различные значения, хотя впрочем, совершенно 
отличные от русских.*)

*) В Еврейском есть форма учащательная, напр. pakad (pakad без 
гласных знаков) смотрел piked (piked) сматривал. Не про это ли сход­
ство говорит Давыдов? Другого не заметил.

Касательно разделения спряжений ничего тебе сказать не 
могу — этот предмет требует обдуманности и опыта. Впрочем 
и самому кажется, что прежнее наше разделение умнее всех 
последующих. Про Греча и говорить нечего. Желал бы я 
знать какое принято Востоковым. Да пожалуйста напиши 
мне, что ты думаешь об его Грамматике2. Какую бы ты услу­
гу принес русскому языку, если бы мог найти в русском, как 
и в Латинском первоначальные времена, из которых можно 
было по постоянным правилам производить все прочие. Мне 
кажется даже, что в русском это будет не так трудно, осо­
бливо если у тебя будут правильно разделены глаголы по 
определениям.

Теперь об общей Грамматике3. Увы! Скажу тебе, друг 
мой, что усилия твои прекрасны, но они были бы втрое пре­
краснее, если бы у нас была общая грамматика — этот мас­
штаб всех грамматик мира, которого (к несчастью) еще са­
мый темный идеал носится в душе моей. Твое слово опреде­
лительное, включение причастия и наречия в одну категорию 
прилагательных — все это очень хорошо, но неудовлетвори­
тельно. Подумай только, что в мире существует только два 
понятия: предмет и неотъемлемое его качество — существо­
вание — бытие и тогда, рассуди, что нам делать с предло­
гами (которые несомненно одно и тоже что падежи), с 
союзами, с междометиями? Не хочу тебе ничего писать об 
этом.· боюсь наврать, хотя и сделал некоторые исследования; 
дай всему созреть, а пуще всего дай мне поучиться всем 
грамматикам мира, а преимущественно китайской, которая 
поставит в тупик любого автора какой нибудь Grammaire 
générale 4.

Там нет ни склонений, ни спряжений, ни наречий, ни 
предлогов, ни даже азбуки. Вот где река грамматики впадает 
в океан филисофии, а ты знаешь, каков этот океан! плыви 
куда глаза глядят, впереди, справа и слева—гиль, да дичь, 
и того и гляди, что и берег из виду потеряешь. Впрочем,— 
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трудись—да будет над тобою небес благословение — если 
ты изложишь свою грамматику ч по крайней мере, также ясно 
как Павлов физику5, то дай бог тебе здоровья.— Советую 
тебе толковать об этом с Юркой6 — только не слишком ему 
доверяй — он большой Софист, но может навести тебя на 
счастливую идею.

Ну, теперь кое-что об мирском. Станкевич здесь7 — мо­
жешь посудить, как я был рад его увидеть —; рыскает по 
Питеру, обсматривает наши редкости и над всем острит. 
Письмо твое я получил и читал его как и все твои письма 
(кроме грамматических) с душевным и сердечным хохотом. 
Нечего сказать, брат,-не хуже нашего ругаешься — вот за 
это люблю, дело—делом, а шутки — шутками.

Ты знаешь, что у нас теперь вакация. Я занимался до 
сих пор начиная с 25 Июля исключительно Санскритским язы­
ком и вижу теперь, что выучиться ему для Русского—вздор. 
Немец, который меня учит—дивится; ему он давался с боль­
шим трудом, да и к тому же видно, что он в нем не слиш­
ком горазд и потому я больше возлагаю надежду на себя,*  
да на рукописи Академии. Мы читаем теперь знаменитый 
эпизод Налы и Багавадгиту (вспомни статью в Телескопе8.) 
Их надеюсь перевести и послать тебе. Конечно трудно бу­
дет по русски выразить всю красоту Индийской шиоки (сти­
ха), но мне кажется, что размер, мною избранный довольно 
хорошо подходит к ней. Это ООО—|ООО—||ООО—| ООО—| 
с следующими изменениями

О—ОО jO—ОО|[ О—ОО|О—О— I
ООО— |о—оо И и—о—| о—оо I
и—ио I 000— 11 000—000—
U—UU [ ООО— II и—оо оии— 

и проч.
Лучшего выбрать было нельзя; ты это увидишь сам, срав­

нив с ним шиоку; вот она, или лучше сказать ее %:
UUUUI и------ u II ии—и 1 <7—v? — I

в ней 32 слога, т. е. 2 ардшиоки или полустишия и цезура 
после всякого восьмистишия (если можно так выразиться).

Привыкши к Персидским метафорам, чувствуешь какое 
то странное чувство, читая эти простые создания, гигантские 
не по выражениям, но по мыслям. Это истинная поэзия. Вся 
Багавадгита написана таким же слогом, как следующие не­
сравненные строки; В начале сотвори бог небо и 
землю: земля же бе невидима и неустроена 
и дух божий ношашася по верху бездны.
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Однакож я хотел говорить о мирском и опять свернул на 
небесное. И так слушай—[...]. Это все очень хорошо господин 
(нрзбрч) говоришь ты, но к этой поэзии не присоединится ли 
(....) или паче...— не знаю — не ручаюсь, а впрочем, товарищ 
мой уверяет, что мне нечего бояться. Ну вот, тебе первая 
СТаТЬЯ. '-чл

Вторая: Я был недавно в Екатерингофе—о брат! На­
добно пожить в душном городе, чтобы узнать блаженство 
вырваться в июле в лес. Что за очаровательные места! Эта 
светлая, хотя и летняя природа имеет для Русского особен­
ную прелесть. Я прошел весь Екатерингоф, и представь себе, 
очутился на берегу моря беспредельного и глубокого как 
мысль Творца. С другой стороны на берегу шумел лес — я 
кинулся туда, как волк из западни и долго лежал, наслаж­
даясь божественным зрелищем. — Потом — ну, да потом 
проза — (....) и воротился домой.

Об Бодянском9 теперь узнать ничего нельзя. Френ на даче 
и не будет до Сентября. Об вестях литературных и не спра­
шивай, ничего не знаю. Знаю — правда, что 2 части Рамаяны 
напечатаны и что 100000 стишная Магабарата печатается, 
наконец, вся в Калькутте.

Ну, а впрочем...
На другой день.

Словарь Савинича10 не-пришлю до случая — дорога пере­
сылка, а я стал расчетлив. Дмитрию Петровичу11 поклон и 
поздравление—а жаль, что не кандидат.—

На, брат — что в Санскритском Русских слов! гибель и 
все корни — вот тебе на первый случай:

ad — есть (еда)
i — и-тти (лат. i-re)

da — да-вать
dhu — дв-игать
pat — пад-ать

bhu — бы-ть
stha — сто-ять 
stru — стру-иться
На, да в другой раз. Прощай.
Матери кланяйся. Написал бы, да лень. — Итти надобно

4
16 июля. [/83-/].

(...) ну можно (....) мучить человека круглым листом, где 
ничего нет кроме спряжений — не видал что ли я их? Пиши 
об них очень рад читать да только пожалуйста так, что бы 
половина письма была посвящена описанию твоей особы, а 
именно: как высоко поднимаются твои уши и т. п., а то(....) 
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забился на чердак учености и сыплет оттуда на меня сором 
спряжений и склонений·— ведь я не трех-сильный титан — 
читал—вспотел и наконец произнес над тобою проклятие, 
которое имеете честь читать в начале этого письма.

В самом деле, брат Виська, что ты сукин сын, ничего об 
себе не пишешь—мне на тебя жестоко досадно—и от того 
не хочу к тебе много писать. Хотел чистить и прислать тебе 
целую рукопись персидскую вместо письма, до поленился. 
Вот тебе письмо к Юрию Иванову, где так об тебе изречено: 
что не бе на свете такого вора и мошенника и всякие вещи 
ворователя и всякие пакости изрыгателя и мерзавца каков 
Виська и посему гнать его по шеям егда прииде он к две­
рям... и пр.

Ну, а между прочим у нас — скажу тебе, вакация. Рад 
бы съездить в Москву, да денег мало—да если б и были, 
не поехал бы, потому что много потеряю времени, которое 
намерен употребить на изучение Турецкого.—

Прощай.
5 

12 августа 1834. 
СПБ.

Вот тебе, Виська, обещанная 1ая песнь Налы. Прочти ее, 
а я между тем приготовлю другую. Только Боже тебя сохра­
ни печатать или показывать кому-либо, кроме моих домаш­
них. Пока не буду знать хорошо по-санскритски, до тех пор 
строки не напечатаю. Иське1 прочти и матери также. Да ска- 
жи-ка им, что они ко мне не пишут—я им всем написал 
предлинные письма. За твой выговор очень, очень благода­
рен — признаюсь, что без тебя я бы может быть еще пропу­
стил дни 3 до отсылки письма к матери. Имеешь много хло­
пот, иногда не понимаешь самых простых вещей—спасибо 
тебе, что надоумил. С Станкевичем мне ни разу не пришлось 
порядочно поговорить — я удивляюсь — но мне кажется, что 
мы не сошлись с этим человеком, а впрочем я ого уважаю. 
Ну, друг, о чем мне сперва потолковать с тобой? Ну да хоть 
о санскритском. Чудный язык! Дивлюсь и его строению и 
обширной литературе и легкости и вместе трудности его изу­
чения. В 6 недель я достиг до того, что нахожу иногда це­
лые стихи для меня понятные. — Можно найти фразы, со­
ставленные как будто бы из обломков Европейских языков: 
вот тебе пример.

Eté Virah prabudhantah
эти Viři пробудившись

лат.
drumam purnam madhu amansjanti
δρομοζ полный мед mai nan
греч. (om man)
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т. e.
Эти люди, пробудившись, думали, что дерево 
было наполнено медом. Не странно ли?

Кстати об этимологии. Я теперь вижу, что это не пустое 
и дивлюсь нашим доморощенным этимологистам, которые, 
сравнивая слова, основываются на одном созвучии и потому 
нередко впадают в грубые погрешности. Этимология, как 
наука, имеет свои постоянные законы и оказывает услуги 
только при соблюдении этих законов. При переходе слова 
из языка в другой оно обыкновенно претерпевает перемены, 
сообразные со свойством того наречия, в который они вхо­
дят, и эти перемены — с малыми изменениями подходят под 
правила общие и постоянные. Кто бы подумал напр(имер), 
что слово Санскр. Vrika есть Русское волк. По законам 
этимологии тотчас уничтожаются недоумения. Ę бесчислен­
ном количестве слов буква р Санскр. переходит в Русском 
в л, напр(имер) abraka облако, puma полный, sru cun —шить, 
dir ineh —длинный, zerd—желт, zař или жар—жаль: и так 
vrika-wlika в латинском означающее волка и потом в Поль­
ском перестановкой букв обратившееся в wilk, а у нас в 
волк, вот тебе еще несколько примеров любопытной эти­
мологии

Санек, 
джана

Слав, 
жена

Греч, 
гини

Сан. 
наман

Нем. 
Name

Лат. 
nomen

Сан[скр.] Перс. Лат. Слав. Ар[аб] Греч.
ашва Эсп. equus имя Ismů ÇhioMa

(лошадь) (род. п.) Перс.
Евр. — Sh em нам.

Санс. Нем. Англ. Польск. Русек. Санек . Слав.
h rid herz heart serce сердце tama тма

Санек. «Лат. Греч. Латыш. Русек. Санек.
Ауа • oyis OÏS aws овца manüshjah

Санек. Латыш. Лат. Греч. Русск. Нем.
Ида undai unda и дар вода mensch

Санскр. Слав. Санек. Русек. Лат.
ошта уста када когда quando
Нечто о Н а л е. Что ты скажешь о размере? Я начинаю

стих и с —ии и с О—U и с OU—, сообразуясь с оконча­
нием предыдущего. Каждый стих содержит 16 слогов, так 
как Индийская ш и о к а и разделяется подобно ей на 2 ко­
ды каждая по 8 слогов. Суди не по правилам нашего стихо­
сложения, а по слуху.

Вторая книга прелестна. Надеюсь скоро тебе ее прислать. 
Мы уже прочли 5 кн.
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Теперь бьюсь над особенным шрифтом санкритского, ко­
торым пишется большая часть рукописи. Это Бенгальский: 
вот тебе образчик:

ведь недурно—как тебе кажется?
Сбираюсь все прислать тебе Mo (нрзбрч): до сих пор—с 

тех пор как выехал из Москвы, лежит не оконченная. Впро­
чем право не от лени: некогда.

У нас в Питере чудеса. Недели две стоит неслыханный 
жар—леса горят и покрывают город дымом.

И вид дымящегося мира 
Напоминает песнь Омира 
В его стихах: лесной пожар.

Чорт возьми надобно учиться по Гречески—непременно— 
скоро примусь. Что делает Анна Афанасьевна2? Хочу с ней 
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опять вступить в переписку; беда, брат, жить без женщин; 
хандра одолеет.

Что такое жить?—Изменяться. А что такое изменяться?— 
стремиться к цели. А где цель?... скучно жить! Голова моя 
сегодня настоящий предмирный хабе. Пишу вздор, а ты 
страдаешь и за что? Так бог тебе судил, на роду написано.

Прощай.
Sù Manábhárate Nalopákhjánam
Песнь Налы из Махабараты3

Книга 1-я
Врихадашва вещал:

Царь был, по имени Нала, сын Вирасэны могучий; 
Доблестный, дивный красою,, славный коней управленьем; 
Как Индра1, властитель Богов, царей он земли превышал 
Посреди сынов2 Мановых, светом блистая как солнце, 
Преданный Ведам и вере, герой и правитель3 Нишад 
Правдивый, искусный в игре вождь многочисленной рати;. 
Девами страстно любимый, мощный страстей укротитель; 
Могучий стрелок из лука, смертный как Ман совершенный. - 
В Видарбах же царствовал Царь Бима могуществом 

страшный
Доблестью муж знаменитый, чад утешенья лишенный 
И тщетно желал он детей и молился с усердьем;
Раз, о Конте я4, приходит в Видарбы Дамана мудрец: 
Бима с супругой, томимый желаньем чад, повелел 
Устроить бристательный пир для Брахмана великого. 
Тогда благосклонный мудрен, могучий, в награду им дал 
Доблестных, мощных, прекрасных, трех сыновей совершенных: 
Даму, Дамана и Данта светом блистающих дивным 
И деву — жемчужину дев—Дамаянту прекрасную 
Прелестью, славой и счастьем гремела она на земле, 
Взоры героев пленяя, роскошью стройного стана;
Юной жизнью цветущая дева нередко сидела 
В сонме подруг и невольниц как Шачи5 на троне небес. 
Чудной красою блистала она в одеяньи своем 
В кругу очарованных дев как молния дщерь облаков. 
Как Шрия , богиня небес длинноокая, стройная 
Якши7 и самые боги подобной не видели ввек: 
Никто о подобной красе не слыхал между смертными 
Взором и в сонме бессмертных она потрясла бы сердца. 
Нала же муж несравненный, доблестью тигру подобный 
Стройный как юный Кандарпа8 тленьем земным облеченный. 
Часто молва доносила к деве рассказы о Нале 
Нередко и Нала слыхал о чудесной красе ее.
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Их совершенство заочно родили в сердцах их любовь 
И быстро, Контея, она возрастала с желаньем.
Тогда уже Нала не мог скрыть в своем сердце порыва 
Раз он, прокравшися тайно, в саду одинокой сидел. 
Вдруг видит Царь среди рощи птиц9 златокрылое стадо.· 
Нала, внезапно настигнув, одну из крылатых поймал. 
К Царю обратившись тогда так вешала пернатая: 
«Не лишай меня Найшада10 жизни — в награду, о Нала, 
Сегодня я деве Видарб расскажу о любви твоей, 
Чтоб кроме тебя никого не избрала прекрасная. 
И слышавши это герой выпустил птицу на волю. 
Взвившись пернатые тотчас путь устремили в Видарбы, 
В роще дворца Дамаянты спокойно спустившись, оне 
Сели вблизи юной девы: стадо увидя, она, 
Плененная их красотой, из круга прелестных подруг 
С радостью бросилась быстро вслед за воздушною стаей. 
Тут златокрылые гости, всюду рассыпавшись в роще, 
Заманили подруг ее в разные стороны сада.
Дева ж Видарбская вскоре одну из пернатых нагнав 
Вдруг ^удивленная слышит крылатой чудесную речь: 
«Дамаянта прекрасная! Нала Нишад обладатель, 
Стройный как юный Кандарпа тленьем земным облеченный 
Подобен11 Ашвинам—красой—в мире нет ему равного; 
Будь же ему ты супругой, станом прелестная дева!
Плод твой с ним будет прекрасен дщерь длинноокая12 Бимы! 
Видали мы емертных, богов, Ракшасов13, змей и Гандарвов14, 
Прекрасней же Налы Царя — мы никого не видали.
Ты дева — жемчужина дев — а Нала — венец всех мужей. 
Пусть же прекрасное стройно на век сольется с прекрасным». 
Услышавши это — о Царь — покровитель ортаев!
Дева вещала: «Согласна» — снеси же ответ мой Царю. 
Внявши словам Дамаянты взвился пернатый посланник 
И вскоре желанный ответ в Нишадах Царю возвестил.

Конец 1-й книги.

Проклятые собственные имена! Хорошо если бы всегда 
были подобные Дамаянте и Нале, а то право, с В р и га­
да ш в о й или Г у г у или Ш у т о й не знаешь как быть.

ПРИМЕЧАНИЯ:

Размер

и~ ии~ ии~ 
и—ии—ии— 
и—ии—OU— 
—UU—ии—и 
—ии—ии—и 
ии—ии—ии

-ии~ии—и 
uu-uu-uu 
Ч —OU- ии— 
и—ou—ou— 
—ио—ии—и
-ии~ OU“ и
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Мифология — Parabráhama.
Невидимое божество, .начало всех начал 
проявляющееся в трех силах:

Творческой 2. Хранительной 3. Разрушительной
Bràhama Vishnu Shiva

Эта троица вне мифологии, она уже начинается за чер­
тою отделяющей 3 главные божества.

Здесь следуют боги хранители мира Pokapà[a]
Агни — бог огня 1) Индра — бог неба, Варуна — бог воды, 
Вайя — бог ветра, Елга — бог Тартара, Сурья — бог солнца, 
Кувера — бог богатства 8), Кама или Кандарпа— бог любви.

Потом полубоги, Гении, черти, змеи и всякая сволочь.
Посылаемый к тебе эпизод Махабараты есть рассказ 

мудреца Врихарашвы наставника Юдиштиры, одного из ге­
роев великой поэмы. Этим рассказом старается он утешить 
своего питомца, изгнанного в пустыню.

2) Ман, Ману законодатель , индейский, родоначальник 
людей после потопа, следственно] сыны Ману = сыны Адама 
или Ноя, * ,

3. Нишады Видарбы — множеств, так, как Афины, Си­
ракузы и пр.

4) Прозвание Юдиштиры, которому Врихадашва расска­
зывает историю Налы.

5) Шаги супруга Индры.
6) Шрия или Лакшмия супруга Вишну (Вышний?)
7) Якши хранители садов и сокровищ Куверы—бога бо­

гатства.
9) Эти птицы—гуси (hansas). Я посовестился назвать их 

гусями — к тому же и в тексте это название беспрестанно 
заменяется эпитетами крылатых, пернатых, яйцеродных и пр.

10) Найшада — прозвание Налы от города Нишад.
11) Двое сыновей Сурьи (солнца) славные своею красотою.
12) Не дивись — длинные глаза — красота в индийском 

вкусе. Это всетаки лучше волоокой Гомера.
13) Враждебные духи.
14) Небесные музыканты и певцы.
Чего здесь нет—то смотри на обороте в Мифологии.

6
22 августа 1834 

СПБ.
Скажи, брат, Виська, что это значит? Я писал и к тебе 

и к матери ждал ответа—и вот уже полтора месяца, как 
остаюсь при одном ожидании. Это было бы сносно от ме­
ня — я лентяй — да и занят к тому же, но ты, который так 
любишь писать! Я не могу понять (отыскать) причины этого 
странного молчания. Уж не случилось ли несчастья с наши­
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ми — ради Бога, пиши, не мучь — неизвестность в этом слу­
чае хуже действительности. Полтора месяца — легко ска­
зать! Что же маменька молчит? теперь пришла моя очередь 
жаловаться. Получила ли она мое письмо? Получил ли ты 
первую песнь Налы, над которой я так трудился в перепис­
ке—боясь, чтобы ты, взбесившись на мой проклятый почерк, 
не кинул ее в угол не прочитавши, или не утопил бы ее в 
Лете затопленной печи. (Какова метафора? это уж по во­
сточному, и не по западному). Ради бога, пиши на другой 
день после моего письма или, если тебе некогда, попроси об 
этом мать. Ну — завтра мы опять идем на лекцию — вакация 
у меня прошла почти вся в трудах. В Санскритском очень 
очень успел. (! а какой я купил себе халат за десять рублей! 
чудо! я его зову не иначе как трикратно совершен­
ным и божественным). Занимаюсь также Арабским, 
который прояснивается в моем понятии. Вместо Турецкого 
хочу просить Френа позволить, мне заниматься Греческим, в 
котором, как тебе известно, мы еще ни бель-меса. Это будет 
и приятнее и полезнее и приличнее званию, к которому я 
себя определяю.— (вам де В. Г. известно, что мы будем не­
когда профессорами^— прошу пониже кланяться—ведь у вас 
может быть будут дочки — хоть с левой стороны—так на­
дейтесь, что не оставим нашим покровительством). Ну, а 
впрочем, еще долга песня.— Лет 5—6 еще пробьешься над 
каракулями. Вчера начал перелагать на Российские стихи 
вторую книгу Налы — не знаю, скоро ли кончу, теперь много 
дела, может быть случится заняться ею не больше как с час 
в неделю — Всего перевели мы из оной вышереченной Поэмы 
9 песен.— Это знатно.—

Да! чуть было не забыл. Вот тебе недавно переведенная 
мною Газель Хафиза. Дело идет о любви к Богу, но таким 
образом, что стихи как будто бы относятся к предмету зем­
ному. Прочти ее — она даст тебе понятие о мистической поэ­
зии язычества. Большая часть Газелей написана в этом духе. 
Они имеют сходство с книгою Песнь Песней Соломона, ко­
торой выражения тоже всегда почти двухсмысленны. Не 
знаешь, про что говорит поэт про земную или про небесную 
красоту.

Г азель
Он1 почил в моем сердце, как гость под шатром. 
Он как в зеркале чистом во взоре моем.

!) В персидском о или у (значит) (он и она) относится и к мужчине 
и к женщине.

2) Настоящий софи или мистик любит бога без всякой надежды на 
вознаграждение в здешнем или будущем мире.

Ни в одном из миров* 2 я награды не жду 
Но я весь под его всемогущим ярмом.
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Тебя тоба3 пленила — меня ж его лань 
Так всегда наша мысль соразмерна с умом 
Чем бы был я в том храме, где веет зефир 
При вратах его славы, на праге святом4 5 
Что нужды до моих оскверненных одеждб) 
Когда мир освещен его чистым лучем!

3) Райское ^дерево.
4) Здесь поэт показывает свое ничтожество перед божеством.
5) т. е. до моего тела.

Век Меджнуна прошел — теперь наша чреда: 
Пять лишь дней*)  нам дано в нашем мире земном.
Все —и радость и счастье и Царство любви 
Все дано от него — все сливается в нем. 
Ему в жертву я весь — мое сердце и жизнь 
Да цветет его слава бессмертным венцом. 
Да пребудет он вечно во взорах моих: 
В них он чудно блистает своим божеством. 
Вновь расцветшая роза — краса цветников. 
Есть ничто пред его вечно юным лицом 
Не гнушайся Хафизом—он чистый алмаз 
Беспредельной любви носит в сердце своем.

*) Меджнун известный мистический любовник. 5 дней- 
так что очень мало времени т. е. дано нам для тоге, 
чтобы любить бога в земном мире.

Вообще мистическая любовь есть совершенное уничтоже­
ние себя в божестве.

Ну, прощай,— пиши, ради бога, не мучь меня. —
Перевод близок — но двухсмысленность так хорошо со­

хранена, как в Персидском.
7 '

22 сентября [7837] 
СПБ.

Ну, Виська, насилу вырвался на волю, чтоб написать те­
бе кое-что. Всю неделю трудился подобно слону мно- 
говозяще м у= (просто— это санскритский оборот, за то 
и подчеркнут (зато) напрял много и как набожный Еврей 
посвящаю Субботу господу богу моему, т. е. любви ‘к тем, 
которые близки ко мне по сердцу. В Середу был в первый 
раз на лекции у Сенковского — ну что ни говори — а я ска­
жу, что любить этого человека невозможно, но также нель­
зя и не уважать его за его (удиви) обширные сведения. 
Я воображал себе обыкновенного профессора хорошо знаю­
щего свое дело и собирался уже зевать в кулак слушая его 
лекцию и что же? Сухой предмет языкознания·· умел он 
облечь такою привлекательностью, что я невольно пожалел 
о краткости его лекции продолжавшейся два часа. С каким 
искусством заставляет он нас вникнуть в дух языка, объяс­
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няемого из духа говорящего им народа — как удовлетвори­
тельно объясняет повидимому совершенно несвязные между 
собой значения арабских форм выводя их из первоначальных 
понятий кочевой жизни! — Да ума необыкновенного у Сен- 
ковского отнять нельзя — и как не пожалеть после этого об 
его нравственности, которая погасила в нем его удивитель­
ные дарования. Проживши 2 года в Египте в Сирии, он при­
обрел прекрасный выговор и я по прошествии года надеюсь, 
с его помощью, очень успеть в Арабском языке, который до 
сих пор мне казался неприступным. Признаюсь, теперь я ве­
рю, что ящерицы прятались когда он*  произносил гортанные 
буквы Арабские (это он сам рассказывал нам); до сих пор 
я не имел об них никакого понятия.— По Персидски я уже 
порядочно объясняюсь и начинаю понимать без помощи 
Словаря. К Турецкому только что приступил. Санскритский 
шел до сих пор хорошо, но Урвазия, драма изданная Лен­
дом, опять сбила меня с толку1. Тебе известно, что по зако­
нам Индусской драматургии всякое действующее лицо го­
ворит свойственным его касте наречием и вот камень предк- 
новения, на который мне пришлось споткнуться. В Урвазии 
все женщины и крестьяне говорят по пракритски—наречие 
которое Шеза называет прелестным jargon (испорченный 
язык.) оно звуками напоминает итальянский, но к несчастию 
представляет большие трудности в изучении, тем более, что 
не имеет своей особой Грамматики и объясняется только с 
помощью Санскритского. Я читаю Урвазию с большим тру­
дом — но при этом одушевляюсь надеждой скоро после нее 
взяться за chefd’oeuyre Индусского театра знаменитую Сакун- 
талу. Налу теперь жди, когда бог велит — и подумать не 
могу за него приняться.

Ну—за письмо спасибо:—а для чего же ты на суки- 
н е сыне не пишешь ничего о своих новых исследованиях 
касательно Русской Грамматики? Знаешь ли ты мерзавец, 
что я в вакации занимался Славянским при всех моих недо- 
сугах, а ты из за пустого журнала бросил отечественный 
язык? Сие заметить и впредь не делать.

Как тебе нравится Газель? О сем написать. Френ задал 
мне работу, впрочем, довольно пустяшную. Я должен в про­
должении моего курса отмечать все восточны слова, на­
ходимые мною в русском языке. Я бы желал для этого иметь 
коренной Русский словарь. Но мне кажется, что на Руси 
еще не вводилось подобного. Я знаю, что Академический 
расположен по корням, но его огромность меня пугает. Я 
думаю сам предпринять труд составить его и при помощи 
теперешних моих познаний в Арабском, Персидском, Санс­
критском и Турецком исполнить хоть в половину свое дело. 
Разумеется, что с каждым днем, с приобретением новых све­
дений он будет обогащаться. Как ты об этом думаешь? Мне 
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самому очень интересно взглянуть на результат своих иссле­
дований. В Русском языке едва ли'найдется 500 слов собст-. 
венно Русских или, получше сказать, подходящих под общее 
название: неизвестного происхождения. —

Во Вступлении к своему сочинению я полагаю необходимо 
нужным изменить законы этимологии, т. е. перемены букв 
при переходе из одного языка в другой. Эти законы постоян­
ны и не представляют больших трудностей и исключений. 
Главный в этом случае есть следующий (основанный на про­
стом разделении букв на три органа произношения: губные, 
(образуемые в начале рта), язычные (в средине рта) и гор­
танные (в задней части, в конце рта). Буквы одного органа 
всегда могут взаимно между собою переменяться. Вследствие 
этого закона никто не станет спорить об родстве (parenté) 
слов.· пурца — полный; обрака — облако, дирина —■длинный 
жердь — желт, жар — жаль, хима — зима и пр., потому что 
буквы РиЛ, ХиЗ, ДиТ одного и того же органа.—

Ну, что тебе еще сказать? (...) с тех пор, как был у Капи­
толины, а только чуть было не влюбился увидев одну луно­
подобную Газель с черными глазами, бледным лицом и пре­
лестными черными кудрями. Да, впрочем, чорт с ними! — 
Этих Газелей я больше любил в одах Хафиза нежели в 
существенности.

Я переменяю квартиру. Теперь буду стоять вместе с тем 
самым немцем, который учит меня по санскритски. Мы друг 
другу очень полезны — Я ему как переводчик (он не знает 
ни слова по русски) и учитель Персидского языка, а он мне 
как знаток Санскритского, Латинского и Греческого... Напи­
шу тебе на другой же день после перемены квартиры. Пись­
ма свои покуда адресуй попрежнему. «

Да кстати об этом немце. Он Доктор Философии Гетин- 
генского Университета, но это не мешает ему быть труже­
ником в полном смысле слова. Он превосходен, когда дело 
идет о передавании своих познаний другому, но кажется, что 
от него кроме хрестоматии и сравнительных изучений руко­
писей ничего не дождешься, [избрчв].

Юрке кланяйся. Что он ко мне ни строки?
Здесь есть один молодой человек очень замечательный. 

18 лет он уже знает очень хорошо по Персидски, чему дока­
зательством служит его перевод Истории Монголов, за ко­
торый он получил золотые часы, и очень недурно понимает 
Арабский и Турецкий, при знании почти всех Европейских 
языков. Это краса здешнего Университета.—

Ну, прощай, спать хочу. Аполлон все попрежнему без 
места. Каширин берет его к себе в Пинск. Я хлопочу теперь, 
как бы его поскорее отправить. Представь себе, что Каширин 
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женился на немке и живет очень хорошо, наслаждаясь су­
пружеской жизнью. Чорт возьми, этак пожалуй и мы с то­
бой женимся.

Ну, прощай.
Досадно — некогда написать ни к матери, ни к сестрам, 

скажи, что напишу им всем как только время позволит, мо­
жет быть после завтра.

8
6 октября. 1834.

В. Г. Белинскому доставить 
как только придет и возложить 
на уши.

В прошедшем письме, любезный Виссарион, я хотел мно­
гое—что пересказать тебе, но время не позволило. Итак, при­
ступим к делу. Френ, узнавши об моих успехах в Семитиче­
ских языках и в Санскритском обещал мне постараться об 
отправлении моем в Париж. Ты удивляешься почему не в 
Лондон? На это есть многие причины. Во-первых—трудность 
пользоваться рукописями Остиндской Библиотеки, на кото­
рую жестоко жалуется Ленц; во-вторых недостаток профес­
соров и вообще людей, знающих Санскритский язык в Анг­
лии, с некоторых пор ими вовсе перестали заниматься. Фран­
цузы же гораздо ревностнее теперь трудятся на этом попри­
ще, да и Библиотека королевская гораздо доступнее для 
учащихся нежели в Англии. Всего бы лучше и приятнее бы­
ло дня меня отправиться в Париж через Берлин, в котором 
я прожил бы с полгода для посещения лекций профессора 
Боппа1 известного знатока своего дела, который приготовил 
бы меня к чтению рукописей Королевской Библиотеки. Впро­
чем, как бог велит; где бы ни учиться, лишь бы учиться — 
вот цель моя. Учиться—есть теперь необходимая потреб­
ность моего существования. Обстоятельства мне благоприят­
ствуют. Я надеюсь в год с помощью наших отличных профес­
соров выучиться очень порядочно по арабски, по персидски 
и по турецки (который я теперь с успехом продолжаю); на 
следующий год приедет сюда из Англии Ленц, обогащенный 
сведениями в Санскритском и тогда смирися Индия! По Ки­
тайски мне Френ учиться не советует, говоря, что я потеряю 
над ним много времени. Он прав, но меня сильно пробирает 
охота и я думаю начать его с отцом Иакинфом2 Память моя 
изощрилась до такой степени, что я сразу помню все, что 
перевожу. Именно это-то и заставляет меня дорожить време­
нем и приобретать поскорее все то, что могу приобрести 
этою способностью души, которая со временем должна Осла­
беть, чтобы дать место силе рассудка. Но — между тем — 
какая приятная надежда! летом — через 8 (увы!) месяцев — 
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приеду в Москву — мы с тобой опять станем толковать об 
деле ц дурачиться — сколько нового мне можно будет пере­
сказать тебе? Да, брат, человек может быть счастлив, отри­
нув пустые мирские блага — довольствуясь малым в физи­
ческих потребностях и ненасытною душею стремясь обнять 
мир духовный.— Глубок этот океан, но потонуть в нем —- 
божественно — достойно человека. Даже сухое изучение 
языков доставляет божественное удовольствие, когда бу­
дешь смотреть на него не так как на механический предмет, 
но как на живое познание человеческого слова во всех его 
видах. Что же сказать о науках естественных, этих небесных 
руководительницах к познанию природы во всех ее много­
различных изменениях! Я это говорю к тому, что они от 
меня не уйдут, если буду жив и здоров поживать профессо­
ром в родимой матушке Москве. Это именно науки тридца­
тилетнего мужа. В юности пусть действует преимущественно 
память.—

Я тобою на сукине сыне недоволен, стал ты нынче писать 
мало и лениво — ведь верно тебе дела не больше моего! Сие 
заметить и вперед не делать. Еще забыл об важном обстоя­
тельстве, которое много споспешествует моим успехам. Я пе­
ременил квартиру. Живу теперь в одном из лучших мест 
города почти между Институтом и Университетом. Это мне 
сберегает не только драгоценное время, но и сохраняет меня 
от вредногд влияния здешних осенних ветров, которые очень 
чувствительны особливо при переходе через Неву по льду 
или по мостам. Я прилагаю тебе здесь адрес, по которому 
ты вперед должен адресовать свои письма. Другой на бу­
мажке отдай матери и скажи, чтобы она не писала 
более на имя Кеслера потому, что мне туда ходить далеко, 
да и некогда. На Екатерингофском проспекте, против сада 
Князя Юсупова в доме Г-жи Нестеровской, бывшем майора 
Вальвиля, у Каетана Васильевича Игнатовича на мое 
имя.— Да лучше еще прибавляйте и титул мой Члену 
Профессорского Института, потому что здесь со 
мною, хотя и в другой комнате, живет еще чиновник Павел 
Иванович Петров.

Это письмо начато уже давно — теперь очень рад,, что 
урвал немного времени, чтоб прибавить к нему еще несколько 
строк. Вчера был на Петербургской стороне в надежде по­
лучить от тебя письмо — но к моей прежней квартире нет 
никакой возможности подступиться. Представь себе, что Не­
ва по причине сильного осеннего ветра сделалась безбреж­
ным океаном, который залил лежащие на берегу дома так, 
что даже двор моей прежней квартиры образовал род залива 
этого обширного моря.

Суетливость народа, вечерняя тьма, восходящая луна и 
порывистый ветер, вздымавший огромные волны доканчивали 
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эту чудесную картину. Я уверен, что ты ко мне писал и 
очень жалел, о том, что не мог добиться толку, пытаясь как 
нибудь пройти к моей прежней квартире .Не скажешь ли ты, 
что я очень кстати оттуда съехал? Проклятая вода долго бы 
не пустила меня в Институт.— Везде рука Провидения. —

Я пустился писать Газели вроде Хафиза и даже дал се­
бе Персидское имя — Ашик, т. е. влюбленный, которое по 
правилам этого рода стихотворений должно всегда быть 
упоминаемо в последнем двустишии. Прислал бы тебе два 
или три такого рода писания, да ей-Богу лень переписывать. 
До другого раза.—

Приложенные здесь письма раздай куда следует. А меж­
ду прочим прощай. Спать хочу. Завтра работы гибель.—

Пиши почаще, да побольше. Пиши же нам—оказия!!
Лучше адресую письмо на имя матери, а то тебя я думаю 

с собаками не сыщешь.
Юрке кланяйся — Э помилюйте! Хоть бы строчку ко мне.

9
24 февраля. 1835. 

СПБ.
Почти месяц прошел с тех пор, как я получил письмо 

твое, любезный Виссарион и теперь только вздумал тебе от­
вечать — или лучше сказать, отвечаю тебе потому что дума- 
то давно уже была, да не исполнялась. Ты, конечно спро­
сишь о причине? Причина, друг мой, как и все со мной слу­
чающееся, находится во мне самом — сказать ли тебе ее?— 
причина моей к тебе несправедливости — внутреннее борение, 
которому я, как и всякий человек и даже в большей степени 
нежели другие, подвержен. Наконец, буря утихла — я спо­
коен и кажется надолго — не смею сказать навсегда. Тут 
каюся душа твоя столько хлопотала? спросишь ты? — об 
этом говорить здесь не место, потому что это заняло бы ли­
ста три бумаги, да и к тому же мне гораздо 'приятнее будет 
месяца через 3—4 рассказать тебе это на словах. Теперь 
верно, ты хочешь знать, что я делаю? Все тоже, что и преж­
де — тружусь — с каждым днем все более и более и разу­
меется не без успехов. Тебе, как старинному приятелю мое­
му не краснея сказать, до чего я достиг в предметах своих 
занятий. Слушай: по Персидски говорю — пишу, однакож 
часто ошибаюсь — понимаю, нельзя сказать чтоб все — но по 
крайней мере буду все понимать квакании. Из Арабского (ко­
торому никогда не имел надежды выучиться) понимаю Тысячу 
одну ночь, а главное дело, что проник довольно хорошо дух 
языка, следовательно стою на хорошем пути. Этим я обязан 
Сенковскому. Следующие 3 месяца посвящаю ему преиму­
щественно и тогда отдам тебе более подробный отчет, в том, 
что знаю. С Турецким лажу худо. Это проклятый язык: слов 
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знаю гибель — да и как не знать, когда они все Персидские 
или Арабские (я говорю про Константинопольский книжный 
язык), а понимаю очень мало.— Представь себе, длинную, 
тысячеверстную дорогу изрытую ухабами, и ты будешь иметь 
понятие о Турецком исполинском периоде, пред которым 
Греческие, Латинские, даже Немецкие периоды — ничтожные 
карлики.— Ну, да чорт с ним — авось через год буду знать.— 
Но самое приятное для меня занятие есть Санскритский — 
успехи мои так заметны для меня самого, что я с каждым 
днем более и более прилагаю к нему старания и скоро, ско­
ро надеюсь добраться даже до рукописей Академии. Ну — 
назевался ли ты? Чорт бы тебя взял с твоими языками, го­
воришь ты — неужели нет у тебя ничего подельнее?— Скажи 
ка, Кафир, да проклянет тебя Аллах и Ганеша1 изобретатель 
Санскритской азбуки. Не чувствовать изящества Восточных 
каракуль! вот что значит не просвещение!

Ну, брат — крестись — читаю историю — зеваю ужасным 
образом, однакож решился дочесть до конца. Что бы тебе 
еще соврать — а врать очень хочется: да — извольте заме­
тить — сударь мой, что я очень недоволен вашим поведе­
нием.— Дожидайтесь при свидании строжайшего выговора.—

Что стихи мои напечатаны2 — презираем: нет бога, кроме 
бога — верно ему проклятому не сиделось. — Жаль только 
если подписано мое имя. А впрочем — не преступление — мое 
доброе имя этим не замарается. —

Брат! Я буду в Москве на вакацию представляешь ли ты 
себе мою радость! Эта мысль прогоняет у меня сон, даже 
книга выпадает из рук под подушкой. Боюсь—исполнится ли 
она: кажется предчувствия нет — но от судьбы всего жди.—

Желал бы очень посмотреть тебя в новом твоем быту — 
Только бога ради, не упирай ты ушей своих в потолок, при­
мись за что нибудь — все от нас зависит — я сам был ленив, 
а теперь не налюбуюсь на свое прилежание.

Мои не выходят у меня из головы. Хочу скопить денег, 
да привезти им кое-что на вакации. Надобно завесть им 
фортепиано летом, чтобы не скучно было.— Эта мысль у 
меня давно была в голове, да не мог осуществить по причи­
не беспокойной жизни. Теперь же кажется ничто не мешает.—

Перечитал свое письмо и вижу, что очень глупо — все что 
ни пишу касается почти только до меня самого. Эгоизм не 
простительный! Впрочем, не удивляйся: об чем же мне пи­
сать? Я почти не живу внешнею жизнью, а об негодящих 
Арабах, Персах и Турках боюсь толковать с тобой —пожа­
луй ты пошлешь (....)

Ну, прощай — не подражай мне — пиши почаще — ведь я 
скотина — впрочем, все люблю тебя как и прежде.

Прощай.
Пришли мне свой адрес — повернее. Не забудь.
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10
27 января 1838.

СПБ.

О радость, о счастье! И так опять могу назвать тебя 
ослом и доказать тебе, что твои уши подпирают небо! Какое 
блаженство! И теперь на это есть верные доказательства — 
она — великая книжица — Русская грамматика — которою 
могу теперь дразнить тебя, также как меня дразнят наши 
подлецы ориенталисты: неизданной санскритской поэмой — 
как Станкевича дразнят теперь в Берлине Василием Шуй­
ским!1— Ну, здравствуй, Виська — дай руку — об кейфе ва­
шем спрашивать нечего — он вероятно упирается в созвез­
дие Козерога с тех пор как вы воротились с Кавказа. Поду­
маешь, куда как несправедлива судьба! Занесла на Кавказ 
Виську между тем, как людей алчущих пресытиться гармо­
нией языков Лезгинского и Черкесского — каркающих на 
двух восточных языках — людей которые готовы принять за 
восточную надпись узоры выводимые морозом на стеклах— 
одним словом таких людей, как пишущий сие строки она 
оставляет в бесславном забвении!—Утешимся — Индия оста- 
лася за нами.

Благодарю за грамматику2. Я разослал экземпляры по 
надписи. Аполлон говорит даже, что в ней «оцень мног о— 
д е л ь н о г о·—с». Клюшников был у меня только раз. По­
лучивши письмо Ив. Петр., я в тот же день отправился искать 
его брата и наконец отыскавши его квартиру, оставил ему 
записку с адресом. На другой день он пришел ко мне отдал 
(мне) книги — получил от меня письмо к Гаевскому3 и с тех 
пор мы не видались.—

Ну,— не сообщить ли тебе чего новенького? Знаешь ли 
ты например, что Μ. Б. Чистяков4 обитает в нашем богоспа­
саемом граде, что он женат и что завтра я пойду к нему 
смотреть его новорожденную дочь? Он служит при Гимназии 
старшим учителем и вообще такой же славный малый как 
и прежде — только... кажется... немножко ревнив.

С Берлинцами, а именно с Станкевичем и Неверовым5— 
мы ведем переписку; недавно от Станкевича получил я пре- 
курьезное послание в каком-τίρ Индо-Китайском духе, малый 
опять схватил (...)

О себе скажу (тебе), что я в самом деле очень поглупел— 
за то я нынче ужасно стал добр и решил, что на свете нет 
ни добра, ни зла ни ума — а есть только степени глупости.— 
Причиною же моей собственной (глупости) — огромная шиш­
ка на затылке, которая по системе Галя заключает в себе 
орган любви физической. (...) Я здоровею и глупею как бык. 
Заметь еще что при таком состоянии мне очень редко вхо-
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дит в голову мысль о женщине — и я очень хладнокровие 
смотрю на свирепые волнения моего младшего.

Об занятиях толковать нечего — с ослиным терпением 
можно и воду истолочь в порошок—да только много ли от 
этого проку? На науку смотрят или как на средство нажить­
ся, или как на средство похвастать перед другими—есть так­
же множество ученых, которые от души верят всяким глупо­
стям, которые они рассказывают или пишут. Эти просто глу­
пы, да и слава богу. — Я смотрю на науку как на ремесло, 
которому судьба научила меня для того, чтобы снискивать 
нужное пропитание.—

У Полевого я не был — да и не зачем. С Пименовым6 я 
знаком, но его уже с полгода нет в России. — Навязывая 
мне какого то’Муравьева7, ты кажется решительно с ума 
сошел. С какой стати пойду я к человеку, которого не знаю 
ни с Адама, ни с Евы?

Ну, — а затем прощай; будь умен — не шали. Я сбираюсь 
к Святой в Москву — только не знаю позволят ли финансы.

11
12 декабря 1841. 

Москва.

Извини, любезный Виссарион Григорьевич, что беспокою 
тебя письмом своим — я это делаю не столько для себя, 
сколько для твоего брата, которого положение в Москве в 
самом деле нестерпимо. Ты знаешь, что ему не удалось 
вступить в Университет и что причиною этого некоторым об­
разом твои литературные отношения к Москвичам;—само по 
себе разумеется, что ты в этом не виноват, но Шевырев, ко­
торый всего более повредил ему при вступлении, сделал это 
единственно из ненависти к тебе1. Эта неудача лишила его 
последней надежды и я полагаю, что держать еще раз экза­
мен для него будет совершенно бесполезно. При том же и 
самые сведения его не заходят за пределы обыкновенного 
ученика из верхнего класса гимназии. Постарайся об нем, 
если можешь что нибудь для него сделать — ты знаешь сам 
каково жить на чужом счету — притом он трудолюбив и мог 
бы кажется быть тебе чем нибудь полезен, если бы ты его 
вытребовал к себе в Петербург.—

Чтож касается до меня, то я, как ты уже может быть и 
знаешь, назначен в Казань для преподавания Санскритского 
языка — всего более меня озадачивает при этом тр, что я 
там вероятно не найду ни одной Индусской книги. Но де­
лать нечего и надобно ехать, а наполнять свои лекции мы най­
дем чем и без помощи книг. При том же все зависит от По­
печителя, которого хвалят—другим же восточным языкам 
в Казани можно научиться также хорошо, как и в Петер- 
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бурге. Разумеется неприятно будет вначале, пока не позна­
комишься со всеми и не бстепенишься. Да еще несколько 
озадачивает длинная дорога, которая не слишком забавна 
зимой. Вашей милости мы будем кое-что присылать для пе­
чати и надеемся получить от Вас билет на журнал ваш.

Прощай покуда,— будь здоров и счастлив и не забудь 
о брате.

Твой Петров.

Пиши ко мне Во Правление Казанского] Университета] 
Павлу Яковлевичу] Петрову.

Анна Максимовна, Надежда Яковлевна и Александра 
Яковлевна2 свидетельствуют вам почтение, последняя едет с 
братом в Казань*).

*) Приписка другой рукой, кем-то из членов семьи,П. Я- Петрова.

ПЕТРОЦ Павел Яковлевич (1814—1875)—учился на словесном фа­
культете Московского университета, который окончил в 1832 году с 
группой товарищей, связанных разными отношениями с Белинским« в его 
студенческие годы и позже (Чистяков, И. П. Клюшников, Межевич, 
Неверов). В 1834 году был зачислен воспитанником Профессорского Ин­
ститута и для слушания лекций в Петербургском''университете и Восточ­
ном, Институте. После четырехлетних занятий восточными языками был 
командирован в 1838 г. в Париж, Берлин, Лондон, откуда вернулся 
в 1840 году. В 1841 г. был назначен в Казанский университет на ка­
федру санскрита, впоследствии (с 1852 г.) был профессором Москов­
ского Университета. Выдающийся санскритолог был связан с Белинским: 
узами дружбы со студенческой поры.. Уже 20 декабря 1829 г. студент 
первого курса Белинский писал своим чембарским друзьям, А. П. и 
К. П. Ивановым: «я подружился с П|.« Я. Петровым. Мы часто бываем 
вместе; судим о литературе, науках и других благородных предметах 
и всегда расстаемся с новыми идеями и новыми мыслями... Вот дружба, 
которою) я .могу по справедливости хвалиться!... Что . за человек! Какие 
познания! Он превосходно знает по французки; может читать германских 
и итальянских писателей и отчасти говорить на их языках. Знает не­
сколько по английски; хорошо по арабски и персидски. Пишет прекрас­
ные стихи. В занятиях языками и науками неутомим, как Тредьяко|вский. 
Он еще хорошо знает по латыни и порядочно по гречески. Жажда! к по­
знанию языков в нем удивительна: хочет учиться еще по санскритски 
и турецки. Особенно любит восточные языки». (ПисьмИ, I, 9 стр.).

Петров, будучи студентом, печатал стихи, оригинальные и переводные: 
в «Галатее», например, в 1830 году, № 4, он поместил стихотворение 
«Улыбка милой»; в том же году на страницах «Галатеи» появился за под­
писью 11. П. перевод из «Потерянного рая» Мильтона (№ 22, ч. XV) с 
посвящением В. Г. Б., το-есть Виссариону Григорьевичу Белинскому, 
который и сам занимался английским языком и был заинтересован пе­
реводом Мильтона стихами на русский язык, чем продолжал заниматься 
его друг (см. письмо Белинского от 13 января 1831 г. Π. П. и Ф. С. 
Ивановым). Петров участвовал в «Телескопе» (см. ниже) и «Московском 
Наблюдателе» (1838 г., кн. 1 и 2, «Магадана и Баядерка» из Гете), 
привлеченный в эти журналы Белинским. Белинский встречался с Пет­
ровым р кружке Станкевича и б(ыл принят в семействе своего друга, по 
его словам, как родной: «его мать, добрая, умная и любезная'старушка!, 
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для меня истинно вторая мать»,—сообщал Белинский 20 сентября 
1833 г. своему брату Константину: «Также я зракам с одной из сестер 
(Петрова), (которые все очень воспитанные девицы); она : недавно уехала 
в Тулу, в гувернантки в один дом» (Письма, I, стр. 57). В доме'Петрова 
Белинский познакомился со своей будущей женой, Марией Васильевной 
Орловой. Переписка Петрова с Белинским продолжалась многие годы. 
В ней есть указания, что Белинский откликался дружескими посланиями, 
но ни одно из его писем не дошло до нас.

КОММЕНТАРИЙ
1.

1. Под руководством этих ученых, а также Сенковского (Брам- 
беус), главным образом, Петров изучал восточные языки.

2. Лицо, не установлено. ι
3. Межевичј В. С. по окончании университета быД преподавателем 

русской словесности в одной из московских гимназий и участвовал в 
«Телескопе», «Московском Наблюдателе» в те годы, когда Белинский 
был их редактором: в первом журнале, например, в 1835 г. (№ 5 и 
№ 6) была его переводная статья об Эммануиле Канте, в ч. XXV «Суж­
дение Шеллинга о философии Кузеня», во втором журнале в 1838 г. 
(ч. XVTI) была его статья «Гаррик в роли Гамлета». Довольно обширный 
список его работ в московских журналах (начиная О «Молвы») свиде­
тельствует о разбросанности его интересов, чем и объясняемся вопрос 
Петрова о «затеях» Межевича этой поры.

4. Николай Владимирович (о нем см. в другие письмах Петрова).
5. Михаил Бандурин—один из московских товарищей Петрова.
6. Алексей Петрович Иванов. С ним Петров занимался француз­

ским языком, о чем Белинский извещал родителей своего чембарского 
товарища 13 января 1831 года.

7. Castell (1606—1683) издал в Лондоне в 1669 г. „Lexicon heptag- 
lotton“.

8. Предполагаем, что Петров имел в виду Юлия Ягна, который 
учился в Пензенской гимназии (с 1 августа 1823 г. по 25 июня 1828 г.) 
и потом в (Московском университете. Справка о ном в книге Π. П. Зе- 
ленецкого «Исторический очерк Пензенской 1 гимназии с 1804 г. по 
1871 г.». Пенза, 1889, стр. 47.

2.
1. Боги индийской мифологии.
2. Вероятно, Сергей Михайлович Строев (1815—1840), студент-сло­

весник с января 1831 г., член кружка Станкевича, владел несколькими 
иностранными языками: будучи учеником университетского благородного 
пансиона, на публичном экзамене (21 декабря 1829 г.) выступа’ло члШишг 
французского стихотворения, в «Атенее» 1830 г. (ч. VI)t он напечатал пе­
ревод с итальянского и проч.

3. Упомянутый в первом письме Бандурин.
4. Николай Петрович Иванов, брат чембарских друзей Белинского. 

Дмитрий Петрович Иванов сообщил в своих воспоминаниях, что Николай 
Петрович был старшим братом и что он'участвовал вместе с Белинским 
в домашнем спектакле, играя роль Кассио (Письма, Ш. стр. 437). 
В 40-х годах был поверенным Белинского.

5. Дмитрий Каширин был в числе немногих студентов, с которыми 
Белинский был коротко знаком (по его словам) в Московском универ­
ситете, по окончании которого, оо званием действительного студента 
нравственно-политических наук, Каширин стал учителем Пинского дво­
рянского училища и в 1835 году выпустил книгу «Грамматические 
урокщ русского языка». Белинский дал неодобрительный отзыв о· ней в 
«Молве» 1835, № 41.

6. Петров интересовался сборником стихотворений В. Гюго .Les 
Orientales“ (Paris, 1829) и в «Телескопе*  1835 г., ч. XXV, напечатал за 
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подписью Π. П. „Джинны. Стих В. Гюго" (стр. 34—38), поместив дату 
окончания перевода: Январь 18, 1834.— „Les Djinns*  в сборнике В. Гюго 
на 217—226 стр.

7. Стихотворение Петрова «Пловец» в «Молве» 1835, № 14.
8. «Анвар-и-Сухейли» — обработка в XVI в. на персидский язык 

сборника «Калила и Димна», восходящего к индийским источникам.
9. Профессор Петербургского университета.
10. Персидский поэт {1300—1389).
11. Болдырев Алексей Васильевич (1780—1842), профессор по ка­

федре восточных языков в Московском университете (1811—1837); в 
начале своей научной деятельности интересовался грамматическими ис­
следованиями по русскому языку и в трудам Общества любителей Рос­
сийской Словесности при Московском университете печатал свои специ­
альные статьи по интересовавшему Петрова вопросу: «Рассуждение о 
глаголах» («Труды», ч. II, кн. 3), «Ответ на замечания о глаголах» 
(«Труды», ч. Ill, кн. 9).

12. Предполагаем, что Петров имел в виду Ю. И. Ягна.

3.
1. Белинский, еще гимназистом, интересовался грамматическими во­

просами. Ь 1834 году он написал большую рецензию на «Грамматику язы­
ка русского» Калайдовича. Эта рецензия дает возможность представить 
содержание «грамматических писем» Белинского, так как рассуждения 
о глаголе даже с примером (буд. время буду толкать) и другие 
подробности сходны в письме Петрова и в рецензии Белинского. 
См. «Полное собрание сочинений В. Г. Белинского», под редакцией 
С. А. Венгерова, т. II, стр. 39—41.

2. В рецензии на Калайдовича Белинский называл чудовищным на­
личие у Греча тринадцати спряжений, систему Востокова с двумя 
спряжениями считал «ближе всех к истине», а -о(б 'его Грамматике писал, 
что она «лучшая из всех до ныне изданных, драгоценна по многим важ­
ным открытиям и тонким замечаниям касательно свойств и особен­
ностей нашего языка», но что Востоков «не обработал своего сочинения 
ученым! образом, т. е. не озарил его философиею человеческого слова» 
(стр. 37).

3. Bi своей рецензии на грамматику И. Ф„ Калайдовича Белииский 
писал: «Грамматик может быть столько, сколько языков и наречий на 
земном шаре; но есть одна общая им всем Грамматика, то есть Грамма­
тика слова человеческого, Грамматика Всеобщая или Философ­
ская» (стр. 31).

4. Белинский, очевидно, писал Петрову, что надеется издать свой 
перевод французского ориенталиста и филолога Сильвестра де Саси „Prin­
cipes de grammaire générale mis à la portée des enfants". На эют труд 
Белинский дважды ссылался в своей рецензии.

5. Павлов Михаил Григорьевич (1793—1840), профессор физики и 
сельского хозяйства (с 1820 г.) в Московском университете; о пластиче­
ской ясности его лекций, натур-философски окрашенных, известны сло­
ва Г ерцена в «Былом и Думах».

6. Ю. И. Ягн.
7. Н. В. Станкевич 8 июля 1834 года писал из Петербурга В. И. 

Красову: «Вот уже почти неделя, как я в Питере... Видел я Петрова. 
Он пополнел и стал похож на санскритскую букву с прописью, т. е. на 
две сокращенные и сплоченные буквы... он здоров· и зубрит санскрит­
скую грамматику» («Переписка Н. В. Станкевича», стр. 398—399).

8. Перевод Петрова ;в «Телескопе» (см. 5 письмо).
9. Бодянский Осип Максимович (1808—1877), университетский 

товарищ Петрова и Белинского, вскоре по окончании университета 
(1834 Г.) начал научную работу; выдающийся славист, при жизни Бе­
линского занял кафедру славянских наречий в Московском университете 
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(в октябре 1842), bi последствии работал в родном университете вместе 
с П. Я, Петровым.

10. Савинич И. С.—товарищ Белинского-студента, окончил Мос­
ковский Университет, переводил с польского и печатался в «Молве» п 
«Телескопе», автор „Polskaja grammatlca“ (Petersb. 1833).

11. Д. П. Иванов, окончил в 1834 г. Московский университет со 
званием действительного студента.

5.
1. Осип Бодянский.
2. Лицо не установлено.
3. Напечатано Петровым в «Телескопе» 1835 г., № 7, с неко­

торыми изменениями в тексте примечаний и с изъятием двенадцатого 
примечания («не дивись» и т. д.); см. в журнале стр. 346.

’ 7.
1. Индусская драма Урвазия.

8.
1. Бопп (1791—1867)—известный санскритолог.
2. Иакинф (Н. Я. Бачурин), архимандрит (1777—1853)—извест­

ный синолог.
9.

1. Ганеша—в ведийской мифологии покровитель наук.
2. См. «Телескоп» 1835 г., № 7.

10.
1. Н. В. Станкевич был автором трагедии «Василий Шуйский» 

(Μ. 1830).
2. Книга Белинского «Основания Русской грамматики» вышла в 

1837 году, допущенная цензурой 8 апреля, в количестве 2430 экземпля­
ров.

3. Лицо не установлено.
4. Чистяков Михаил Борисович (1809—1885), университетский 

товарищ Белинского и Петрова. Студентом перевел в 1832 г. «Всеобщее 
начертание теории искусств» Бахмана; автор учебных руководств по ли­
тературе. С 1837 г. был преподавателем в разных учебных заведениях 
в Петербурге.

5. Неверов Януарий Михайлович (1810—1893) самый близкий друг 
Станкевича (см. «Переписку Станкевича», где много писем к Неверову), 
жил вместе с ним в Берлине в 1837—38 гг. Переехав весной 1833 г. в 
Петербург, где служил в качестве помощника редактора «Журнала 
Министерства Народного Просвещения», он развернул энергичную работу 
в журнале. Петров встречался с ним в Петербурге. 10 марта 1834 г, 
Станкевич писал Неверову: «Петров расскажет тебе о житье-бытье мсием 
и о моей болезни... Я уверен, что тебе приятно будет увидеться1 с .Пет­
ровым, приятно будет и знакомство его в Петербурге. Он москвич по 
душе. Прими его с распростертыми объятиями» («Переписка Н. В. Стан­
кевича», стр. 280). i

6. Пименов Николай Степанович (1812—1864), скульптор, в 1837 
году жил в Риме.

7. Вероятно, Белинский имел в виду Сергея Николаевича Муравье­
ва, двоюродного дядю Михаила Бакунина; он имел склонность к заня­
тиям философией.

11.
1. Брат Белинского, Никанор,, вследствие враждебного отношения 

ζπροφ. С. П. Шевырева к Виссариону Григорьевичу, не был принят в 
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. студенты университета, о чем с возмущением говорили в Москве. 
О' том, как Белинский интересовался подготовкой своего брата к экза­
мену и вообще его судьбой, см. Письма, II, стр. 52—53.

2. Анна Максимовна—мать П. Я. Петрова, Надежда и Алек­
сандра—его сестры. О Надежде Яковлевне Белинский отзывался осо­
бенно тепло, видя с ее стороны чисто родственное расположение к србе 
(Письма, II, стр. 52).

ПЕТРОВА А. Μ.
19 июля 1840

Милостивый государь Виссарион Григорьевич!
Судя по письму и по хорошему вашему расположению ко 

мне, я почитаю за обязанность сделать вам упрек в рассуж­
дении вашего брата, об котором, мне кажется, вы забыли и 
думать с тех пор как оставили Москву.

Бедный молодой человек находится очень в жалком со­
стоянии, он совсем оборвался, так что без сострадания нель­
зя смотреть на него. Вы даете мне право бранить его, если 
увижу, что он ведет себя неприлично; по моему мнению, он 
совсем того не заслуживает. На вас же, признаюсь, я очень 
сержусь и нахожу непростительно и даже бессовестно с ва­
шей стороны оставить родного брата без всякой помощи тем 
более, что он совершенно сирота и не имеет, кроме вас, ни 
одного покровителя. Притом же вспомните, что вы его взяли 
на свои руки и хотели сами заботиться о его воспитании. 
Надеюсь, что вы не будете сердиться на мой дружеский 
упрек, который единственно происходит от участия, прини­
маемого мною в судьбе ваш^й и вашего брата. Поверьте, 
Виссарион Григорьевич, что за всякое доброе дело бог на­
граждает не только в будущей, но и в этой жизни. При же­
лании вам всех благ благодарю вас за память и остаюсь 
многолюбящая вас *• Анна Петрова.

Милостивый государь Виссарион Григорьевич, я не имею 
ничего хорошего сообщить вам о себе, а скажу вам одним 
словом, что во все пребывание мое в Москве для меня не 
было еще такого черного года; зимою я выдержала такую 
жестокую болезнь, от которой и до сих пор еще не оправ­
люсь; дай бог, чтобы брат приехал скорее, авось либо участь 
наша пооблегчится. Прощайте, будьте здоровы.

Марья П[е т р о в а].

ПЕТРОВА Анна Максимовна, в доме которой (мы уже говорили) 
Белинский чувствовал себя как родной, проявляла участье в заботах 
о Никаноре Белинском, который жил в Москве на попечении Д. П. 
Иванова. В. Г. Белинский, переехав в Петербург в конце октября 
1839 года, не переставал думать о своем незадачливом брате. 30 декаб­
ря 1839 г. он спрашивал Д. П. Иванова: «Что и как Никанор? Вот уже 
прошло шесть месяцев, т. е. ровно полгода со времени его неудачного 
экзамена. В это время много бы можно было сделать: сделал ли он 
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хоть сколько нибудь?... Не мешало бы ему порадовать меня· чем- 
нибудь Ведь он сколько времени и так тяжело печалил меня. Пора мне 
узнать—есть ли у меня брат, или нет? Как он ведет юебя?... Бога са­
мого ради, не оставь меня в тяжелом неведении на счет всего этого, 
и если худо—то скажи все прямо и откровенно; если хорошо, то 
и Никанору будет хорошо. Скоро у меня будут средства—и я уже 
не допущу его терпеть никакой нужды». В этом же письме он нака­
зывает, чтоб Никанор «низко и уседио поклонился (от него) Анне Мак­
симовне Петровой и всему ее семейству, присутствующим и отсут­
ствующим». В письме к Д. П. Иванову '21 февраля 1840 г. он вновь 
подробно спрашивает о занятиях, об образе жизни своего брата, 
проситј Никанора сходить к Петровым, отнести им его «усердный пок­
лон и родственное привествие и сказать им, что его душа тоскует 
по Москве».

Н. Г. Белинский написал брату, что он «обносился». Виссарион Гри­
горьевич признается Д. П. Иванову: «что делать—теперь никак не могу 
помочь, а к Пасхе пришлю ему два сюртука» (и проч.), «также и день­
жонок». В письме Д. П. Иванову 4 октября 1840 г. он сообщал, что 
с Кудрявцевым! послал Никанору 50 рублей и что отсутствие сведений 
о брате беспокоит его: «уж не случилось чего худого с Никанором? 
Если он не выдержал экзамена—так плевать, для меня это не боль­
шая беда—я уже писал ему об этом... если он не пишет ко 'мне оттого, 
что не выдержал экзамена, скажи ему, что это!вздор, пустяки, что я от 
чистого сердца даю ему еще год на приготовление и не хочу об 
этом и вспоминать—пусть и он забудет». Белинский просил Боткина 
помочь деньгами Никанору (Письма, II, стр. 21. 53, 167—168).

Письмо А. Μ. Петровой свидетельствует об утрате письма к ней 
Белинского; приписка. Марии Яковлевны включает третью сестру 
П. Я. Петрова, на возвращение которого из заграничной командировки 
семья возлагала надежды улучшить свое материальное положение.

ПЕТРОВА Н. Я.

[ZS40]

Милостивый государь Виссарион Григорьевич!

■ Находясь в Москве, не могу пропустить случая написать 
вам от себя несколько строчек. Нынешний год мне также ни 
в чем нет удачи: была в двух домах и в обоих провела 
только четыре месяца. Все идет хуже и хуже. От брата мы 
получили два письма: одно из Кале, другое из Лондона; но 
совершенно не знаем ничего, когда он возвратится в Россию, 
потому что он положительно об этом не пишет; однакож по­
лагаем, что он должен приехать в сентябре. Благодарю вас 
за память и желаю вам от души всего наилучшего в мире. 
Остаюсь к услугам вашим

Надежда Петрова.

ПЕТРОВА Надежда Яковлевна, по словам Белинского, особенно 
былд расположена к нему, желая ему «добра и счастья». Д. П. Иванов, 
очевидно, рассказывая ей содержание письма к нему Белинского от 
21 февраля 1840 г., где есть строки признательного воспоминания об 
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этой сестре его друга (Письма, И, стр. 52), зарабатывавшей кусок 
хлеба тяжелым трудом гувернантки в провинции и в столице.

ПОЛЕВОЙ К. А.

, 4 ноября 1837.
[Москва].

Любезнейший Виссарион Григорьевич.
Записочка о судьбе нашего предприятия1 была уже на­

писана и отдана для доставления к вам, когда я получил 
ваше письмо. Из прежней вы увидите, на чем основано реше­
ние Министра. Здесь поговорим о другом, больше близком к 
сердцу деле.

2. Белинский просил К. А. Полевого о денежном одолжении, так 
как по возвращении с Кавказа сильно нуждался в деньгах-

Благодарю вас, искренно благодарю за дружескую дове­
ренность2.— Дайте же и мне быть не меньше откровенным. Я 
сам теперь в таких стесненных обстоятельствах, что на этот 
раз нуждаюсь даже в сотнях рублей, и буду нуждаться весь 
ноябрь месяц. В настоящую минуту не посылаю ничего, пото­
му что сегодня заплатил по векселю и подобрал для этого всю 
наличность. Но завтра, или при первой возможности, пришлю 
рублей пятьсот, только не посетуйте, если не все вдруг, а на 
первый раз хоть сотню или две, и остальные к половине но­
ября.

Вы говорите, что тяжело начинать речь о таких делах; я 
испытал это, горько испытал, и потому тяжко и больно мне, 
что не могу тотчас исполнить вашего желания. Да позволит 
мне судьба доказать, что в моих словах нет ни фанфаронства, 
ни лицемерства.

До свидания Ваш К. Полевой

ПОЛЕВОЙ Ксенофонт Алексеевич (1801—1867)—писатель, критик, 
издатель, брат Н. А. Полевого, ведший все его денежные дела, автор 
воспоминаний о Н. А. Полевом (См. «Записки» Н. Полевого, изд. 1888 г. 
илй «Николай Полевой». Материалы по истории русской литературы и 
журналистики 30-х годов. Редакция Вл. Орлова, 1934 г.).

КОММЕНТАРИЙ
1. К.· А. (Полевой хлопотал о праве на' издание журнала «Москов­

ский Наблюдатель», но в этом ему было отказано Министром Народного 
Просвещения С. С. Уваровым. 21 сентября 1837 г. Белинский писал 
Μ. А. Бакунину: «Ксенофонт Полевой думает купить у Андросова право 
на издание «Наблюдателя» и в таком случае намерен поручить одному 
мне библиографию и критику, для того, говорит он, чтобы в его жур­
нале был один тон и один голос... Это даст мне мою настоящую жизнь, 
при одной мысли о которой я уже оживаю и чувствую в себе новую 
силу. Дело это зависит от согласия Уварова и сговорчивости Андросова, 
и скоро должно решиться, потому что Уваров на днях должен быть 
в Москве».|(Письма, I, 131).
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ПОЛЕВОЙ H. А.
1

5 апреля, 1835. 
[Москва].

Милос гивый государь
Виссарион Григорьевич.

Может быть, Вы не поверите, что желаемого Вами № Те­
леграфа1 у меня не оказалось; но истинно так, по Русской 
пословице: у сапожника нет сапогов. Экземпляр, который я 
оставлял для себя, разрознен и растерян, потому, что я со- 
Есем не берег его, а экземпляры, которые оставались лишние, 
сверх раздачи по подписке, всегда обращал я в макулатуру 
по окончании года и удовлетворении невысланных и потерян­
ных в течение года нумеров.—Рад служить Вам всеми кни­
гами. какие найдутся в моей библиотеке.

Верьте истинному почтению, с коим я есмь и пребуду, Ваш
Милостивого Государя 

покорнейший слуга
Η. П о л е в о й.

2

’ 30 апреля 1837
[Москва].

Знаком дружбы вашей считаю, любезный Виссарион .Гри­
горьевич, ваше ко мне отношение, и вот что спешу сообщить: 
постараться горю помочь рад я сердечно1, но во всяком слу­
чае этого решить нельзя сегодня, или завтра, и по­
тому именно, что Ксенофонт2 наличных в сборе и запасе не 
имеет, особливо теперь, в летнее, самое пустое для торговли 
время, и издержавшись на свое обзаведение, готовясь печа­
тать новые книги, и проч, и проч. — Сегодня говорить с ним 
буду, но знаю, что дело потянется вдаль. У меня, особливо 
теперь, когда я живу между Петербургом и Москвою3, и 
спешу все свои предприятия кое-как, только-бы кончить — 
нет никакого средства! Вот что одно я придумал: нельзя-ли 
где перехватить на время? Неужели' нет таких, где можно-бы 
взять эти с о т н и? Иное дело в тысячах, которыми невсякой 
может распоряжать. Зачем не требовались они в мое преж­
нее телеграфское время... Но говоря о настоящем, мне 
пришло в голову, например, этот добрейший Василий 
Боткин — переговорите с ним откровенно. Я готов дать 
вместо Вас мой вексель, или заемное письмо, охотно, готов 
подписаться порукою, если это надобно. Только-бы мне до­
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казать Вам, как душевно желал-бы я вам услужить. Мы соч- 
лись-бы потом.

Верьте преданности к Вам 
Н. Полевого.

Замечания4 писаны не Гречем5, и не Востоковым6. Не по­
нимаю, кто этот С., но он педант и порядочный мерзавец. 
По почерку должен быть из молодых, а не старик7.

3
[Осень 1837 

Москва]
Рукопись1 получил я, любезнейший Виссарион Григорье­

вич. Но забыл я: как бишь мы говорили о доставлении к 
Вам? Кажется в воскресенье вы хотели посетить меня, а в 
таком случае приходите лучше запросто ко мне обедать, в 
два часа по полудни — à la bourgeois ведь бог знает, когда 
увидимся, и даже у в и д и м с я-ли когда? Кто отвечает за 
завтра!

Ваш Н. П[о левой].
4

22 декабря 1S37.
С.-Петербург.,

На немых не жалуются, что они не говорят, а я сбираясь, 
может быть, много говорить печатно, совсем онемел пись­
менно, мой любезнейший друг Виссарион Григорьевич. 
Брат1 вам скажет, что только сегодня «устне мои разверзоша- 
ся», и вот спешу отвечать к Вам, на ваши дружеские посла­
ния2. Брат может рассказать Вам, что встретило меня в Пе­
тербурге. Словно напущеное: смерти, болезни, скорби, 
мерзкая погода, неприятности, и затруднения по делам! Го­
ворить не хотелось, писать не хотелось. Только усиленная 
работа спасает меня, но зато отнимает всю возможность ду­
мать о чем-нибудь другом и обрезывает время так, что сво­
бодной минуты не остается. Потому и теперь приступлю 
прямо к ответу на ваше дружеское предложение. Как-бы рад 
я был сотруднику, такому, как вы, но я просил брата откро­
венно рассказать вам мое нынешнее положение, а вы 
сами увидите, что оно так скользко, безотчетно, связано 
отношениями, что завлекать Вас надеждами, заставить пе­
реселиться сюда — значило бы взять на совесть, может 
быть, и невольный обман. Необходимо следует несколько по­
годить. Дайте мне немного поустроиться, оглядеться, утвер­
диться, и тогда будет все отчетно и видно. Мысль моя те­
перь такая: если бы вы могли после Святой, весною, сюда 
приехать, поглядеть все сами, видеть здешний люд—это было 
бы всего лучше. Переезд можно вознаградить тремя днями ра­
боты. Хата у меня есть, и я приму вас с распростертыми объ-
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ятьями а не—Иудинским лобзанием. К тому времени и мои 
обстоятельства будут уже утверждены. Да, и надобно Вам 
nocMOTpeib на пресловутый Петербург, особливо, если вы 
имеете уже тайную мысль сюда переселиться. Верьте, что 
все, что только в силах я буду сделать — сделаю, и к 
сердцу готов прижать вас. Между тем, надобно подумать, 
что можете вы делать пока в Москве? Спросите сами се­
бя, посоветуйтесь с моим добрым Ксенофонтом1 и напиши­
те, что и за что, напишите просто и прямо. Главная 
трудность — писать в Москве, не зная здешних отношений. 
По крайней мере, пусть все эго докажет Вам; что я 
истинно Вас люблю и уважаю. Я и сам еще теперь не 
знаю, какой принять тон, какое выражение, и думаю только 
одно положить в основу.· не подличать, елико можно, 
а все остальное предоставить решить времени. Смотрю, на­
блюдаю, кланяюсь скромно — что делать, если хотеть тру­
дом принесть какую нибудь пользу ближним, и не думать 
только о своем кармане! Петербург ужасный город в этом 
отношении! Мне, право, думается, что здесь вместо сердец 
бог вложил в тело каждого карман. В Москве есть еще 
какой то бескорыстный идиотизм, но здесь ум звенит рас­
четом и расчет заменяет ум.,

Вот что хотелось и должно было вам сказать. Дайте 
руку и верьте моему сердцу, даже более моей головы.

Статьи вашей я не видел и не получал3. Где она? — 
У г о л и н о мой4, вероятно, уже приехал в Москву, и не знаю, 
успеет ли он по времени, и возьмет ли его на бенефис наш 
урод5, достойный того, чтобы обнимать и бить его в одно вре­
мя. Брат писал мне, что он уже отчаялся, но я не мог сделать 
скорее, и здесь не боятся запоздать, а ставят его с большою 
ревностью. — Мой поклон Василию Боткину.

Вчера долго думал я и, наконец, решил, что Шевырев ре­
шительный идиот6. Об этом уж вы не спорьте, а лучше 
верьте, что всегда неизменно любит Вас, преданный вам

Н. Полевой.

Письма Н. А. Полевого к В. Г. Белинскому дают несколько до­
полнительных штрихов к истории их взаимоотношений. Знакомство их 
состоялось, как предполагает А. Н. Пыпин, в доме Селивановского 
около 1835 г.

Ь 1835 г., приняв на себя издание «Телескопа», Белинский обращается 
к Полевому, как опытному журналисту, «который с таким ’благородным 
и беспримерным самоотвержением старался водрузить на родной земле 
хоругвь века, который воспитал своим журналом несколько юных 
поколений и сделался вечным образцом журналистики». '(Письмо от 
26 апреля 1835 г. Письма, I, стр. 62). Как известно, впоследствии отно­
шения Белинского и Полевого сильно изменились. Они оказались в 
двух резко противоположных лагерях. Белинский не раз обрушивался 
на Полевого со всей страстностью своей натуры, громя его за кон­
серватизм;.
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Публикуемые здесь письма относятся к начальному Периоду их зна­
комства, когда авторитет Полевого, как опытного журналиста, в гла­
зах Белинского, еще только начинавшего свою литературную карьеру, 
стоял очень высоко. Полевой сочувственно следил за журнальной дея­
тельностью Белинского, в частности с большим одобрением относился 
к полемике Белинского с Шевыревым (в № 5—6 «Телескопа» 1836 г. 
статья Белинского о критике и литературных мнениях «Московского 
Наблюдателя»), о чем писал H. Cl Се Ливанов скому: «Пожалуйста, под­
бивайте нашего Орланда [т. е.- Белинского] — не уступать и биться. 
Я радуюсь, как старый забияка». (Пыпин, стр. 126).

Первые три письма относятся к тому времени, когда Белинский 
и Полевой оба жили в Москве и являются ответом Полевого на 
разнообразные просьбы Белинского.

КОММЕНТАРИЙ

1.

1. «Московский Телеграф», издателем которого Полевой был с 
1825 по 1834 г.

2.гг :
1. Белинский обратился к Полевому за денежной помощью, соби­

раясь ехать лечиться на Кавказ.
2. Ксенофонт Алексеевич Полевой.
3. Н. А. Полевой намеревался переехать на жительство в Петер­

бург. 12 октября 1837 г. он выехал из Москвы. Его провожали: Белин­
ский, П. С. Мочало® и К. А. Полевой.

4. Вероятно, речь идет о «Замечаниях» на «Основания Русской 
грамматики для первоначального обучения, составленные Виссарионом 
Белинским. Часть первая. Грамматика аналитическая (Этимология). 
Μ. 183?» .(Цензурное дозволение от 8 апреля 1837 г.). !

5. Греч Николай Иванович (1787—1867), педагог, историк литера­
туры, автор нескольких учебных книг по русской грамматике.

6. Востоков Александр Христофорович (1781—1864)—знаменитый 
филолог. í ' I .· , ii!/

7. Замечания неизвестного С. в печати не появлялись.

3.
Письмо без даты. Датируется по содержанию.
1. ü какой рукописи говорится в письме, не установлено.

4.
Напечатано с сокращениями в книге Пыпииа, стр. 181—182.
1. Ксенофонт Алексеевич Полевой.
2. 15 ноября 1837 г. Белинский отправил из Москвы в Петербург 

письмо к Н. А. Полевому, в котором говорилЮсь, повидимому, о воз­
можности переезда Белинского в Петербург. Это письмо Белинского 
не сохранилось. Не дошли до нас и другие письма Белинского к 
Полевому из Москвы (до переезда Белинского в Петербург).

3. Вероятно Белинский спрашивал Полевого по поводу еврей 
статьи о «Гамлете», отправленной им с Кольцовым для передачи 
Полевому. ; · 1 ■ : '

4. «Уголино», драматическое произведение Н. А. Полевого, шедшее 
в бенефис П. С. Мочалова в Москве в Малом театре 21 января 
1838 г.

5. Мочалов Павел Степанович (1800’—1848).
6. Полевой и раньше резко отзывался о Шевыреве. (См. Пыпин, 

стр. 125).
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ПОЛТОРАЦКИЙ А. Μ.
31 июля 1835

с. Красное.
Весьма обрадован был получением вашего письма /Мило­

стивый государь мой Виссарион Григорьевич, по крайней 
мере, теперь я знаю, что дело в ходу, ибо не слыхал даже 
двух месяцев началось ли печатание. Имел причину сомне- 
ватся, не воспоследовало ли с моей стороны какой остановки 
на счет бумаги, но знаю что более 20 стоп уже в типогра­
фию доставлено.—Благодарю вас, что Вы вспомнили обо мне 
по сему предмету. Прошу вас также присоединить и то, что­
бы уведомить меня получили ли вы мою статью и можно ли 
ее присовокупить к прочим в печать после цензуры Ивана 
Михайловича Снегирева1, ибо в манускрипте осталось до­
вольно места.—

О сем вы· не благоволили меня уведомить и прошу вас 
покорно потрудиться и сказать мне.несколько слов в успех 
моей просьбы. Да будет оно так: что промедление печата­
ния в пользу мою послужит, искренно желаю чтобы к концу 
сентября все приведено было к окончанию. Не худо бы бы- 
ло — (как говорил мне Ширяев), чтобы заранее публиковать 
в газетах, и весьма благодарен вам буду, ежели сие устрои­
те и что надо на то денег, я с благодарностью вам достав­
лю — но бога ради удосужьтесь и напишите мне, много 
одолжите

Покорного слугу
А. Полторацкого.

Его Благородию милостивому Государю моему Висса­
риону Григорьевичу Белинскому. На Петровке в Рах- 
мановом переулке в доме князя Касаткина Ростовского в 
22-м №. В Москве.

ПОЛТОРАЦКИЙ Александр Маркович (1766—1837),—«богатый ари­
стократ, |страшный охотник писать и печататься», по словам И. И. Ла­
жечникова, который в конце 1834 г. рекомендовал ему Белинского в 
качестве литературного секретаря и в своих воспоминаниях рассказал, 
как Белинский быстро покинул аристократический дом, не желая по­
правлять писания, не согласные с его убеждениями. Полторацкий пла­
тался в Московских журналах («Атеней», 1828, «Московский Теле­
граф» 1830) Ц ,в '1836 г. издал в двух частях «Провинциальные бредни 
и записки Дормедона Васильевича Прутикова». Хотя Белинский и прекра­
тил свои занятия в доме Полторацкого, но, как видно из письма к 
нему Александра Марковича, он не отказывался выполнять поручения 
и даже писал Полторацкому по поводу хлопот, связанных с печатанием 
его книги. Личные отношения не помешали Белинскому печатно вы­
ступить ’против Полторацкого с резкой оценкой его сочинения, в котором 
критик «Мол|вы» (1836, 1№ 4) нашел «безйкусие, тривиальности и без­
грамотность», разоблачая «почтенного старца» с его нападками на 

268



молодое поколение, на новейших писателей и проч, и прямо обращаясь 
к автору, как отсталому человеку, с убийственным приговором: «не 
должно писать и издавать книг, не выучившись грамоте, и ще умея1 по­
рядочно выражаться па отечественном языке», «не понимая истинных 
недугов человека и человеческого общества» («Полное собраний сочине- 
ни», т. II, стр. 423—429).

КОММЕНТАРИЙ
1. Снегирев Иван Михайлович (1793—1868), профессор Москов­

ского университета и цензор Московского Цензурного Комитета,разрешил 
к печати «Провинциальные бредни» 17 марта 1836 г.

ПОПОВ Μ. Μ.
18 октября 1830 

Пенза.
Милостивый Государь мой,

Виссарион Григорьевич!
Мне давно бы следовало отвечать на письмо ваше1. Но 

я почти каждое завтра надеялся выехать из Пензы и на 
пути обнять друзей моих. Холера до времени остановила ме­
ня. Не бойтесь писать ко мне, хотя бы от меня не получили 
ответа. Мой ответ никогда не изменит вам в душе моей. 
И теперь не ждите письма длинного, подобного вашему. То 
чувство, которое я питаю к вам, не одевается в многословие. 
Одна заповедь моя вам: идите к высокому в науках и нра­
вах, не боясь ни трудов, ни болезней, с ними неразлучных. 
Лучше быть славным калекою, чем Критянином Милоном. 
Аполлон венчает лаврами и за стихи, и за прозу,—только б 
они были изящные. На свете меньше великих прозаиков, чем 
великих стихотворцев: от этого первые любезнее Аполлону, 
и венок их хоть не так душист, как стихотворцев, но прочнее. 
Дай бог, чтобы некоторые ученики мои утолили мою жаж­
ду. УжЈе я слышал о любезном моем1 К. Н Лебедеве2 добрые 
вести. Радость моя об этом перевесит радость его матери. 
Если б он имя свое некогда приютил к тому Кастору, кото­
рый, чередуясь с братом своим, по полугоду в год сияет на 
небе! Еще мой же ученик, и столько же дорогой мне, Белин­
ский, не отстанет от него. Ю. И. Ягну скажите, чтоб он на 
меня не сердился за разговор наш о немцах. В. И. Теренть- 
евуз кланяюсь; тоже и другим, кои не забыли меня.

Имею честь быть
Милостивый Государь мой!

Вашим покорнейшим слугою
' Μ. Π о п о в.
ПОПОВ Михаил Максимович (умер в 1872 г.), гимназический учитель 

Белинского, сообщил Лажечникову интересные сведения о своем ученике 
(см. «Сочинения И. И. Лажечникова», т. XII, 1884)., В 1830 г. Лажечников 
и Попов задумали издать альманах «Пожинки», куда Белинский пригла­
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Шен был участвовать. На это приглашение сйоёго любимого учителя 
Белинский ответил письмом к нему, где признавался, что «несмотря 
на пламенное усердие» не может прислать ни стихов, ни прозы, ‘но что 
желание Попова напечатать его стихи «привело его в необыкновенное 
состояние радости, горести и замешательства»: «я... давно уже оставил 
писать стихи... (в прозе довольно много начатого—и ничего оконченного 
и обработанного...1»). Μ'. Μ.. Попов, проезжая в начале 30-х годов 
через Москву, встречался с Белинским, который 25 февраля 1839 г. 
в письме к И. И. Панаеву вспоминал своего бывшего учителя (Μ. Μ. 
Попов «во время оно много сделал для меня и жив'ая память о нем 
никогда не изгладится из моего сердца»). Μ. Μ. Попов служил в 
111 Отделении. Когда в феврале 1848 г. возникло дело «о безыменном 
письме с возмутительными предсказаниями насчет будущего в Россйи», 
решено было найти анонимного автора этого письма, выступившего 
против «неограниченного самовластия, тиранского для человечества». 
Белинский, которому комендант Петропавловской крепкости при встрече 
говорил, что для него уже готов «тепленький каземат», давно рассматри­
вался властями и реакционной частью общества, как бунтовщик, опасный 
для режима крепостников и благонамеренных охранителей царизма. 
Μ. Μ. Попов 20 февраля 1848 г. обратился к' Белин|ско|му с письменным 
приглашением пожаловать в III Отделение, так как управляющий Л. В. 
Дуббельт хочет с ним познакомиться. Не получив почему-то отправлен­
ного Белинским ответа (а III Отделению надо было получить его 
автограф для сличения почерка с анонимным письмом), Попов 27 марта 
вновь написал Белинскому. Больной, почти при смерти, Белинский 
ответил Попову 27 марта 1848 г., что по состоянию здорювья он не 
может выходить из дому... Этим письмом, знаменательным для полити­
ческой Оиографии Белинского, кончается хронологический перечень писем 
великого русского критика. (Письма, III, стр. 340—341).

КОММЕНТАРИЙ

1. Письмо Белинского от 30 апреля 1830 напечатано в первом 
томе его писем, стр. 21—23.

2. Лебедев Кастор Никифорович, учился в пензенской гимназии 
и кончил московский университет в 1832 году вместе с Неверовым, 
Клюшниковым, Чистяковым и др. Его отличные способности доказывает 
его книга «История, 1 ч. введение—идея, содержание и форма истории», 
Μ. 1834. К. Н. Лебедев оставил обширные «Записки Сенатора», где есть 
любопытный материал об его годах учения.
• 3. В. И. Терентьев, Ю. И. Ягн и другие (Н. Л. Григорьев)—сту­

денты московского университета, последний упоминается в письмах 
Белинского, о всех трех есть упоминание в воспоминаниях Д. П. Ива­
нова. (Письма, III, 423 стр.). < '

РЖЕВСКИЙ В. К.
22 ав[густа] 1840.

Вот, наконец, Виссарион Григорьевич, тот юноша, о кото­
ром я говорил вам в Москве. Он убежал Латыни и всей 
бездны премудрости и решил посвятить себя изучению живо­
писи. Вы можете представить, каких трудов стоило мне и 
ему заставить мать его, Владимирскую помещицу, согла­
ситься на желание его не вступать ни в военную, ни в стат­
скую службу, а сделаться живописцем (слово художник 
не доходило до ушей его,)? С нашими московскими или, луч­
ше сказать, владимирскими понятиями отправиться в Петер­
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бург, не имея ни знакомых, ни покровителей, дело само по 
себе чрезвычайно страшное, но он еще сверх того неопытный 
мальчик, проведший большую часть жизни в четырех стенах 
института, и поэтому должен совершенно потеряться в таком 
городе, как Петербург], не имея, к кому обратиться за со­
ветами и наставлениями.

Возьмите на себя труд устроить дела его. Я дал ему 
письмо к Гр. Ф. П. Толстому, Вице-Президенту Академии, но 
он едва ли им займется. Будьте покровителем этого москви­
ча — может быть из него выйдет что-нибудь порядочное и мы 
оба не понапрасну о нем будем заботиться. Во всяком слу­
чае, я взял на себя ответственность перед его матерью и 
поэтому почитаю всякое оказанное ему внимание личным 
себе одолжением.

О себе скажу вам, что я более и более притягиваюсь ду­
шою к своему Институту, а как он идет хорошо, то и я до­
волен и счастлив.

Если у вас есть какие дела в Москве, то вы можете най­
ти во мне точного и усердного исполнителя.

Прощайте, не оставьте моего Рагозинского.
Ваш Ржевский.

РЖЕВСКИЙ Владимир Константинович (1811—1885), был близок 
кружку молодежи (Белинский, Станкевич, Бакунин, доводившийся ему 
родственником, й др.); его квартира связана с разными эпизодами в жиз­
ни Белинского (например, состоялось примирение Белинского и Боткина, 
о чем см. письмо Белинского И. В. Станкевичу 20 октября 1839 г.; 
происходили встречи и задушевные беседы с Александрой Бакуниной, 
которая (вызвала в нем чувство любви). [

Ржевский служил в Канцелярии Попечителя Московского учебного 
округа, в год написания публикуемого письма был инспектором Дво­
рянского Института. Впоследствии—публицист «Русского Вестника» 
(1850—1860). Судьба Рагозинского, о ком хлопотал Ржевский, неизвестна.

САТИН Н. Μ.
1

7 ноября 1837. 
Ставрополь.

Здравствуй! Наконец я получил твое первое Послание в 
духе Посланий св. Апостола Павла.— Спасибо, от души спа­
сибо. Я бы исключил из него только несколько общих, 
слишком общих мест, да еще одну выходку, которая (на- 
правле) признаюсь оскорбила меня, потому что она направ­
лена против человека, которого ты не знаешь, и, позволь ска­
зать, не понимаешь1.— Но об этом в своем месте; начнем по 
порядку твоего письма.

Ты самолюбив Б[елинский].— Ты позабыл «грязную 
дорогу и ее мучения, Кавказ и скучное лече- 
н и е», а вместе с этим забыл, кажется, и то, что слышал от 
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меня. Ты обвиняешь меня в желании делать пользу, 
в самом пошлом значении этого слова.— Ты шутишь Белин­
ский], я думал, что ты будешь серьезнее.— Не я ли говорил 
тебе, что польза, сделанная без любви, не есть добро 
положительное! Жалки те люди, которые сомневаются 
в этом.— Да, любовь к истине, благу и красоте 
должны быть первою потребностью человеческого духа, п е р- 
в о ю целию его надежд и стремлений; но не здесь конец 
Любви. Она остается высоким элементом, с того вре­
мени, как она оживет в Идее; так только любовь дости­
гает своего развития, когда из Идеи переходит в дейст­
вие, в явление: — Любовь в явлении вот коне ч- 
ная цель человека (и самого бога)!!! Любовь вявле- 
н и и — есть благо, истина, красота в явлении, и, 
без сомнения, вместе с этим, есть польза (Прекрас­
ное слово!!!).

Я не понимаю, о чем ты хлопочешь: доказать, что «б л а- 
го в явлении не должно быть точкою отправления, а ре­
зультатом блага в идее». Да это такая банальная истина, 
о которой и говорить не стоит; нет положительного блага 
без любви, а для того, чтоб любовь перешла в явление, 
необходимо, чтоб она прежде оплодотворилась в идее. 
Это аксиома, в которой не сомневается ни один мыслящий 
человек, не будем же толковать об ней, чтобы не попасть 
в бессмысленны е.—

Далее ты говоришь, что единственная достойная челове­
ка жизнь есть жизнь внутренняя, жизнь с озер­
ца н й я и спокойствия.— Несмотря на любовь и ува­
жение мое к внутренней жизни, я не согласен с твоими по­
нятиями. (До тех пор) Пока на земле существует зло, пока 
человечество не освободилось от греха прародителей, до тех 
пор невозможно совершенное спокойствие и торжест­
венное созерцание, до тех пор, говорю я, внутрен­
няя жизнь (любовь в идее?) должна проявляться в о 
внешности (любовь в явлении?). Смотри, сам бог не 
достиг ещ<е спокойствия.· — он продолжает творить и вы- 
ражать себя в явлениях*).  Как же после того ты осмели­
ваешься помышлять о божеском спокойствии? Как не фи­
лософствуй, а внешность существует и человек связан 
с нею тесными узами; ей обязан он и своими восторгами и 
своими страданиями: он восторгается когда усматривает 
гармонию между внешним миром и своим внут­
ренним миром, своим Я, и страдает, когда видит дис­
гармонию.— Гармонии, гармонии жаждет душа челове­
ка; но до сих пор ничья душа не достигала этой полной со 

*) Я понимаю совершенствование.
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вершенной гармонии: „Саг Dieu est bon et la NI a ture est 
mauvais e!“2.

Я верю, (человек) будет время, когда человек достигнет 
этой Гармонии и насладится торжественным созерцанием и 
спокойствием... Но для того нужно не бога переносить в 
этот мир, и составлять себе неведомое особенное 
царствие божие,но мир вознести к богу и вселить его 
в общее царствие божие!! Эта будущность далека 
от нас, но каждый из нас принесет свой камень, каждый в 
ком сильна любовь, проявит свое внутреннее пре­
красное во внешности, и тем осветит, облагоро­
дит, возвысит его!—Каждое такое проявление прибли­
жает нас к торжественной развязке Божественной 
К о м е д и и.—

Я люблю внутреннюю жизнь, но не хочу Фенелоновского 
квиетизма3; — я не хочу, впрочем, и Боссюетовой пуб­
личности4. Оба они вполне в крайности (которые ты так 
жалуешь), первый разъединил совершенно человека от мира 
и внешности, второй — делает его рабом. — Фенелон, в этом 
отношении, видит дальше Боссюета, но он увлекся предрћс- 
судками, забыл, что высшая потребность любви есть прояв­
ление во внешности и облагораживании этой внешности, без 
которой человек не делает шагу по земле, и сделал из лю­
дей Анахоретов.—

Теперь, к чему же устремлена любовь этого Анахорета, 
к чему устремлена любовь твоего исключительно 
внутреннего человека?.. «К Истине, к богу!» — от­
вечаешь ты. Прекрасно. Посмотрим: я уничтожаю мир, 
уничтожаю явления, уничтожаю, все, что немцы зовут nicht 
ich6, остается одно мое Я и бог: tête à tête6... Какое же по­
нятие я тогда составлю себе о боге?.. Никакого. Буду ли я 
поражен его блеском и Величием?— Нисколько. Не пренебре­
гай же Внешностию, она существует не для пошлых наслаж­
дений, но для высших, духовных целей!

Но довольно об этом; я сказал не много и может быть не 
ясно; но чтобы сказать всей сказать ясно, нужно напи­
сать целые волюмы.— Вот в немногих словах результаты 
мною сказанного:

1-е. Я желаю делать пользу, (ей, ей, бесподобное 
слово!!!), потому что желаю, чтобы Любовь которая 
таится в душе моей, из элемента возвысилась до явле­
ния.

2-е. Я живу внутренней жизнию, но не почитаю 
е е единственно достойною человека, и без упорства и с лю­
бовью готов выдти из нее, ежели представится случай про­
явить ее во внешности.—

Ты ж-а ле ешь обо мне, как о человеке готовом пасть.— 
Спасибо Б[елинский], это доказывает, что ты принял во мне 
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участие и что у тебя не только прекрасная душа, но 
вместе и добрая. Ты немного ошибся, приняв мои физи­
ческие ноги7 за мои нравственны е... Все таки спа­
сибо.— Но я не могу простить тебя за то, что ты осмелился 
жалеть об О[гареве]. Меня ругай, я сознаюсь, что я имею 
иногда минуты слабости и делаю глупости, но тот человек, 
о котором ты пожалел вместе со мною, выше меня, выше 
тебя, и будь уверен выше тех, которых ты знаешь.—Я сильно, 
очень сильно раскаиваюсь, что показал тебе письмо, ты не. 
понял его, потому что принял буквально несколько аллегори­
ческих слов...— Но забудем об этом. Не напоминай мне об 
этом, не заставляй меня раскаиваться еще больше.

Итак, ты почитаешь меня погибающим, падающим, и что 
страннее всего, причину моей гибели ты находишь в том, 
что я будто вообразил себя великим поэтом. 
Помилуй Б[елинский], кто тебе это сказал, из чего ты вывел 
такое заключение; неужели из того что я написал несколько 
стихов?— Я часто говорил с тобою откровенно, припомни, в 
эти минуты откровенности вырвалось ли у меня хотя одно 
слбво о том, что я поэт? — Верно нет. Я писал (и пишу) 
очень немного стихов, и никогда не воображал себе, что мое 
назначение быть поэтом; я писал (и пишу) стихами, потому 
что у меня были минуты, когда мне было легко и весело 
писать стихами, но клянусь тебе, я никогда не работал сти­
хов, не бегал за вдохновением и рифмами, и не составлял 
себе из поэзии ремесла.— Писать стихи жалко и унизи­
тельно, говоришь ты; — и мне жалко, что у тебя вырвалась 
такая жалкая фраза! — Ты жалел обо мне когда читал 
мои ‘стихи... отчего же? — От того ли что в них очень много 
жалкого, или оттого, что ты очень жалостлив? Я 
думаю, второе предположение вероятнее, потому что соника 
после этого жаления ты делаешь довольно жалкое 
сравнение между собою прошедшим и мною на­
стоящим: для тебя то время, когда ты писал стихи, было 
жалкое время; для меня время, в которое я писал стихи 
было (и есть) временем восторга, любви, временем самого 
чистого наслаждения;—результатом твоего жалкого вре­
мени — была нелепая трагедия (то что и должно 
было случиться), результатом моего счастливого вре­
мени — было несколько стихов, которые нелепо назвать 
нелепостью, особенно человеку, который имеет верное 
чувство поэзии и рассудок.— Какое же тут срав­
нение?... Его нет. «Кто не дурачился на свою долю»— воскли­
цаешь ты. — Разумеется всякий, только всякий дурачится 
своим образом: ты дурачился писавши трагедию8, я дурачил­
ся игравши в карты.. Но повторяю тебе еще раз, что я пишу 
стихи очень, очень редко и слишком хорошо сознаю свои не­
достатки, чтобы вообразить себя великим поэтом.— Ты ошиб*  
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ся Б[елинский], ей богу ошибся, поищи другую причину мое- 
му п а д е н и ю, ежели ты уже непременно считаешь, что это 
падение неизбежно для меня, жалкого человека!

Напрасно ты извиняешься в своей откровенности, это-лиш­
нее; я бы не стал отвечать тебе, ежели бы видел, что ты 
хитришь и льстишь. Я люблю тебя и с удовольствием выслу­
шаю все твои откровенности. Извини только, ежели я 
не всегда соглашусь с ними (приятное падение!!!), я 
имею некоторые убеждения и верования, которые трудно 
искоренить резкими фразами. —

Кстати о резкости; это главное обвинение против тебя. 
Твои суждения вообще слишком резки и вместе с этим им 
недостает прочного основания. Примеры: Шатобриа н— 
идиот9; Ламартин — пошляк10... и прочая и прочая... 
К чему это? — Если ты говоришь это откровенно, от души, то 
у тебя нет не только верного чувства поэзии, но да­
же и тени его, вернее-же, ты или вовсе не читал Шатобриана 
и Ламартина, или судишь по некоторым политическим их 
сочинениям.— Ты знаешь, я сам не возношу этих людей на 
седьмое небо славы; они писали [слишком]очень много вздо­
ру, от того, что принимали жажду известности за вдохнове­
ние—это точно, жалко, но в их жизни были минуты истин­
ной любви и они писали хорошо, с жаром^ с любовию: прочти 
Шатобрианова Atala, Réné Ламартинова: De quoi 
mon âme est triste; La peine de mort; Prelude 11 
и проч. Также или почти также, ты судишь обо всей француз­
ской литературе, а между тем в ней есть много истинно пре­
красного; зачем же не отдавать справедливости, зачем увле­
каться предубеждениями?.. Это слабость, а не сила! —

Односторонность — качество наших Москов­
ских профессоров,— есть твой недостаток, порок.— Твоя 
сторона прекрасна, благородна; но зачем же пренебре­
гать другими сторонами, зачем бросать на них незаслу­
женное проклятие?... Прекрасное со всех сторон 
прекрасно!

Скоро два месяца, как я живу в Ставрополе.— Товари­
щем у меня М[а!йер]12. Не пугайся, впрочем, его, общество 
не может быть для меня вредно. Он умный человек, много 
читал, чувствовал и рассуждал: „il a un coeur pour sentir 
et un esprit pour juger!·*  13. Мы с ним много говорим, a еще 
более спорим.— Жизнь ведем самую уединенную, умную: в 
карты не играем, никуда не выезжаем, и пустых людей к 
себе не принимаем.— Право, я никак не думал провести в 
Ставрополе] зиму так хорошо, так покойно, как в начале 
ее; я совершенно доволен собою и своей жизнью. И ежели 
бы ты видел как я живу, то даже и ты погладил бы меня по 
головке.— Приехавши сюда, я был жестоко болен грудью, 
М[айер] выпустил мне тарелку крови, — и я теперь почти 
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здоров, только ноги мои плохо поправляются. — Ш ек с п li­
pa не перевожу, потому что не мог здесь достать его, а 
писал в Симбирск, чтобы прислали моего.— На днях послал 
в Библиотеку для чтения статью, не знаю напеча­
тают ли ее. Дело идет о знаменитой секте Суффитов и 
сходстве их понятий с понятиями новейшей философии в 
Европе; я извлек эту статью из Шардена и Малькольма, 
прибавив несколько своего14.— Написал Драматическую 
сцену Соломон (О г о р е, в с т и х а х!!). Может быть 
буду продолжать, а может быть нет, смотря по расположе­
нию. — Книги, которые были в Ставрополе все перечитал, 
остался один Карамзин и я принялся за него. Ожидаю 
пищи, от тебя, впрочем прошу тебя, не утруждай себя 
деньгами.— Кроме французских книг не покупай никаких 
решительно. Нет ли чего нового хорошего по части новей­
шей истории — пришли; кроме тех книг, которые я назначил, 
купи пожалуйства:

1) Barchon-Penhoen. Philosophie de Fichte—1 vol.16
2) Barchon-Penhoen. Histoire de Philosophie Alleman­

de,—2 vol.
3) Ritter. Géographie générale et comparée 16
4) Μ. Chevalier. Lettres sur l'Amerique 17

и еще что можно будет по части немецкой философии и но­
вейшей истории.— я бы желал также иметь Les Oeuvres de 
Heine)18. (Ты вероятно сделаешь при этом несколько воск­
лицаний).—Уведомь меня также можно ли достать в Москве: 
Dupuis. Origine des Cultes19 и Saint Martin—Des erreurs 
et de la Vérité 20 и что будут стоить эти два сочинения, я 
тогда пришлю на это денег.

Счеты мои с H. Н. Глазуновым я почитал давно покон­
ченными: я часто бывало у него занимал деньги, разумеется под 
достаточный залог.— Когда были деньги, я выкупал залог 
(у него), когда денег не было,— я оставлял у него залог, и 
потому именно не беспокоился об этом долге, что знал, что 
он ничего не потеряет, имея в своих руках мой залог,— 
Так я- уехал из Москвы и право не знаю, должен я ему или 
нет; сколько именно должен и чтр у него в залоге — ничего 
не помню.—

Уведомь, чего он хочет.· у него должна быть моя распис­
ка. Голицын21 решительно врет; я один раз только играл 
в карты и проиграл ему не помню сколько-то, только далеко 
не 7 т. Впрочем, будь покоен, я решительно не играю в 
карты, решительно не знакомлюсь с пустыми людьми... 
Я теперь умниц а.—

Кланяйся доктору22.— Я бы желал иметь об нем из­
вестие по подробнее.—Не увидишь ли Астраков а23, ска­
жи ему, что он не отвечает мне на мои письма и не шлет 
мне табаку,— я давно послал ему деньги.—
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Пиши ко мне чаще—Обо мне не хлопочи, поверь мне я 
довольно силен и не увлекаюсь оптическими приз­
раками, я вижу довольно ясно. — Будем рассуждать 
серьезно.—

Уведомь меня о себе. Как ты расположил свою жизнь? 
Что ты делаешь?., и проч.... и проч...

Прощай. Будь счастлив и уверен в дружбе твоего N.— 
Что нового на Москве?—
Если достанешь денег, то купи еще: Chevallier L’esprit de 

la legislation Mosaïque24 и X. Marinier— Lettres sur 1‘Jslan- 
de 26.

2
21 декабря 1837. 

Ставрополь

Да, любезный Б[елинский], во мне много пороков, во мне 
есть такие пороки, что «лучше бы не родиться на свете!» Я 
сознаю их, я борюсь с ними, я страдаю от них... О, как 
сильно страдаю я всякий раз когда остаюсь побежденным! 
Но ты не дал себе труда заглянуть в глубину души моей, 
ты не видел ни моих истинных пороков, ни моих достоинств; 
ты не видел моей внутренней жизни, ты не видел моих 
страданий, моих надежд и наслаждений; ты смотрел по по­
верхности,— и воображаешь знать меня.—

Нет Б[елинский], можно не понять человека, но так прев­
ратно понять его, как ты понял меня, — и смешно, и 
грустно.—

С чего взял ты например, что я удовлетворен француз­
скою литературою?.. Удовлетворить, как необдуманно 
произнес ты это слово; измеришь ли ты, что нужно для 
удовлетворения души жаждущей знания и истины?

С чего взял ты, что я хвалю Шиллера, не читав его, что 
я ставлю Шатобриана и Ламартина выше всех человеческих 
умов, что я не уважаю философии, не стремлюсь к лучшей 
жизни и п р о ч... и п р о ч...?

Такого рода положения не стоят возражений. Я храню 
молчание.—

Не упрекай меня в раздражительности, наша дружба, 
наша переписка должны быть основаны на взаимной откро­
венности, уважении и доверенности, иначе мы никогда не 

поймем друг друга и письма наши превратится в полемиче­
ские статьи двух задорных журналистов. —

Во многих твоих мыслях проглядывают давно знакомые, 
родные истины, но ты воображаешь их гиперболически, с фа­
натизмом Дервиша, а не со смирением философа.

Я убежден, мы верим в одну истину, мы стремимся к 
одной цели, но ты, Б[елинский], извини, ты — Марат фи­
лософии. Вот от чего мы так дурно понимаем друг друга, 
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служа одному делу.— Возьмем сравнительно несколько 
примеров:

1) Ты говоришь: «Кто' не живет беспрерывно в Духе, в 
Абсолюте, тот живет в падении, тот призрак!»—

Я говорю: «Кто не живет или не стремится жить в Ду­
хе, в Абсолюте, тот живет истинно в падении, тот приз­
рак.—

Жить беспрерывно и стремиться жить, две 
вещи разные, и объясняют различие наших понятий об одной 
и той же непреложной истине. Однако «Дистанция огром­
ного размера».

У тебя все (да, все, и немецкие философы включитель­
но)— призраки, у меня—есть избранные. Ты не 
подозреваешь, может быть, что ты своею Маратовскою фра­
зою уравнял всех, всех послал на гильотину падения.—Муд­
рено ли после этого, что тебе всюду мечтаются призраки, 
говорят это случалось иногда и с Маратом.—

Ежели падение есть следствие борения, а не апа­
тии, то это падение временно, оно предтеча восстания. 
Падение, восстани е... два необходимые признака 
человечности, которые впрочем не уничтожают совер­
шенствования; мы видим это в истории человечества. Есть 
эпохи когда люди падают обессиленные борьбою с пред­
рассудками или пороками, но потом снова восстают выше 
прежнего.— Некоторые называют эти эпохи критически- 
м и (э[поха] падения) и органическими (э[поха] вос­
стания), но это разделение вздорно, призрачно; на самом 
деле вся жизнь человечества есть одна беспрерывная эпоха 
Организма, Совершенствования... Не так ли в 
человеке, в котором есть зародыш истины и стремление к 
благу? — Не произноси хулы над его падением, не про­
клинай его критических эпох, поверь мне, в этом че­
ловеке каждое падение влечет за собою страдание, 
скорбь... а страдание свет, оно очищает человека и воздви­
гает его к богу!—Поверь мне, кто падал так, тот не при- 
з р а к.—

2) Ты говоришь: что тебе известен путь к абсо­
лютной истине, что нужно только некоторое 
усилие (?!) чтобы переселиться в жизнь абсо­
лютную и вполне познать бога. Я говорю: что 
совершенное знание бога как предела исти­
ны, не доступно человеку.

"Человек может и должен стремиться и приближать­
ся к богу, но чтобы можно было в один прыжок обнять 
его, слиться с ним — это нелепо.—

Да, я верю, слияние совершится, но прежде должно 
просветить тело, освободить дух, и это просвет­
ление, эта еманципация исполнится не жизнью челове? 
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к а, а тысячелетиями человечест в а.—Тогда толь­
ко настанет конец борьбе и стремлениям человека, тогда в 
последний раз прогремит над ним глагол Бога. Тогда на­
станет день Великой Смерти, День еще более 
Великой Жизни, тогда не будет Человека, а будет 
един Бог!!.

3) Ты говоришь: «Существует только одно Бесконечное, 
а все конечное — п р и з р а к.—

Я говорю, что до тех пор пока человек—ч е л о в е к, а не 
бог, до тех пор для него вид конечного есть необходи­
мое условие для созерцания Бесконечного; — до тех пор по­
нятия его о Бесконечном относительно истинны, а не 
абсолютно истинны.— (Прошу принимать мои слова 
буквально, я не люблю фигур).

4) Ты говоришь, что человек может и должен 
быть Духо м.—

Я говорю, что человек может жить в Д у х е, но не мо­
жет и не должен быть Духом. Человек — Дух, — 
бессмыслица.—Я уже сказал тебе: будет един Бог, един 
Дух, но не будет Человек—Бог, Человек—Дух.—

Я бы мог умножить примеры твоей необычайной гипербо­
личности, которую не оправдает никакая философия, но пока 
довольно.—

Да, Б[елинский], «фанатизм всегда дурен», а ты немнож­
ко фанатик, покайся!—

Благодарю тебя за книги (Фихте и Μ. Шевалье); я еще не 
успел прочесть их; когда прочту — поговорим. Присылай по­
жалуйста мне только французские книги, (в оригинале 
или в переводе), пока я не узнаю, хорошенько немецкого язы­
ка, — мне немецких книг не нужно.—

Я на днях читал превосходное сочинение Токевилля о Де­
мократии в Америке*).  Какое грустное впечатление произвела 
на меня эта книга1. Да, польза, понимаемая так пошло, 
как понимают ее многие — разумеется нелепа, преступна. 
Либеральные американцы угнетают до невероятности 
целое поколение (негров) — потому что это полезно. 
Человеколюбивые американцы истребляют целое 
другое поколение (индейцев) потому, что это полезно; и 
все это тихо, законно, филантропически, не проливая крови, 
не нарушая правил и нравственности!—Они любят науку—по­
тому что она полезна, любят детей, жену — потому что они 
полезны. Они любят деньги, не стыдятся быть шпионами, 
лишают людей вечной свободы, и проч. учреждают 

чудесную систему наказаний ( sistéme penitentiére ) и проч.
И все это расчетливо, так законно, так ощути­

тельно полезно... Но к чему доведет их такое стрем-

♦) Ежели можно достать в Москве—купи мне эту книгу. 
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ление! к ощутительно полезному?— Не прекратит ли оно 
лучших порывов души человеческой, не окует ли самого 
совершенствования. Нравственность, правила чести будут 
излишни, их учреждения поставят человека в невозможность 
вредить своему ближнему; они изгонят из своего общества и 
слезы и радость, любовь будет для них нелепостью, бог — по­
лезным предрассудком или, может быть, они олицетворят 
бога в утилизме, "в пользе,— но для того чтобы (для всех 
была понятна) эта отвлеченность была ощутительна для 
всех, то они выразят ее в символах,— и обоготворят паровую 
машину, железную дорогу... Ужасно! —

Нет, нет! Не делайте для человека всего; оставьте жизнь 
развиться, оставьте бога действовать, оставьте человека сво­
бодным... Человек сам заслужит благодать божию!!—

Последнее время я так много читал об Америке, предмет 
этот так занял меня, что может быть я напишу что нибудь об 
нем и пришлю тебе несколько стихов и все что мне взду­
мается. Прошу тебя быть моим цензором. —

Пришли свой Петербургский адрес и скажи, с какими пла­
нами и целями ты переезжаешь в Петербург? —

На каких условиях Полевой принял издание С[ына] Оте­
чества] и С[еверной] П[челы]; будет ли изменение в плане? 
Кланяйся Доктору, пиши мне об нем. Здоровье мое поправ­
ляется. В Апреле переезжаю в Пятигорск; в Августе в 
Тамбови в Симбирск, а в Декабре надеюсь быть в 
Москве!

Прощай любезный Б[елинский], пиши ко мне. Дай себе 
немножко труда получше понять меня и поверь, что мое об­
винение в твоей односторонности — абсолютно 
истинно; не худо бы исправиться.

Еще раз прощай, будь счастлив. Весь твой H. С.
Ежели будешь постоянно участвовать в журналах Поле­

вого, то присылай мне те №№, в которых будут твои статьи.—
NB) Пришли мне фунта два хорошего французского та­

баку, здесь невозможно достать, а я в ужасной табачной 
бедности.

САТИН Николай Михайлович (1814—1873). В первый же год поступ­
ления в Московский университет на физико-математическое отделений 
(1831) вошел в кружок Герцена и Огарева, в 1835 г. по делу юГсту- 
денческой вечеринке, где пелась антиправительственная песня его прия­
теля В. И. Соколовского, был сослан в Симбирскую губернию, в 1837 г. 
по болезни был переведен на Кавказ. Летом этого года в Пятигорске, 
куда приехал лечиться Белинский, он познакомился с последним. Одному 
из своих приятелей Сатин писал 16 июля 1837 г.: «Белинский доставил 
мне от Кетчера поклон, и довольно часто навещает меня. Кроме того, 
что мне приятно с (ним, как с умным человеком; он своими рассказами 
часто воскрешает передо мной прошедшее, которое так для меня до­
рого». H. X. Кетчеру он писал: «Благодарю за знакомство с Б. Оно 
доставило мне несколько минут истинного удовольствия. Мы подру­
жились с ним хотя не совершенно сошлись в наших понятиях». (Пыпии, 
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стр. 179). О Пятигорских встречах с Белинским Сатин рассказал в своих 
воспоминаниях, недостоверно изложив спор о французских просвети­
телях XVHI века между встретившимися у него Белинским и Лермон­
товым (Сборник «Почин», 1895, стр. 237—241). Сатин указывал, что 
Белинский писал ему из Москвы. До нас не дошли ®ти письма. Известен 
только отрывок' из письма к нему Белинского от 15 октября 1837 г., 
которое лопало среди других бумаг Сатина в III Отделение после его 
ареста по обвинению в организации «коммунистической секты». На 
вопрос Л. В. Дуббельта: «по какому случаю вы были знакомы со столь 
безнравственным человеком, каким был Белинский, который 'во всю 
жизнь свою действовал и рассуждал вопреки правительству, вере и 
совести; и почему вы хранили его письма...» Сатин ответил, что письмо 
Белинского от 15 октября 1837 г. он сохранил случайно, забыв £го 
уничтожить вместе с другими старыми письмами перед своим отъездом 
заграницу, а по поводу своих личных отношений с Белинским дал 
следующее показание: «С Белинским я познакомился в бытность его 
на Кавказе, в 1837 г., я никогда не был близок с этим человеком, 
никогда не разделял его мнений, резко|сть которых, не взирая на мою 
тогдашнюю молодость, всегда оскорбляла меня. После двух или трех 
писем, видя, что мы совершенно не сходимся... переписка наша пре­
кратилась и более никогда не возобновлялась; не возобновлялись более 
и личные наши сношения, и до самой смерти Белинского мы остались 
друг другу совершенно чужды...» («Красная Новь» 1936, № 7, стр. 231). 
Оффициальное показание Сатина не соответствует подлинным фактам. Он 
встречался] с Белинским в Петербурге в феврале и марте 1841 г., при­
чем Белинский отзывался о нем в письме Боткину 1 марта: «А какой 
славный малый Сатин! Теплое сердце, благородная душа!» Белинский 
обычно в письмах к Герцену посылал поклоны Сатину (20 марта, 
6 сентября 1846 г.), летом 1841 г. послал А. А. Кр|аевскому стихотворе­
ние Сатина «Поэту—суд'ии» («непременно поместите, иначе он мож!ет 
оскорбиться»); если иногда отрицательно относился к его лирическим 
произведениям, которые Сатин читал ему или которые печатались |в 
журналах, то с похвалой относился к его переводу шекспировск|рй 
«Бури». Сатин писал Белинскому в 1847 году, когда критик, покинув 
«Отечественные Записки», стал работать в «Современнике». В этом не 
дошедшем до нас письме, содержание которого Белинский передал в 
письме В. Боткину 5 ноября 1847 г., Сатин от лица московских друзей 
Белинского выражал «большие с импатии» к'«Современнику», чем к жур­
налу Краевского, но «жалел также» и редактора «Отечественных Запи­
сок». Исстрадавшийся последние годы в работе на Краевского («он 
меня сделал не только чернорабочим, водовозной лошадью, но и шарла­
таном, который судит о том, в чем не смыслит ни малейшего толку») 
Белинский с недоумением и возмущенно относился к половинчатой 
позиции Сатина и тех московских писателей, которые, не отказываясь 
помочь новому журналу Некрасова и Белинского, (Сатин дал в («Совре­
менник» в 1847 г. статью «Ирландия»), в то же время посылали статьи 
Краевскому: «о, милый, добрый Сатин, о, наивный драгоценный субъект 
для психиатрических наблюдений доктора Крупова над человеческим 
родом! Ко мне питают больше симпатии, чем к Краевскому!!... Нам 
желают всевозможных успехов, но жалеют и Краевского. О, добрые, 
чувствительные, ci остра дательные души! Как глубоко вникли они в мысль 
писания: блажен, кто и скоты милует!» (Письма, III, стр. 280).

В публикуемых письмах Сатин полемизирует с Белинским, который 
в середине 30-х годов видел политическую задачу общественного вос­
питания путем совершенствования Я и, защищая философское умо­
зрение, отрицательно относился к рационализму века просвещения, к 
французским деятелям XVIII века. Примечательно, что в спорах со своим 
противником Белинский )W в этом периоде своих исканий обнаружил 
ту непримиримость, прямолинейную страстность в защите своих убежде­
ний, которая Сатину напомнила революционного якобинца, заставила 
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его назвать Белинского Маратом философии. Через несколько 
лет после бесед с Сатиным у Белинского вырвалось характерное для 
него признание: «я начинаю любить человечество маратовски: чтобы 
сделать счастливою малейшую часть его, я, кажется, огнем и мечем 
истребил бы остальную» (в письме к Боткину 28 июня 1841 г.). Мара­
товское в статьях Белинского середины 40-х годов отмечали его чи­
татели из враждебного лагеря (см. «Письма Н. Д. Иванчина-Писарева 
к И. Μ. Снегиреву» в «Известиях II Отделения языка и словесности 
Академии Наук», 1902, кн. 4, стр. 93).

КОММЕНТАРИЙ

1.

1. Вероятно, Белинский высказал что-либо неодобрительное о лично 
ему незнакомом Η. П. Огареве, о котором велись разговоры у Негр 
с Сатиным в Пятигорске.

2. Так как бог—добро, а природа—зло.
3. Фенелон (1651—1715) в своем сочинении «Объяснение афоризмов 

святых» (1697) выступил в защиту мистической религиозности, пассивно 
предающейся внутренним влечениям личности и равнодушной к цер­
ковным догматам, духовной власти. Сатин указал на труд Фенелона, die 
характерный для французского писателя, более близкого к Вольтеру и 
особенно к Руссо, чем к мистикам XVII века.

4. Боссюэт (1627—1704), епископ-проповедник, стремился видеть в 
католицизме политическую, практическую религию. 1

5. Не я (вне меня).
6. Вдвоем.
7. По признанию Сатина, он жил в Пятигорске «почти без дви­

жения от ревматических болей в ногах» («Почин», стр. 238).
8. На основании этих слов нельзя уверенно говорить, что трагедия 

«Дмитрий Калинин» была известна Сатину в студенческом кружке Гер­
цена, но, очевидно, что она ему стала известной по рассказу Белин­
ского, (который в это время уже не считал ее идейную направленность 
соответствующей своим умозрительным взглядам на жизнь.

9. Шатобриан (1769—1848), автор нижеупомянутых сочинений «Ата­
ла» (1801) и «Рене» (1805), характерных для предромантической школы 
во Франции во время империи.

10. О поэтическом творчестве французского романтика Ламартина 
(1790f—1869) Белинский и позже отзывался отрицательно («водяная 
элегия»). ч ■ ' ' ■ f ;

·. 11. В книге Ламартина («Oeuvres de Lamartine de l‘Academie fran­
çaise. Ed. Complète en un volume. Bruxelles. 1836») Les preludes, 
посвященные В. Гюго, находится в отделе «Méditations poétiques» (стр. 
452—455); стихотворение «Pourquoi mon ame est-elle triste» («Почему моя 
душа печальна?») в отделе «Harmonies poétiques et religieuses» (стр. 596— 
511); „Contre la peine de mort (Au peuple du 1, Octobre 1830)“ («Против 
страха .смерти»), в отделе «Epitres et poesies diverses», стр. 661— 
663. Последнее стихотворение характеризует политические взгляды Са­
тина: Ламартин, называя себя человеком старого поколения, сочув­
ственно отзывается о революционном народе, который не боится смерти; 
здесь же вспоминается А. Шенье.

12. Доктор Н. В. Майер (умер в 1846 г.) служил при штабе на­
чальника Кавказской области генерала Вельяминора, был близок с де­
кабристами А. А. Бестужевым (Марлинским), А. И. Одоевским и др.; 
по словам СЈатина, «был замечательно умным и образованным чело*  
веком» (Сборник «Почин», стр. 239). Он познакомил Сатина с живу­
щими в Ставрополе декабристами. По свидетельству Сатина, когда вы­
шел в свет роман «Герой нашего времени», те, кто жили летом 1837 г. 
в Пятигорске, узнали в докторе Вернере «милого, умного и фигиналь- 
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ного доктора Майера», которого Лермонтов встречал у Сатина и свое­
образно очертил в своем романе.

13. У него есть сердце, чтобы чувствовать, и ум, чтоб раз­
мышлять.

14. Статья о суффитах в журнале Сенковского не была напечатана.
15. «Философия Фихте» входила в состав следующей .указанной 

Сатиным книги этого автора „Histoire de philosophie aHemmande depuis 
Leibnitz jusqu'à Hegel**,  т. 1—2. Paris 1836 («История немецкой 
философии от Лейбница до Гегеля») и находилась в первом томе, стр. 
309—412.

16. Сатин указал начальные слова в длинном оглавлении труда 
Карла Риттера (издан в (Брюсселе в 1837 г.).

17. Двухтомный труд Шевалье „Lettres sur 1‘Amerique du Nord» 
издан был ißi Брюсселе в 1837 г. . '

18. Сочинения Г. Гейне в четырех томах были изданы в Париже 
в 1834—1835 гг.

19. Точное заглавие изданной в 1822 г. книги: „Origine de tous les 
cultes ou religiöns universelles“ («Происхождение религии или всемирная 
религия»).

20. Книга Сен-Мартена „Des erreurs et de la vérité, ou des hommes 
rappelés au principe universel de la science" («О заблуждениях и истине 
или о людях призванных к общим началам знания»), была издана в 
1782 г. Сатин заинтересовался автором-мистиком под влиянием докто­

ра Майера, который убедил ознакомиться! с Сен-Мартенем и Η. П. Огаре­
ва (в Пятигорске в 1838 г.).

21. Князь Валериан Михайлович Голицын (1803—1859), приговорен­
ный по делу 14 декабря 1825 г. (член Северного Общества) ща посе­
ление в Сибирь на 20 лет, в начале 1829 г. был определен рядовым 
на Кавказ,, где пробыл до 1839 г. (31 мая 1837 г. получил чин прапор­
щика). О встречах с в1им1 в Ставрополе Сатин вспоминал: «замечательно 
умный человек... споры с ним были самые интересные». (Сборник «По­
чин», стр. 249—250). Доктор Майер писал Сатину в ноябрьских пись- 

‘ мах 1838 г, что Голицын «завертелся в вихре ставропольского света» 
(Μ. Гершензон. Образы прошлого. Μ. 1912, стр. 317). Возможно, что 
В. Μ. Голицын бывал летом 1837 г. в Пятигорске и Белинский имел 
в виду его слова о Сатине, его пристрастие к карточной игре. Если 
наше предположение верно, что упоминаемый в недошедшем до нас 
московском письме Белинского Голицын именно Валериан Михайлович, 
то это единственное свидетельство о встрече Белинского на Кавказе 
с одним из бывших декабристов. Не настаивая однако на абсолютной 
точности этого предположения, считаем необходимым указать, nmd 
в числе московских знакомых Белинского был князь Голицын, о ко­
тором есть упоминание в письме к Μ. А. Бакунину 12—24 октября 
1838 г. («я должен... князю Голицыну...», Письма, I. стр. 259), и, может 
быть, с его слов Белинский писал Сатину об его карточной игре.

22. Клюшников Петр 1 Јетрович.
23. Астраков Николай Иванович (1809—1842), будучи студентом 

(окончил в 1830 г. физико-математическое отделение Московского уни­
верситета), давал уроки математики Сатину; в 1836 г. получил звание 
(магистра, защитив диссертацию «О воздушном электричестве»; пе­
чатался в «А(генее» проф. Павлова и в «Журнале Министерства На­
родного Просвещения» (1836, ч. VI, кн. 9, статья из сочинения Рит­
тера «Об историческом начале в географии»); был близок с Герценом 

-и членами его кружка; жена Астракова Татьяна Алексеевна (1814— 
1897), была другом Натальи Алексеевны Захарьиной-Герцен и оставила 
интересные записки, вошедшие в воспоминания Т. П. Пассек «Из даль­
них лет» 1879, т. II. 1

24. Автор книги «Дух законов Моисея». ।
25. Книга Мармье «Письма об Исландии», вышла в Париже в 

1837 г.
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2
I. Труд Токвиля (Tocqueville. „De la démocratie en Amérique“. Paris, 

1835) произвел то же впечатление и на друга Сатина А. -И. Герцена, 
который писал H. X. Кетчеру 20 августа 1838 г.: «Об Америке» соч. 
Токвиля нагнало скорбь и грусть на меня. Он в заключении говорит: 
«две страны несут в себе начало будущего развития: Америка ц 
Россия. Но где же в Америке начало будущего развития? Страна хо­
лодная, расчетливая. А будущее России необъятно—о, я верую в ее 
прогрессивность» («Полное собрание сочинений и цнсем», под редакцией 
Μ. К. Лемке. П. 1919 г., т. III, стр. 203). Не. по совету ли Сатина Кетчер 
отправил ссыльному Герцену книгу Токвиля?

СОКОЛОВ А. И.
2-го августа [1846] 

Одесса

Очень благодарю тебя, дорогой Виссарион Григорьевич, 
за твое письмо, которое впрочем меня огорчило известием, 
что вы не заедете в Одессу; -я все поджидал к 1-му числу, 
но неумолимый рок, как говорили древние или воля божия, 
как говорим мы теперь, разрушили мои надежды1. Сочувствую 
вам и соболезную о ваших мучениях и думаю, что ежели 
представления с скотообразною труппою так вредят здоровью 
М[ихаила] Семеновича], то гораздо лучше бросить к чорту 
и Жураковского и материальные выгоды, а то потом и вино­
град не поможет2. В Одессе все обстоит благополучно, кроме 
несноснейших жаров, одно спасенье море, и я с таким не­
истовством бросаюсь в его благодетельные объятия, что жи­
тели с трепетом видят, как придавленные волны выступают' 
из берегов; даже мой милый, неоцененный необитаемый 
остров грустит и более трех порций не принимает; ежели по 
твердости моего характера я принужу его к чему-нибудь серь­
езному, т. е. к 6 и 7-ми порциям, то он надуется, раздуется, 
болит и в свою очередь своею твердостию заставляет меня 
отказаться от единственного блага жизни — хорошо поесть.

Часто я вспоминаю о вас, мои друзья, часто грущу и 
вместе с тем благодарю М[ихаила] Семеновича] и за это 
пребывание с нами и за знакомство с тобою.— Ах, Висса­
рион, перебирайся-ка на юг, да подзывай наших общих дру­
зей; затеем журнал, да заживем припеваючи, ведь ты сам го­
воришь, что южный климат оживит тебя, а в здоровом состоя­
нии и работается лучше — я не понимаю, как вы и работать 
то можете на севере, когда вместо благорастворения воздуха 
вдыхаете снежную тучу, а вместо солнца и нашего голубого 
неба любуетесь на какой-то опрокинутый свинцовый цибес3...

Григорьева4 после вашего отъезда я ни разу не видел; он 
торжественно осрамился, объявив спектакль и продав биле­
тов только на 80 рублей: после того он исчез и я не знаю 
даже в городе ли он. То-то будет благославлять Одессу.

Брат, Ильин и Мурзакевич5 кланяются вам обоим, Видин- 
ского не встречал и потому не могу сказать наверное, когда 
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он будет в Крыму; сколько мне помнится, он собирается туда 
в Августе или в Сентябре, теперь он едет в Кишинев.

Прощай, боюсь опоздать на почту, все мешают писать, 
обнимаю тебя от души, Анна Семеновна6 тоже.

Весь твой А. Соколов.
Читаешь ли ты Одесский Вестник? Скальковский схватился 

с Мурзакевичем, и взаимная их дружба еще более укрепи­
лась7.

«СОКОЛОВ—славный малый, но впал в .провинциальное прекрасно­
душие. Оттого, что ты в письме ко мне не упомянул о, нем, чуть не 
расплакался»,—писал Белинский Герцену из Одессы 4 июля 1846 г. 
1 ерцен знал брата Александра Ивановича Соколова—Григория Ивано­
вича Соколова, чиновника особых поручений при Μ.. О/ Воронцове, 
новороссийском и бессарабском генерал-губернаторе, " и писал о нем 
H. X. Кетчеру из Петербурга 26 мая 1841 г. (см. А. И. Герцен. Пол­
ное »собрание сочинений и писем, т. II, стр. 431, 433).

Возможно, что Белинский или познакомился с Г. И. Соколовым 
тогда же или от Герцена слышал о нем и об его брате. С уверен­
ностью можно сказать, что Белинский, выехав сО Щепкиным Μ. С. на 
юг, знал, что в Одессе он может воспользоваться адресом А. И. Соко­
лова для получения писем от своей жены и других поручений. 'Bi Одес­
су он приехал 22 июня 1846 г., но уже 10 цюня из Харькова он 
писал Марии Васильевне, чтобы она писала 'ему в Одессу на имя 
Александра Ивановича Соколова.

Знал ли Белинский ранее А. И. Соколова? Последний то благодарит 
Μ. С. Щепкина за знакомство с Белинским, то мечтает о журнале, 
около которого Белинский сгруппирует «наших общих знакомых» (ка­
ких? московских? петербургских?). Публикуемое письмо включает в 
число симпатичных Белинскому знакомых еще одно лицо, дополняет 
одесские встречи Белинского рядом новых лиц, не упоминавшихся 
в очерках, посвященных пребыванию Белинского на юге.

КОММЕНТАРИЙ
1. 8 июля Белинский писал своей жене, что Μ. С. Щепкин ;в за­

висимости от антрепренера, с которым он заключил условие, выедет 
из Одессы в Николаев, Херсон, а оттуда опять в Одессу, но 23 июля 
из Николаева писал ей, что «нам уже в Одессе не быть». (Письма, III, 
стр. 140, 144).

2. Комический актер и актрепренер Жураковский, давний знакомый 
Μ. С. Щепкина, составил труппу из «наибездарнейших актеров» (по 
словам И. Шмакова, познакомившегося в Симферополе с Белинским 
и оставившего воспоминания о своих встречах с ним и Щепкиным. 
См. «В. Г. Белинский в воспоминаниях современников», стр. 340).

3. Цибет—вещество, похожее на желтую или коричневую мазь, вы­
деляемое из желез циветты (животного в Индий). i

4. П. И. Григорьев (см. о нем в письмах Кульчицкого).
5. Г. И. Соколов; Мурзакевич—см. 7 примеч., Ильин—лицо не 

установлено.
6. Анна Семеновна Соколова, жена Александра Ивановича’.
7. Статьи А. А. Скальковского и Н. Н. Мурзакевича печатались 

в «Одесском Вестнике» за разные годы. Мурзакевич, профессор Новорос­
сийского университета (1806—1869), автор исторических трудов об 
Одессе, Херсоне, и Скальковский, писавший в 30-х годах о Ново­
российском крае, полемизировали друг с другом по вопросам крае­
ведения и научного источниковедения.
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соколов н. г.
[1829—/830].

Милостивейший Государь
Виссарион Григорьевич!

Извините меня, что я не мог до сих пор вас вспомнить и 
уведомить ни одной строчкою, вас, которого я обязан всегда 
почитать за все те благодеяния, кои вы старались делать 
единственно из любви ко мне. Я всегда чувствую, что ваше 
присутствие столько было для меня полезно, что все то, что 
я всегда находил в вас, теперь для· меня служит уроком. 
Не почтите слова мои, словами лести: вы сами советовали 
мне избегать сего подлого порока. Вы знаете сколько я рас­
положен к вам, а потому верьте и сему, что я действительно 
говорю то, что чувствую.

Есть ли бы Друг мой! (смею называть вас своим другом, 
я горжусь сим именем, если вы только еще в отношении меня 
не переменили своего мнения), хотя одну минуту мог я с ва­
ми видеться, то почел бы оную счастливейшею в теперешних 
моих обстоятельствах.

Примите сии малые строки в знак истинного моего к вам 
расположения и той признательности, кои не могу я столько 
выразить, сколько могу чувствовать.

Всепокорно прошу вас исполнить то обещание, которое вы 
отлагали до вступления в Университет.

1
Н. Соколов.

СОКОЛОВ Николай Гаврилович—уроженец Саратовской губернии, 
учился в семинарии в Пензе, снимал комнату у одного хозяина с 
Д. П. Ивановым и В. Г. Белинским, который в это время учился в 
Пензенской гимназии.

Семинаристы Н. Соколов и Арк. Голубинский, очень даровитые 
люди по отзыву Д. П. Иванова, пользовались особенным расположе­
нием Белинского. Часто по вечерам семинаристы (будучи значительно 
Старше Белинского) собирались вокруг Белинского на чтения новых 
журналов, статей, которые удавалось доставать Белинскому и горячо 
обсуждали поднимаемые там вопросы.

Так вспоминает об этом времени Д. П. Иванов: «Сколько при­
помню, семинаристы, жившие с нами, считали себя в литературных 
познаниях ниже Белинского и настолько доверяли его вкусу, что нередко 
просили его выслушать школьные произведения пера своего. Белин­
ский бывало читал им вслух статьи из добытых им журналов, сообщая 
свои мнения и воззрения, делился впечатлениями». (Письма, III, стр. 433).

Неудивительно, что семинаристы были глубоко признательны Белин­
скому за его горячее участие и руководство в этих чтениях и долго 
по окончании семинарии поддерживали с ним живую, деятельную связь.

Настоящее письмо относится, по всей вероятности, к 1829—1830 гг., 
первому году студенческой жизни Белинского. :
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СУМАРОКОВ Π. Π.

20 июня 1841.

Милостивый Государь!
Виссарион Григорьевич,

Издатель Отечественных] Записок, разбирая как то в Ли­
тературных] Приб[авлениях] к Русскому] Инвалиду, мои по­
вести, сделал о них отзыв очень лестный для меня1. Вы также, в 
Москве были ко мне довольно благосклонны2. Это подает мне 
мысль через вас, как через человека, знакомством которого 
имел я честь некогда пользоваться, предложить мое сотруд­
ничество Отечественным] Запискам. У меня есть несколько 
готовых повестей: если издатель Отечественных] Записок 
найдет, что они не будут лишними для его журнала, в таком 
случае покорнейше вас прошу, принять на себя труд, уведо­
мить меня: на каких условиях могут быть они приняты3.

Ожидая вашего ответа на мое предложение, с совершен­
ным почтением имею честь быть ваш,

Милостивый Государь, 
Покорнейший слуга 

Петр Сумароков.

Адрес мой: Петру Панкратьевичу Сумарокову, через Сер­
пухов, на Заводскую станцию.

Каждую зиму провожу я в Москве, и потому очень удоб­
но мог бы сообщать в Отечественные] Записки статьи о за­
мечательнейших Московских спектаклях.

СУМАРОКОВ, Петр Панкратьевич (родился в Сибири в 1800 г.); 
его стихотворения печатались в «Московском Телеграфе» 1826 г., в 
альманахе «Денница» 1831 г.; в 1833—1837 гг. вышли в четырех частях 
его «Повести и рассказы». После 1841 г. имя erď'более не встречалось 
на страницах журналов.

КОММЕНТАРИЙ

1. В «Литературных Прибавлениях» к «Русскому Инвалиду» на 
1837 г. № 48 была рецензия на четвертую часть «Повестей и'рассказов» 
Петра Сумарокова, в которой отмечалось, что «от плохих переводов 
ужасных французских романов и еще более от плохих оригинальных 
созданий—вы с удовольствием перейдете к сочинению без чудовищ­
ного содержания, без пышной натянутой фразеологии. Четвертая часть 
«Повестей и рассказов» г-на Сумарокова точно оазис в пустыне москов­
ской и петербургской литературы: взор тешится картиною Приятного 
местоположения, отдыхая то на плодоносной почве мыслей, неспорящих 
с действительным бытом подлунного мира, то на цветках слога не 
вычурного, а простого и естественного».

2. В «Молве» 1835 г. № 31—34 был отзыв Белинского о сочинении 
CyMapoKosà «Наследница. Быль вместо романа, или роман вместо были» 
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(Μ. 1835). Повесть была названа «довольно занимательною, но растяну­
той», об авторе было сказано, что он «хорошо подсмотрел многие черты 
общества и удачно схватил их» и что повести его вообще «с удоволь­
ствием читались и читаются нашей публикой» («Полное собрание сочи­
нений В. Г. Белинского», т. П, стр. 164).

3. В «Отечественных Записках» 1841 г. т. 19, № 11—12, была 
напечатана повесть П. Сумарокова «Выигрыш и кража».

ТЮТЧЕВ Η. Н.
22 июня 1847.

Вы, конечно, уже давно знаете из последнего письма М[а- 
рии] В[асильевны], что она счастливо сдала квартиру и пере­
ехала на дачу к Лесному институту. Я их с тех пор не видал, 
но слышал, что все три по возможности здоровы1.

Прилагаемое письмо Гоголя принес мне вчера Прокопо­
вич2. Вместе с тем он прочел мне письмо, которое он получил 
сам. Там сказано, «что из вашей статьи видно, что Вы приня­
ли его последнее сочинение, как манифест против себя и всех 
ваших знакомых, что он такого воззрения не ожидал с вашей 
стороны, и что ему ваша статья была тем больнее, потому что 
вы 10 лет говорили о нем с любовью, разъяснили читающей 
публике много, и указали те многие достоинства, которых 
кроме вас никто не подметил»3. Но гораздо еще странно — 
интереснее другое место пирьма к Гоголю. Он спрашивает: 
«Какой появился новый Гоголь? в русс[кой] литерату­
ре]? — просит предуведомить книгопродавцев — для преду­
преждения обмана, и почти грозит печатным объяснением. — 
Возвращаясь к своей книге, он говорит, что всеобщее восста­
ние против нее вынудит его к печатным объяснениям4.—

Затем прощайте.— Что это никто из вас не пишет ни сло­
ва, ни вы, ни Т[ургенев], ни А[нненков]. Языков нанял комна­
ты митрополита на Троицком] подворьи, и принимает теперь 
бедных в великолепной зале.—

Некрасов побывал в Москве и заключил с кем следует 
союзы, особенно с В. П. Б[откиным], у которого впрочем оста­
новился Краевский, который поспел в Москву после Некра­
сова], н о находится там еще и теперь.—Вас, я думаю, удиви­
ло странное, никем не предвиденное изложение содержа­
ния 6 № Совр[еменника]—Пиччинино явился в то же время в 
Отечественных] Зап[исках] и в Библиотеке [для чтения].— 
Продолжения не будет нигде5.

Теперь здесь Щепкин, который приехал сюда за дочерью0. 
Наши все здоровы и кланяются Вам.
Напишите, как действуют на вас воды7.

В[аш] Н. Т[ютчев].
ТЮТЧЕВ Николай Николаевич (1815—1878)—переводчик иностран­

ных повестей для «Отечественных Записок», познакомился в 1842 г. 
с Белинским у И. И. Панаева, оставил о жизни Белинского послед­
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него периода ценные воспоминания, написанные им в 1874 г. для 
А. Н. Пыпина, когда тот собирал материалы для биографии Белинского 
(см. в приложении III .тома «Писем» статью Тютчева «Мое знаком­
ство с В. Г. Белинским», стр. 444—4Й1).

КОММЕНТАРИЙ

1. Мария Васильевна, Агриппина Васильевна Орлова' и дочь Бе­
линского Оля.

2. Н. Я. Прокопович, школьный товарищ Гоголя, преподаватель 
кадетского корпуса. Доставил Белинскому письмо Гоголя, датируемое 
«около 20 июня 1847 г. по новому стилю», по пЈоводјХ статьи в/ «Совре­
меннике», 1847 г., т. 1, № 2 о «Выбранных местах из переписки с 
друзьями». Гоголь писал Белинскому, что «прочел с прискорбием его 
статью... потому, что (в ней) слышен голос человека, на меня рас­
сердившегося. А мне не хотелось бы рассердить человека, даже не 
любящего меня, тем более вас, который—думал я—любил меня...» 
Гоголю даже казалось, что Белинский, выражавший опасение, что после 
этой книги автор «Мертвых душ» навсегда потерян для искусства, 
«питает личное озлобление» к нему. Прокопович в письме к Гоголю 
от 27 июня энергично отвергал! подобные подозрения Гоголя: «зная 
Белинского давно, я не могу не быть уверенным,1 что пи одна строчка 
его Не назначалась мщению за личное оскорбление».

3. Тютчев пересказал письмо Гоголя Прокоповичу от 20 июня 
1847 г. (см. «Письма Н. В. Гоголя». Редакция В'.' И Шенрока, т. ΙΙΓ, 
стр. 495). 1 ' · ' ' i ;

4. В том же письме Гоголь спрашивал Прокоповича: «Какой появился 
другой Гоголь, будто мой родственник» и просил его «для избежания 
всяких печатных огласок известить лично книгопродавцев, чтоб они 
были осторожны... Тому же, кто выступает пОД моим именем... верно 
же будет ему неприятно, если я сделаю какое-нибудь печатное объявле­
ние». Прокопович отвечал Гоголю: «Поручение твое о появившемся 
здесь, по словам твоим, твоем однофамильце я выполнил, но никаких 
следов его здесь не отыскалось» («Письма Н. В. Гоголя», т. ИГ, (стр. 497).

Когда Белинский прочитал вышеуказанное письмо к нему Гоголя, 
он вспыхнул и сказал: «А! он не понимает, за что люди на него 
сердятся—надо растолковать ему это. Я буду ему отвечать». 3 июля 
Белинский написал Гоголю письмо-памфлет, политический манифест ре­
волюционного демократа, знаменитое «Письмо Белинского к Гоголю», 
которое В. И. Ленин называл «одним из лучших произведений бес­
цензурной демократической печати» (В. И. Ленин. Сочинения, 3-е 
издание, т. XVII, стр. 311). >

5. Роман Жорж-Занд «Пичинино» (ч. 1) был напечатан в Приложении 
к «Современнику», 1847 г.

6. Μ. С. ЩепкИн и его дочь, Н. Μ. Щепкина, артистка.
7. Белинский в это время лечился в ЗальцбрунНе, П. В. Аннен­

ков, Встретив его, был поражен его болезненным видом: «он представлял 
из себя очевидно организм, разрушенный наполовину» («Литератур­
ные воспоминания», Л. 1918, стр. 535).

ХАНЕНКО И. И.
' ' 10 марта 1842.

Письмо твое от 8-го февраля, а на почту отправленное 
16-го (как видно из печати на конверте), я получил. Из чего 
и заключаю, что с тех пор как оно вышло из под творческой 
руки твоей до отнесения его на почту протекло не более 
двух недель: это в порядке вешей. Благодарю за исполнение 
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моих поручений1; в последнем письме я еще более навалил 
их на тебя; но теперь все кончено, я получил письмо от под­
полковника и, уверенный в его существовании, надеюсь полу­
чить мои бумаги. Об маленьком тоже получил известие, и так 
насчет других я спокоен, а сам я вечное волнение. Твои упре­
ки2 во многом справедливы, я их чувствую и мне бы очень 
хотелось освежить свою душу в Петербурге, но ты имеешь 
слишком слабое мнение о моей воле и преувеличенное поня­
тие о возможности исполнять мои желания.

Впрочем, если бы только оказалась возможность, то я не 
пропущу ее.

Что касается до здешних собак и помещиков (о которых 
пишешь ты)2, то я столько же занимаюсь одними, сколько и 
другими. Есть человека два, три, с которыми можно погово­
рить, протчих я не знаю.

На будущий год я имею сильную надежду ехать за гра­
ницу, но я так часто был обманут надеждами, что боюсь ей 
верить. Стихов Ф. Н. Глинки3 не читал с тех пор, как сюда 
приехал, но очень было бы приятно прочесть что-нибудь хо­
рошенькое.

Итак ты не поступил на службу. Зачем же ты не взял в 
Москве свидетельства о своем поведении. О Верленкове на­
прасно ты не отнесся к Добровольскому; он знает всех квар­
тальных и частных, сам служил по полиции и, верно бы, тебе 
вытребовал от этого мошенника или деньги или свидетель­
ство4.

Когда будешь писать к Князю, то передай ему тысячу 
моих поклонов. Удивляюсь, как он, имея такое хорошее зна­
комство по своей части в Петербурге, не хочет выхлопотать 
себе лучшего места. Что касается до денег, которые он мне 
должен, то я очень рад если ими могу быть для тебя полезен 
и с величайшей охотой согласен на это5.

Об исторических материалах извещу тебе после; теперь не 
могу переслать их6. Четвертый том прибавления к сочинениям 
Шиллера должны прислать к тебе на квартиру из немецкой 
книжной лавки, на Невском проспекте (чьей не помню), когда 
он выйдет. Ты передай его Иванову7 для доставки мне с прот- 
чими книгами, которые скоро от него буду выписывать.

Панаеву, Языкову, Комарову и Вержбицкому8 передай мой 
поклон и признательность за их память.

Очень жалею, что Демон Лермонтова не будет напечатан, 
хотелось бы иметь хоть писанного и при случае буду просить 
у тебя переписать9.

Прощай счастливый Белинский, похищающий каждый день 
у жизни с бою! Напиши мне, занимаешься ли ты немецким 
языком. Я думаю, что ты бы много успел, если бы посвящал 
на это хоть полчаса в день из многих часов твоей лени. Не 
ожидаю от тебя скорого ответа. Пиши по крайней мерс, что 
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ты жив и не перестал еще со мною знаться. Ведь я надеюсь 
еще увидеться с тобою в сей жизни.

Прощай, благодарю тебя за письмо10, ты не поверишь 
сколько оно доставило мне удовольствия в моей пустыне.

Еще раз прощай
Твой И. X а н е н к о.

ХАНЕНКО Иван Иванович—приятель Белинского, состоятельный 
помещик, подолгу жил в деревне.

В 1846—47 гг. был почетным смотрителем уездного училища в 
Киевском учебном округе.

Человек образованный, хорошо знавший языки и читавший немец­
ких писателей в подлиннике, но по отзывам Белинского ленивый и не 
|интересовавшийся науками.

В письме к Боткину от 8 сентября 1841 г. (Письма, II, стр. 270) 
Белинский так характеризует Ханенко: «Прекрасный, благородный, чу­
десный человек, рожденный для идеи, но гибнущий в естественной 
непотребности».

КОММЕНТАРИЙ
1. В письме от 8 февраля 1842 г. (Письма, II, стр. 276) Белинский 

сообщает, что выполнил все поручения Ханенки, достал ему нужное сви­
детельство и переслал его полковнику для передачи Ханенйё.

2. В упомянутом письме Белинский дружески упрекает Ханенку 
за его бездеятельность, за долгую жизнь в деревне «в кругу домашних 
и свиней и в кругу помещиков и их собак», зовет его в Петербург, 
угрожая, что он «окритикует» его в литературе за такую лень.

«Человек с деньгами, но без воли—это также гадко, как с волею 
без денег»—пишет Белинский (Письма, II, стр. 277).

3. Глинка Федор Николаевич (1786—1880 гг.), в этот период своей 
литературной деятельности увлекался религиозными темами.

Ханенко лично знал Ф. Глинку, очень любил и ценил его, как поэта. 
Белинский же считал Глинку второстепенным поэтом и смеялся йад 
«способностью (Ханенки) гнить в деревне и читать Ф. Глинку» (Письма, 
II, стр. 278).

4. ‘Некто Верленков, обещал Белинскому помочь в устройстве 
на службу и достать нужные бумаги (свидетельство о поведении). 
Белинский писал Ханенке: «дело мое с Верленковым кончилось на­
дувательством с его стороны, а на службу тоже не попал». (Пи'сьма, 
II, стр. 277).

5. Здесь идет речь о князе П. Д. Козловском. Козловский был 
должен деньги Ханенко и отдал их Белинскому для передачи ему. 
В письме от 8 февраля 1842 г. Белинский просит их одолжить ему 
в виду его крайней нужды: «Вот в чем дело: обстоятельства мои как 
будто начинают поправляться, но последнее давление нужды нестерпимее 
обыкновенных». (Письма, И, стр. 277).

6. В «Очественных Записках» за 1842—43 гг. статьи за подписью 
Ханенки не появлялось.

7. Белинский имеет в виду Дмитрия Петровича Иванова.
8. У Вержбицкого Белинский часто бывал в гостях. Человек со­

стоятельный (получал около 40.000 руб. в год дохода), он предполагал 
напечатать книгу Белинского «История русской литературы» на свой 
счет в количестве 3-х тысяч экземпляров. Белинский ожидал получить 
за нее около 10.000 руб. через год. Но этот проект не был осуществлен.

9. В своем письме Белинский сообщал, что «Демон» Лермонтова был 
запрещен к печатанию в «Отечественных Записках».

10. Письмо Белинского к Ханенко от 8 февраля 1842 г., на которое 
Ханенко отвечает настоящим письмом.
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ЩЕПКИНА Η. Μ.

• 10 апреля 1840.

Виссарион Григорьевич!

Чи живеньки, чи здоровеньки? (На зло вам начинаю по 
малороссийски). Хорошо ли вам в Питере? Не скучаете ли вы 
в нем по нашей матушке Москве? Вот вопросы, на которые 
вы должны непременно отвечать, ибо вы знаете, что мы вас 
любим и что все, касающееся до вас, нас очень интересует. 
С тех пор, как вы уехали из Москвы, о вас — ни слуху, ни 
духу. Куда это вы запропастились? Неужели Питер стоит в 
таком месте, что оттуда хоть три года скачи, то ни до какого 
государства не доскачешь. Не верю, ей богу, не верю! Ну, 
да не в том дело, а—вот в чем.· у меня есть до вас покорней­
шая просьба. Один наш знакомый, Г. Поздняков, я думаю, 
вы его видали у нас, переводит из Гофмана две повести: 
Игнатия Деннера и Блоху (Meister Flöh). Он знал, что мы 
знакомы с вами и просил меня узнать как-нибудь от вас: мо­
жет ли Г. Краевский поместить эти повести в своем журнале 
и на каких условиях1. — Так не потрудитесь ли вы узнать об 
этом,— чем премного одолжите вашего верного и храброго 
пехотного капитана.— Брат Дмитрий2 кланяется вам. Он все 
был занят,— держал экзамен. Батюшка также вам кланяется. 
Капитан, т. е. просто капитан, платоник и скептик, с своим 
неразлучным другом Тритоном свидетельствуют вам свое 
нижайшее почтение3. За сим остаюсь вашим покорнейшим 
слугою

Н. Щепкина.

P. ■$. Во всяком случае: примет ли Г. Краевский эти пове­
сти или нет, потрудитесь, ежели уже вам будет лень к нам 
написать, черкнуть хоть две строчки в письме вашего брата4.

ЩЕПКИНА Надежда Михайловна, дочь Μ. С. Щепкина, незадолго 
перед отъездом Белинского в Петербург была героиней романической 
истории: Белинский «старался (по его словам) вызвать в себе чув'ство 
к ней», она же любила Каткова, влюбленного в свою очередь в не^е., 
Но «барышня», как называл Белинский Щепкину, «решилась полюбить 
его, в той мысли, что если я женюсь (писал Белинский Станкевичу 
29 сентября—8 октября 1839 г.), то со мною, как с человеком бла­
городным и любящим ее, она может быть счастлива, сколько можно 
быть счастливою в браке без любви». Завязалась переписка между 
Белинским и Щепкиной,, в рассуждении о «рефлективной» любви приняли 
участие Боткин, Д. Μ. Щепкин, К. С. Аксаков, были длинные объ­
яснения между Белинским и Катковым, Белинский тяжело переживал 
вапутаиные отношения с барышне й,—в конце концов эта история 
кончилась тем, что «барышня» На время уехала с семейством из 
Москвы, Катков уехал в Петербург, куда вскоре переехал и Белин­
ский, признававшийся, что ему эта история стоила многих слез...:
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КОММЕНТАРИЙ

1. В «Отечественных Записках», 1840, т.. XIII была напечатана по­
весть Гофмана «Мейстер Фло» без подписи переводчика.

2. Д. Μ. Щепкин готовился к магистерскому экзамену.
3. «Храбрым капитаном» подписывался иногда в письмах В. П. 

Боткин. ч
4. Н. Μ. Щепкина имела в виду Никанора Григорьевича Белин­

ского.

ЩЕТИНИНА H. Н.
1842 года январь 3.

Милостивый Государь, Виссарион Григорьевич!
Рекомендую вам моего мужа1 и меньших моих братьев2;— 

они будут в конце января в Петербурге; очень уверена, что 
вы их обяжете вашим родственным вниманием так же, как 
и я имела удовольствие пользоваться им" в бытность мою в 
Москве.

С истинным почтением имею честь быть вашею покорней­
шею слугою

Надежда Щетинина.

Его Высокоблагородию Виссариону Григорьевичу Белин­
скому. В Петербурге

ЩЕТИНИНА, Надежда Николаевна, урожденная Владыкина, автор 
кратких воспоминаний о В. Г. Белинском, его дальняя родственница.

H'. Н. Щетинина, дочь Лукерьи Савельевны и Николая Михайловича 
Владыкиных, которых Белинский не раз упоминает в своей переписке 
раннего периода. Состоятельные помещики, владевшие имением «Вла­
дыкино» близ Чембара, они иногда оказывали материальную помощь 
Белинскому. Но грубость характера Н. Μ. Владыкина делала эту 
помофь тяжелой и неприятной. В письме к родителям, посланном из 
Москвы в конце 1829 г., Белинский выражает надежду в ближайшее 
время «не иметь необходимости одолжаться Николаем Михайловичем 
и Лукерьей Савельевной» (Письма, II, стр. 6).

Сама Надежда Николаевна дважды бегло упоминается в письмах 
Белинского.

Летом 1839 г. в письме к В. П. Боткину Белинский вспоминает, 
как он, прощаясь с «родственницею, бывшей свидетель­
ницей этой истории [его увлечения «гризеткой». Е. К.), шутил, 
смеялся, паясничал—и вдруг, упавши на стул, громко^ зарыдал» (Пись­
ма, I, стр. 330). Этой родственницей была H. Н. Щетинина. В своих 
воспоминаниях о Белинском она вскользь касается этого эпизода из 
его жизни: «В это же время [первые годы в Москве. Е. К.1 он увлекался 
страстью к одной молоденькой мастерице, взялся было за ее умствен­
ное развитие с помощью чтения избранных поэтических произведений, 
но она скоро разбила созданный им идеал». («Русский» -— ежедневная 
газета 1868 г., № 15, 18 июля, четверг).

Второе упоминание о H. Н. Щетининой находим в письме Белин­
ского к брату Константину от 9 апреля 1840 г., где он1 посылает ей 
привет.

Упомянутые воспоминания H. Н. Щетининой включены· в «Дррож- 
пые записки 1868 г.», Μ. П. Погодина, напечатанные в издавав­
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шейся им ежедневной газете «Русский» (№ 15, 1868 года июля 18).*)  
Подзаголовок этих записок—«От Петербурга до Берлина». Расска­
зывая о своих спутниках, Погодин пишет: «Спутницами до Берлина 
случились две пензенские барыни, которые едут смотреть Парижскую 
выставку; их взманила дешевизна путешествия, по 80 р. с человека 
ьзад и вперед. Разговорясь, мы узнали, что они коротко знакомы 
с семейством Белинского.... Не надеясь на свою память, я ^просил 'после 
любезную г-жу Щ. подтвердить мне письменно свои известия и получил 
от нее следующее письмо». Далее идет текст воспоминаний, которые 
начинаются сведениями о деде Белинского, о его родителях и вообще 
о семье Белинских и затем сосредоточиваются на В. Г. Белинском. 
Последний, петербургский, период его жизни, к которому относится 
публикуемое письмо, освещен очень скудно, так как, повидимому, личных 
встреч за эти годы у H. Н. Щетининой с Белинским не было.

*) Не смешивать с е ж е н- е д е л ь п о й газетой с тем ж(С наимено­
ванием, выходившей тоже под его редакцией в первом полугодии 
1868 г.

КОММЕНТАРИЙ
1. Щетинин—чембарский помещик.
2. В переписке Белинского упоминаются два брата H. Н. Щети­

ниной: Алексей и Иван Николаевичи Владыкины. С последним из них 
В. Г. Белинский ехал в Москву из Чембара в 18'29 году '(см. Письма, 
1, стр. 10 и след.). Но здесь речь идет, по всей очевидностщ1, о 
других братьях.

НЕУСТАНОВЛЕННОЕ ЛИЦО

Arnice Belinsky!

[Z852—1834].

Я исполнил ваше поручение: был у вас. Маменька мне 
несказано образовалась и плакала при моем рассказе о вас; 
я описал ей все подробно и так красноречиво, как только мог; 
фатера йе было дома, брата вашего я видел; все они здоро­
вы1. Я имею к вам просьбу: исполните ее для меня: я про­
сил Павла Константинова дать мне на подержание Stello2, 
если он даст, то купите мне Contes philosophiques par Balzac3, 
если же не даст, то купите Stello ; деньги у Якова Ионо­
вича; да нельзя ли вам, mon cher, дать мне для прочтения 
Madeleine,она будет возвращена в целости; это впрочем не 
для меня, а для сестер, я вам буду за это благодарен; испол­
ните ли мою просьбу? Новостей у нас здесь нет: многие пе­
реженились и дурно живут; есть дома новые, но люди в них 
старые; подробности вы лучше узнаете от Норова4, повидай­
тесь с ним. A propos Норов жестоко осрамился в Дворян­
ском Собрании; но об этом ему ни слова. Я здесь томлюсь 
без книг, нечего делать, праздность совсем меня убила; об­
щества нет, гулять холодно, с грустью вспоминаю об Моск­
ве и о всех Вас. Прощайте. Кланяйтесь поэту; Ивановым5 
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также; если бы я не боялся отнять у вас несколько минут, 
то попросил вас написать ко мне, ваш глас вывел бы на не­
сколько часов из могилы, в которую я зарылся; вы в Мо­
скве как в раю, но может быть мне так кажется издали 
Прощайте. Ваш друг

Н. [Нрзбрч.]

Корреспо|ндент, пишущий «другу Белинскому», жил в Чембаре. 
Написал свою фамилию неразборчиво. Так как ■ мать Белинсюсиго 
умерла в 1834 году, а указанные в письме книги вышли в 1832 году, 
то письмо датируется промежутком между этими годами.

КОММЕНТАРИЙ
1. Мать Белинского—Мария Ивановна, отец—Григорий Никифоро­

вич, брат—Константин.
2. .Stello ou Les diables bleus" роман Альфреда де Виньи 

вышел в Париже в 1832 году.
3. „Nouvaux contes philosophiques“ Бальзака вышли в Париже в 

1832 году. В состав «новых философских сказок» были включены четыре 
сказки.

4. Норов, Александр Евгеньевич, сын чембарского чиновника, учился 
в Москве.

5. Дмитрий Петрович и Алексей Петрович Ивановы. «Поэтом» 
корреспондент Белинского мог назвать В. И. Красова, в эти годы 
близкого к Белинскому.

НЕУСТАНОВЛЕННОЕ ЛИЦО
1

9 марта 1841.
С. Лобынское.

Вот я и дома, Любезнейший Виссарион Григорьевич; хо­
тя, конечно, я не путешествовал; а как помещик, просто 
ехал из Петербурга в Лобынское через Москву. — Я дома 
следовательно все хорошо; как то поживают наши Артисты 
Живописцы?1 — Пожалуйста почаще спасайте их буйством 
проповеди; внушайте им делом и словом, что для молодого 
человека нет ничего дороже должности в пространном смыс­
ле слова, что приучить себя к правильному распределению 
времени относительно занятий и трудов, есть приобретение 
капитала на всю жизнь, и что пропустит молодость, ни хо­
рошие, ни дурные навыки уже не приобретаются.

Я потому прошу вас об этом, что вы есть один из избран­
ных к проповеданию слова, следовательно смело и поручаю 
вам довлеемое без всякого опасения пословицы запрещающей 
заставлять дурака молиться богу, потому что лоб проши­
бет.— Видите, я за проповедью иду к вам, а не к Казанскому 
протоиерею.

Я так еще устал от дороги, что нахожусь теперь в гораз­
до худшем положении, как жил в Петербурге.
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Я жил там на биваках и лишения поддерживали меня 
к противудействию; теперь я вступил в обыкновенную колею 
всех моих привычек. За мною ухаживает вся семья, целый 
дом, смотрят в глаза, спешат угадать, чего я «могу хотеть» 
и вот я чрезвычайно устал, расстроен, даже как будто нездо­
ров. Прав Полевой, сказавши где-то, что «люди есть удиви­
тельное божеское творение». —

Перешлите мне пожалуйста список: в Ином граде — го­
ворит. Я забыл и не успел переписать в мою бытность; а дело 
нужное потому, что есть здесь человек Такоглаголи- 
в ы й и потому стихи эти сверх общего достоинства своего 
для нас имеют еще достоинство локальное2.

Прощайте. Напишите иногда ко мне, что делается у вас 
вообще, я же думаю в конце Апреля опять вас всех видеть; 
будете ли рады? —

С Иваном Языковым3 я вместе ехал из Москвы, и насилу 
довез его до дома. Плохо здоровье бедного, и кажется, могу 
сказать наверное, что он не жилец: вряд ли весну п&редышет. 
Не знаю, зачем его отпустили из Петербурга. Если и отпу­
стить, то уже бы весною на чистый воздух.

Ваш М(?) 
Скоро длинно буду писать к вам, а теперь не соберу сил 

и смысла.

2

2 апреля 1841. 
С. Лобынское.

Как же до сих пор ничего не написать мне? Любезнейший 
Виссарион Григорьевич? Как доселе оставлять меня в не­
ведении, что у вас делается? Записок Отечественных я о сию 
пору не получал ни одной книги. Давно писал-я к Панаеву, 
что не буду сотрудником туне, надобно экземпляр давать 
мне в заплату.

Каково-то у вас в Питере; а я сижу теперь как на острове, 
(не на Васильевском, однакоже1, потому что он столько же 
похож на остров, сколько мое село на Петербург), а на остро­
ве истинном; я лишен сообщения со всеми: распустившийся 
до земли, но еще чрезвычайно глубокий снег, решительно не­
проходим, как песок пустыни; на почту в Тулу (10 верст) 
ездят верхом по целому дню; но все это весьма скоро долж­
но кончиться: тепло и дождь разрушают снег с скоростью 
очевидною.

Как только просохнет, чего должно ожидать, кажется, не 
прежде конца Апреля, я пущусь в Петербург; всех вас ругать 
жестоко за леность; Языков Михаил о сию пору, ничего мне 
не написал, хотя я писал к нему о делах довольной важности.
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Напишите ко мне, как поживают наши юноши? Как их дело 
идет? И как идут уроки языков с их соседом учителем? — 
Рците истину, ложь никогда не во спасение, отец ее диавол 
есть.

Мне решительно писать вам не о чем; даже еслиб вы были 
такой же Филипп как я, то я не мог бы и тогда в настоя­
щее время удовлетворить любопытство ваше: скакуны стоят 
спокойно по местам, всякая работа для· них прекратилась, по 
распутице.

Прощайте, во-первых до письма, во-вторых до свидания 
лицом к лицу.

(Μ?)

Корреспондент Белинского—тульский помещик, знаком с его петер­
бургскими друзьями, Μ. А. Языковым, И. И. Панаевым. Подпись фа­
милии неразборчива и потому не удалось установить лицо данного кор­
респондента.

КОММЕНТАРИЙ

1.
■ 1. У Белинского в 1840 г. жил художник Кирилл Антонович Горбу­

нов, бывал у него молодой художник Алексей Тимофеевич Никольский 
(см. о них в письме Белинского к Боткину 10—11 декабря 1840 г. 
Письма, II, 191, 193 стр.). В мае 1841 г. Белинский имел отношение 
к кантонистам три художественных заведениях Управления путей сооб­
щения и публичных зданий. Таким образом, данный корреспондент видел 
Белинского в окружении молодых живописцев в его квартире, намек 
на адрес которой есть во втором письме.

2. Стихотворение «В ином граде—говорит» нам неизвестно.
3. Поэт И. Языков. О сборнике его стихотворений Белинский напи­

сал рецензию в «Отечественных Записках» 1841, т. XV, № 3. Письмо 
устанавливает знакомство Белинского о этим поэтом.

2.

1. Белинский жил на Васильевском острове, во второй линии, против 
Академии Художеств, в доме Бема, № 7 (Письма, II, 177 стр.).

НЕУСТАНОВЛЕННОЕ ЛИЦО

17 января 1842.
Москва.

Не знаю, Виссарион] Григорьевич], получите ли Вы, чи­
тая эго письмо, хотя маленькую часть того удовольствия, 
которое я чувствую теперь пщпучи его. Ваш первый № Оте­
чественных] 3[аписок] так изумил меня, что я никак не мог 
отказать себе в удовольствии беседовать с вами.

Актеон. Подумаешь, как нынче легко и как трудно 
говорить о подобном произведении1. Сколько есть обточенных 
фраз и «характеры этой повести, взятые из действительной
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природы возведены в художественные идеалы». Но право, 
говоря об этом произведении, совестно употреблять такие 
фразы. Несколько раз перечитал я эту повесть, какая глубо­
кая ирония, истинно человеческие чувства и душевная тепло­
та дышут в ней.

Слово тип так уже истерлось, что даже не хочется упот­
реблять его, но характеры Актеона, дочери бед[ных] но бла­
городных] родителей, Актеон со всей его халуйностию, злая 
свекровь, няня с ее безотчетною любовью, все это так вводит 
в наш действительный мир со всею его пошлостию, мате- 
риальностию и проч, и пр.

Но скажите, откуда Г. Пан[аев] взял эти чувства разлитые 
в его пьесе, особенно поразило меня место, где Ольга Ми­
хайловна] говорит с ужасом матери, что она не может 
любить дитя, потому что оно похоже на н е г о2.

Я человек простой, но признаюсь Вам, холодом обдало 
меня. Это не фантазия какого нибудь К[нязя] О[доевского], 
нет это живая трагическая истина. (Возьмите противополож­
ность, когда мать, прижимая дитя к груди, которою его кор-' 
мит, думает: «я люблю тебя, ты похож на н е г о»).

Много бы надо говорить об этой повести,' скажу только, 
что я истинно стал уважать Г Пан[аева], не только как пи­
сателя, но и как человека. (Не знаю только, имеет ли он на­
добность в моем уважении).

Я уверен, что прекрасная статья Г. Сабурова найдет себе 
много сочувствия3. У нас до сих пор об этих предметах писа­
ли все с одной стороны. До сих пор Г. Г. профессоры Агроно­
мии врали у нас напропалую, и ни один голос против них не 
возвышался. Г. Саб[уров] взял на себя труд великий выгово­
рить за всех! Голос его многозначителен.— Но его статья так 
обширна, глубока, обнимает так много предметов, что не в 
письме и не мне об ней говорить. Очень приятно было 'видеть 
ее в Отечественных] 3[аписках]. Это служит доказательст­
вом, что умные люди избирают Отечественные] 3[аписки] для 
сообщения публике своих мнений.

Очень желал бы я сидеть за бутылкою лафита с вами 
или Б.4. Вы бы беседовали, а я слушал бы о статье Вашей, 
в которой вы разбираете Карамзина, Державина и проч. 
Стыдно сказать Вам, как она мне понравилась, но об этом 
довольно5.

Позвольте еще, наконец, вы в конце этой статьи полагае­
те большие надежды на молодое поколение6, вы против этого 
прежде спорили, но наконец соглашаетесь . Точно из моло­
дых будут не ослы.

Вообразите себе людей, которые кроме русской грамоты 
ничего не знают, как много объясняет нам живая, современная 
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статья о журналистике. Сделайте милость, помещайте по­
больше таких, это для нас клад.

К,В Вы удивитесь получивши сие писание, которое напи­
сано уже давно.

Письмо одного из безвестных читателей «Отечественных Записок», 
представителя разночинной массы, которая в статьях Белинского видела 
1«клад» новых идей, освещавший важнейшие темы современной 
действительности. Письмо без подписи автора.

КОММЕНТАРИЙ

1. «Актеон»—.повесть И. Панаева в. «Отечественных Записках», 1842, 
т. XX, № 1—2.

2. Автор письма указывает на сцену (стр. 94), где происходит 
разговор Ольги Михайловны с учителем, -которого она полюбила в 
юности. i ‘ ' I :

— К чему мне скрывать от Вас? Я замужем за человеком, за кото­
рого мне приказали выйти, и с которым у меня нет ничего общего, 
которого я никогда не могу видеть без отвращения.

Она остановилась; руки ее дрожали, бледность мертвая покрывала 
лицо ее... , í ,

Она несколько раз хотела сказать что-то, и не могла.г. Наконец^ 
после долгого усилия едва проговорила и то голосом задыхающимся 
от внутренней боли :

— Не презирайте меня... Бог свидетель, я не достойна презре­
ния... но поймите меня и пожалейте обо мне... Я—мать, и не люблю, 
не могу любить дитя свое... оно напоминает мне его! Я молилась 
и плакала горячими слезами, у колыбели этого несчастного ребенка и 
просила бога смягчить мое сердце... я мать, и во мне нет искры Мате­
ринского чувства... поймите: этЪго святого чувства, которое дадо 
бы мне силу перенести все бедствия...

3. В том ж(е: томе «Отечественных Записок» i в отделе «Домо­
водство, сельское хозяйство и промышленность вообще» была статья 
И. В. Сабурова «Записки пензенского земледельца о теории и практике 
сельского хозяйства». Ч. I § 1, 2, ,3, 4, 5 и 6 (с картою; изображающею 
линии средних годовых температур в Европе).

4. Вероятно, В. П. Боткина имел в виду автор письма.
5. Ь статье «Русская литература в 1841 году» («Отечественные За­

писки» 1842, № 1) Белинский в разговоре между А и Б дал очерк 
истории русской литературы.

6. Белинский кончал свою статью словами: «Наука у нас видимо 
принимается; публичное образование развивается на твердых началах, и 
незаметно, невидимо подрастает новая публика, с просвещенным мне­
нием, с образованным вкусом, с разумными требованиями...» («Полное 
собрание сочинений», т. VII, стр. 62).

НЕУСТАНОВЛЕННОЕ ЛИЦО

31 января 1846.

Виссарион Григорьевич.
Сообщаю вам все сведения, которые я мог собрать οι ва­

шем отце; к несчастью они слишком неудовлетворительны. 
Из гошпитальных архивов узнал, что отец ваш поступил 
15 января 1804 года., в медико-хир[ургическую] академию; 
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21-го августа 1806 произведен в студенты; а июня 19-го 
1809, получил кандитата. В этом звании он уже является же­
натым. Отпискою этою рапорта вашего отца, в котором он 
просит разрешения вступить в брак с девицею М'ариею, д о- 
ч е р ь ю шкипера 9-го класса Иванова. Этот рапорт от октяб­
ря 1809; в ноябре месяце главный командир Кронштадтского] 
порта разрешает ему жениться, и гошпитальное начальство пи­
шет в церковь «Воскресения Христова» отношение,—в ко­
тором сказано, что препятствий к браку не имеется. Основы­
ваясь на этих данных, я пересмотрел книги всех церквей, на­
стоящих и прошедших за 1809 и 10-й годы: ни в одной из 
них ни слова ни о бракосочетании вашего батюшки, ни о 
вашем рождении. Впрочем, в соборной книге, вероятно по не­
радению дьяка, за весь 1809 год не записано ни одной 
свадьбы; может быть отец ваш именно и венчался в соборе. 
Что же касается до вас, то вы непременно родились в Свеа- 
борге. Я основываю это на том, что в метрических книгах 
за 10-й год имени вашего не встречается, а 20 августа того 
же года, отец ваш произведен в лекаря и отправлен в Свеа- 
борг. Там, следовательно, нужно искать и свидетельство о ва­
шем рождении; там вероятно, бывали родители ваши и у 
исповеди, и у причастия.

В январе месяце 1813, отец ваш возвращен в Кронштадт и 
прикомандирован к 1-й артиллерийской]’ мор[ской] бригаде. 
Тут он находился до 16-го Ноября 1815. В это время он пе­
реведен во 2-й Корабельный экипаж. Я еще не знаю 
теперь, что это за экипаж, но можно будет легко узнать и 
тогда не трудно будет найти указ об отставке.

В церкви «Воскресения Христова» показано, между прочим, 
что кандидат медицины Белынский и жена его Мария, в мар­
те 1810, исповедовались и причащались, церковный поп готов 
выдать вам в этом свидетельство; во всех гошпитальных и 
артиллерийских книгах ваша фамилия встречается в этом 
исковерканном виде; очень редко встречается Белинский.

На счет венчания вашего батюшки, было не худо спросить 
в Петербурге, в медико-хирургической церкви; а о вашем рож­
дении справьтесь снова там, где вы мне говорили, у обер- 
священника, что ли? Хотя отец ваш и назван там Белынский, 
вероятно фамилии восприемников не перевраны. Узнайте и 
напишите мне, что за люди такие, а я уж узнаю в живых ли 
они, или нет ли каких-нибудь у них знакомых, которые могли 
бы засвид[етельствовать] и пр. Чтоже касается до здешних 
старожилов, решительно нет никого.

Справляясь о вас, я решительно позабыл о вашем брате 
и сестре. Они, быть может, родились в Кронштадте и от их 

290



восприемников, если они только Живы можно будет, вероят­
но, узнать многое о вас, и о вашем отце.

Со следующей почтою я уведомлю вас.

Будьте здоровы.

С осени 1843 г., перед женитьбой, Белинский стал хлопотать об 
официальных документах, удостоверяющих время и место его рождения, 
данные о его родителях и прочее. В этих хлопотах перед различными 
учреждениями активное участие принимал Η. П. Иванов. В 1845 г. 
(5 июня) Белинский подал заявление обер-священнику армии и флота 
Кутневичу относительно метрики. Неизвестное нам лицо в том же 
году занималось розыском в архиве Кронштадского морского госпи­
таля, о результатах этого розыска и сообщается· в публикуемом письме, 
дополняющем архивные разыскания В. Рудакова (см. «Исторический 
Вестник», 1911, V).

Подпись корреспондента крайне неразборчива.
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Беттина — см. Арним (Елизавета, 

фон А. урожд. Брентано)
Бетховен Л. — 40
«Бйблиотека для воспитания»— 51 
«Библиотека для чтения» — 33, 101- 

104. 112, 116, 121-122, 134, 176. 
183, 186, 209, 211-212. 266, 278

«Биографический словарь профессо­
ров и преподавателей Москов­
ского Университета» — 51

Благосветлов Г. Е. —= 40
Бланк —187
«Блоха» — 282
Блуменбах — 65, 73-75
Бове — 61
Боголюбов — 45
Бодянский О. Μ. — 33, 230-231, 249- 

250
Болдырев А. В. — 227, 249
«Большой свет» — 141, 149
Бопп Ф. — 241, 250

• «Борис Годунов» — 25
Боссюэт — 263, 272
Боткин В. П. — 3-4, 27-28, 35-39. 

52, 58, 60-61, 74-75, 77-79, 101. 
106, 116-123, 125-128, 130, 134, 
139, 142-143, 145, 147-157, 159. 
161-163, 166-167. 169, 171-174. 
206, 211, 214, 217. 221-222. 252. 
254, 256, 261, 271-272, 278, 281- 
283, 287-289

Боткин Η. П. — 146-147, 150
Боткин П. К. — 117
Брамбеус псевд., — см. Сенков- 

ский О. И.
Бродский Н. Л.·— 121
Брюллов К. П.— 58. 63
Брянская Авдотья Я. урожд. — см. 

Панаева А. Я.
Брянская Анна Я. урожд. — см. Кра- 

евская Е. Я.
Брянская Е. Я. — 220, 223
Брянский Я. Г. — 204, 215, 221
Булгарин Ф. В. — 38, 78-79. 91, 97, 

101-104, 161, 196, 199, 203, 206. 
210-212. 215, 217, 219

Бурачек С. А. — 173
«Буря» — 271
Буслаев Ф. И. — 194 ;
«Былое и думы» — 249
Быстрянин В. — 194
«Бэла» —156

«В. Б-н» псевд. — см. Боткин В, П. 
«В. В. В.» псевд. — см. Строев В. Μ. 
«В. Г. Б.»—170
«В. И. Красов, полузабытый лирик 

и словесник 30-х и 40-х го­
дов» —122

«В ином граде — говорит» — 286-287
Вальвиль — 242
Ваня — 78
«Василий Шуйский» — 245, 250
Вахлер, Л. —104
Введенский И. И. — 40-41

Вебер К. — 63
«Ведомости Петербургской Город­

ской Полиции» — 223
Вельяминов — 272
Венгеров С. А. — 3, 10, 33, 38, 249
«Венецианский купец» — 25
Венцегорский А. псевд. — см. Кро- 

неберг А. Я.
«Венок Белинскому» — 37, 46. 121
Вера, Верочка — 76-79
Вердер к. — 54, 61
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Вержбицкий П. В. — 80-82, 87, 280- 
281

Верленков — 280-281
«Вестник Европы» — 72
«Вечера на хуторе близ Диканьки — 

147
«Взгляд на нынешнюю литературу

Германии» — 214
Видинский — 274-275
«Визит» —144
Винкельман — 74-75
Виноградов А. А. — 137, 148
Виньи, де А. — 285
Висинька — см. Белинский В. Г.
Владимир Федорович — 47-48
Владиславлев В. А. — 200, 202, 212-

- 214
Владыкин А. Н. — 283-284
Владыкин И. Н. — 47, 283-284
Владыкин Η. Μ. — 283
Владыкина Л. С. — 283
Владыкина Η. Н. урожд. — см. Ще­

тинина Н. Н.
«Влюбленный Лев»—141, 149
«Водевилисту» —160
Воейков А. Ф. — 103, 177, 180, 187

213
«Возврат» —109
Волков Μ. С. — 35

Вольтер — 272
Вольф — 208
Волынский А. П. — 177, 186
«Вопрос» ’— 211
Воробьев — 222
Воронцов Μ. С.—82, 84-85, 87, 89,

275
«Воспоминание» — 211
«Воспоминания» Панаевой — 221
«Воспоминания о Белинском» Ивани- 

сова — 72
«Воспоминания о Белинском» Па­

наева— 213-214, 216
«Воспоминания о В. В. Ганке» — 63
«Воспоминания о Π. Н. Кудрявце­

ве» — 150
«Воспоминания об Испании» — 64, 72
Востоков А. X. — 228, 249, 255, 257
Востоков В. Ф. — 41-45
«Время» —113-114
Вронченко Μ. П. — 39, 133, 136
«Всеобщее начертание теории

искусств» —- 250
«Выбранные места из переписки с 

друзьями» — 279
«Выигрыш и кража» — 278
Вяземский П. А. — 68, 74, 102
«Вячеслав Ганка» — 63

Г
Гаевский — 245
«Газель» — 237, 239
«Галатея» — 61, 72-73, 247
Галахов А. Д. — 44-46, 96, 100, 105,

146, 149-150 . ·
Галь — 245 '
«Гамлет», драма Шекспира» — 197- 

199, 208, 210, 212, 257
«Гамлет, исправленный г-ном Поле­

вым»—124, 135
«Гамлет, принц датский» — 25. 38-39, 

95, 105, 125-128, 131, 133-134,136, 
173

Гап Е. А. (урожд. Фадеева) — 100- 
101, 107

«Ганимед (из Гете)» — 127-128, 136
Ганка В. В.—58, 61, 63
«Гаррик в роли Гамлета» — 248
Гегель Ф. — 24, 33. 74-75, 197, 206, 

216, 273
Гейне Г.- 126-128, 134, 156, 158.

173, 198, 211, 266, 273
Гердер — 74-75
«Герой нашего времени» — 156, 272
Герцен А. А.—82, 89, 219-220, 222
Герцен А. И.— 51, 89, 1Ö2, 219-222.

249, 270-275 _ х
Герцен Н. А. — 220? 223, 273

«Герцен. Полное собрание сочинений 
и писем» — 274-275

Герцены — 82, 89
Гершензон Μ. О. — 223, 273
Гете В.—37, 40, 127, 134, 136, 158, 

198, 213, 214, 216-217
Гизо Ф. — 124, 135
«Гимназические речи» —197, 210,

217
Глаголевский В. А. — 122
Глазер Р. — 61
Глазунов А. И. — 100,. 107
Глазунов Η Н. — 175-176, 178, 182- 

183, 185, 266
Глазуновы — 107
Глебов А. — 71
Глинка Ф. Н.—280-281
.Говорилин, псевд. — см. Кульчиц­

кий А. Я.
Гоголь Н. В.— 25. 102-103, 147-148, 

155-156, 181-184, 189-190, 196, 
208-209, 211, 278-279

Годовниченкова Евпраксия — 198, 211
Г олицын — 273
Голицын А. Н. —80-83, 85-89.
Голицын В. Μ. — 266, 273
«Голубин П.» псевд. — см. Юрке- 

вич П. И. .
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Голубинский-Свищевский А. С.—
41, 44, 46-47, 276

Гораций — 42, 44
Горбунов А. — 38
Горбунов К. А.—35, 38-39, 80, 82

131, 136, 285, 287
«Горе от ума» — 96, 105, 141, 149
«Горная идиллия» — 211
«Горное эхо»—158, 173
Горский А. В. — 88
Горский В. С. — 88
Гофман А. — 180, 282-283
«Грамматика языка русского. Калай­

довича»— 227, 249
«Грамматические уроки русского язы­

ка» — 248

Давыдов — 228
Давыдов Д. В. — 68, 73
«Дагеротип» — 190
Дашкевич Н. —122
«Два мгновения из жизни женщи­

ны» — 202, 214
«Двенадцатая ночь или Что угод­

но»—36, 39, 125-126, 135, 155 
«Двойник»—128
«Дворянской гнездо» — 52
«Дед Горио» —186
Дезарно — 79
«Демон» Лермонтова — 280-281
«Демон» Павлова —148
«Денница» — 277
Державин Г. Р. — 288
Джафар — 227, 249
Джемсон—120, 123, 161, 173
«Джинны» — 226, 249
Дибич — 69
Диккенс Ч. — 40
Дмитриевский H. С. — 191, 194-195
«Дмитрий Калинин» — 7, 9-20, 72, 

264, 272

Е
«Евгений Онегин» — 65, 67, 73
Евреинов Д. А. — 65, 67, 73
«Европеизм и народность в отноше­

нии к русской словесности» — 
180, 188

«Египетские ночи» — 25

Грановская Е. Б., урожд. Мюльгау- 
зен — 220, 223

Грановский T. Н. — 48, 79, 138, 146, 
148-150, 220-221, 223

«Граф Нулин» — 63, 67, 72
Греч Н. И.— 38, 55, 61, 78. 91, 

101-104, 173, 186, 203, 211-212, 
219, 228, 249, 255, 257

Грибоедов А. С. — 105
Григорий —159
Григорьев Н. Л. — 68, 73, 260
Григорьев П. И. — 151-152, 154, 172, 

274-275
Губер Э. И.— 202, 214
Гутенберг И. — 55
Гутьяр Н. Μ. — 61
Гюго В. — 248-249, 272

Д
Добровольский — 280

Добролюбов Н. А. — 3
Доминикино — 209
«Дорожные записки 1868» — 283
Дофин см. Герцен А. А.
«Дочь Еврея» —189
«Дочь чиновного человека» — 202, 

217
«Друзьям покойного поэта Василия 

Ивановича Красова» —122
Дуббельт Л. В. — 260, 271
«Дума» — 211
«Думки и песни та шче дешчо» — 

136
«Дух законов Моисея» — 273 
«Духовидец. История, взятая из За­

писок гр. О.» — 64, 72
Дьяков — 51
Дьяков А.—51, 121
Дьякова В. А.—49, 51-52, 76, 108, 

121
Дюсис — 47

Егоров Д. А.-217-218, 220-221
Екатерина II — 174, 204-205
«Елена» — 213
Есаулова — 33
Ефремов А. П.—27, 48-53, 55, 61, 

78-79, 121

«Жарко в небе солнце летнее» — 211
Жданов А. А. — 3
Желдыбин —192, 195
«Женщины созданные Шекспиром»—

120-123, 161, 173

«Жизнь и труды Μ. П. Погодина»
33, 150

Жуков —Ί69
Жуковская Е. А. — 40
Жуковский А. К. — 122, 200, 213
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Жуковский В. А.— 37, 40, 102, 117. 
123

Жураковский — 37, 274-275
«Журнал Министерства Народного

Загоскин Μ. Н. —181, 189, 202
Заикин Π. Ф. — 52-63
«Заколдованное место» — 147
«Заметки для биографии Белинско­

го» — 184
Занд Жорж — 279
«Записки» Н. Полевого — 253
«Записки безумного»
«Записки пензенского земледельца о 

теории и практике сельского хо­
зяйства» — 288-289

Иакинф (Бачурин Н. Я.)—241, 250
«Иван Выжигин» — 104
«Иван Иванович Лажечников»—184
Иванисов А. —63-69, 71-73
Иванисов Н. — 64, 68, 72
Иванов — 290
Иванов — 67, 71
Иванов А. И. — 82-86, 89
Иванов А. П. — 47, 71, 74, 224, 247- 

248, 284-285
Иванов Д. П. — 44. 46-47, 63, 67, 71- 

73, 190, 193-195, 230, 248, 250- 
252, 260, 276, 280-281, 284-285

Иванов К. П. — 247
Иванов Η. П. — 225, 248, 291
Иванов Π. П. — 247
Иванов Ф. С. — 47, 247
Иванов-Разумник Р. В. — 39
Ивановы — 47
Иванчин-Писарев Н. Д. — 272
«Игнатий Деннер» — 282
«Из бумаг П. И. Шафарика и

В. В. Ганки» — 61
«Из дальних лет» — 273
«Из записок человека» — 45
«Из истории русского идеализма.

Князь В. Ф. Одоевский» — 35
«Известия П отделения языка и сло­

весности Академии Наук» — 272

«К милой» — 211
Кавелин К. Д. — 171
Каетан В. И. — 242
Казанский П. С. — 88
«Как вам это понравится» —134, 136
«Как вам угодно»—134, 136
«Как добры люди» — 202
Калайдович И. Ф.—249

Просвещения» — 96, 105, 180. 
188, 250, 273

«Журнальная заметка — Ответ Ф. В. 
Булгарину» —211

3
«Записки сенатора» — 260
Засядько Д. А. —198, 211, 218. 221
Захарова, урожд.,— см. Герцен Н. А.
«Звезда» —142-143, 149
«Зенеида Р-ва» псевд. — см. Ган Е. А.
«Зима»—129
Зиновьев — 61
Знаменский С. И. — 195
«Золотой горшок» —173
Зоммер —194 '

И
Измайлов Н. — 37
Илличевский А. Д. — 68, 73
«Ильза» — 173
Ильин — 274-275
«Ирландия» — 271
«Исторический вестник» — 45, 291
«Исторический очерк Пензенской

1 гимназии с 1804 г. по 1871 г.» — 
248

«История античного искусства» — 75
«История естественная» — 65, 73
«История князя Италийского графа 

Суворова-Рымникского, Генера­
лиссимуса Российских войск»— 
107

«История крестьянских походов про­
тив Альбигойцев» —119, 123

«История Монголов» — 240
«История немецкой философии от 

Лейбница до Гегеля» — 273
«История, 1 ч. Введение—идея, со­

держание и форма истории» — 
260 *

«История Петра Великого» — 100, 107
«История русской литературы — 281
«История французской революции»— 

Иська — см. Бодянский О. Μ.

К
«Калила и Димна» — 249
«Каменный гость» — 25
Каменский Π. П. — 200, 204, 212. 

216
Кант, Эммануил — 248
Капитолина — 240
Капнист В. В. — 187 ι
Каразин —103
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Карамзин Η. Μ. — 64, 163, 179, 186. 
188, 266, 288

«Картина вечера» —148
Касаткин Ростовский — 258
«Кат-Лод» —125, 135
Катков Мефодий Н. — 35, 38-39 
Катков Михаил Н. — 27-29, 35-39.

45, 49-52, 60-61, 63, 96, 102, 105. 
116, 123, 149, 155, 198-200, 206. 
211, 217-218, 221-222. 282

«Катков и его время» — 52 
Каченовский Μ. Т. ■— 140, 148
Кашаев Π. Н. — 192, 195
Каширин Д.—225, 240-241, 248
Квитка Г. Ф. — 184, 190
Кениг — 55, 61
Кеслер — 242
Кетчер Н. :Х. — 33, 217-223, 27Q*  

■ '274-275
Киреевский И. В. — 222
Кирьяков— 64, 73
Кирюша — см. Горбунов К. А. 
«Китайский журнал» — 74-75 
Классен Е. И. — 100, 107
Клеман Μ. К. — 172
Клыков А. И. — 157, 159, '173
Клюшников В. П. — 78-79
Клюшников И. П.—74-79, 119, 121, 

123, 155, 172, 206, 217, 245, 
247, 260

Клюшников Π.*  П. — 76-79, . 266, 270 
Книжник — 64
Княжевич Д. Μ. — 199, 211
Князь-—см. Голицын А. Н.
«Когда душа скорбит...» — 122
Козлов В. И. — 187
Козловский А. Д. — 89 '
Козловский В. Д. — 87, 89
Козловский П. Д.—86-89, 131. 136, 

162, 173-174, 217, 219, 221, 280- 
281

«Колдун на Сухаревой башне» — 176, 
182 189

Кольцов А. В. — 36-37, 39, 58. 63. 
74-76, 101-102, 117, 119, 195, 198. 
207-208, 211, 221, 257

Комаров А. А. — 80-82, 87
Комаров А. С. — 91, 98-99, 106. 280
Кони Ф. А.— 156, 173, 200, 203, 

213, 215
Константинов П. — 284
Коп—207
Колосов Π. Ф. —139, 148 .

«Кориолан» — 36, 39
Корнилов А. А. — 79, 188
Корсаков П. А. —72, 173, 213
Корф Μ. А.—63
Корш Е. Ф. —102, 104, 218, 221
Косиковский В. А. — 80, 84-85, 89- 

91, 98-99, 105-107 
«Космосоматика» — 75
«Костромские губернские ведомо­

сти» — 88
Костыр Т. И. — 122
Краевская А. Я. урожд. Брянская—· 

131, 136, 168, 174, 220, 223
Краевская В. Н.—219, 222
Краевский А. А.—4, 40, 52, 91-96, 

107, 115. 117, 119, 127. 131, 133- 
134, 137, 140, 143-144, 151, 158. 
164, 168, 170, 185, 200, 203. 
20Ç, 210, 213-215, 217-219,, 222. 
271 278 282

Краевский Г. — 36, 39, 45-46, 50, 55 
«Красная новь» — 271
Красов В. И.—4, 36, 39, 102, 107- 

122, 198, 210, 249, 284-285
Кронеберг А. И.—36, 39-40. .123- 

136, 154-156, 158, 167, 172-173
Кронеберг И. Я. — 123-125, 127, 134- 

135, 153, 172-173
Кронеберг Н. И. — 153
Кронеберг С. И. — 124, 135, 156, 15& 

173
Кронеберги — 39, 134, 151, 153-154 
Кроткое — 206
Кругловичек — 63, 67
Крылов И. А.— 42, 73, 78-79, 154. 

209 227
Крылов’ Н. И. — 66, 150
Кудрявцев Π. Н. — 59, 119, 136-150, 

206; 252
Кудрявцева Е. Н. — 148
Кузен — 248
Кузин К. — 167 '.
«Кукольная комедия» — 45-46 ·
Кукольник Н. В.—97, 196-197, 200, 

209, 213, 217
«Кукушка и петух» — 79
Кульчик — см. Кульчицкий А. Я.
Кульчицкий А Я.—39, 126-127, 129- 

136, 142-143 150-174
Купер Ф. — 25, 123
Курманалеева—185
«Курс эстетики» — 75
Кутневич Н. — 291

Лаврецкий — 52
Лажечников И. И. — 4, 72, 102, 174-

189, 258-259
Ламартин А. — 265, 267, 272
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Ламбин Η. П. — 100, 107
Ланфранко, Джиованни *— 196, 209
«Латник» — 205, 216



Латышев—194
Лебедев К. Н. —192, 195, 259-260
«Левиафан» — 46
Левис — 73
«Ледяной дом» — 175-177, 179, 185-

187
Лей Г. — 79 '
Лейбниц — 273
Лемке Μ. К. — 103, 274
Ленин В. И. — 3, 4, 279
«Ленин. Сочинения» — 279
Ленц — 239, 241
Лермонтов Μ. Ю.—45, 60, 102, 121.

141, 144, 149-156, 173, 271, 273.
280-281

«Летопись жизни и творчества
И. С. Тургенева» — 61

Летурнер—124, 135
Липперт — 142
«Литературная газета»—101, 133.

135, 139. 148, 151, 156, 159. 172- 
173

«Литературная мысль» — 37, 60
«Литературные воспоминания» Айнен- 

кова — 29, 221, 279

Μ
Μ. — 285-287
Μ. — 122
Μ. — см. Майков А. Н.
Μ. Μ.— 75
«Магадева и Баядера» — 211
«Магадана» — 247
Магницкий — 195
Майер Н. В.—265, 272-273
Майков А. Н. — 140-141, 146, 148
«Майор» — 148
Макаров Μ. Н. — 178-180, 186-188
Максимов Александр Ф. (Сасек- 

Саша) —191
Максимов Алексей Ф. — 190-195
Максимов К. Ф. — 194
Максимов Ф. Ф. — 194
Малькольм — 266
Марат — 267-268, 272
«Марево» — 75
Марин С. Н. — 69, 73
Мария — 128
Марков — 210
Марлинский псевд., — см. Бесту­

жев А. А. ;
Мармье — 267, 273
«Маскарад» Павлова — 148
Маслов И. И.— 171, 218, 221
«Материалы по истории русской ли­

тературы и журналистики 30-х 
годов» — 253

«Маяк» —155-156, 164, 173

«Литературные воспоминания» Па­
наева—37, 88, 106, 207-209, 
211-214

«Литературные и житейские воспо­
минания». Воспоминания о 
Н. В. Станкевиче» — 61

«Литературные мечтания» Белинско­
го—72, 174, 176, 184-185, 196. 
208-209, 211

Литературные прибавления к «Рус­
скому инвалиду» — 45, 91-97, 
101-105, 177, 187, 200, 203, 213. 
276

Лорд, см. Воронцов Μ. С.
Лоренц — 38
Лукин—126
Льюис — 73
Ляцкий Е. А. — 3-5, 26, 28, 35, 

37-39, 44 46-47, 51-52, 59-61, 63 
73, 75 , 78-79, 101-103, 105-107 
123, 135, 147-150, 171-173, 187. 

’ 193-195, 208-217, 222, 247-248, 
251-254, 260, 271, 273, 275-276. 
281, 283-284, 287

Лященко А. И.—37, 63. 101

«Медведский П.» псевд. — см. Юрке- 
вич П. И.

Межевич В. С.—97, 101, 182, 189, 
198-200, 202, 210-211, 213, 220; 
223-224, 226, 247-248

«Мейстер Фло» — 158, 173, 282-283
Мельгунов — 55, 61
«Менцель, критик Гете»—105
Менцель — 96, 105
Мерзляков — 148
[«Княжна] Мери»—156
Меридианов Μ. С. — 41, 46-47
«Мертвые души» — 279
«Месяц в Риме» — 184
«Метафизика доктора Пордечи» — 

86, 89
Метлинский А. Л. — 131, 136
«Мечта и были» — 210
«Миллион» —148
Мильтон — 247
Минье—121
«Миргород» — 208
Михаил Николаевич — 47
Мишель — см. Бакунин Μ. А.
«Много есть у меня...» — 74 
«Могила» — 211
«Могила Амвросий» псевд., — си. 

Метлинский А. Л.
«Мое знакомство с В. Г. Белин­

ским» — 279
«Мои заметки» — 4Ó
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«Молва» —33, 121, 175-176, 178, 184- 
185, 187, 189, 208, 248-249, 258. 
277

«Молодые годы Михаила Бакуни­
на» — 79

Молотковский —154, 172
Морошкин) Ф. Л. — 144, 149-150 
«Москвитянин» — 45, 74-76, 190 
«Москвитянин и Вселенная» — 222 
«Московские ведомости» — 72, 176

180, 184, 212
«Московский вестник» — 64, 67, 72, 

101
«Московские записки» —189 
«Московский наблюдатель» — 27, 38-

ЮЗ, 112, 121, 135, 141, 147-149, 
172-173, 176-180, 186-188. 195,

197-202, 207-215, 217, 247-248,
253, 257 .1

«Московский Телеграф» — 254, 257- 
258, 277

«Моцарт и Сальери» — 25
Мочалов П. С.—35-39, 152, 172

202, 212, 214, 256-257
«Мочалов в роли Гамлета» — 210
«А4узыканты» — 209
Муравьев С. Н. — 246, 250
Мурзакевич H. Н. — 274-275
Мухин А. — 92, 103
«Мысли» — 73
Мюльгаузен Е. Б. урожд.,— см. Гра­

новская Е. Б.
Мятлин Н. — 173

«Н. В. Станкевич» — 61
«На озере» — 211
Надежда Матвеевна — 47
Надеждин Н. И. — 72, 103, 174. 

180-181, 185, 188, 197, 199, 209, 
211

Наполеон —180-181
Нарежный В. Г. — 95, 105
«Наследница» — 277-278
«Не выдержки, а почти выдержки 

из больших записок о прошлых 
временах» —187

«Не гляди поэту в очи» — 210
Неведенский С. — 52
Неверов Я. Μ.— 121, 245, 247. 

250, 260
«Недовольные» —181, 189
«Недоуменье» —147
«Неизвестные рецензии молодого

Белинского» —189
«Некоторые великие и полезные ис­

тины об игре в преферанс»—I 
172

Н
Некрасов Н. А. — 3, 44-46, 219. 

271, 278
Нелединский-Мелецкий Н. Ю. — 187
«Неосторожность» — 106
«Несколько слов о Современнике»

Белинского — 189
Нестер овская — 241
«Нестроев» псевд., — см. Кудряв­

цев П. Н.
«Нет, нет. не должен я...» — 209
Неудач ин Д. Μ. — 66
Нечаева В. С. —10, 184, 195
Никитенко Л. В. — 102
«Николаевские жандармы» —103
«Николай Полевой» — 253
Никольский А. Т. — 285, 287
«Ничто о ничем» — 103
«Новая любовь, новая жизнь...» —

211
«Новогодних» — 200, 213
Норманский — 204-205
Норов А. Е. — 284-285
Норов А. С.— 63, 177, 186

«О воздушном электричестве» — 273
«О воинской науке» — 69
«О движении журнальной литерату­

ры» —102-103
«О детских книгах»—141, 149 :
«О заблуждениях и истине или о 

людях призванных к общим на­
чалам знания» — 273

«О значении имени Руссов и сла­
вян» —150

«О критике и литературных мнениях 
«Московского Наблюдателя» — 
187-189

«О римских элегиях» — 148

«О русской повести и повестях Го­
голя. (Арабески, Миргород)» — 
196, 207-208

«О сочинениях Языкова, Полонско­
го, Фета и характеристика Мерз­
лякова» —148

«О стихотворениях Баратынского» — 
208

«О ходе искусства у„ древних наро­
дов и об истреблении и сохра­
нении памятников древнего ис­
кусства»—135

«Об Америке» — 274
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«Об историческом начале в геогра­
фии» — 273

«Обет женщины» — 211
«Обзор мнений о Шекспире, выска­

занных европейскими писателя­
ми в XVIII и XIX столетиях» — 
173

«Образы прошлого» — 223, 273
«Объяснение афоризмов святых» — 

272
Огарев Η. П. — 52, 82. 89. 220, 223, 

261, 264, 270, 272-273
Огарева Μ. Л. — 52, 220. 222-223
«Огонек» — 10
«Одесский альманах» — 141, 148. 200

202, 213-214
«Одесский вестник» — 275
«Одеты ризою туманов» — 209
Одоевский А. И. — 101
Одоевский В. Ф. — 35, 103, 117, 123, 

201, 214, 272, 288
Озеров В. А. — 44, 46
«Окопировался» — 189
Оливье — 222 1
«Ольский» — см. Классен
Ольхин Μ. Д. — 183, 190
«Оправдание» — 129
«Опричник» —183, 190
«Опять пред тобой я стою очаро­

ван» — 123
Орлов В. — 253
Орлова А. В. — 44, 279
Орлова Μ. В. урожд. — см. Бе­

линская Μ. В.

Орлова П. И. урожд. Куликова — 
36-39

«Освобожденный Иерусалим» —179 
«Основания русской грамматики для 

первоначального обучения» — 45, 
245, 250, 257

«Основьяненко Грыцько» псезд. — 
см. Квитка Г. Ф.

Оссиан—125, 135
«От Петербурга до Берлина» — 284 
«Ответ на замечания о глаголах» —: 

249
«Отелло» — 47
«Отечественные Записки» — 27, 36. 

39-40. 44-46, 51, 74-85, 90. 96 98, 
101-102, 105-107, 115-117, 120-127. 
133-136, 139, 141, 143-144, 147- 
150, 158-159, 161, 170-173, 184, 
186, 200, 202-203, 206, 210. 213- 
215, 217, 222-223, 271, 276, 278, 
281, 283, 286-289

«Отповедь» — 187-188
«Отрывки из заграничных писем» — 

35
«Очерк русской литературы за 

1837 г.» —209
«Очерки Бородинского сражения» 

Глинки — 39, 217
«Очерки русской литературы Н. По­

левого» — 106
«П. В. Анненков и его друзья» — 

63

Π. ΓΊ. псевд. — см. Петров П. Я.
«П. М-ский» псевд. — см. Юрке- 

вич П. И.
Павлов Μ. Г. — 27, 72, 229, 249, 273
Павлов Η. Ф. — 92, 103. 139, 148, 

203, 209. 215, 222
Павлова К. К. — 139, 148
Падерная Матрена — 198, 211
Панаев В. И. — 205, 216
Панаев И. И. — 4, 25, 37, 39. 50 

55, 58-59, 80-82, 87-88, 96, 101- 
102, 106, 117, 120, 123, 131, 171; 
195, 222, 260, 278, 280, 286-289

Панаева А. Я. — 4, 37, 172, 174, 205- 
206, 215-223

Панаевы — 37
«Пантеон русского и всех европей­

ских театров» — 38-39, 173
«Парнасский Щепетильник»—187
Паскаль Б. — 64, 73
Пассек Т. П. — 273 
«Патфайндер» —120, 123

П
«Переводы стихотворений Кольцова 

на иностранные языки» — 63
«Первый выезд» —108
«Переписка Н. В. Станкевича» — 61, 

121, 249-250
«Переписка T. Н. Грановского» — 

221
Персол — 91 (
«Песни русского народа» — 105
«Песнь» — 210
«Песнь Лауры»—116, 118. 122
«Песнь Налы из Махабараты» — 

234-235
«Песнь Песней» — 237
«Песня» — 211
Петр 1—181, 186-187
«Петр Иванович Выжигин» — 104
Петров П. И. — 242
Петров П. Я. — 223-252
Петров Я. А. — 43
Петрова А. Μ. —226-227, 230-231, 

236-237, 241-243
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Петрова А. Я. — 247, 251
Петрова Μ. Я.—251-252
Петрова Н. Я. —247, 251-253
Петрушка —134
Петухов Е. В. — 61, 63
Пиксанов Н. К. — 46, 121, 172
Пикхю И. Б. — 63
Пименов H. С. — 246, 250
«Письма В. В. Ганки к А. С. Норову 

и бар. Μ. А. Корфу» — 63
«Письма к Вячеславу Ганке из сла­

вянских земель» — 63
«Письма об Исландии» — 273
«Письма к провинциалу» — 73
«Письма Н. В. Гоголя» — 279 :
«Письма Н. Д. Иванчина-Писарева 

к И. Μ. Снегиреву» — 272
«Письмо Белинского к Гоголю» — 

279
«Пичинино» — 278-279
Пишо А. — 135
Плетнев П. А. — 93, 103, 197, 209
Плеханов Г. В. — 3
«Пловец» — 226, 249
Плюшар А. А. — 92, 96, 102-103, 

105, 213
Победоносцев П. В. — 78-79
Погодин Μ. П. — 33, 40, 72, 75, 

103-105, 203, 215, 219, 283-284
«Подснежник» — 73
«Поездка в Ревель» — 64, 67, 72
«Пожинки» — 259-260
Поздняков Г. — 282
Полевой К. А. — 253-257
Полевой Н. А. — 39, 72, 85-86, 89, 

100-101, 104-107, 124, 156, 173, 
197, 199-200, 208-209, 212, 246. 
253-257, 270, 286

«Полная русская хрестоматия» — 
45

«Полное собрание сочинений 
А. В. Кольцова» — 38, 101

«Полное собрание сочинений В. Г. Бе­
линского»—10, 33, 38, 75, 79. 
104, 186, 249, 259, 278, 289

«Полное собрание сочинений русских 
• авторов. Сочинение Озерова»— 

46
«Полное собрание сочинений

Д. И. Фон Визина» — 214
Полонский — 148
«Полтава» — 64, 68, 72
Полторацкий А. Μ. — 174, 182

184-185, 189, 258-259
! 1оляков — 52
Поляков Μ. Я. — 188
«Помощь голодающим» — 37
Помпоний Μ. — 53

Попов Г. В.— 192, 195
Попов Г. С. — 85, 89
Попов Μ. Μ. — 195, 259-260
Попов Н. А. — 63
Попов П. Я.—67, 71, 73
Пордечи — 82, 86, 89
«Последнее новоселье» — 144, 149
«Последний визит» —150
«Последний Новик» — 176-177, 179

185-186
«Последняя любовь» — 141, 149
«Постоялый двор» рецензия Белин­

ского— 182, 189
«Постоялый двор» — 189, 210
«Потерянный рай» — 247
«Походные записки .русского офице­

ра»—175-176, 178, 182, 185-186
«Почему моя душа печальна» — 272
«Почин» — 271 -273
«Поэту-судии» — 271
«Поэты кружка Станкевича»—121
«Празднование юбилея 50-летней ли­

тературной деятельности Ивана 
Ивановича Лажечникова 4 мая 
1869 г.»—189

«Превращение» — 45-46
«Предисловие к переводу «Гимнази­

ческих речей Гегеля» — 210, 217
Прейс П. И. — 63
«Призрак любви»—141, 148
«Призрак славы» — 211
«Примирение» — 211
Притвиц — 35
«Провинциальная жизнь» —107
«Провинциальные бредни и записки

Дормедона Васильевича Прут­
кова» — 189, 258-259

«Провинциальные театры» —151-152 
«Провинциальные театры в России.

Харьковский театр» — 152, 154, 
172

«Происхождение религии или все­
мирная религия» — 273

Прокопович Н. Я. — 80-82, 87, 
278-279

«Против страха смерти» — 272
Протопопов А. Г. — 195
Протопопов Г. А. — 193
Прутиков псевд, — см. Полторац­

кий А. Μ.
«Путеводитель в пустыне» — 123
Пушкин, А. С. — 25, 64-65, 68, 73,

95, 104-105, 134, 141, 166, 180, 
188, 196-198, 209-210

Пыпин А. Н.—3, 5, 37, 40, 61, 63, 
75, 172, 184, 194, 207-208, 210. 
213, 215, 256-257, 270-271, 279
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P
Рагозинская (мать Рагозинского) — 

260-261
Рагозинский — 260-261
Радищев А. Н. — 9
«Разбойник в Венеции» — 67, 73
Раич С. —64, 72
«Ранние годы моей жизни» — 40
«Рассуждение о глаголах» — 227, 249
Раух — 90 : ■
Рафаэль — 58
«Ревизор»— 181, 183, 189, 212
Редкин—170
Редким П. Г. — 171, 174
Рейтерн Е. А. урожд. — см. Жу­

ковская Е. А.
Ремизов П. псевд. — см. Кульчиц­

кий А. Я.
«Рене» — 265, 272
Ретшер — 27, 120, 123
Ржевский В. К. — 260-261
Риттер К. —51, 53, 266, 273
«Ричард И», —25, 36, 39, 125-126.

173
«Ричард III» —126
«Ромео и Юлия» — 25, 36-38, 52.

198-199, 202, 211
Романовский С. П. — 112

Рославец В. Я. — 87, 89
Рудаков В. — 291
«Руководство к истории литерату­

ры» —104
«Русалка» — 25
«Русская литература в 1840 году» — 

39, 75
«Русская литература в 1841 году» — 

38, 288-289
«Русская мысль»—188
«Русская песня»—118-119, 211
«Русская старина» — 35
«Русские писатели в Пензенской об­

ласти» — 73
«Русский» — 283-284
«Русский архив» — 62
«Русский вестник»— 173, 261
«Русский вестник» — или наблюда­

тель отечественных нравов с 1 
января по июль месяц 1817 г. — 
64, 72

«Русский инвалид»— 101-102, 105, 
148, 187, 277

«Русский пустынник» — 64, 67
«Русское слово» —190
Руссо Ж. Ж!. — 272
«Русь» — 4, 26

с _  ORK ОК7
Сабуров’И. В. —288-289
Савельев (Н. В. Ростиславович) — 

93, 104, 203, 215, 220, 223
Савинич И. С. — 230, 250
Сакулин П. Н. — 34
Салтыков — 3
Самарин Ю. Ф. — 33
«Сара»—110-112, 211
Сатин H. Μ.—4, 149, 261-274
Сахаров И. П. — 105
«Сборник общества любителей Рос­

сийской словесности» —10
«Сборник отделения русского языка 

и словесности Академии Наук»— 
122

«Свершилась казнь» — 73
Свиньин Π. П. — 213
Свищевский — см. Голубике ий А С.
«Северная пчела»—103-104, 210.

215, 270
«Северные цветы» — 73
«Седьмая песнь освобожденного Ие­

русалима» —177, 186, 188 
Селивановский H. С. — 45, 256-257 
«Семейство Бакуниных» —188 
Семен А. (А. С. Рене-Семен) —

92, 103-104, 185
Сен-Мартен — 266, 273

Сенковский О. И.—91, 101-104, 122.· 
184, 186, 197, 203, 209, 215, 223. 
225, 238-239, 243. 248, 273

«Сердешная Оксана»—184, 190
Серебрянский А. П. — 211
Си... П. Н.·—72
Сиволдай — 64
Сильвестр де Саси — 249
Скальковский А. А. — 275
Скобелев—171
Скотт Вальтер — 25, 184
«Скупой рыцарь» — 25
«Славянский сборник Н. В. Савелье- 

ва-Ростиславича» — 223
Слепцов А. — 195
Слепцов Н. — 195
Слепцовы — 192, 195
«Смерть Байрона» — 72
«Смерть христианина» — 211
Смирдин А. Ф. — 46, 79, 104, 149, 

186, 189, 197. 203, 210, 213
Снегирев И. Μ. — 258-259, 272 
«Собор Парижской богоматери» — 

162, 173
«Собрание сочинений и писем» Баку­

нина—122
«Собрание сочинений, в прозе и сти­

хах современных русских писа­
телей» — 213
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«Современник» — 38, 46, 132, 134, 
146-147, 149-150, 183, 209, 271. 
278-279

Соколов А. И. — 274-275
Соколов В. — 51
Соколов Г. И. — 274-275
Соколов Н. Г. — 276
Соколова А. С. — 275
Соколовский В. И. — 270
Соленик К. Т. — 130, 136
Соллогуб В. А. — 141, 149, 211, 222
«Соломон» — 266
Солоницын В. А. — 102, 104
«Сон»—140, 148
«Сороковые годы» — 45
«Соседи» — 123
Софья Алексеевна, царевна — 187
«Сочинения Ган»—100
«Сочинения Д. В. Веневитинова» — 

72
«Сочинения И. И. Лажечникова» — 

259
«Сочинения Μ. И. Хелиуса» — 77, 79
Сперанский А. Μ. — 144-145, 150
Срезневский И. И. — 63,101,139,148
Сталин И. В. — 3
Станкевич (мать Н. В. Станкеви­

ча) — 247-248
Станкевич А. В. — 132, 136, 162, 173
Станкевич В. И. — 48, 52
Станкевич Н. В. — 3, 20. 26, 28, 33, 

48-52, 54-55 61, 72, 75-76, 78-79, 
121, 147, 173, 224, 229, 231, 245, 
247-250, 261, 282 -

«Стансы» — 116, 123
«Стансы к Дездемоне»— 111-112,211

Т
«Таинства древних египтян» — ис­

тинная повесть о волшебстве и 
духах 18 столетия» — 67, 73

«Тайна» — 198, 210
«Тамань»—141, 149
«Тарантас» — 218, 222
Тарарин —192 '
«Тарас Бульба» — 25, 181
Тарклецкий — 107
Тасс, Торквато— 177, 179, 186 
«Театр» —189 
«Театральная хроника» —189 
Теккерей — 40
«Телескоп»— 178, 181, 184-189, 195- 

196, 207-208, 229, 247-250, 256-257
«Теория и практика словесности» —

Терентьев В. И. — 259-260
Тихонравов H. С. — 9-10, 103

Старец князь — см. Голицын А, Н, 
«Старосветские помещики» —181 
Степанов А. П. — 189, 198, 210, 215 
Степанов H. С. — 185, 189, 208 
Стефенс — 75 
«Стихотворения Бенедиктова» — 208 
«Стихотворения А. В. Кольцова» — 

208
«Стихотворения В. И. Красова» — 

121-122
«Стихотворения Μ. Лермонтова» — 

121
«Сто русских литераторов» — 79, 

144, 149
Страхов А. В. — 216
Строганов С. Г.— 115, 117, 122, 150
Строев В. Μ. — 203, 215
Строев С. Μ. — 225, 248 
Струговщиков А. Н. — 200, 213-2.4 
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ОПЕЧАТКИ

Стр. Строка Н апечатано Следует

37 12 сн. Я. Панаев, Языков Я, Панаев, Языков
37 25 св. 398 383
42 5 и 6 св. Frés—humble et très très humble et très

obéissant obéissant
42 18 сн. Sed sed
83 18 сн. загадочных догадочных
85 19 св. решил решился
85 19 сн. Юрий Николаевич Ю[рий] Н[икитич]
86 4 св. Николаевича] Никитича]
89 7, 18, 19 

и 20 св.
Воронцова-Дашкова Воронцова

93 13 сн. jiire sine
122 12 сн. Веткину Боткину
125 14 Св. 8 окт[ября] 5 окт[ября]
177 7 сн. приамекая приамекая
179 24 св. усыпительном в усыпительном
181 26 св. ожидают ожидаю
202 1 св. до возможности по возможности
265 25 сн. Réné Ламартинова Réné, Ламартинова
285 10 сн. пропустит пропустив




